
021

E
TOü



%

Ehx

A
e
e  5  A S

B  s  SA
f

x

SS  E A  A

C  n Vln

eU AT
OR

A

A  A  Va
an

305

O7 c

w AA E

Au 48  3

Za  i

-

>

A

AB

K
A

en

L

B 3

Anr 25r

O
f3

S
0

P

1{ MR

c<

W

D en  g



y  E L ORu v Ua  a  S J.

WL

Va

r WL  a
) 7“

Av

E

a

R  R7  An

AA

E

Al A
Vg na

AN

.

A

UE

Her
LA n

SS



)AUGUSTINIANA
\/\/\1A

Z i@2 e>S SSOB zZ  L
CMN \

U

INSTITUTUM HISTORICUM AU  UM LOVANII

199 / FASC 1-



INHOUD SOMMAIRE

Alberiıc MEUER ÖS Bıbliographie hıstorıque de °Ordre de
aınt-Augustin 9093- 996 5-243

Hıstoire generale
I1 HIistoijire locale
111 Hıstoire personnelle 99

Augustines 186
Hagıographie 192

Tables 197

Recensıes Comptes rendus 245-249
OFDUS Augustinianum (Jissense auf D-Rom (SOf-
nel10 MAYER edıtum. ase Schwabe (O G-Verlag,
996 Brunıing)



e  Sl  EneE
AA

J“7

K 7R

A .E S  Ör  Dr P A

$
f  f ANe

-

x n  E X

W
i

Ck  Ck
LKB Y A DA Sr CM

A X-

%
WE

—
O

wr p
n

AA  e  V  :
Un

7D  S  ;  Z
k m

CSR
A  ;  N

D
gl G

.  Al  >  43  Ag
rnan HAT  -

Aörg
ONA  E  f

SS
SEA bn

5

30n

AA
® 3

A0
B  Ur

P

O d

H  F r  E  R  *rr

330

T

A pf
AA

N

{An  20ir  E
A

SMES

Z  E
7P. e

Ar X
S .

S

E  (CE}

Aı  57

B

A

Iala
O



8
S  f

ÖR  R

s  s No  SE
GS A

e As

NT

S C  C
W

(r A
S

A

% ya
M} A

S P

WCn  ö (
s

k
E  E

I
A

\r
AN

AESE

SEA
E3

Z  Z
BG

f M &s
AL

HZ

A  S 8
O  Ar  ®

E

- A
An  n

An
S

H
‚A

n An SCn

Ya E
-

AT
eır

%

<{
E  r

R

4 A
UEn

A X

$
E AA

A  Ua Dn
vr

47  k

wi

&ren A  AA  Zl  % AA Xi

yn

S  x

L7 Ü  Ar  IAr BS Ya

e
b L iUs

pA
r



AUGUSTINIANA



e Z
C

LEn S  S s
ER7 r

X  n  %
(HE  zn K S  SE  S

Z
eR Sa Al  An A

Z  Z S A 37 r  rC e
D]

Z  P
E I,SE

D 47a
E A

\ F N ;  7

1  1aal arM  baaRE Y ABa
S  Sa P 5 Dr  e  nv

k  k
IRE  S  ME  K ya 7n  D  kaa

Sn w
e

A  RE E  Ga
Z NC

Urr4 L  L
a Sn

e  Ara
X .  e

SR&  A
z

; . v  v HNn  x
b E Au 5 L

O
\ ©

/

I
s

S  e A  z  S  6
F

] E
o

S  BA aın» n RN 5  SE A&.  A F ND AnO
Z  Zx v  v E

On RAr

A

.& Ya z
„

CN
F  AB Hxr

S
A

%6  ß < Pna

o L4

orx A  M SA
8 A Y  zF

A  Z aSn  ® mx S
brl S  S  3  Ar 7  7 (

5 C#  X
. d

SO S aAB Ann  Sn
D A,

7n nC 47
YLG 53
S

AE X
A

Y

H“
Y  Aa  FL M

A S
AD  AD

D A >

o® N
a

IN

A
Q  On A E  E SNf

s
>  S Ya

X
Ar} b U

GE
6> x

&.A“  25K
3030W

ET} 2 ua z S
b  CM i

v = 09 Y A

z ArEAL
SAWr

E HE E

e
A

An r  WrnWD er3  K S A}  a

B  WEn
R ME

SVı
SE

An An
C

E
E P SN A

y  y  A
EA 2

S MAMER.  S MAMER. ir  Z E  \ (



AUGUSTINIANA
VAN
TLIDSCHRIFI OOÖR S I1 UDIE POUR L’ETUDE

SINI AUGUSTINUS
AUGUSTLINENORDE L’ORDRE DES AUGUSTINS

ANNEE
199 /

U1
&C r\<X

\

Wß
S
Wl
Z

INSTITUTUM HISTORICUM AUGUSTIANUM LOVANII



X 36 3a0

OE

e
K

n

S MI



eX vol 47, 1997

EY)  ’ 1velles NTr Louvaın? Etrange ep1sode de 1S{O1-
du baianısme 377-398
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Bibliographie Historique
de ?’Ordre de Saint-Augustin

3-1
Avec des complements des annees anterieures

vingt ans, OuS cCcommence publıer la Bibliographie
Historique de [’‘Ordre de Saint-Augustin, uUunNnc entreprise du on  eur de
otre TEeVUuC, Norbert Teeuwen (1910-1973), depu1s 945

Avec la presente DuDblıcatlıon, NOUS voudrions me' fin la DIC-
mıere ser1e, arrıyant 9580, afın de OINMENCC) 1C1 euxX
uncec nouvelle ser1e.

La recherche de la presente la per10de quı1 de maı 993
Jusqu au premier decembre 1996, AVCC des complements des annees ante-
rlieures.

Conforme ’usage la dıvısıon de la bıblıographie est restee 1N-
changee ef la numeratıon continue ce des series precedentes’. Les tables
des NNCS, des leux ef de certaines matıieres facılıteront une recherche
rapıde.

Enfin, OUS tenons remercı1er {OUS CEUX qu1 OUS procurent regu-
lerement des donnees eit des l1vres DOUT la bıblıographie, nommement NOS

confreres ened1iICc Hackett (Bırmıngham), Joseph Houtem Ouvaın),
Roberto aramıllo EeX1C0), Rafael Lazcano (Madrıd), Francıs Xavıler
Martın u  1n), Fernando RoJo (Rome) John Rotelle (Villanova, USA),
Wıiıllem Saelman (Utrecht), ı]n chrama (Eindhoven), Paulus Sladek
(Zwiesel), Olar Zumkeller (Würzburg) eft NOsSs amıs les Professeurs
1stop. Burger Amster: aspar Elim erlın), Matalova
rno), Ruffinı (Tolentino et les employes de la Bıbliıotheque
Universıitaire echt

ALBERIC MEDUER ÖSEındhoven Pays-Bas

| Augustiniana (1976), (n08 1-2841); (1978), (nos 2842-3224); 31 (1981), 5-159 (n  ‚05
3225-4198); 35 (1985), 5-192 (n08 4199-5370); (1989), 189-397) (nos 5371-6686) eft 43 (1993), 171-407 (nos
6687-8148). Les bıblıographies sont vente OININEC tıres-a-part ”’administration de la ICVUC Pakenstraat
109, @ Heverlee-Louvaın (Belgique).



BIBLIOGRAPHIE HIS TORIQUE OSA

HISTOIREFE GENERALF
Generalites

8149 Gli Agostiniani, radıcı, stor1a, prospettive. Palermo, Augustinus,
993
Contenu GROSSI, Vıttorino OSA, ‚Z0ostino le radıcı spirıtualı deglı Agostinıianı:
11-67; ARIN, Lu1ls OSA, La stor1a. morte dı gostino al 4-12 trad
par Luing] VICARIO OSA |du 69- GROSSI, Vıttorino OSA, L’influsso,
11 futuro, le prospettive: 189-212; Appendice Gilı Agostinıianı la mediazıone cul-
turale CIOLINI, Gino OSA, CONvento dı Santo Spirito ”Umanesimo fiorenti-

215-240; GROSSI, Vıttorino OSA, minıstero deglı studı nell’ordine agost1-
1an0 241-256; Appendiıce IT La Regola di Agostino. esto atıno-italiano: Da
296

&150 Gli Agostiniani ıl 2000, PanOoTrama SIl mondo The
Augustinians towards 2000, WOFr. PanOTama Los Agust1inos
hacıa e] 2000, PanOTama e] mundo. Testo or1g1inale dı Michael
I1 REGORIO OSA Roma, Curı1a Generalızıa Agostinıana, 993
(12Z, nombreusement us  (

Diıe ugustiner auf dem Weg 1Ins 2000, ein 'elt-Panorama
Les ugustins CIS L’an 2000, DanNOTaMa SUT le monde De

Augustijnen het Jaar 2000, ecn wereldpanorama. Roma, Curı1a
(Gjeneralızıa Agostinıana, 995 (12% 1.)

&151 The Augustinian Community between the ea and eal
Documents of the Intermediate General Chapter 997 (Augustinian
"Documents" ser1es, Roma, Pubblic Agostiniane, 9972
Aussı talıen espagnol.

X 152 The Augustinians (1244-1994). Our hıstory in plctures, ed Brıan
LOWERY OSA Marıo BETTERO OSA Michael ALSH SA
Roma, Pubblicazıoni Agostinıane, 995 (95, ıll.)
Aussı talıen espagnol.

KT COUNIHAN, Cyrıl OSA, Aspectos de la VOCaC1ön de] hermano la1co.
Roma, Curı1a Generalızıa Agostinıiana, 994

8 154 DUCHET-SUCHAUX, ef M., Les rdres relıg1eux. ul
hıstor1que. Parıs, Flammarıon, 993

8155 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Augustiner-Eremiten. Lexikon für
Theologie Un Kirche’, (Freiburg-Basel, Herder, col 233-

X 156 ELM, aspar, Vıitasfratrum. Beıträge Geschichte der FEremiten-
und Mendikantenorden des wölften und dreizehnten ahrhunderts
estgabe 65 eburtstag, hrsg. VON Dıiıeter BERG Saxon1a
Francıscana. eıträge Geschichte der Sächsischen Franzıskaner-
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DTOV1INZ Wer/| 1etrich-Coelde-Verlag, 994 391 portr.
Recue:ıil etudes Elm groupees euxX SeCi10NS SUuT les Ermites les ordres
ermiıt1ques (Augustins Guillelmites les es de Poenitentia Jesu Chrıstı1) 118

SUuT les Francıscalns 119 371
RS DiIie Bedeutung hıstorischer Legıtimatıion für Entstehung,

un  10N und Bestand des mittelalterlıchen Ordenswesens
Herkunft un Ursprung Hıstorische und m  iısche Formen der
Legıtimatıon Akten des er Kolloquiums veranstaltet
VOIN Forschungsinstitut für Miıttelalter und Renaıissance der
Heinriıch Heıiıne-Uniiversıiıität Düsseldorf 13 15 (Okt 991 hrsg Von
Peter UNDERLI (Sıgmarıngen Thorbecke Verlag, FA}
Les au gZuslıns TI 78 8 ]

8158 RANK Snar‘ Wılhelm Bettelordenskirchen als multifunktio-
ale Kulträume Eın Beıtrag Bettelordenskirchenforschung

issenschaft und Weisheit 59 Wer 03 H2
8159 ANSEN Orothee Das Bıld des Ordenlehrers und dıie Allegorıe

des 1sSsens Eın gemaltes Programm der Augustiner cla uma-
Schriften Kunstwıssenschaft und Phılosophıe) Berlın

ademıe Verlag, 995 (Al 258 111 fig.)
The Augustinıan order developed the ate 1 3th and th’s tury visual
propaganda which equals that of the Francıscan and Domuinıcan orders Thıs study
analyses the entral TO;  1C pıcture of the order, visualızes the 'ast

knowledge accumulated by the order following 1fs foaunders dıtıon and
usSsec knowledgeable arguments WCaDONS agaınst heresy

8 160 HEIM anfred, Augustiner-Eremiten Mönchtum rden [Öös-
Von den Anfängen bıs Gegenwart Eın Lex1ikon hrsg VON

eorg SCHWAIGER München Beck 993 66 T
Les augustines, ibidem: D7 5} Augustinerregel, ihbidem: 76; Augustiner-Barfüsser
(OAD+QOAR), ibidem: eWE

&161 LAWRENCE, OT! Hugh, The T1ars The impact of the early
mendiıcant vemen Western Soclety. ondon-New 'ork
ongman 994 245)
Les augZuslins 9® 101 Observants 224 Geoffroy Hardeby 162 Gilles de Rome
99 100 148 Guillaume ete 101 irenze 105 Lecceto 101 London 107
Oxford 101 Paris 167

8162 LAZCANO Rafael OSA Generales de la orden de San Agustin
biografias documentacıön retratos (Studıa Augustinıana Hıstorica
10) Roma, Institutum Hıstorıcum Augustinianum 995 (Z75 1.)
Sur les Y 3 TICU) gEeENCTAdUX (1244-1993) VeEC leurs portraıts couleur

8163 ManuelsDde el techniques d’enseignement dans
les medievales Actes du olloque internatıonal de
Louvaın a-Neuve (9 11 sept edıites Jacquelıne HAMESSE
(Unıiversıte Catholıque de Louvaın Publ de Inst d’etudes
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medievales. Jextes, etudes, congres, 16) Louvaın-la-Neuve 994
XA1U-477).

8164 reparing formation personnel. Formatıon Course, Rome, July 6-
18, 9972 Roma, urıa Generalızıa Agostinıana, 994
Contenu: ÖOÖRCASITAS, 1gue: nge OS5A, Introduction; 3'1 BONFILS, Jean SMA,
‚ome aspects of "Potissımum Institutioni" formation in rel1g10us institutes 9-20
SCANAVINO, (Glovannı OSA, ugustine the 'Ormator: 21-30; PREVOST, OSA
The challenges of augustinıan formation Ooday: 31-44; BERNARD, Charles ndre S5J,
The functions of spirıtual dırection: 45-59; ‚YRNE, John OSA, Emotional 2r0W
and development in inıtial formation: 60-68; MORAL, Alejandro OSA, Formation
and augustinian identity: 69-91; KELLER, Miguel OSA, Dıchotomies in
augustinıan formation: and cCommunity, actıvıty and interl1or1ty, communıty
and apostolate: 92-97; GROSSI,; Vıittorino OSA, "Studies" in the Augustinıan rderT'‘
98-104:; RYAN, Raymond OSA, Formatıiıon for J0 and the apostolate: 031
CIPRIANI, OSA, ements and es of augustinıan Ta 114-119;

Alessandra OSA, TOmM JM contemplatıon. Friend, OM

hıgher: 120-132; $ larsıcıus OSA, The primacy of love in Augustine:
133-143
Aussı ıtalıen Formare se Stess] 144) eft espagnol Renovacion formacion

8165 PROKSCH, C Klosterreform und Geschichtsschreibung
Spätmuittelalter (dıss.) (Kollektive Eınstellungen und soz1aler

1m Mittelalter, N Köln, Böhlau, 994
X 166 RANO, Balbıno OSA, Augustinıan Orıigins, Sm, and Spirıtu-

alıty, ed Dy John ROTELLE OSA (The Augustinıan Serles,
ıllanova, PA, Augustinıan Press, 994
Contenu The beginnings of the Order of ‚aın Augustine: 13-58: The charısm
of the er of Saınt ugustine: - Ihe arlıest history of the er of
Hermiuits of Saınt ugustine: 121-143; The "Sermon Blessed ugustine" of
Nicholas of Alessandria (1339) 145-173:; Henry of Friemar’s Ireatise (1334). by
Rudolph ARBESMANN 173222 ugustine and his Order In SOINC Sermons of
Augustinjans of the first dn 223-308; Documents of the
Apostolıc See and f the rder of St. ugustine (1243-1326): 309-352; Geoffrey
Hardeby’s reply ıTe accordıng the Gospel, 353-373; legendary of
early Augustinıian Saınts by Rudolph 375-420; Ihe
Assempri (by Philip Agazzarıl, ' First officıal explanatıon of the
ule of St. Augustine in the rder of St. Augustine (attrıbuted Hugh of St Victor

Letbert of St. Ruf): 44 1-496; Index: 497-53 1
167 Las INas antıguas reglas cConocıdas de los agust1nos/as seculares.

(Hermanos de penitencla terc1ar10S). Analecta Augustiniana 5 /
Ooma 35-10
La egle de Lucca: Lucca, ıbl Statale, Ms 2660 (s. 43-54; la egle de Pısa:
Roma, ıbl ngelıca, Ms lat 202 XV), 54-72; la Regle de aul mi de Ber-
24M0 Roma, ıbl Angelıca, Inc. 206 (1479), F 10
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8168 L’ordine agostin1ano. La fondazıione, le caratteristiche. Pre-
a20ostiniana 71 oma 3-5, 4-17, ıll

8169 Ratio Institutionis Ordinis Augustinli. Plan of Augustinian Orma-
t1on (Augustinian "Documents" ser1es, Roma, Pubblic Agost1-
nlıane, 993 84)
Aussı ıtalıen, espagnol, allemand portugals

Jan VOOTr ugustinse vorming, Ve':  al (070)4 M} ‚AVEL. OSA,.
Leuven-Heverlee, Augustijns Hıstorisch Instituut, 994 174)

8170 Religion Cultura 60, 190 (Madrıd
Contenu RED, erm1in10 de la, 750 anos de agustinıdad inacabada: -49;
UORCASITAS, Miıguel Angel OSA, 750 anos al SErVICIO de la Iglesia. arta 10s her-

de la en- Nıcolas OSA, Reconcılıacıon, CSPCTaNZA
COMprom1so. Encuentro agustin1ano Coconoto:= SIERRA Santıago

OSA, CIr  es de]l Ecuador agustin1ano: 493-517; VALLEGO ENEDO, Juan Jose
OSA, La orden de San Agustin: ser hacer durante 750 anoOs 595-613

x1/] EBOTT, el  (0) Ordensrec Kommentar den Kanones SSa
746 des eX lurıs Canonıicı. Frankfurt/M., ( 6 995

8172 WENZEL, James Andrew OSA, evaluatıon of pılot-program
the essentı1al characteristics of Augustinian T1ar in the cContem-
DOTAaTLY church Mın The Catholıc Universıity of Amerıca, 1993,
269 pp.) Dissertation Abstracts International 3-9 979

ST ZUMKELLER, Olar OSA, Die ege des lıturgischen Gesanges
und der us1ı 1mM en der Augustinereremiten Von den Anfängen
DIs ZUT Gegenwart Cor Unum (Würzburg 140-14%
Contribution DOUI la nouvelle edıtiıon du lexique "Die Musık ın Geschichte und
egenwart”, (Kassel, Bärenreıter- Verlag,

81 7/4 Irost (Marıa- Irost-Bruderschaft). Marienlexikon (St ff
hlıen T

Bibliographies el echerches

175 Archivo Agustiniano. ndıices IL, vol y @ 4E (1928-1959), DOT
arlos LONSO OSA Jose anue UIRAU O0SA Valladolıd,
Estudio Agustin1ano, 994
Continuation du 5383

8176 LAZCANO, Rafael OSA, 1blıografia hiıstör1co-agustinlana publıcada
Espan (1991-1994) Revista Agustiniana 35 (Madrıd

3-11
8177 Armando Jesfis OSA PREVOST, OSA, Ensayo

de una bıblıografia agustin1ana de los ultiımos anos America
Latına. Iryyıllo eru), Organızacıon de 108 Agustinos de
Latınoamerica, 994

178 MEUER, Albericus de OSA, De Augustijnen. Godsdienst
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Maatschappij (Informatie OVeT n1eUwW verschenen boeken bro-
hures) (Den Haag, Nederl Bıbliotheek Lektuur en  B,

133-136
Apercu bıblıographique des SOUTCES eft es SUT |1’Ordre des augustins

Catalogues ef Statistiques
8179 Catalogus Ordinis Sancti Augustini 1Ussu Revmı

1gue Angel ORCASITAS eiusdem Ordinis Prioris Generalıs editus
Status Ordıniıs Februarı1 994 Romae, Curı1a Gieneralıs
Augustiniana, 994
Tous les augustins tOufes les augustines du monde.

Constitutions

8180 FERLISIL, abrıele OAD, Le costituzion1 Ratısbonensı1. Presenza
agostiniana 24 Ooma 3-5, 24451

8181 RODRIGUEZ DIEZ, Jose OSA, Espirıtualıdad constitucıionalıdad
agustin1anas. Ensayo sobre eStIructura carısma. Revista
Agustiniana 35 (Madrıd 427-467
Les Constitutions de Regensburg (1290), de Jerome Seripando (1551), de Thaddee
de Perugia (1581), de Fulgence Travalloni (1686), de Francois Xavier Vazquez
(1753) de Sebastien Martinelli (1895), d’Eustasio Esteban (1926) eft d’Augustin
Irape (1968)

egle de Wa Augustin
182 AVEL, Tarsıcıus OSA, Augustinusregel. Lexikon für Theo-

ogie und Kirche’, (Freiburg-Basel, Herder, col 1250251
x 183 Regula ugustına 1ppO Uvod-preklad-komentär, trad slova-

quC de l’ıtaliıen Ivan KUTNY volan, Zaruzenıe Jas, 995 119

x 184 CILLERUELO, Lope O0SA (1908-1985), Comentarıo la egla de
San Agustin. Valladolıd, Estudio Agustin1ano, 9094

8185 (JALLARDO LOPEZ, Gregori10 OSA, La egla dı San Agustin. Una
gula Dara la vıida. Mexıi1Cco, Impr. Ikon-Nuestra Voz Actual, 994

8186 RAUWEN, H OÖPraem., De regelkeuze de eerste professie te
Premontre, Kerstmis H927 Analecta Praemonstratensia
(1996), 33-50
La egle de St Augustin choistie Norbert efi la premıere profession
Premontre, 06l I7T7

8187 HUNT, JTony, Anglo-Norman ule of St ugustine. Aug2us-
INLANG 45 (Louvaın 17 7Er
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Introd. edıitıon du (I36 selon Ms Oxford, Bodleijan Lıbrary, Bodley W
(S:C

R18&8 PRICOCO, Salvatore, La Bıbbia nel Praeceptum dı gost1no.
Augustinianum oma San Z

8189 La Regola di San Benedetto le Regole dei adrı, CUTa dı
Salvatore PRICOCO 1lano, Fondazıone alla; Mondadori1,
995 (LXIV-399).
Fa le Praeceptum de St Augustin.

8190 Sister Mary, gal  a SPB, The ule of saınt ugustine 1ın
understandıng. ıllanova, PA, Augustinian Press, 992

8191 TRAPE, Augustin OSA (1915-1987), La egle de Augustin COIN-

mentee. Irad de 1’ıtalıen (Vie monastıque, SET. Monachısme
ancıen, 29) Begrolles-en-Mauges, Abbaye de Bellefontaine, 993

8192 ERH  D Luc OSA (1917-1987), La Regola dı Agostino/2.
Verso ideale dı eilezza dı lıberta. CUTa dı Marıa Girazıa

(Augustiniana. Test1 studi, Palermo, Augustinus,
9093
Tad. du 5405

8193 KE Olar OSA, Santo Augustinus. Pedoman ıdup
uatu komentar |Commentary the ule of St Augustine, transl
in Indones1ian language, ed Dy the Augustinıan Sısters of Ketapang
and the Augustinıians of Irıan aya etakan Pertama, 993 (VI-
102)

Liturgie
8 194 ORRIE, Rebecca W., The antiphonarıes of the Conradin _ Bible

atelıer and the history of the Francıscan and Augustinı1an lıturglies.
Journal of the Walters Art Gallery (Baltımore 65-88,
ıll

‘Compares antıphonarıes produced DYy the Conradın Bıble atelıer (named for the
artısts respons1ıble for the illuminatıon of the Conradın ın 'alters Gallery,
Baltımore, Ms 152); ONC made for Franciscan uUSc (Colchester, Colchester and
Essex Museum, Ms 222.32) and the er for Augustinian usSse 1Sa, Museo
nazıonale C1IVICO dı San atteo). An examınatıon of ese Mss SUuppOTTS southern
Italıan attrıbution and date in the The antıphonarıies cshed lıght the
relatıonshıp of the Augustinian and Francıscan lıturgies in the YCAars immediately
following the foundıng of the orders, ell the organızatıon f the
manuscript atelher in the 13  = century

8195 Anselme, La longeur des lecons de OIliıce nOocturne
Etude comparatıve. Rituels Melanges offerts Pıerre-Marıe Guy

tudes reunles Paul De ( LERCK ef T1C PALAZZO (Parıs,
Cerf, 183-197
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Les breviaires de EUTY, Cluny, Citeaux, Rıpoll, des ermites de SE Augustin eft de
Pie

Spiritualite
8196 La espiritualidad ag2uslinıana el Carısma de los agustnos, ed POT

Fernando de] SA Roma, Curı1a Generalıizıa Agostinlana, 995

Conferenc1ias de] UTSO de espirıtualıdad agostinıana Roma Julıo 1994 teXTIOS
esCr1iftO0s ingles talıano SOM traducıdos
Contenu 750 anOos al SECIVICIO de la Iglesia arta del T10T General Miguel nge:
ORCASITAS (O0SA 108 hermanos de la Orden Gabriel JALY OSA San
Agustin la teologia moderna 15 B7 'ayne HANKEY futuro de la espirıtualıdad
agustinıana 28-43 Robert DODARO SA "Sacramentum carıtatıs" Fundamento de
la espirıtualiıdad agustınıana 57 Tarsıcıus VAN OSA ıdea del
"Christus totus" Un aspecto olvıdado de la espirıtualıdad agustınıana 58
Tarsıcıus VAN OSA Reflexiones sobre espirıtualıdad Carısıma
Balbıno RANO OSA De eremiı1tas mendicantes 8 5-95 Balbıno >  NO OSA San
Agustin 10s PIIMECTOS agust1inos 96 106 1e'! BELLINI SA Los MOVIMI1 ENTLOS de
observancıa Las CONSTCRACIONCS de observancıa 107 119 |aussı italıen dans
TesenzZa agostiniana (1994), . Eugen10 (’AVALLARI OAD
MECNSAJC de 10s MOVIMIENTLOS de reforma la orden agustinıana 120-141 [aussı
ıtalıen dans Tesenza ag0stiniana (1994), Marıano
ORTEGA OSA agustiınıana e] Vaticano 142 156 Tarsıcıus VAN

OSA CONCEPLO agustin1ano de 10s VOTLOS 157 170 Segundo FOLGADO
OSA La OracCcıon el "Proposıito agustinı1ano de la vida rel1g10sa 171 201
Adeodatus OSA espirıtualıdad agustinıana, fuente de apostolado
fructifero 200272

Idem Augustinıian Spirıtuality and the charısm of the
Augustinıans ed by John ROTELLE OSA ıllanova
Augustinıan Press 995

8197 SAN MARTIN u1s 0SA La espirıtualıdad agustinıana
Revista Agustiniana 35 (Madrıd 9725 9059

Periode de Formation

8198 BOESPFLUG MONTECCHI Therese ccardo Nnıbaldı ardınal de
aınt-Ange Rivista di Storia Chiesa Italia 46 (1992)

Les augustıns 35 3’'7-4() 45-6
8199 ELM aspar Johannboniten Lexikon für T'heologie UN): Kirche

(Freiburg-Basel Herder” col X61
8200 ESTRADA OBLES Basılıo O0SA Congregacıon de ermıit: de]

Beato Juan Bueno Revista Agustiniana 35 (Madrıd O11-
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8201 ELGE, Kurt 1ıktor, Pauperes catholıc1. Lexikon des Mittelalters
(München-Zürıich col 830

Augustins dechausses

8202 CCEITTA, Foca, Gilı Agostinıanı scalzı in alabrıa Presenza
agostiniana 23 oma 2'3 71-77, ıll

8203 BONACORSO, 1useppe, La Cas: egl Agostinıianı Scalzı dı (jesu
Marıa in Vıa de1 Crocıiter1. Roma Borghese CASe palazzetti
d’affitto, @ ed 1sSa DEBENEDETTI oma, BonsignorI1, 131-
141, ıll., plan
‘On rental apartment bulldıng (The Palazzo eglı Agostinianı Scalzı, 1738-42)
built by Francesco Bıanchi for the Augustinijans of the church of Gesu Marıa,
Rome’

8204 AVALLARI, Eugen10 OAD, La devozione (jesu Bambino glı
Agostinıianı Scalzı Presenza agostiniana 23 Ooma
2'7 63-70, ıll
Concerne la tatuette de Cebu, Philıppines.

8205 CLIFTON, James, Mattıa Preti’s adonna of Constantinople and the
Marıan cult In seventeenth-century Naples. Parthenope s splen-
dor art Golden Age In Naples, ed by Jeanne HENAULT and
Susan SCOTT MUNSHOWER (Universıty Park, ennsylvanıa State
Universıty, 336-363, 12 ı1l
‘F xamıines the iconography of Preti’s paıntings, executed in 1657 for ‚ gostino
degli Scalzi, Naples (now In the Museo dı apodımonte, Naples), In relatıon the
cult of the adonna of Constantinople and votive image relatıng
miraculous archıtype, the odegitria. Fınds that the intentions of the patrons
10vannı lommaso and Marıno Schipanı, stated in the installatıon Ontract (publ
In appendiıx) and the Contemporary treatıise the cult CONNECT the painting the
1sSsue of the function of images fter the Councıl of Trent

8206 FERLISI, aDbrıele OAD, Costituzion1 carısma. Presenza
Agostiniana Ooma D 172-207; S 29-38;
(1993), 4-14; 9-21

8207 ENCO, Marıo OAD, convent!]! eglı Agostinıianı Scalzı Provincia
Piemontese. Presenza Agostiniana oma 39-
43, 11l
Voıir les NOS. 6736-40
Torino, arlo Dolceacqua (IM), Marıa Muta Saluzzo CN) Nıcola

Anna Nizza, Nice (Francıa), (Hovannı Battısta Mondovı (CN), Nıcola da
Tolentino Biella (VC), arlo Pianezza (TO), Pancrazıo gostino
Buronzo C)’ 1useppe.

8RI08 convent1 eglı Agostinianı! Scalzı Provincia (GTeEnNOvese.
Presenza agostiniana 21 Ooma 6, 19227, ıll
Hıstoire succıncte des COUVents ancılens contemporaıns. GenoVva, Margherıita
GenoVa, Nıcola Iriora IM). Agostino Recco (GE), arlo Nıcola
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Genova Sestri Ponente Marıa dı Castiglione Nıcola Albisola Superiore
SV) Marıa della Pace Gıuseppe Sanremo (IM), Nıcola da JTolentino
GenoVva, Marı Visıtazıone Genova Marı Assunta Masone (GE),
Assunta Scoffera GE) (asa adonna del Buon Consiglıo Regina Margherita
(TO), Monica assımo Borgata Paradiso dı Collegna (1O), assımo
"Madonna de1 Pover:1"

8209 LUCIANI Flavıano OAD Gilı Agostinlanı Scalzı Presenza ne]
Ferrarese La chiıesa de1 SS Gluseppe ecla Rıta ul tOr1CcCa-
culturale Ferrara Agostinlanı Scalzı 993 (IZZ 11l.)

8210 MAZURKIEWICZ G10rg10 OAD Marıa Verıitäa apolı
protocenobıo0 dell Ordıne Presenza Agostiniana Ooma

38 ıll
8211 Gilı agostinıanı scalzı d1 Francıa Verso 11 Centenarıo dı

fondazıone — Presenza aZ0SLUNLANA oma 74
ı17

RA PALMER Allıson Lee The Ges Marıa the Vıa de] Corso
uıldıng Rome after the Counter-Reformation (Ph Rutgers
The State University of New ersy-New Brunswick 994 440 p.)

Dissertation Abstracts International 55 (1994/95) 127
8213 ASTORINO Pıetro OAD Gilı Agostinıanı Scalzı Genova

quattrocento dı PTESCHNZA Presenza a2Z0SLNLIANAG
Ooma

8214 RIMASSA Felıce OAD Agostinıanı scalzı Dı1ızıonarıo 10grafico
Provıncıa Genovese S 99)

Agostinıanı scalzı Dızıonarıo 10grafico Provıncıa Romana
S | 997

Agostinıanı scalzı Dizıonarıo bıografico Provıncıa Sıcula S l
994

8215 SCALIA Pıetro OAD Agostinıanı Scalzı Costituzion1 de] 598
de] 620 Iraserizione LTLEVISIONE ofte Roma, Agostinıanı Scal7zı
993 (IX 576)

Augustins Recollets

216 Los LZU.  INOS recoletos ante la evangelızacıon Semana
pastora. OAR Santo Domingo INaYO 997 (Studıa, Roma
Institutum Hıstoricum Augustinianorum ecollectorum, 993

8217 AVGUSTINVS Revista trımestral publıcada DOTI los adres gustinos
Recoletos. ndices generales - (1995), ed prölogo de
Jose ORO7Z RETA adrı 996

8218 ELMONTE gost1 Os Agostin1anos Recoletos Brasıl
Recollectio Oma 491 S57

8219 ENGOA Jos anue ed.) Agustinos recoletos Hıstoria
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espirıtualıdad. Madrıd, Provıncıa de Nıcolas de Tolentino, 995

8220 ERDONCES, Jesus anue ARRINAGA OAR, Alejandro
FCHARRI OAR, Presencıa de la provincla de Santo Omas de
Vıillanueva Amerıica. Recollectio 16 Oma 319-399

8221 ISNEROS, E Fraternıdades eglares nuestras comunıdades
agustino-recoletas. Recollectio 16 Ooma 231-248

RLT Las Constituciones, maestro TO de OTO (Cuadernos de Reco-
leccıOn, adrıd, Augustinus, 996

8223 DURAN DURAN, Eduardo OAR, Perspectiva histörica de la
proviıncıa de San Jose, Venezuela Pe  Tu Recollectio oma

44 7-490)
8224 FLOR, Saturn1ıno OAR, Perspectiva hıstörica de la presenc1a de 10s

agustinos recoletos O10MD13a. Recollectio Oma
307-318

8225 RUBEN, John OAR, hıistorical outlıne of the apostolate of St
Augustine’s Province. Recollectio 16 Oma 401-445
Aux Ftats-Unis depu1s I913; partıculıer aupres des "Spanısh-speaking popula-
tiıons".

8226 RTINEZ UVESTA; Angel OAR Hıstoria de los agustinos
recoletos, es!| los or1genes asta e] s1glo N adrıd,
Augustinus, 995 (749, 4% ıll S cartes)

K 7 FELIZ GJOLDARAZ, Jesus OAR, Jos| Ramon VADILLO OAR,
Angel Y ANGUAS OAR, La provincıla de la Consolacıöon Ameriıca.

Recollectio 16 Ooma 539-601
Panama de 610 1821; retablissement C 1844; nouvelles fondatıons Nıcaragua
(1958), (uatemala (1958). Salvador (1960) dans la Republique Domuinıi-
caıne (1927)

8228 Misiones de I0s Agustinos Recoletos. ctas del Congreso Misional
OAR., Madrıd 2 ag.-1 sept 991 Roma, Inst Hıst Augustini1ano-

Recollectorum, 992
8229 Marıo Alberto OAR, caracter pastora. de]l PTOCCSO

formatıvo la rden de gust1nos Recoletos. Recollectio 18
oma 422

8 23() ORIONES, Francısco OAR, Espirıtualıdad agustino-recoleta, 111
Caracter apostolıco de]l carısma agustin1ano. adrıd, Augusti-
NUusS, 993
Continuation des NOS 5419 6755

8231 PANEDAS ALINDO, Ignacı0 OAR, Los agust1nos recoletos
1na |1640-1952] Recollectio 17 Ooma 231208

82372 PANEDAS ALINDO, OAR, Programa de INan Dara TO
de histor1a: Angel Martinez Cuesta "Hıstoria de los gustinos
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Recoletos" |voır le Mayeutica A arcılla
409-4372
Compte-rendu ei supplement bıbliographique de , etudes ntre 958 et
995

8233 PEREZ VINA, Marıa de] armen 0) Notas para la historia del
de la Anuncıacıon de Betanzos, 679- 089

Recollectio L7 Oma 107-210
8234 AENZ, Jose uls OAR, Actıviıdad pastora. soc1al ultural de 10s

agustinos recoletos ılıpınas. Recollectio Ooma
249-306

RZ5 Thesauramata philologica losepho Oroz10 oblata. Helmantica,
(1993) 5-558, pl

ARCOS Jose Oroz eta: 1A25

I1 HISTOIRF LOCALE

EUROPE

LEMAGNE
87236 HAMM, Bernd, Von der spätmittelalterlichen reformatio ZUT

Reformation. Der Prozess normatıver Zentrierung VonNn elıg10n und
Gesellscha: In Deutschland Archiv für Reformationsgeschichte
84 (Gütersloh 7-82, g

8237 AaANndDuc. der bayerischen Kirchengeschichte, hrsg Von 'alter
BRANDMÜLLER Von der Glaubensspaltung bıs Säkularısa-
tion. Sankt ÖOttılıen, EOS- Verlag, 993 (LXIV-1192).
Dans lıvre: Adolar ZUMKELLER OSA, Augustiner. Organısation und Wırkung
825-840
Les COuvents les PTINCIPaUX augustins

8238 JAHN, Cornelıia, Klosteraufhebungen und Klosterpolitik In ayern
un Kurfürst Kar/ l Theodor, RLr (Schriftenreihe
Bayerischen Landesgeschichte, 104) München, Beck, 994

8239 EIDIGER, Dıie Bettelorden 1m spätmıittelalterlichen
einland Rheinische Yierteljahrblätter w} (1993), 50-74

8 24() Das Domuinikanerkloster Stuttgart, dıe Kanonıiker VO gemeın-
Samnen Leben in Yar und dıe Gründung der Universıtät Tübingen.
Konkurrierende Reformansätze In der württembergischen Kıirchen-
polıtik Ausgang des Miıttelalters (Veröffentlichungen des
Archıvs der Stuttgart, 58) Stuttgart, Klett-Cotta, 9923
Les augustins: 1 E 6 E 68, 7 $ 116129 13 la congregation de Saxe 70-1, WT 79,
84, 9 $ - -- 138-9; Barthelemy Arnolädi: 4 C 108; Sigismund
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Epp 112, 139; Jeröme Gandelfinger: -40; Gilles de Rome: 5 $ 104-6, 139; Gilles
de Yiterbe 129, 142; Gregoire de Rimin 4 $ 48-52, 66, 132 Jean Bauer de
Dorsten 105-7, 109; Jordan de Quedlinburg: 3 9 Jean Mantel: KL 114, _4 E
Martın Luther: 108, 113: Jean Nathin: 108-9, 112-3, 139; Jean de Paltz 05-6, 108-
ı3: Andre Proles: 70-1, 104, k Jean de faupitz: 138-9; Thomas de
Strasbourg: 5 $ 5 E 110; Hartwich Themen (Diemann) de Himmelpforten: 109, 11 2
y Conrad reger: 114, 130; Gottschalk Hollen, Jacques Perez de Valencia: 110;
Conrad Assenberg de Himmelpforten, Gaspar Amman, Jean Beutig de 'alleburg,
Jean Bruheym de Gotha, Andre Durer de Kulmbach, Michel 'oll de Nürnberg, Jean
Fabri de Nürnberg, Jean Handeler, Tilman Limperger, Jean eyer, Michel Mör-
singer, Henri Riettmüller de Liestal: ITS: Hugolin 'Orvieto, Jean Hiltalingen, Con-
rad Holzinger, Jean Klenkok: 114:; les COuVvents de Alzey: 10, 7 E) 129; Basel 113;
Engelberg: 13 2 C} Erfurt 10, 53-5, 104-6, 08-9, . LL3: Eschwege: 4: Ess-
lingen: AA 8 E} 103, LE2: 120, 129, 139; iIrenze: 104; Fribourg: 139; Heidelberg:
7 9 7 ’ 104, 108, LL2. 114, 129; Konstanz: 139; Mindelheim Nürnberg:
113, 138; Strasbourg: 113-4, 130, 140; gar: _4 $ 142; Tübingen: 24, 70-1,
8 D} 54, 8 E) - Weil der Stadt 71, 8 E} 103, 109; Wittenberg: 10, 108,
LIZ: 139; Worms: 104

8241 PIEPER, K, Die Kırchen der Bettelorden in Westfalen Baukunst 1im
Spannungsfeld zwıschen Landespolıitik, und en 1im 111
und frühen XIV. un! (Dıss.) Wer|l, Dietrich-Coelde-Verlag,
993 (326, 243 1L}

8242 SCHMIDT, ans-Joachıiım, Die Bettelorden und ihre Nıederlassungen
in der Mark Brandenburg. Beıträge ZUFr Entstehung und
Entwicklung der Brandenburg IM Mittelalter, hrsg
iniIrıe' SCHICH (Veröffentliıchungen der Hiıstorischen Kommissıon

Berlıin, 54) Berlın, De er 1993, 203-225
8243 CHNEIDER, E., Klöster und in Maiınfranken ürzburg,

Echter, 993 (264, .
8244 SCHRÖER, Die 1SCHNOIe Von ünster. Bıogramme der

Weinhbischöfe und Generalvıkare (Das Bıstum ünster,
Münster, Regensberg, 1993 (439, ıll.)

ektorwahlen Eın8245 CHWINGES, Chrıstophe, Beıtrag ZUTI

erfassungs- Sozlal- und Universitätsgeschichte des alten Reiches
1m un Miıt Rektoren- und Wahlmännerverzeichnissen
der Unıiversitäten Öln und Erfurt aus der 7zweıten Hälfte des
ahrhunderts S1gmarıingen, Thorbecke, 1992 (142, pl.)

8246 iM  9 Ingo, und Bettelorden 1imM Miıttelalter. Wissenschaft
und Weisheit 58 Wer 223-260
Princıpalement SUuT les Franciscaıns ef les Dominicaımns. Les Augustins: 245, 24 7,
291° 255-6

8247 Unterfränkische Geschichte, Vom en Miıttelalter bıs ZU

Begınn des konfessionellen Zeıtalters, hrsg. KOLB
ENI ürzburg, Echter, 9972 (681, Ul cartes)

RI4A® RBAN, y Das 15 Bamberg in Geschichte und Gegenwart,
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Pfarreıen, Klöster und Stifte Relıgiöses eben 1mM Spätmittelalter
(ca 1250-1520) asbourg, Edıtiıon du Sıgne, 994 (57 ıll.)
Les COUvents de Kulmbach, Nürnberz Windsheim

8249 Volksfrömmigkeit In der en Neuzeilt, hrsg. Von ansgeorg MO -
und Her1bert MOLINSKI (Katholısches en und Kırchenre-

form 1mM Zeıtalter der Glaubensspaltung, 54) Münster, Aschendor
994

825() ERNICKE, Michael aus OSA, Die Augustiner in der Mark
Brandenburg. Wichmann-Jahrbuch des Diözesangeschichts-
vereıins Berlin, Berlın 992-93), 47-68
Hıstoire succıncte des COUvents Allemagne du ord du 1 3e 16e sıecle, SpeCc1a-
lement de Friedeberg, aujourd’hu1 Strzeice Krajenskıe ologne 49-62, de Königs-
berg, aujourd’hu1 Chojna (Pologne) 51-63, du COuvent de Berlin (1920-1952):
63-65

Aachen

8251 KRAUS, JER.; Auf dem Weg in dıe oderne Aachen ıIn franzÖö-
sischer eıt 792/93, 94-18 andbuch-Katalog Ausstel-
ung 1m "Krönungssaal" des Aachener Rathauses Vom Jan bıs

März 1995 Aachen, Verlag des Aachener Geschichtsvereins,
994 X-6 11.)

Erfurt
8252 Die Bibliotheca Amploniana. Ihre edeutung 1mM Spannungsfe: VON

Arıstotel1ismus, Nominalısmus und Human1smus, hrsg VoNn dreas
PEER (Miscellanea Mediaevalıa, 23) erlin-New York, De Gruy-
ter, 1995 (AVI-512, aCcs
Dans recueıl

Mieczyslaw, Die ersten philosophischen Strömungen 1ın der Erfurter
Universıiıtät 1m Licht der Arıstoteles-Handschriften: KB
Gilles de Rome: 37 39, 45-6, 4 E
DONATI, Sılvıa, Commenti 1 parıgını alla Fiısıca eglı nnı 136-256
Gilles de Rome: _4 % 143, 145-7, 151-2, 166, E W . 188-9, 191-3,
195-7, 202, 205-6, 208, 216, 218;
LUNA, Concetta, Bemerkungen ber dıie Handschriften der Werke des Aegidius
Romanus In der Amplonunıschen Bıblıothek FErfu: 257-300:;
9Wılliıam J’ 127 and the censured artıcles of Miırecourt and
Autrecourt
Gregoire de Rimin 341, 348-9; Michel de Massa: 346; Jean Hiltalingen: 348

Götz-Rüdıiger, Die er Nomuinalısten und iıhre thomistischen Wıder-
sacher ın Köln, Leipzig und Wittenberg. Kın Beitrag ZU] deutschen Humanısmus

Vorabend der Reformation: 447-8®
Barthelemy Arnoldi d’Usingen: FE 480, 483, 488; Gilles de Rome: 467; Gre-
golire de Rimini 44 9 4 70; 'artın Luther: 459, 469, 471, 473, 488;
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Horst, Zur Kontroverse zwischen Frasmus und Luther unfter Berücksichtigung
tradıtioneller Ethik-Lehren 489-502
Voır aussı: Gilles de Rome: M 2 $ 69, 332 369; Gregoire de Rimin 335, 3
Jacques de VYiterbe: 437; Barthelemy Arnoldt: 365; Martin Luther: 301 321 365

8253 HÖSsS, rmgard, Der Erfurter Humanısmus. Blätter des Vereins
für T’hüringische Geschichte (1993), Ka  O

8254 LORENZ, S, "Studium generale erfordense". Neue Forschungen
Erfurter Schulleben Traditio (New ork 261-289

8255 MÄRKER, mu Geschichte der Universıtät Erfurt .18
Weımar, Böhlau, 993 (103, ill.)

8256 Martin Luther IN Erfurt. Dauerausstellung 1m Augustinerkloster
Erfurt, hrsg. Von Sıgrun ABEL ach Texten VON eimar JUNG-
HANS; Gestaltung VoNn Reiner IEGAND Erfurt, Satz, 994 (40,
1l.)

25} RICHTER, Christa, Das ugustinerkloster Erfurt ne Kunst-
führer, Nr. München-Zürich, Schnell Steiner, 991 (24,
1l.)

8258 SCHWINGES, WERIEDT, (ed.), Das Bakkalarenregister der
Artısten  tät der Uniiversıität Erfurt, 302- 521 (Veröffent-
lıchungen 1ist Kommıissıon Thürıngen, Grosse eıhe,
Jena;g Fıscher, 995 (LXV-487, pl.)

8259 ELTEN, ılhelm, Auf Martın Luthers Spuren 1im Erfurter Augus-
tinerkloster. Luther 63 (Göttingen 137.14)

82600 UMKELLER, Olar OSA, Die Theologen des Erfurter Augustiner-
OSters 1mM späten Miıttelalter. Cor Unum (Würzburg
61-69
Conference prononcee ans la salle capıtulaire de l’ancıen COUVeEenT des augustins
Erfu: le NOV. 9972

Esslingen
8261 Esslinger Studien (Esslıngen

ENTSCH, Werner, Miıchael Stifel, Mathematiker und Miıtstreıiter ıIn _ uthers P k
5 E}

Tılman Matthıas, Eın Lied und seıne Folgen. Michael Stifel und dıe
Reformatıon in Esslingen: 5S1-|
"Veränderungen und Wirkung VOon Stifels AD erschienenen populären Liıed "Von
der Christförmigen, rechtgegründeten Leer Doctoris artını Luthers”

LUÜTZ, Theo, Miıchael Stifel und. die Wortrechnung: 65-73;
"Darstellung der mathematıschen Grundlagen, dıe Stifels Endzeıtberechnungen ın
dem 47 erschıienenen °“Rechenbüchlein VOIN End-Christ’ zugrundelagen".
MICHAEL STIFEL, rıthmetica integra. Kommentiert und auszugswelse übersetzt VON

Sıegfried 75-
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Freiburg Im Breisgau
8262 ANCK, ohanna, Miıttelalterliche Textilfunde aQus der Latrınengrube

des Augustinerklosters in Freiburg 1.Br. Fundberichte AUS

Baden-Württemberg (1991) 593-610, ıll
“FEtude technique de plusıeurs fragments de exilles (lın, laıne, so1e datant de la fin
du 13e la Cın du 16e (1278-1589), tTrOouves dans unc latrıne de l’abbaye 16 des
ermites augustins (maıintenant |’ Augustinermuseum) de Friıbourg Breisgau’

8263 LCHTHALER, PEr Das Freiburger Augustiner-Eremiten-kloster.
Die älteste Ansıedlung Von Mönchen auf Freiburger en Cor
UUnum N (Würzburg 31-34, ıll

8264 (B  A  E}  9 SE Auf den Spuren mittelalterlicher Keramıkglasur:
glasıerte Geschirrkeramik des Freiburger Augustinereremiten-
klosters. Archäologische Nachrichten aAUS Baden 45 (1991); AT
43, ill.col
‘"Remarques SUuTr la typologie des recıpıents ceramıque du 1de siecle quı Ont ete
trouves ans une latrıne du Couvent des ermites augustins de Frıbourg-en-Brisgau:
pots, cruches, dont certaiınes VEC des couvercles fixes, pDOts n aquamanıles’

Hildesheim

8265 MÜLLER, Peier. Bettelorden und Stadtgemeınde in Hıldesheim 1m
Miıttelalter. Hannover, H 994
Maıson termıinaıre du CoOouvent d’Einbeck, cCcommencee 1388® 44-49

Hillesheim

8266 FIFLIA ACRA Studien eiıner Klosterlandschaft, hrsg. Johannes
MÖTSCH und Martın CHOEBEL (Quellen und Abhandlungen ZUT

mittelrheinıschen Kırchengeschichte, 70) Maınz, Selbstverlag
Gesellschaft mıitteir‘! Kırchengeschichte, 994 (1X-494, 11
Les augustins avalent oyen Age COuvent Hillesheim (avant 1372-1805).

Himmelpforten
81267 FRANK, Karl SUuso, Hımmelspforten be1 Wernigerode. Lexikon

für eologie und Kirche? (Freiburg-Basel col 128
COUVvVentTt exıste de 253 542

Öln

8268 E P Chronik Geschichte der Köln, Von 400 bıs
ZUT Gegenwart Köln, Greven, 992 (416, ıll., cartes)
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87269 JANSSEN, Wiılhelm, Das Erzbistum Ööln 1im späten Miıttelalter
-1 (Geschichte Erzbistums Köln, Köln, Bachem, 994
(612; ıll., cartes)

Konstanz

827 BURKHARDT, C Konstanz in der en Neuzeıit. Reformatıion,
Verlust der Reichsfreiheıit, Oesterreichische Zeıt (Geschichte der

Konstanz, Konstanz, Stadler, 991 (478, UL, C  es
8271 KIRCHGÄSSNER, Bruno, Dreıifaltigkeitskirche Konstanz, neubearb

Aufl München-Zürich, Schnell Steiner, 08R& (16; H.)
L’ancıenne eglıse des augustins.

8272 MICHLER, ürgen, Die Dominıikanerkirche Konstanz und dıe
Farbe in der Bettelordensarchitektur 300 Zeitschrift
Kunstgeschichte 53 (1990), 253-276, 24 ıll
Decoratıiıon des eglises des ordres mendiants

273 IM  ANN, W., Rekatholisierung, Konfessionalisierung und
Ratsregiment. Der Prozess des polıtıschen und relıg1ösen andels
in der Öösterreichiıschen Konstanz 8 [ (Konstanzer
Geschichts- und Rechtsquellen, 34) 1gmarıngen, Thorbecke, 994

Kulmbach

8274 9 Eugenıte, tellung und edeutung des Kulmbacher
Augustinerklosters dargestellt anhand se1nes Bücherverzeichnisses.

Augustiniana (1994), 303-379
Edition du catalogue des I1vres Ms Staatsarchıv Bamberg, Rep A

Nr. Ta 405-415 369-37/79

Lauingen
8275 MÜLLER, Hermann, 200 Jahre Augustinerkirche Lauingen. Jahr-

buch des Hist Vereins Dillingen der Donau 05 (1993), 204-257,
13 ıll (9 col.), plan
‘Examines the archıtecture and decoration of the Augustinian church of St TIThomas
Von ıllanova S example of ate Baroque classıcısm in Swabıa.
Focuses the 1conographic rOSTam of the eSCOES by Johann Baptıst Enderle’

Mainz

8276 BERGER, Dıiıe Bettelorden in der Erzdiözese Maınz und in den
Dıözesen Spever und Worms 1im {I1 un! Ausbreıtung,
Örderung und unktiıon uellen und Abhandlungen mıiıttel-
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rheinıschen Kırchengeschichte, 69) Maınz, Gesellschaft für muiıttel-
rheın. Kırchengeschichte, 994 V1-423)

AT FRANK, snar: Ür Die Bettelorden 1mM mıiıttelalterliıchen Maıiınz.
'ainzer Zeitschrift (1989/90), 1729.14)2

Marienthal

RITS 650) Jahre Klosterkirche SE Marıidä Himmelfahrt Marienthal 7365-
1995 Festschrift 650jährıgen Bestehen der Klosterkıiırche
Marıenthal Hammuinkeln), Pfarrgemeıinde St Marıä Hımmelfahrt,
995 (137% ıll.)
L’ancıenne eglıse des augustins officıee depu1l1s 986 Dar l’Ordre des (Carmes.

München

8279 Monachium Festschrift 0O-Jahr-Feiıier der Metropoli-
tankırche Zu Unserer Liıeben Tau ıIn München, Kırchenge-
schichte, hrsg. SCHWAIGER;: Kunstgeschichte, hrsg.
RAMISCH ünchen, Deutscher Kunstverlag, 994 (642 et 658)

Münnerstadt

R78() ECKERMANN, ıllıgıs OSA, iıne andzeichnung Johann Anwan-
ers den Marıa Trost-Altar in der Klosterkirche in Münnerstadt.

Cor Unum (Würzburg 135-139, ıll
Dessıin de Jean Anwander (1715-1770) Kupferstichkabinett d’Augsburg proba-
blement CTOQqUIS DOUT SOM ableau 1’autel de de Consolatıon ans l’eglıse
des augustins Münnerstadt.

8281 Augustinus als eologe. Beobachtungen Augustinusdarstel-
lungen Johann Anwanders Cor Unum (Würzburg 34-
42, ıll
Jean Anwander (1715-1770) de Lauingen.

Das mıiıttlere Deckenfresko in Münnerstadt: 35-36; Das Miıttelfresko In
Schwäbisch Gmünd: 36-38; Zwel graphısche Darstellungen: 38-47)2

RIR2 ETTER, Wa Riıemenschneiders Magdalenenaltar 1mM Spiegel
miıttelalterliıcher Frömmigkeıt. Würzburger Diözesangeschichts-
lätter 55 (1993); 111-142, ıll
L’autel de Ste Marı Madeleine dans V’eglıse paroiss1ale Münnerstadt.

Nürnberg
RRI UCKLE, Clemens, Hans Iraut der Altere Von Speyer, aljer in

Nürnberg Mitteilungen des Hist. Vereins der alZz 8 (1990),
69-87, ıll
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AL place du peıntre dessinateur Hans raut ”’Ancıen de pıre, actıf Nuremberg
ntre 1477 eft 1487, date de mMoOrt dans le contex{fie de la Haute-Rhenanıe, ote de
Martın Schongauer du du Hausbuch; etude particuliere du eme de saınt
Sebastıen hez les artıstes precites eft du retable de saınt Guy provenan! de l’eglise
des augZustins de Nuremberg, 487 (Nürnberg, Germanisches Natıonalmuseum)'

Osnabrück

RI8A SEEGRÜN, Wolfgang, Um den Weg der Miıtte snabrücker Klöster
und Stifte VOTr der reformatorischen Theologıe. Osnabrücker
Mitteilungen 0® (1993), 11A7

Schwäbisch Gmünd

8285 KISSLING, Hermann, Augustinuskırche und ehemalıges Augustiner-
kloster Schwäbisch MUnN! Schwäbisch mMUuUn| Evangelısche
Augustinerkirchgemeinde, 991 (30, ( ıll.)
Description petite histoire de l’eglise du COouvent

Speyer
R286 DELLWING, Herbert, Speyer (Kulturdenkmäler 1in einland-

alz, Düsseldorf, chwann 1im Patmos- Verlag, 990 (259, ıll.)
Inventaire archıtectural.

ernberg
887 HONEMANN, Volker, Die Sternberger Hostienschändung und ihre

Quellen. Kirche und Gesellschaft Im eiligen Römischen elCc:
des und Jahrhunderts, hrsg VON Hartmut
(Abhandlungen ad der Wissenschaften in Göttingen, Philol.-
hıst Klasse, olge, 206) Göttingen, Vandenhoeck Ruprecht,
1995, 75-102, facs.

KI8S LPTS. Ingo, Die Bettelorden in Mecklenburg. Eın Beıtrag ZUT

Geschichte der Franzıskaner, Klarıssen, Domuintikaner und Augus-
tiner-Eremiten 1m Miıttelalter (Saxonia Francıscana, 6 Werl,
Dietrich-Coelde-Verlag, 995 I1-5  9 carte)
Sternberg, COUuVvenl du SE Sepulcre (1500-1527): 79 S, 99 11, 20, H I3 156,
162, 166, 228, 293, 299-306, 309, 311, 321 343, 382-4, 394-7, 400-1, 403-4, 415,
418, O7 H (9 documents). Les prleurs: I'hierry Kaltoffen: 145, 300, 302, 305-6;
Henri Immenhusen: 145, 305-6; Jean Van Steenwyck: 145, 305-6, 383; Andre Proles
140; Jean de Staupitz: 140-2, Y 300, 302, 305-6, 323 382, 505, 510; Jean de
Paltz 141-2, 149, 304-5; Jean Vogt 142, 3 Wenceslaus Link: 146, 382; Martin
Luther: 146, 202, 305-6, 41, 343, 345-6, 348, 358, 368, A{ 382-3, 413-5, 428;
Jean de Dorsten 146; Jean Domborch: < Jerome nger de Enkhusen 303, 383;
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Jean Piscator: 383 Les COUVENTIS d’Anklam: 385; d’Erfurt: 142, 149, 305, 403;
d’Eschwege: 149, 305, 403; de Herford: 309; de Herzberg: 140; de Himmelpforten:
149, 305, 403; de Sangerhausen: 305

1l der

RIRQ Zum 700 Gründungsjahr des ehemalıgen 'eiler ugustiner-Klos-
ters, hrsg VonNn legfrie SCHÜTZ Heimatverein Weil der
Berichte und Mitteiılungen 43 (1994), Nr. L ill
Contenu: Heinrich (T). Das Augustiner-Kloster Weıl der Stadt
4-11; Arthur SCHÖNIGER %} Das Augustiner-Kloster Weıl der Stadt
nventar einer alten Klosterkirche: 11-13; Heıinrich Matthäus ZIMMERMANN
OSA T Die Inschriften 1mM Augustinerkloster ‘ zu Weıl, er Kreuzgang: 13-19;
Sıegfried SCHÜTZ, ber dıe Baugeschichte der klösterlichen und säkularısıerten
Augustinerniederlassung (Kırche und ÖOratori1um) In Weiıl der bis ZU]
Jahrhundert 9-29

ese.

8290 OELEN, Martın ılhelm, Studien Topographıie und Bevölke-
Tung esels 1im Spätmuittelalter unter besonderer Berücksichtigung
der Steuer- und Heerschaulisten (Studıen und Quellen ZUT Ge-
schichte Von esel, 123 ols esel, Stadtarchiv, 1989-90) (203

655)
8291 unnder Beı1ider gestalt...”. Die Reformatıon in der 'esel,

hrsg. Von STEMPEL eseler Museumsschrıiften, 26) esel,
Städtisches Museum:;: Köln, Rheıinland-Verlag, 990 (180, 59 ıll.)

Wittenberg
82972 KÜHNE, Heıinrich, Lutherstadt Wıttenberg: eın hıstorıscher ührer.

S1gmaringendorf, eg10, 991 (CLA/, ıll.)

Würzburg
8293 MARTIN, H.. Dıie Pest 1mM spätmittelalterlichen ürzburg. Pest-

erwähnungen ın den Quellen VO Schwarzen Tod 348% bıs
Tode Bıschof Lorenz’ Von Tra 519 Mainfränkisches Jahr-
buch für Geschichte und Kunst (1994), V

8294 Die ”nNeue Klais-Orgel In der ürzburger Augustinerkirche. Red
Eric ENGLERT OSA ürzburg, Augustinerkloster, 996 (64, ıll.)
Contenu Hermann FISCHER, Dıe Orgeln der Augustinerkirche (ehemalıge
Dominikanerkirche) In Würzburg (1610-1988): 7-21; idem, Dıie Orgeln der alten
ugustinerkirche 1n Würzburg (1629-1824): 22-39; Hans erd Al und Hans-
Wolfgang IHEOBALD, Gedanken ZUT Konzeption der rge in der ürzburger
Augustinerkirche, ihre Architektur und dıe klanglıchen Aspekte 40-64
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8295 EISS, W., Kırche 1im Umbruch der Säkularisation. Die Diözese
ürzburg in der ersten bayerischen Zeıt (1802/1803-1806) Würz-
burg, Schöningh, 993 (X1-380)

8296 UMKELLER, Olar OSA, Dıiıe ege der Studien be1 den Würz-
burger Augustinern Von den Anfängen bıs Gegenwart Cor
Unum (Würzburg 9-30
DeJa publıe dans Würzburger Diözesan-Geschichtsblätter (1992) a OIlr le

6820
8297 Erinnerungen 945 Cor Unum (Würzburg 83

88, 1A8 TSS
Continuatıon du 6821

8298 Der Verlust der Manuskrıpte des nıcht-säkularısıerten Würzbur-
CI Augustinerklosters in den Zeıten der Säkularisation Würz-
urger Diözesan-Geschichtsblätter (Würzburg 379-390
Aussı dans Cor Unum (Würzburg 13-26

8299 URTON, Janet, Monastıc and Religi0us Orders in Brıiıtain 000-
300 Cambridge edieva. Textbooks) ambrıdge, Universıity
Press, 9094 (XI-354, UL, maps

8300 RO  $ Claıire ICKERS, Noreen, Monks, Frıiars and Nuns in S1X-
teenth Century VYorkshire (Record Serl1es, 150) The Yorkshire AÄT-
cheologıca. Society, 995 (XX1-676)

8301 ICKENS, Arthur Geoffrey, Ihe Englısh Reformatıion, 3rd ed
Universıity Park, PA, The ennsylvanıa State Universıity, 1991

8302 Documents Öf. the English Reformation, ed Dy Gerald BRAY
ambrıdge, CO 994

8303 kamon, The strıpping of the altars tradıtional relıg10n iın
England 0-C 580 New Haven-London, 9972
Les augustins de Cambridge: 184; de Norwich: Robert Barnes: 424-5; Osbern
Bokenham: 173-5; Miles Coverdale: 418, 420; Jean Capgrave 78; 'artın Luther‘:
60, 380

8304 AIGH, hrıstopher, Englısh Reformation: relıgion, polıtıcs, and
soclety under the Tudors Oxford, arendon I9  9 993 1X-36/7)

8 305 Historical dictionary of or England, 85-1 ed DYy
FRITZE New York-London, Greenwood Press, 9972 (XVI-594).

8306 KNOWLES, aVl HADCOCK, Neville, edieva rel1g10us
houses, England and ales, 2Ind edıition. arlow, Essex, ongman,
994 (584, cartes)

le 307
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83()/ LOADES, D: Revolution in relıgıon. The Englısh Reformatıion.,
015 Cardıff, Uniıv. of ales D  » 992 (VII-134).

8308 MARSHALL, ( The Catholıic T1eESINOO0| and the Englısh
Reformation. Oxford, arendon D:  9 994 AX1-271)

8309 OSENTHAL, J  9 ate medieval England, U bıblıo-
graphYy of hıstorical scholarshıp, FSil Kalamazoo, Western
Michigan Universıity, 994 (AIL-371).

8310 I HOMSON, Jo  u A.,; The early Or church and socıety, 1485-
529 arlow, EssexX, ongman, 993 (424, cartes)

Cambridge
8311 Medieval Cambridge. Essays the pre-Reformatıon unıversıty, ed

Dy Patrıck ZUTSBI (Ihe hıstory of the Universıity of Cambridge
Jlexts and studies, Woodbridge, Boydell P  9 ambrıdge,
Universıty 1brary, 993 I1-1 plan.)
Droitwich

8312 UGHES, Justin HUNT, Alan, T1ar Street WCM 605), the
excavatıon. Iron Age and Roman Salt Production and the
medieval town of Droiutwich, ed Dy Sımon WOODIWISS London,
Councıl for Brıtish Archaeology, 115-131, ıll

xford
8313 The history of the University of xford, Late medieval Oxford,

ed by 11 ( AUN and ö H- € VAN:' Oxford, arendon D:  9
9972 XAXIV-8  9 pl., cartes, plans

Rye
8314 OLLEDGE, un OSA, Rye relıc of Austın Frıars, London

— Augustiniana 43 (1993), 161-166, ıll
Le fenetrage gothique du X Ve sıiecle de ”’ancıenne eglıse des augustins Ste Marıe
Rye sont de la meme configuration qu«e celu1 de l’eglıse des Austın Frıars, Londres
Celle-c1 fut completement detruıte lors d’un bombardement de la ıte pendant la
deuxiıeme KUCITC mondiıale.

UTRICHE

Wien

8315 ARDAILLOU, Pıerre, Les confreries vienno1lses dQuX 177e et 118e
sıecles. Revue d’Histoire Ecclesiastique 87 (1992), 745-758
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Wien, eglise Wa Augustin, confrerıe des moOrts (1633) 748-9; Wien, eglise Roche
el Sebastien, confrerie de St OC| 752-3

8316 Geschichte des VYıkarialts Wien der Augustiner, bearb VOonNn Paulus
SLADEK ()SA Wiıen, Vıkarıat OSA, 994 (IV-181, ıll.)
Le vicarıat fut er1ge 1951 DOUI les augustins tche  S exıles depuis 94’7
emagne eft Autriche Hıstoire des COUVENLIS de Wien, Stuttgart-Sillenbuch, (GJünz-
burg ef /7wiesel VOCC des documents SUuT les PETSONNCS.

Wien (St. ugustin
8317 GAUSE-  INHOLD, Angelıka, Das Christinen-Denkmal Von Anton1o

Canova und der in dıe Todesauffassung X00
(Bochumer CchNrıfiten Kunstgeschichte, I5) Frankfurt/Maın-
Berlın, Lang, 990 (1553, ıll.)

ombeau de Marıa stiana VvVon Sachsen-Teschen (Wıen, Augustinerkirche) fut
commande Canova Dar SON marı TeC 1797 Les VauxX commencerent

ELGIQUE
8318 RUNEEL, Claude, Le cout de l’entretien des relıg1euxX ef relıg1ieuses

des Pays-Bas autrichjiens 178 % Geloven In het verleden.
Studıies OVCI het godsdienstig leven in de vroegmoderne t1Jd
aangeboden ichel LOET, red Eddy PUT (Symbolae
Facultatıs lıtterarum Lovanıens1is, SCI. A, 2ZZ) Leuven, Universitaire
Pers, 1996, 285-299
Les augZustins: 286; 288; les augustines: 294

8319 ECAV. Johan, rugse Gjentse mendiıicanten de
brandstapel 1578 Beleid Bestuur In de oude Nederlanden.
er amıcorum Prof. AELDE, ed TOLY, ERMEIR
ent, Vakgroep Nieuwe Geschiedenıis, Univ. Gent, 73-93

8320 DE ILLE, arel ESOOT, Wilfried, Bıjdrage {OT de kenniıs
het Heılıg Eucharistisch oe!l In ONS land met volks-
geschiedkundıge aspecten. lepers Kwartier (1995) 34-80
Les augustins de ent 47-8 de Louvain: 53-4,

8321 JAENEN, P Zonhovense Priesterkrans Zonhoven 990
24) Pro manuscrı1pto.
Liste de 129 pretres provenanits de nhoven. En  T CUX les augustins: Matthias
Nilis, du COUvent de Hasselt 71742) 4 E) LOuiSs Lenaerts, du Couvent de Hasselt
(1739-1794): 48; Augustin Bammens, du Couvent de Diest (1719-1790): 6 E}
Gilles Vander Maesen, du cCouvent de 168 (1769-1844),

83722 CKELEY, Jaak, Regulieren, monı1alen relıg1euzen In het
aartsbısdom echelen in de Nıeuwe THd Mechliniensia INn
honorem Prof. Dr Constantini Van de WIEL septuagenarIil, ed
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Raphael de MEDT (Handelıngen v.d Koniıinkl Krıng OOT Oud-
heidkunde, etteren kunst echelen, 98) echelen 1995,
65-80, plans
Les augustins de Louvain, Malines, Tirlemont Bruxelles 6 E de Diest 68: les
augustines (Zwartzusters) de Bruxelles, Louvain, Malines, Alost, Renaix: 7

8323 SPRUYT, Jan, Humanısme, Evangelısme Reformatie in de
Nederlanden, 015 Reformatie In veelvoud. Congresbundel
1990, red de GRAAF (’AMPEN (Kampen, De Groot
oudrı1aan, 26-54
Les augustins d’Anvers: 3: 36; Jacques Praepositus, Lambert de Thorn, Henriı VoOs
el Jean d ’'Esschen, Henri de Zutphen: 36; Martin Luther: passım.

839724 VERKERKEN, anıe OSA GROOTAERS, Werner OSA, Reperto-
rıum Ordınis Fratrum Sanctı Augustini. Provıncıa Colonıiae Pro-
vinclıa Belgıca Ba (Instrumenta Augustiniana, 1) Leuven-
Heverlee, Augustijns Hıstorisch Instituut, 996 (XAX1-647, cartes)
Des donnees SucCCINctes SUT 7000 augustins quı Ont eCcCu elg1ıque, AdUX Pays-
Bas, Rhenanıe dans le ord de la France depuıls 1252 Jusqu’ä NOS Jours. Ceux
de la Rhenanıie Jusqu’ä la dıvisıon de la province de Cologne 1679, CuX des
Pays-Bas Jusqu’ä l’erection de la province de ollande 1895 CEUX du ord de
la Trance Jusqu ä la Revolution francalse. En appendice les OMMsSs des meres trouves
dans les registres de profession.

8325 ROEDE, de, "Kwezels" "Zusters". De geestelıjke Ochters In
de Zuidelıjke Nederlanden in de X VIlle SCCUW erhande-
lıngen v.d Koninkl Academie OOT Wetenschappen, Letteren
Schone Kunsten Belg168). Brussel, Paleıs der Academıi&n, 994

Antwerpen
83726 IELIS, arcel, Augustijnergeloof Predikherengeloof. Het

conflict ssen de reformatorische verkondiging de Antwerpse
august1ıjnen de Sscholastieke leer de Leuvense theologen (ca

aarbDoOoe. Provinciale Commissie VOOTr Geschiedenis
Volkskunde 5-1 198-205

AA UVANE, Bernadette Mary, enNnNzZe Coebergher, (1070(070)8
O0N and the pılgrımage church al cherpenheuvel (Ph.D
olumbıa Universıty, 1996, 275 Dp.) Dissertation Abstracts
International (1995/96), 458 7
“CThe architect of Scherpenheuvel, Wenzel Coebergher (1560/61-1634)28  BIBLIOGRAPHIE HISTORIQUE OSA — 1993-1996  Raphael de SMEDT (Handelingen v.d. Koninkl. Kring voor Oud-  heidkunde, letteren en kunst van Mechelen, 98). Mechelen 1995,  65-80, 3 plans.  Les augustins de Louvain, Malines, Tirlemont et Bruxelles: 67; de Diest: 68; les  augustines (Zwartzusters) de Bruxelles, Louvain, Malines, Alost, Renaix: 74, 76.  8323  SPRUYT, Bart Jan, Humanisme, Evangelisme en Reformatie in de  Nederlanden, 1520-1530. — Reformatie in veelvoud. Congresbundel  1990, red. W. de GRAAF en M. van CAMPEN (Kampen, De Groot  Goudriaan, 1991), 26-54.  Les augustins d’Anvers: 33, 36; Jacques Praepositus, Lambert de Thorn, Henri Vos  et Jean d’Esschen, Henri de Zutphen: 36; Martin Luther: passim.  8324  VERKERKEN, Daniel OSA - GROOTAERS, Werner OSA, Reperto-  rium Ordinis Fratrum Sancti Augustini. Provincia Coloniae - Pro-  vincia Belgica 1252-1995 (Instrumenta Augustiniana, 1). Leuven-  Heverlee, Augustijns Historisch Instituut, 1996 (XX1-647, 4 cartes).  Des donnees succinctes sur ca. 7000 augustins qui ont vecu en Belgique, aux Pays-  Bas, en Rhenanie et dans le nord de la France depuis 1252 jusqu’ä nos jours. Ceux  de la Rhenanie jusqu’ä la division de la province de Cologne en 1679, ceux des  Pays-Bas jusqu’ä 1’&rection de la province de Hollande en 1895 et ceux du nord de  la France jusqu’ä la Revolution francaise. En appendice les noms des meres trouves  dans les registres de profession.  8325  VROEDE, M. de, "Kwezels" en "Zusters". De geestelijke dochters in  de Zuidelijke Nederlanden in de XVIIe en XVIIIe eeuw (Verhande-  lingen v.d. Koninkl. Academie voor Wetenschappen, Letteren en  Schone Kunsten van Belgi&). Brussel, Paleis der Academi&@n, 1994  (322).  Antwerpen  8326  GIELIS,  Marcel, Augustijnergeloof en Predikherengeloof. Het  conflict tussen de reformatorische verkondiging van de Antwerpse  augustijnen en de scholastieke leer van de Leuvense theologen (ca.  1520). — Jaarboek Provinciale Commissie voor Geschiedenis en  Volkskunde 1993-1994, 198-205.  8327  HUVANE, Bernadette Mary, Wenzel Coebergher, Theodoor van  Loon and the pilgrimage church at Scherpenheuvel (Ph.D.  Columbia University, 1996, 275 pp.). — Dissertation Abstracts  International A 56 (1995/96), 4587.  “The architect of Scherpenheuvel, Wenzel Coebergher (1560/61-1634) ... became the  architect and engineer of the Archdukes and in addition to Scherpenheuvel, designed  the Carmelite church in Brussels and the Augustinian church in Antwerp’.  8328  MARINUS, Marie Juliette, De financiering van de contra reformatie  te Antwerpen (1585-1700). — Geloven in het verleden (voir le no.became the
archıtect and engineer of the Archdukes and In 1ıtı1ıon Scherpenheuvel, designed
the Carmelıiıte church in Brussels and the Augustinian church In Antwerp’.

8328 MARINUS, Marıe Julıette, De financıering de Contra reformatıe
te Antwerpen (1585-1700). Geloven In het verleden (voır le
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239-72572
Les augustins: 243

8329 WUYTS, Leo, Het oogaltaar de Augustijnenkerk. wintet.
Tijdschrıift de vıjf monumentale kerken Antwerpen" Nr. 21
(Antwerpen, okt 7-12, ıll
Description du tableau du maitre-autel la lerge VEC des saınts, faıt Dar Pıerre
Paul Rubens POUTF l’eglıse de St. Augustin (1628)

833() RYCKAERT, Marc, (Hıstorısche stedenatlas Belg1&)
rugge, Gemeentekrediet, 991 (239 ıll cCartes, aCcs
Les augustins: 506, 91, 129, 161, .0 092

833] ERKERKEN, anle OSA, Uıt het kloosterarchıief de paters
Augustijnen te rugge, per10ode ssen 1314 811 VIlaamse
Siam (1993), 607-617

Bruxelles (Brussel)
8332 WOUTERS, eer VANDEPLAS, Carıne, er Brabant Hısto-

rische recepien met hedendaagse ingredi@nten. Antwerpen, Coda,
993 84, 1ll.)

Grachtbrood aın la grecCque).
Recette DOUT faıre des petits pains caramelıses une argeur de 34 une
epalsseur de D C} quec les augustins Wolvengracht de Bruxelles (1700) avaljent
I’habıitude de dıistrıbuer auxX DaUVTICS.

Diest

8333 MORREN, Jlony, Het dekanaat Diest (1599-1700). Bıjdrage tOt de
studıe de katholieke Hervorming in het SD1SCdOM echelen
Leuven, elgisc Centrum OOT Landelıjke Geschiedenıis, 993

8334 VAN DER EYCKEN, iıchel AN:  ’ LÜUC, Dıiest Steden in
beeld) Brussel, gemeen 1]ksarchief, 9094 (96, ıll aCcs
Les augZustins (1614-1796): 34-5 3 9 41-2; les augustines ': 9  e

Gent

8335 Het bisdom Gent (1559-1991). Vier EeCUWECN geschiedenı1s, ed
ıchel LOET Gent, erkgroep De Geschiedenis het
bısdom Gent, 991 (5895, 284 H.. es

8336 DAEM, arcel, Het Heilıg-Bloedkapelletje Ekkergem-Gent
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Wilsnack (D) Oostvlaamse /anten 69 (1994), 141-175, 111
Les augustins de -Aand:

8337/ Necrologium Sint-Stefanusklooster Gent, samenstellers Hıldebrand
er ELEN OSA anıe VERKERKEN OSA Gent 996
79) Pro manuscrı1ıpto.
Contient les augustins qu1ı ont eCuKu and depu1s le 16e sıecle, ef les ates de MOTT
des prieurs generaux de 1’Ordre, ef des prieurs DrOVINC1auUX de la province de
Cologne de la province Flandro-belge.
1RIO, Paul, De Gentse broederschappen (1182-1580) Ontstaan,8338 naamgevIing, materı&gle ultrusting, IruC{UUr, opheffing bronnen
(Verhandelingen der Maatschapp1] VOOT Geschiedenis Oudhe1i1d-
kunde Gent, 16) Gent, aatsch. esCcC Oudh., 990

La confrerie O.L.Vrouw-van-den-Drogenboom de L’arbre seC), 1394-ca 1550
du Precıeux S5ang, 444-1535 dans l’eglise des augustins Gan:  Q, La premiere:
- la seconde:

8330 Volksreligie als spiegel CCn stedelıjke samenlevıng. De
broederschappen te Gent in de late mıddeleeuwen ymbolae, ser1e
B, 11) Leuven, Un1iversıtaire PCEIS, 993 (471, cartes)
Les augustins: 9 9 245, 319; Dordrecht (Pays-Bas), la confrerie de St. Antoine 278

8 34() Leven eeuwen AugustiYnen. Een kloostergemeenschap schrijft
geschiedenis, ed Werner GROOTAEFRS OSA Marc MEES Gent,
Snoeck-Ducayu, 996 (231; ıll couleurs, plans, Cartes, aCcs
Contenu: 1gue: Angel ÖRCASITAS OSA, Voorwoord: 7', Hıldebrand er
MAELEN OSA, Voorwoord: 9’ Werner GROOTAERS OSA, Inleiding dankwoord:
11-12; Jarsıcıus Van OSA, Augustinus Zın spirıtualıiteit: 15-17; Martıjn
SCHRAMA OSA, Van Augustinus tOt Augustijnen-eremieten. De overlevering
ugustinus ’ regel: 19-29; Lucıe TEN, De Augustijnen ıIn de Nederlanden Van
Ontstaan tOot opheffing: 31-49; Paul IRIO, De Augustiıjnen In ent tı]dens de ate
middeleeuwen (tot 51-67; Johan De noodlottige zestiende
CUuW. 69-81; Lucıe Het Gentse klooster 83-103; Werner
GROOTAERS OSA Gerben Jan BRUINS OSA De Augustijnen In de ering 796-
1996 105-123; Henk de SMAELE, De Gentse augustijnenparochie Sıint-Stefanus:
125-151; Prioren Sınt-Stefanus 153-154; Catalogus (de
l’exposition St. Pıetersabdi], ent 28 sept 996 Jan F5 227

Herentals

x34] PENDERS, Frans, De dekefiij eren! (1670-1773) Bıjldrage tot de
studie het kerkelijk leven In het bısdom Antwerpen. Leuven,
elgıisc Centrum OT landelıjke geschiedenı1s, 993

Huy
83472 MONTULET-HENNEAU, M Huy. Dictionnaire d ’Hist el de
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Geographie cel. 25 (Parıs col Ta
cCouvent des augustins (1615-1796): col 83-84

eper
8343 ERPELINCK, R., Het bısdom eper, Da Roeselare,

Westvlaams verbond V ingen OOI eemkunde, 991 (479, ıll.)
8344 1RIO, MUS, O., L’ımplantatıon des ordres mendiants dans

L’agglomeratıon yproise durant le treizieme sı1ecle. Les MOILNES
ans la VL Actes du olloque de ılle, 31 mars- I avrıl 995
Centre de recherche eft d’enseignement d’histoire relıg1ieuse (Hıs-
toıre medievale eft archeologıe, ılle, Universıite, 1996, 177184

Leuven

8345 Augustinisme ”’ancıenne Faculte de Theologıie de Louvaın, SOUS

la dır. de IN LAMBERIGTS (Bıblıotheca Ephemer1dum Theolo-
g1carum Lovanıensium, 111) Leuven, Unıversıty Press; Uıtgever1]
Peeters, 1994 (V-455)
Dans recueil:
VERCRUYSSE, Joseph 53; Die Stellung Augustins in acobus Latomus
Auseinandersetzung mıt Luther: 7-18
Concerne Latomus, Articulorum doctrinae 'atrıs Martını utherı DCI theologos
lovanıenses damnatorum ratio SaCTIS lıterıis veteribus tractatorıbus (Antverpiae

GIELIS, arcel, L’augustinisme antı-erasmiıen des premiers controversistes: Jacques
Latomus et Jean Driedo 19-61
Martin Luther 33-4, 3 E} 4 E} 50, 5 E) 59; Gregoire de Rıminti 45, 5 9
SCHRAMA, 1n OS5A, uard JTapper ber dıe Möglıchkeıit gute Werken
verrichten on Oomn1a hominıs mala"': 63-9%®%
Martin Luther: 64, 69-71, 8 E} Gregoire de Rimin. 7 ' 8 E 91-3, 96; Hugolin
yrvieto 8 9 les augustins d’Anvers: 64; de Fribourg: 68;
HILLENAAR, Henk, Fenelon, Louvaın ef l’augustinisme: 309-33]
Pierre-Lambert Le Drou 310, 314, 316-8; Chretien UDUS 321

Jan, L’augustinisme de ecole de Louvaın X Ville sıiecle: 333-360
Henri Noris: 33% 339; 'ean-Laurent ern 337 339; ulgence Bellelli 337. 339;
Antoine Rolliers: 342; Jacques Bossuyt: 342-3; Aurele Piette: 343; Jean Libens: 343
6, Joseph 'augis ® Chretien UDUS 3 les augZustins de Louvaiın:
-42;

Leo, The Faculty of Theology in the Oth Lury Augustine and
Augustinism: 3909-417
'ean-Laurent erti 406-7; Fulgence Bellelli: 406-7

echelen

8346 YTVEN, Raymond (ed.), De geschieden1s echelen Van
heerlı)kheı tot stadsgewest. Tielt, Lannoo, 991
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Roeselare

8347 HOORNAERT, . Intredingen bekostigden mede de oprichting
het Augustijnenklooster Roeselare 62-16 Biekorf
(Brugge 282.791

ESPAGNE

8348 ONSO, arlos OSA, Capitulo Provıncıal de 1582 divisıön de la
Proviıncıa de astılla. Revista Agustiniana 35 (Madrıd
41-76
En appendice L’edition de documents.

8349 BARRUECO ALVADOR, anue OSA, LOs gust1nos Cataluna
Hıstor1a, leyendas, tradıcıones misioneros (1300-1900)
arcelona, 997

83 5() AMPO DEL POZO, Fernando OSA, Los agust1nos el Camıno de
Santıago es Roncesvalles hasta Compostela. El Camino de
Santiago. La hospitalidad monastica Ias peregrinaciones, ed
Horacıo SANTIAGO TERO (Valladolıd, Junta de astılla Leon,
Consejeria de Cultura Turısmo, 285-301

8351 CARCEL ORTI, Vicente, Maärtıires espanoles del sıglo (B.A.C,,
555) adrıd, Bıblioteca de Autores Cristianos, 995 (XV-659)

8352 DIAZ DIAZ, ONZ:  O, Hombres documentos de la OSOI1a
espanola, volumen H-L Madrıd, CSIC, 991 ALV-911)
Continuation du 6870
Gonzalo Hermosillo: 22-3; Eusebio de Herrera: 37-8; Jose Herrera: 4 E} Juan
Hidalgo: 64-} Francisco de Hontiveros: 73-4; Juventino Ospital: 76-7; Bruno
Iheas 105-6; Juan Izquierdo Capdevila: 348-9; Luis Jordan 400; Bernardo
Jordan 400-1; Jose de la Madre de Dios (Lainez): 5-16; Juan de San Guillermo:
460; Juana de la ncarnacion OAR: 536-7; Justo del Espiritu Santo OAR 555-6;
Rafael Leal Garc1a: 614-5; Francisco de Leon 644-5; Luis de Leon 646-80;
Francisco TEra Linan 698-9; Aaut1sSta Lisaca de Maza: /12-3; ieg0 Lopez de
Zuniga 784-5

8353 Hombres documentos de la OSOIla espanola, vol M-N-N
Madrıd, Conse]Jo Super10r de Investigacıones Cientificas, 995
(XALVI-851).
'edro Madariaga: 46-7; 'edro Maldonado: 82-4; 'edro Malon de Echaide: 88-92;
Jose Maneja Coquet: 102-3; Manuel de Espiritu ‚Aanto 114; Manuel Domingo de
‚Aanta Isabel 0OAR 114-5; Juan Marquez:- Hermenegildo Martın Carretero
238-9; Aurelio Martinez: 261-2; Graciano Martinez: 262-4; PZacarıas Martıiınez
Nuünez: 303-6; Pedro Martıiınez Velez: 322-3; Enrique de 'endoza 416; Antolıin
Merino: 485-7; Juan Facundo Meseguer: 492-3; FrancıisSco Molas Codinach: z j A
K j Antonio de Molina Herrera: 565-7; Juan Facundo Molto 576-7; Pedro Molla
577-8; 'edro Montalt: 594-5; Vicente Montanes: 596-8; Jeronimo Montes 09-12;
Luis de Montoya 624-6; Andres Jeronimo de 'orales: 649-50; Gabriel de 'orales
650-1; ' emesi0 Morata Martıiınez: 655-6; Conrado Muinos Saenz: 699-703; Jose
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Munoz Capilla: 720-4; Dionisio de Murcia: 744-5; Manuel Jose Murillo: FP31-2; Luis
Narvaez: 766; Juan Aaultısta Novaillac: 819; Gregorio Nunez Coronel: 833-4:;
Francisco Nuniez de Avendano: 837

8354 Diceionario de literatura espanola hıspanoamerıcana. Madrıd,
Alıanza Edıtorial, 1993, ols (2010)
Juan de Alarcon: 2 E} Antonio0 de Calancha: 241; Pedro Centeno 323 Martın
Alfonso de Cordoba: I7 Miguel de Guevara: 395-6; Lope Fernandez de Minaya:
534; Juan Fernandez de Rojas 539 Enrique Florez 367: Juan Garcıa de
astrojeriz: 597; Diego Tadeo Gonzalez: 64 D} Luis de Leon- Pedro Malon
de Echaide: 955; Alonso de ()rozco: LL Gaspar de VYillarroel: E735

8355 ul1s OSA, Dos lıstas de rel1g10s0s de la Provıncıa de
Castilla de los anOs 1831 8372 Archivo Agustiniano SO
(Valladolıd 237-269
La province avaıt CCS annees AA membres dans COUVENIS ei residences.

8356 GONZALEZ (CUELLAS, Oomas OSA, Conventos agustinos Galıicıa.
Archivo Agustiniano 78 (Valladolıd 337-355

OoOncerne les COUVeENTIS de Santiagzo0 de Compostela, Arzua, ef La COoruna.
8RIS / UITARTE ZQUIERDO, ıdal, Ep1iscopolog10 espanol (1700-1867).

Espanoles obıspos Espana, Amerıiıca, Fılıpınas Ofros palses.
HomenaJje ql Centenarıo del Descrubrimiento de Ameriıica (Subsi-
dıa, 29) Roma, Instituto Espanol de Hıstoria Eclesiästica, 9972

Alvaro de Benavente: 2’ Augustin Pierre Blaquier: 653; Hilarion Dıiez:
784; Vincent Barreiro: 860; Jean Joseph Aragones: 947

Ep1iscopolog1i0 espanol (1500-1699) Roma, Iglesıa Nacıonal
Espanola, 994

8358 URUGARREN AM Luıis, Presenc1a relig10so-agustin1ana
Gu1puzcoa. Revista Agustiniana 35 Ma TI
Les COUVENIS des augustins chanoines eft chanoıinesses, des augustins et augustines
ermites eft des augustines recollettes ans la province de Gu1puzcoa (Espagne du
Nord).

8359 ZARAGOZA PASCUAL, rnest, Los agust1nos e] Ampurdän.
Revista Agustiniana 35 (Madrıd 805-860
Les COUVENLTIS de Magdalena de Torroella de Montgrı (1396-1835),
Magdalena de Castello d ' Empuries (s XV-1835), Agustin de Peralada avanı
1541-1578), de Gracıa de Palamos 1568-1835), elıu de Guixols
(1595-1 835)

COY
836() ANTONJA ARDONA, Jose Luis, La fundacıon de ntr de

estud10s de la en Agustin1ano e] Reino de Valencıa
Coleg10 de Santa Mönica de COY. Archivo Agustiniano G
(Valladolı E
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Avec 5  dıtıon du "Documento fundacıonal del Coleg1i0 de Monica”" du NO  <

1598% 618

Benidorm

8361 STAL Juan anue. del, Fundacıön de monaster10 agustin1ano
Ben1ıdorm PrTiNCIpP10S del s1glo XIV. La Ciudad de Dios 208

(E] Escorı1al 107 13
Fondatıon 1328, IV appendices.

Bilbao

8362 ARRATE, Jean Franco1s OSA (1868-1938), nven la gles1ia
de 0OSse de Bılbao Fundacıöon primer esarrollo (1899-1932)
Archivo Agustiniano 79 (Valladolıid 281-390
Edition Carlos ALONSO OSA

AalanoOorra

8363 Los Agustinos AalahOorra 1en anos de hıstor1a (1894-1994)
dır. coordin. afae LAZCANO OSA (Hıstoria V1Va, adrıd,

Rev. Agustinana, 994 (305; 1°
Hiıstoire du Couvent du college.

El Escortial

8364 AÄNTELO, Omas GABALDAN, Aracelı RAVEDRA, M  arla, Unos
de los FrOStros pıntados DOTF elaäzquez la tünıca de Jose, desvela-
do DOT la radıografia. Velazquez ol arte de tiempo. Madrıd,
Departamento de hıistori1a de]l "Diego elazquez”, Centro de
Estudios h1istOr1cos, CSIC; ed Alpuerto, 1991, 171-175, ll

radıographie du tableau conserve Couvent de |’Escor1a revele visage
plus age SOUS celu1 du frere de Joseph: 11 s’agı d’un reprint du 183e qu on DOUITA
MI1eUX ater OC l’etude des dıfferentes coples CONNUCS de tableau’

8365 UCAS, Leönides OSA, E3a OCtiava maravılla embellece
SUS portas Reales S1108 (1993), 116, 56-57, 111
‘Compte rendu de la restauratıon de S1X du monastere de Lorenzo de
Escorial’

8366 ANTONIO SÄENZ, Irınıdad de, Una famılıa de pıntores: Römulo
Cincinato SUS 1]0S Franci1sco, 1eg0 Juan Homenaje al
professor Antonio ONET CORREA (voir le vol 2 857/-
X66
“‘Notices bıographiques uUuNec :amille de peintres MECONNUS, actıfs Espagne
16e Le pere Romulo Cincinnato, or1ginaıre de Florence, S ’ 1NS! Espagne Ou
SOM actıvıte est documentee, partır de 1567, Lorenzo Escorial’
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836 / ARCIA, Luıis, E1 Escorial COMMO antitesis de la Orre
de aDe Ars onga (1992), 19-28, ıll (res anglaıs)
‘L’abbaye LOorenzoO de Escoral, achevee 1584, est profondement lıee la
personnalıte de Felıpe IL, emanatıon de SOM DOUVOIF polıtıque el relıgieuX, CONCUC Dar
le la 'O1S COINIMNEC edifice relıgieux, residence ef mausolee de la famılle
royale. L’auteur montre 1C1 COMMEeENnT le PTOSTaIMING architectural de ”’edıifice,
reconstruction symbolıque du temple de Salomon, exprime aussı de manıere SOUS-

jacente la yeur relıgıeuse du peche d’orgueıl quı onne nalssance la Tour de
Babel’

8368 ’u1s anuel, Cuadros de]l Museo del TadoOo procedentes
del eal Monaster10 de San Lorenzo de Escorı1al Anuarıo
Juridico Economico Escurialense 26/1 (E]l Escorial 603-
618

8369 BLASCO ASTINEYRA, Selına, La traduccıon iıtalıana de la descr1p-
C10N de]l Escorial de Iray Jose de S1igüenza: apuntes para la hıstor1a
de la fama de e] Escorı1al 19. Barocco Luropa,
ed Marcello FAGIOLO Marıa Lulsa MADONNA oma, Ist poli-
grafico Zecca Stato; Lıbreria Stato, 457-483,
11 UL plan

8370 BURY, John, Philıp I1 and the Escorial Print quarterly (1991);
72-82, ıll

83’71 'gAgustin MARIAS, Fernando, De Granada e] SCO-
rial: la arquıtectura renascentista e] s1glo El arte

tiempo de Carlos IIMa Alpuerto, 71-79, ıll
‘Relatıon de |’ınteret  Ara suscıte par le palaıs inacheve de Charles (Girenade hez fOUS
les archıtectes espagnols 117e 18e FEtude des plans, dess1ins uecs realıses,
surtout SOUS les regnes de Carlos I1 ei IV, VUucC de restauration de SON

achevement. ette inıtiatıve de 1’Academıa de Fernando est renouvelee compter
de 767 DOUT les releves du COuvent de 1’Escoral’ HA).

8377 La Octiava maravılla de] mundo Estudıio histor1co sobre SCO;
ral de Felıpe Il) Madrıd, Alpuerto, 1994 (887, 75+23°7 ıll.)

histor1que eft archıtecturale de 1’Esconmal siıtuee ans SOM contexte polıtique’
BHA)

8373 Juan de Herrera: Escorial la catedral de Valladolıd
Homenaje al profesor Antonio ONET C(C’ORREA aCcuifta:| de STia-
fia hıstoria. Universidad Complutense de adrı: (Madrıd
vol 1, 415-432

8374 Juan de Herrera Escorlal. uan de Herrera.. (voır le
172726

‘Hıstorique de la constrüuction de |I’Escorial l’epoque OUu Juan de Herrera, succedant
SON maitre Juan Bautista de Toledo, asSssSure la direction des VauxX de 156 /

1584 La paternit de l’edifice est discutee la umiere des plus recentes recherches
documentaıires’

8375 CALL M., De 1gue Angel Escorıial Momentos de]l debate IC6-
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1210S0 el arte de]l sıglo XVI adrıd, Akal, 994 (383, 115 ıll.)
8376 (AMPOS ERNANDEZ SEVILLA, Javıer ed.) Ibum de r..

cuerdos cronıca de]l Centenarıo. Estudios super1ores de] Escorıial
221 Marıa Cristina. San Lorenzo de Escori1al, Eds
Escurialenses, 997

Do  na Marıa Cristina de Habsburgo-Lorena. Estudıo0s sobre la
Regencıa (1885-1902) Estudios super10res de]l Escorıial 2-19
San Lorenzo de FEl Escorı1al, Eds Escurlalenses, 9972

Real Coleg10 de Estudıios Superiores de Escorıial Estu-
10S superi10res de] Escorıial 92-19 San Lorenzo de SCO-
rlal, Eds Escurıialenses, 19972

AAA (C(AMPOS, Javıer OSA (dır.), La müsıca el Monaster10 de
Escorial Actas del SIMpOosS1um in honorem amue UBIO OSA,
IS sept. 1992 El Escorıal, Eds Escurlialenses, 993

8378 (C(AMPOS FERNANDEZ SEVILLA, Javıer OSA, atalogo del
OonN| Manusecrito Amerıcano de la eal Bıbliıoteca del Escorial.
Escorı1al, Escurılalenses, 993 (583, ıll.)
Description de 33 manuscriıts.

8379 ONO manuscrıto amer1ıcano de la Bıblioteca de San Lorenzo
de]l Escorı1al Encuentro de 1213 de agOosto 992 Escori1al,
Estudios Superiores, 993 (Z5 W°)
Contenu Ramıiıro LÖREZ, LOS jJeron1mos la cultura. ealıidat SINO de la
Bıblıoteca del Escorial 7-25; Sebastian GARCIA OFM, LOoOs jerön1mos la cultura: la
Bıblioteca Archıvo del eal Monasterio de Guadalupe fondo amer1cano: P b D
ÖZ: Javıer (CCAMPOS FERNANDEZ SEVILLA, fondo amer1cano de la
Bıbliıoteca de San Lorenzo de eal de Escorial 53-72; Carmen GARCIA-FRIAS

Los dıbujos de los manuscrıtos amer1canos de la Bıbhoteca del eal
Monasterı1o de Escorial 73-94, ill.; Jose JTORRWUOS CARRILLO, espanol de
America los manuscrıtos amer1cCanos de Escorial 95-130; anue.

AIBROIS, ‘E SenOrM0 de 108 Incas’ de TO Cieza de Leon m
148; Claudıo ESTEVA Motolıinia: una V1IS1ION del mundo indıo de
tıempo: 149-195; Prometeo OSA, manuscrito ‘Relectio de decımı1s’ de
iray Alonso de Veracruz OSA ® Leonc1o0 CABRERO FERNANDEZ, La Relacıon
de Mıiıchoacan: 213-234; Marıa del Carmen ARTIN Dos entes andınas
la Bıblioteca del eal Monasterio de FEscorial: uma narracıon de S Incas la
instrucc10n de 1tO Cusı Yupanquı 362751

8 38() ANO GARDOQUI ARCIA, Jose Lu1s,; protagon1smo de
Felıpe 11 la implantacıon del estilo clasıcısta la arquıtectura
renascentista espanola: el Monaster10 de E1 Escorial Jornadas
Nacionales sobre el Renacimiento Espanol, 1990 amplona,
Estella Princıpe de Vıana (1991), anneXe 10), u

838] Relacıön de las obras de canter1a, carpınteria, albanıleria realı-
zadas la fäabrica del monaster10 de Escorı1al (1562-1587)
La Ciudad de Dios 206 (El Escorıial 399-440
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8I8)2 La CONnstruccı1ıon de]l monaster10 de Escori1al Aıstoria de una

CIMPICSa arquıtectonıca) Valladolid Universidad 994 (565 58
ı11
‘A d’un mportant appareıl documentaire etude interdisciplinaire SUT la Con

truction de 1’Escoria des problemes archıtecturaux administratifs,
financıers, techniques humaiıns

83 83 profesionalısmo de 108 aestros oficıales de la fabhrıca de
Escorial La OTSaNlZaCI1ION de los trabajos uan de errera

(voır le 2L
83 APDEPON Paulıno, Antonı1o oler e] cultıvo del villancıco

Escorı1al (Bıbliıoteca La 1U! de IDI0s 59) Escorı1al
993

RIKS ERVERA VE  © ul1s Mencıones del monaster10 escurı1alense
108 Sermones funerales DOI Felıpe La Ciudad de Dios 208
(E] Escorıal 569 581

RIKO CHACON 1polıto ae Michelangelısm Spanısh of the 5} X-

teenth (Ph TIhe Unıiversıty of Chicago 1995 S 60) pp.)
Dissertation Abstracts International (1995/96) 4586

The ast group of miguelangelistas WeOeIC independent foreigners integrated infOo
eIiorm and related the Romanısts The Italıans who worked at the
Escorial fter 563 had eformed their before COIMNS paın, lıttle ere
actually "Michelangelesque

RI HACON MEZ ONEDER:! Antonı1o cOdıce escurlalense de]l
"Forum Conde" Estud1io cCodicolog1co paleografico LO Ciudad
de Dios 206 (E] Escorial 365 398
Ms 1941 23

I8 CHAMORRO ALILLAS; Alejandro, Cristo de Bernin1 Reales
S1108 3] (Madrıd 119, 14, ll
resen!  10N de la restauration recente ecruc1ıfix bronze O1S de Berninı,
CONSCIVC abbaye de Escorial’ (BHA  —

8ZI8RO La CLeENCLA el Monasterio del Escorial Ac  S de]l SIMDOS1IUIM
Escorial 13 sept 1993 ed Javıer AMPOS FERNA
SEVILLA OSA (Instituto Escurıialense de Investigacıones Hıstoricas

Artisticas San Lorenzo de E1 Escorıial Escurijalenses
994 ols (754 et 566 pp.)

8390 CLOULAS Annıe La sculpture funeraıires dans spagne de la
Rena1issance le mecenat royal (Grazette des Beaux-ÄArts 118
1472 (1991) 61 78 11 111

les MONumen! Escorial
8301 UEBESTA Juan Martinez ORRIO ei1lX (ju1a del monasterı10 de

San Lorenzo e] Real tambıen Ilamado de Escorı1al adrı
Patrımonio Nacıonal 19972 (254 ıll.)

8397 atrıbu1do q]DIAZ REGANON Jose Marıta, Viaje de]l un!
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medico Cal  er° ingles SIr Jo  S de Mandeviılle (Manuscrıito
escurlalense M.111. /). La Ciudad de Dios 209 (E] Escorı1al

49-76
RI0 OMINGUEZ ODRIGUEZ, Ana, Dos Bıblıas ilumınadas Toledo

tOrnoO 420 la Bıblıa de Iba la 1a romanceada
escurlalense" (Escorıal, Ms 13.3) anders In European
perspective. Manuscrıipt illumination around 400 in Flanders and
abroad Proceedings of the Intern Colloquium, Leuven, T1
September 1993, ed by SMEYERS and ARDON (Corpus of
illumınated manuscrI1pts, 85 Low Countrıies ser1es, Leuven,
Peeters, 1995, 473-485, ıll

8304 FLOÖREZ, Ramıro, El Escorı1al e] Gireco: modos de realıda| PCN-
samıento. La Ciudad de Dios 208 (E] Escorial 753-786

830905 ARCIA-FRIAS HECA, G La pintura mural de caballete la
Bıblıoteca del Real Monaster10 de Escorial Madrıd, Patrımon1o0
Nacıonal, 991

8306 GUILLEN MESADO, Juan M.; Las unıversidades de Deusto E1
Escorı1al la protesta estudıanti] durante la dıctadura de Primo de
Rıvera. XX Siglos 4/14 (1993), F17

8307 ERNANDEZ, uls OSA Musıca culto dıvıno e] Real Monaste-
r10 de Escorial (1563-1837) Escorılal, Escurlalenses,
1993, ols (540 544)

8308 1Dros costumbres" de la comunıdad jerönıma del Monaster10
de Escorı1al La Ciudad de Dios 208 (E] Escorı1al 633-
662

x 3909 UBLER, George, Galeazzo Alessı Escor1al. Anales de
arquitectura (1992), 166-170, ıll

8400 LLAMAS TINEZ, Enr1iıque OCD, Antonı1o Gracıan Dantisco la
Bıblioteca de Escorial primera (1571-1576). La
Ciudad de Dios 208 (E] Escorı1al 591-631

x401 LOPEZ GAJATE, Juan, Arquıitectos escurlialenses: Garcia de Vara-
do, aestro de la Galeria de Convalecıentes. La Ciudad de Dios
206 (E] Escorial 441 -510
Edition de documents (1574-1578).

eal Monaster1o de Escorı1al Notas para la hıstor1a de la
"Iorre de la Botica". ibid., 789-846
Edition de 26 documents (1564-1571).

8402 eal Monaster1o de Escorıial otas para la hıstor1a de la
Lucerna del Monaster10o. La Ciudad de Dios 207 (E] Escorı1al

335-363
Avec L’edition de documents de B:
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8403 MAGANTO AVON, SÄNCHEZ ERNANDEZ- VILLARÄAN, E 1e20
Merino de Urunuela, celebre escrıtor del sıglo AVI, medico de]l
Monaster10 durante las obras de Escorial (1582-1585) La
Ciudad de Dios 209 (E] Escorial 373391

8404 MARIAS, Fernando, Escorial de Felıpe I1 la sabıduria dıvına.
Annalı di architettura (1989), 63-76, ıll plans

8405 MARTIN GOMEZ, Pedro, La dıisımulada Cas: del ICY Escorıial
Anales de arquitectura (1991) 33-495, 15 ıll

‘Nouvelle analyse architecturale de ’abbaye Lorenzo de Escorıjal du po1mn de
des appartements rOYyauX de la volonte de Felıpe de fondre les CSDaCcClS

residentiels dans J’architecture relıgieuse’
8406 MARTINEZ MURILLO, M:  arla de la Concepc1ion FORMENTIN, Juste,

Iconografia relacıonada COn la 1da de 108 Santos algunas
miıin1aturas de la 1a bolonesa del eal Monaster10 de
Escor1: Influencia de la Leyenda dorada Hispania

Maı 695-745, ıll
Ms. du sıiecle.

8407 DIAVILLA, Benito OSA, La agrada orma de]l Escorial
Escorıi1al, Eds Escurlialenses, 1994 51)

8408 MIRANDA GARCIA, arlos, Consıderacıones sobre e] 10 e]
Hereje Occıtanıa traves del Ciclo de imägınes de la "Hıstoria
de la CCQUCTA de los Jud  108  ” del Brevı]arı OTr de atfre
rmengau: de Bezıiers: Escorı1al Ms S .{ Archivo espanol
de rte (1994) 267, 257-206/7, ıll pl Resume
anglaıs

Bıblıotheque de I’Escorıial CONSCIVC uUunNc copıe enlumiıinee du Breviarı M  AÄAmor de
Matfre rmrmengau: de Bezıers, executee Toulouse dans le milheu du 14e siecle.
travers 1’Histoire de l’aveuglement des Juifs (f. 27v-100) LA etudıe la propaganda
antıjuıve 1 3e-14e Occıtana, particulier Bezıiers, et les interdıts quı
frappent les cCcommunautes hebraiques assımılees dUuX heretiques’

8409 OROCHO GAYO, Gaspar JETO IBANEZ, Jesus M., UOpusculos de
San Macarıo la Bıbliıoteca del eal Monaster10 de Escorı1al
TaCC Y.111.2). La (Ciudad de Dios 208 (E] Escorı1al
583-590

puscula of St Macarıus in the Escorial 1brary Ms.Graec
Y.111.2). Le Museon 108 (1995), 335-341

8410 MULCAHY, Rosemarıe, The decoratıon of the oya. Basılıca of
Escor1al New York, Cambridge Universıity Press, 994 (XVI-258,
103 1l.)
} le 6898

8411 NATAL, Domingo OSA, Azana Escori1al. Una relectura de
Jardın de 108 fraıles La ( iudad de Dios 208 (E]1 Escorıial
787-807
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8412 Nueva apa, revista de los alumnos fundada 1898, 59,
conmemorTatıvo de] Primer Centenarıo de]l eal Coleg1i0 de Estudıios
Superlores de Escorı1al 92-19 Escorial, San Lorenzo de

Escori1al, 993 (341, .
8413 ZAETA, Jose Marıa OSA, Ekrasmo de Rotterdam en]Ju1cC1ado DOT

Iray uCas de Aleajos La (iudad de Dios 208 (E] Escorıial
663-688

Lucas de Aleajos, auteur eft bibliothecaire de]l Escorial 71631).
8414 Real coleccion de estampas de San Lorenzo de EI Escorial, ed

Jesus Marı GONZALEZ ZARATE, Ephıialte, Inst
Municıpal de Estudios Iconogräficos, 92-1 gu-Bor,
Bos-Col, Cos-Del, Den-Iur).

8415 RODRIGUEZ DIEZ, Jose OSA, Hıstoria del molıno la Campan
del eal Monaster10 de Escorıal (IV Centenarıo 1596-1996)
La Ciudad de Dios 208 (El Escorıial 689-752

8416 RODRIGUEZ EBALLOS, Alfonso, 5 arguıtectura relıg10sa de
Juan de Herrera la Contrarreforma. uan de Herrera (voır le

197-203, ıll
‘ Dans le adre des nouvelles exigences lıturgiques de la ontre-.  eiIiorme Espagne
du 16e S. 5 CONnNCcernan:! notammen ! la disposition du maitre-autel, E etudıie les
solutions archıitecturales precon1isees Juan de Herrera dans SOM projet de la
cathedrale de Valladolid (V. dans la distriıbution interieure de la basılıque de

8417 ROTONDO, Antoni1o, Hıstoria descriptiva, ıstica pıntoresca de]l
eal Monaster10 de Lorenzo, COomunmente Illamado de]l Escorial
Madrıd. Aguado, 862 -283, ıll plans, cartes, aCcs
[Fac-simıile: Madrıd, Patrımon1o Nacional,

418 VIRA, German, San Lorenzo de El Escori1al. Marienlexikon
(St Ottilıen 6-59

8419 RUIZ GÖOÖMEZ, Leticıa, atalogo de las coleccıones 1STtOr1CAas de
pıntura venecı1ana de] sıglo el eal Monaster10 de
Escorı1al. Madrıd, Patrımon10 Nacıonal, 991 (214, ıll.)

8420) ANTIAGO ODOS, Victori1a, La restauracıOn de] etablo de
la basıilıca de Escorial uan de Herrera influencia: actas
del SIMPOSIO: amargo, S Julı10 1992, ed 1gue Angel
RAMBURU-ZABULA (Santander, Fundacıon bra Pıa Juan de
Herrera, Unıiversidad de Cantabrıa, 26 /-282, ıll col
°Presentation des ’avaux de restauration du grand retable peın sculpte de l’eglise
de 1’Escorial, effectues 991 I’inıtjative de Ia Subdireccion General de Bıenes
Muebles, Historicos Museos de] Patrımon10 Nacıonal Espanol. L’intervention est
etaıllee VeC des caracteristiques technıques DOUIT ceite importante de la fin
du 116e S. y executee d’apres le projet dessine de Juan de Herrera Dar de nombreux
tres grands artıstes de l’epoque
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84721 SATZINGER, eorg, Escorial. Lexikon für Theologie und Kirche’.
(Freiburg, etic col 882

8422 SUAREZ QUEVEDO, 1e20, El monaster10 de Escori1al SUS
artifices segun una fuente documental coetanea: datos JU1C10S de
hıstori1ador uls Cabrera de Cordoba uan de Herrera
influencia (voır le 43-52, ıll
‘La bıbliotheque nationale de Madrıd CODNSCTVC de l’historien espagno|l Luıs
Cabrera de Cordoba, publıe Madrıd 1619 SOUS le tıtre Don Felipe Segundo. Rey
de Espana. €es! unNnc SOUTCE historique meconnue du regne de Felıpe quı
rense1gne notamment SUT les cCommandes d’ouvres d’ la construction de
|’Escor1a ef les rtistes quı Ont avaılle

8A23 VICENTE ARCIA, Asuncıön de, La escultura de Juan Bautista
Monegro el eal Monaster10 de Lorenzo del Escori1al.
Madrıd, Patrımon1o0 Nacıonal, 990 (160, IL

8424 VICENTE, Asuncıon de, vlaje grande abastecimiento de aQgua al
Monaster10 de El Escorıial Reales SZL10S 28 (1991); 37-44, ıll
“Sur la base du Livre de fontainerie du monastere, de 1645, d’apres les instal-
atıons preservees, description du systeme d’adduction eau Jl ans le dernıer
tiers du 16e DOUIT le sıte du monastere, des amenagements posterleurs ei des ira-
auX de modernisation Jusqu au 199e

8425 TE  IN:  9 Catherine, uıldıng from drawıngs aft the EscorI1al.
Les chantiers de la Renaissance, ed Jean GUILLAUME (Parıs
261-278, ll
‘A l’appul des Contrats s1gnes n{ire le ro1 Phılıppe {1 les euX princ1paux
archıtectes de 1’Escorial, Juan Bautista de Toledo eft Juan de Herrera, 1} etudıe le

des architectes Espagne 16e sıecle, archıtectes quı SOnt charges vant
tOuL de dessiner. Ce travaıl essentiel de dessinateur semble, |’Escoria du mO1NnsS,
aVOILF entretraine uUnNnec certaine secheresse ans la realısatiıon’

84726 ITCOMBE, Chrıstopher L Herrera’s papa. privileg1i0 for the
Escorial prıints. Print quarterlLy (1992), 7-80, ıll
‘Papal privilege of 584 issued Dy Gregory 111 Herrera for the publıcatıon of
ser1es of 11 prints of LOrenZzO de Escorial’

84727 ZERNER, Catherine Wılkınson, Juan de Herrera, archıtec Phılıp
1{1 of Spain Yale, Universıity Press, 993
Particulierement SUr Escorial.

Epila
8478 ARRUECO ALVADOR, anue OSA, Cuatro documentos ineditos

sobre e] CONVENTLO agustino de pıla. Archivo Agustiniano
(Valladolı 9 1372157

TIsSE de possession 28 715753 (copıe de Donatıon une vigne les
CcComtes de Aranda auxX augustins BA AT (copıe |Se s)7 Visıite des COomtes ei
COmtesses de ranı COuvent ' 9 Autour de la pro de la vigne
des COMTeESs de Aranda 1841



BIBLIOGRAPHIE HISTORIQUE OSA 319

84729 Documentos ineditos sobre la un1ıon a] CONVeENTLO de pıla de la
rectoria de Salıllas (1588-1709). Archivo Agustiniano 78
(Valladolıd 1994), 53-84.
Avec l’edition de 11 documents des archives du diocese de Zaragoza.

843() Los condes de Aranda e] de San Sebastiıan de pıla,
93-15 (Hıstorıia V1Va, 10) adrıd, Revista Agustiniana,
1995 295)

843 ven! agustino de pıla los condes de Aranda
Antonı1o Jımenez de Urrea Dona Lu1isa de Padılla (1625-1641)
Archivo Agustiniano (Valladolı B
Avec documents.

8437 testamento de Dona Luısa Marıa de Padılla anrıque,
condesa de Aranda, 10s agust1nos del CONVENTO de pıla.
Archivo Agustiniano Ü (Valladolıd 37  s
Avec deux documents 1646-164 7

Estella

8433 GONI GAZTAMBIDE, Jose, Hıstoria Ecles1iastica de Estella,
Parroquıias, Iglesıas Capıllas Reales Pamplona, Gobilerno de
Navarra. Dep  CNLO de Educacıön cultura, 9094

Icod de I058 Yinos enerı1fe, Canarıes)
8434 LONSO, arlos OSA, Las profesiones rel1g10sas de] CONvVventO de

Icod de l10s Vinos, Tenerife (1589-1820) Archivo Agustiniano
80 (  adolı  1996), 285-303
Les OMmMs de 106 augustins, augustines efi hommes tertiaires.

La ag2una (Tenerıfe, Canarıes)
8435 LONSO, arlos OSA, de San Agustin de La aguna

(Tenerıife). Origenes prıimer esarrollo (1497-1534) Analecta
Augustiniana 5‘ oma 7-33
Les augustins vecurent duX 1  les Canarıes COuUvents de 497 835 ei
retournerent 956

8436 EREZ RTORELL, Ana Maria, La cofradia de de Gracıa de]
eX-CONventO de Agustin de La gguna. mogaren (1991);
177a 1xSs

UE Z

8437 ON  ’ Jose Ignacıo0 OSA, monaster10 de Santa Marı de la
Vid, coleg10-seminarıo de los agustinos 1p1nos (1865-1926).
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Archivo Agustiniano 78 (Valladolid 205:248
8438 ALLEJO, Juan Jose OSA, Domingo de Guzman e] monaster10

de Santa Marıa de la Vid La tradıcıon vıtense sobre la Ailıacıon
premonstratense de]l Santo Domingo de alerueg2a,
cultural. {11 Ornaı de Estudios Medievales, aleruega, 994
OOT! DOT ANIZ RIARTFE DIAZ MARTIN (Monumenta
Hıstorica Iberoamericana de la en de Predicadores, 10)
Salamanca, San Esteban, 1995, 319-338, ıll

Madrid

8439 LONSO, arlos OSA, gust1nos recoletos 1L1d0S e] CONVEN-
O de Madrıd N{r 596 609 Recollectio 18 Ooma
10153

8440 Del NAS, Marı ena, Estudıio de diversos aspectos sanıtarıos
de gunos Conventos de agustinı1anas agust1nos de la Comunıdad
de adrıd, durante los s1glos XVIIL,; AL Archivo
Agustiniano (Valladolid 231-279

AaLlLOFCa

844 ARMONA, el1x OSA C Los agustinos allorca. Cien anoOs
de hıstoria. alma de allorca 993 (159, ıll.)

8447 Los agustinos allorca e] sıglo D e B8 De la exclaustracıon
la restauracıon de la en las islas. Archivo Agustiniano

78 (Valladolid 142-189
L’histoire de 1835 890

alma de Mallorca

8443 CARMONA ORENO, el1xX OSA, Profesiones rel1210sas de]l CONVEN-
de Ntra. Sra de] SOCOTITO de alma de allorca. Archivo

Agustiniano (Valladolı 9 305-365
286 professions ntre 525 1663, Qauss1ı quelques-unes du COUVeENT de de Itria
(Palma de Mallorca) eft du COuvent de St Augustin de Felanitx.

Salamanca
8444 LVAREZ FERNANDEZ, Jesüsl OSA, TO de profesiones del

CONVeENTLO de Salamanca (1771-1806) Archivo Agustiniano
(Valladolıd 20835
Liste de profess10ns.

8445 BARRIENTOS ARCIA, Jose, La Escuela de Salamanca esarrollo
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caracteres La Ciudad de Dios 208 (E] Escorı1al 041-
079
Gregoire de Rimin. 1055; Jean de UECVAra: -  ' 1059-60, —4’ Basile Ponce
de Leon 1059, Augustin Antolinez: 1059; Francois Cornejo: 1059, LO /3:
LOuLS de Leon 1061,

8446 VINAS, Teofilo OSA, Agustinos Salamanca. De la Ilustracıon
nue 1as (Bıblıoteca La Ciudad de Dios, @ Liıbros 61)
Escorı1al, Eds Escurlalenses, 994 (336, ıll.)

844 7 CONVENTLO de San Agustin amanca Una historıia tires
t1ıempos. Revista agustinıana 35 (Madrıd 3  \O
Hıstoire succıncte S.X1-AXV, s.AVI, XVIEISXIX

8448 La Flecha. La Ciudad de Dios 208 (E]l Escorı1al 081-
105
L’histoire de la malison de CaINDasllc du COuvent de Salamanca elebre

du se]our de LOouis de Leon Diego Thaddee Gonzalez: a  y 105

Santander

8449 SANCHEZ EREZ, Emilıano OSA, Los gust1nos de Santander.
coleg10 cantabro. Santander, Coleg10 San Agustin, 995 (200, 1l.)

college fut fonde 1902

Sevilla

845() OMINGUEZ GUZMAN, urora, La imprenta Seviılla el sıglo
XVIIL, 01-16 Catälogo analısıs de produccı1ön. Sevılla,
Public de la Universidad, 997
Jerome de ANnasco Mora: Z Jean Bapt. de ÄAvila: 1074:; Jean Bravo de
‚a2una 1436; Gonzalo de Cervantes: 226, 454: Jean Enriquez: 1231° Jean
Galvarro 9 E) Pierre Larıos: 592; Rodrigo de Loaisa: 476; Fulgence Maldonado:
419; Jean Maldonado 96; Nicolas de Marie: 1584-85; Francois Ramaos: 559, 037:
Gaspar de I0s eyes- Francois de Ribera 13533 Pierre de VYalderrama 42-
4’ 130, 161, 179, 201-2, Jean de la Victoria: 1091, LL23. 1657; aspar de
VYıllarroel: 995, 1255

8451 GARCIA GUZMAN, 1guel, La devocıon al Santo Cristo del CON-

ven de San Agustin de Seviılla. Documentos inedıitos (1603-1876)
Archivo Agustiniano 77 (Valladolıd 1 79-223, facs.

s452 Recopıilacıön histörica sobre la imagen, devocıon hermandad
del Sto Cristo de San Agustin del Conven! de San Agustin de
Sevılla (1314-1990). Archivo Agustiniano (Valladolı
217-230; (1996), 123-195, ıll

8453 ITURBE, Antonı1o OSA, nNnvento de San Agustin de Seviılla
patrımon10 artist1co. Revista Agustiniana 35 (Madrıd
X6 -909, ıll
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L ’histoire du Couvent de l’eglise 12922-1836 description de l’eglıse majeure
partie detruıte

8454 LLORDEN, Andres OSA (T) Miscelänea agustini1ana,
de Sevılla Archivo Agustiniano 78 (Valladolıd 357-382
Des documents de 1590 1700

8455 RTINEZ GUIRRE ALDAZ, Javıer, El refector10 de San Agus-
tin la asımılacıön de] gOt1CO Seviılla Archivo hispalense,

229 eviılla 109-129, ıll
‘“Ftude du refectoire de St. Augustın de Seviılla construit dans la seconde moıitıe du
] 3e sıiecle. O E montre quC ceft edince est le plus representatif du gotique sevıllon
ntre 248 et la construction de la nouvelle cathedrale decidee 401

8456 VALDIVIESO, nrıque, Pınturas de Juan Ru17z SOor1ano Dara e] CON-
de Agustin de Sevılla Laboratorio de arte 1993, 6,

305-316, ıll
‘Nouvelle attrıbution ”artiste Juan Rui7z Sori1ano0 d’un cycle de dix peintures SUTr
toıle SUT la vie de Augustin, CONSeETVESs la (asa de FEjerc1c10s de San Juan de
Aznalfaranche (prOv. de eviılla). De cycle execute VOIS 1730, documente ma1ls
dont la location etaı Jusqu’ä present 1gnoree, n etaıt OMNNUu qu ’un seul tableau une
ierge Ia cCeinture provenan!' du COuvent Agustin de Seviılle et CONsServe
|’Archıvo de Protocolos de la V1 Ces (PBUVICS S’inspirent claırement des BIaAVUTCS
de la Vie de Saıint Augustin de Schelte dams Bolswert, editees Parıs 1624,
integrent les Caracteres plastıques de |’oeuvre de Murıllo, vVOguc pendant la
premiere moitıe du 18e

Valencia de Don uan

8457 GONZÄLEZ CUELLAS, OoOmas OSA Una institucıöon coyantına. Cole-
910 de Agustinos 84-19 Valladolı1d, Est Agustin1ano,
992 (288, 1.)

college des Augustins Valencıa de Don Juan, Leon.
8458 Documentos de interes sobre Colegi0-Seminario de Valencıa

de Don Juan Archivo Agustiniano A (Valladolıd SE
317
Documents ei inventaires ntre 1881 ef 917

Valladolid

8459 LONSO, arlos OSA Las profesiones rel1g10sas de] nvento de
San Agustin de Valladolid (1520-1604). Analecta Augustiniana
54 Ooma’ 161-192
Edition du Ms Espagnol 576 de la 1Dl Nationale de Parıs Les Cies de profession
de 179 augustins eit de augustines-mantellates.

8460 APARICIO LOPEZ, Teoflo OSA, Valladolıd, e] de San
Agustin SUS 1]0S mas ilustres. Revista Agustiniana 35 (Madrıd

385-4725
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Le cCouvent fut fonde 1407
X46 GARCIA MARTIN, Enrique, Una confradia e] nven! de los

agust1nos de Valladolid La penitencıial de Jesus Nazareno.
Archivo Agustiniano (Valladolıd 3-28, ıll
L/ ’histoire de la conirerie depuils 601

8462 OLLAN SÄNCHEZ, Cesar, Los agustinos recoletos Valladolid
Mayeutica 27 arcılla
Hıstoire du COUVeEnT Nıcolas de Tolentino m aussı des COUVENTIS de
Portillo ei de Nava del Rey.
En appendice: 166] Liıbros del CoOonNvento de Portillo.

8463 SIERRA ALLE, Blas OSA, ıta Andrew de Gherardı La
aventura de vida. Su donacıon Museo Orıiental Ar-

chivo Agustiniano 78 (Valladolıd 384-463, ıll
Desecription des objets d orjıental donnes Musee Orıiental de Valladolid
1984

Valladolid Gabriel)
8464 APARICIO OPEZ, Teofilo OSA, F1 oleg10 de San Gabriel de

Valladoliıd Un ayCI glor10S0 de la orden de San Agustin. La
Ciudad de Dios 208 (El Escorial Aul
L ’histoire du college de

RAN!

8465 ROIX, A., Cultures ei relıgı0n retagne auxX Vlie ef
s1ecles. Rennes, Apogee; Presses Universitaires, 995 (334,
cartes eft plans

8466 FROESCHLE-CHOPARD, Marıe-Helene, Espace eit sacre Provence
XVle-AAÄe Cultes Images, confreries. Parıs, Cerf, 9094
(605, Cartes, ıll.)

846 / EVE  9 Bruno, Erudition ef relıg10n AduUuX ef X VIlle sıecles.
Parıs, 1n iıchel, 994 XVI1-552).
Augustinisme, jansenisme, Leonard de Ste Catherine (1636-1 710)

8468 SAUZET, €} Les regulıers mendiants acteurs du changement
relıgıeux dans le rOyaumcde de France (1480-1560) Revue
d ’histoire de [’Eglise de France 198 (1991); 173-183
Voir QuSS] le 9025

Aix-en-Provence

8469 CUBELLS, M., Les relıgıeuxX ei les relıgıeuses d’A1x-en-Provence
dans les premieres annees de la Revolution franca1ıse (1790-1794)

Provence historique 43 (1993), 413-434



Bordeaux

8470 PEYROUS, ernard, La Reforme catholıque Bordeaux O-
Le TeENOUVCAaU d’un di0c6se, ols Bordeaux, Federation

Historique du Sud-Quest, 995 (1194)

Bourges
8RA’]7 SIBILLE, Claire, La pauvrete Bourges du Vle siecle.

Bibliotheque de !’Ecole des chartes 150 arıs 287-320
Edition du testament de Jean de Villıers, doyen de la cathedrale de Bourges 71524)

de des depenses faıtes les executeurs du 300-320
Les augustins: 293; les ordres mendiants: 289, 292-3, 303, 306

Brou

8A72 Virgini0, Da antes TOU Ginevra: influssı pOSSI-
bılı iırrefutabili Arche calıgere £t1 emorie del-
l’Accademia di agricoltura, SCLIENZE lettere di Verona 167 90-
91), 309-331, ıll

Brou, l’eglıse St. Nıcolas de Tolentino, tombe de Phıiılıbert de Savole 11-

8473 OLEBRANDER, Herman ng ousse banquet”. De orafkerk
Margaretha ostenr1] TOuU Bouwkunst. Studıies in

vrıendschap OOT Kees PFETERS (Amsterdam, Architectura
Natura Pers, 125=-133. portr.
Hıstoire de la construction du COuvent de l’eglıse St Nıcolas de Tolentino
commences 1506 Consecration de ’eglıse 1532 Le prieur Anselme C’ara:
FS}

84’774 ÖRSCH, Markus, 1ıte un! Margaretha Von Österreich,
egentın der Niederlande (1507-1530). ıne bau- und archıtektur-
geschichtliche 1e Grabkloster St.-Nicolas-de-Tolentin in
TOU be1 Bourg-en-Bresse (Verhandelıngen de Koninklıjke
Academıie Wetenschappen, Letteren Schone Kunsten
Belgı16&, klasse der Schone Kunsten, Jrg 56, 58) Brussel, Paleıs
der Academıiö&@n, 994 (236, 49 1M.)
Dıss. Technische Universıiıtät Berlıin.
Concerne 1’histoire l’architecture du cCouvent de l’eglise de St. Nıcolas de
Tolentino, fondes 506 construits Dal rdre de arguerıte d’Autriche 5
1530) DOUI l’ensevelıssement de SOM marı 111 1{1 de Savoye +10 sept ei

elle-meme. Monument d’art national. L’eglise fut officıee les augustins de la
congregatıon de Ombardıe Jusqu’ä 1658, ensuıte les augustins dechausses
Jusqu’en 1791
Les prieurs de Brou: Aurele Raimundo Tapres 531 187; Anselme Cara
Tapres 39, 104-5, 123 136, 193-4; Raymond ( artier de Cesena Tapres

,  e  9 103, 107, 124, 136, 140, 191, 195-6, 200, 204; aul de Dronero
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(Tapres 18, 6 'g 197; Louis de Gleyrens, procureur-prieur (Tapres 92-4,
23 133 138, 141-3, 197-201; Pacifique Rousselet (Tapres 2 9
utres augustins: Jacques Philippe de Torino Samuel de Vercelli, visıteurs
1517 203; Guiguet du Dauphine Tapres 6 9 203; Ange eNniziO de Ia Morra
Tapres 6 E} Raphael de Ia lerge Marie ef SOM Ms Description historique de
Ia hbelle eglise du COuven!l royal de Brou‘ 53 29-31, 38, 40, 56, 66-7, 9 E}
94, 124-5; les augustins dans les documents (1506-1794): -204

x4/5 OWENTHAL, Constance, In search of Andrea de]l Sarto’s ead of
angel Drawing (1995), 8 L3, ıll

‘On the basıs of drawıng by ndrea de]l Sarto of Head of an angel ın the Uffizıi,
Florence, argucs that ndrea’s (lost) paınting of the Pieta, and not the engraving
fter it by Agostino Veneziano, Was the inspiratiıon for the alabaster ZT0UD by
onrad Meıt in the church of Brou, Bourg-en-Bresse’ BHA)

8476 MARTINDALE, Andrew, Patrons and miınders: the intrusıon of the
secular into sacred SDaCCS in the ate 1ddle Ages Studies In
Church 1StOrV 28 (1992) 143-178, ıll
En particulıer dans eglise SE icolas de Tolentino Brou.

8A77 OIRET, Marıe-Francoise, Le monastere de Brou. Le chef d’ouvre
d’une fille d’empereur. Parıs, CNRS, 9094 (128, 11.)

8478 POIRET, Marıe-Francoise NIVIERE, Marıe-Domini1ique, Brou:
Bourg-en-Bresse. Bourg-en-Bresse, Assocıatiıon des Amıiıs de Brou,
990 (128, 1l.)
Hıstoire eft collections du Musee de Brou; du COuvent du 16e sıecle Musee.

Cremieu

84’79 LASSERRE, aule, Les Tan! Augustins de Cremieu eft la Revolu-
tıon. Religieux ef religieuses pendant la Revolution (1770-1820),

Decadence ferveur? Actes du Colloque de la Faculte de Theo-
ogıe de |’Universıte Catholıque de Lyon, Pa septembre 1992,
SOUS la dır. d’ UMENACKER (Lyon), PROFAC, 1995, 7-1
Montpellier

84A8() ERENS, J.-A., Les ordres mendiants Montpellıer. "Religieux de
la ville nouvelle" relıgieux du consulat? Annales du Midi 107
(Toulouse 277-298, ıll

Nice

8481 MONGIANO, Elısa, Polıtique ef VvIie religıieuse dans le comte de Nıce
SOUS le regne de ]’antıpape elıx (Amedee 80| de Savole)
1388 Fa Dedition de Nice la Savoile. Actes du colloque
international, Nıce, sept 08& (Hıstoire ancıenne ef medievale, 22)
Parıs,a de la Sorbonne, 1990, 349-360
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8A82 THEVENON, Luc, Les eglises des rdres Mendiants Nıce X Ve
siecle: plans ef archıtecture. Ibidem, 371-388

Parıs

8A83 BRESC-BAUTIER, Genevleve, Observatıons SUT la Vierge de douleur
ef quelques UVICS de Germain 110n musee du Louvre.
Germain 1LION ef les sculpteurs francais de la Renaissance, ed
Bresc-Bautier arıls, La Documentatıon francalse, 215:2353,

ıll
°La recente restauration de la terge de douleur de Germaınn ılon d’avoir
regard NOUVEAaU SUT |’oeuvre.. notes SUT la restauration des reliefs de la C'haire
des Grands Augustins

8484 ABRIEL, strık L The Partis studium. of Sorbonne and hıs
legacy. Interuniversity exchange between German, Cracow and
Louvaın Universıities and that of arıs 1in the Late Medieval and
Humanıstıic eTr10: electe! Studies (Texts and Studıies in the
hıstory of medieval educatıon, 19) Frankfurt/M, CC 1992
(543, 33 pl.)

8485 RAVER, Secular and mendicant asters of the Faculty of
Theology at the Universıty of Parıis, 215 The sixteenth
century journal aın Louıis, M  9 137155

8486 J1 UILIER, A., Hıstoire de 1’Unıiversıte de Parıs ef de la Sorbonne,
Des or1gines chelıeu; De Lou1ls XIV la ecrise de 968
Parıs, Oouvelle Librairiıe de France; abat, 995 (620 ef 657)

8A87 WEI, Ian E The masters of heology al the un1versity of Parıs in
the late thiırteenth and early fourteenth centuries: authorıity
beyond the chools ulletinn of the John Rylands University
Library of Manchester 75 (1993), 37-63
*“Consıders the ature of intellectual actıvity iın medieval unıversıiıties and theır place

function ın soclety ole wiıth partiıcular reference the eology facu  s
intervention In the quarrel between Bonitface 111 and Philıppe

Paris des Victoires)
8488 HALM, Waltraud, Parıs, otre-Dame des Victoires. Marien-

exikon (St Ottihıen 95
8489 MAZURKIEWICZ, G10rg10 OAD, Nostra Sıgnora ittorıe glı

Agostinıjanı Z1 dı Francıa. Presenza Agostiniana 23 oma
_ 20-24, ıll

Sur l’eglıse des Vıctoires Parıs.
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Parts (Petits-Augustins)
8490 AILLEMIN, Jean LouIls, La apelle des ombres. Connaissance

des arts, 478 (1991), 4-19, 111
‘A l’occasıon de la reouverture public de la apelle des Louanges ans l’eglise
conventuelle des Petits-Augustins, eglise sıtuee aujourd’hu!1 dans 1’Ecole natiıonale
superieure des beaux-arts de Parıs eit Ou SONLT CONSETVEeS des moulages de la sculpture
Renaissance ıtalıenne, 19 rappelle brievement l’histoire de DG moulages realıses
199e I’initiative de LOou1s ıppolyte Peisse’

8491 GUICHARNAUD, Helene, Louis de oullogne  S drawings for the
Chapel of St. ugustine in the Dome Church of the Invalıdes
Master drawings (1994), 3-25, 373 111
‘Catalogues all the known drawıngs, e  9 for the Chapel
depicting SCCNHNECS from the ıfe of the saınt MmMoOSsSt in the Louvre, Parıs) Includes
studıes for the refectory ın the CONvent of the Petit-Peres, Parıs, which contaıns
sımılar 1conography’

Toulouse

8497 AZZANIGA, Jean-Louıis, Le parlemen de Toulouse eft la reforme
des regulıers, fın X_ Ve EeDU! VlIe s1ecles. Revue d ’histoire de
’Eglise de France 198 (1991); 49-60

HONGRIFE

8493 Die Augustiner 1mM mittelalterlichen Ungarn Cor Unum 5 ]
ürzburg 69-77
Compte rendu MALYUSZ du lıvre de Ferenc FA  L’ agostonrendiek
Magyarorszägon (Les augustins Hongrie], udapest 1943, publıe (1943).

allemand Gerhard ING OSA le 690

udapest
8494 Budapest Im Mittelalter, hrsg. Vvon erd BIEGEL (Schriften des

Braunschweigischen Landesmuseums, 62) Braunschweig, Br.
Landesmuseum, 1991 (581, ıll., cartes).

8495 FARBAKY, eter, budaı agostonos ma)j ferences) templom es
Oloster [L’eglise ef le Couvent augustins (devenus francıscamns) de
Buda|] Müveszettörteneti ertesitö 89 (1990), 166-197, 25 111
(Resume allemand).
Monographie ”’edifice baroque.

I[RLANDE

X496 ORISH, Patrıck J. Maynooth College, Sal Dublın, 11l and
acmıllan, 995 (XV-542)
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Jacques oyle, eV de Kıldare eft Leighlın (1786-1834)
8A9’) AGAN atrıc. Irısh bıshop pena. iime the chequered

of Sylvester OY! OFM 680 W Dublın Our Courts
Press 993
Edmund Byrne OSA provıncıal Laurent Gernon OSA TICU] Dublin (1/23) 26

8498 ENNING Hugh The T1S Dominıcan 698 797
Dublıin 990
Les auZuslins de 'ork: 414 449 559 de Galway 456-8 462 507 630
Limerick: 153 207 Rome Matteo Merulana 580) Fulgence Butler D56-

Pierre Butler- 393 Patrick Casey (C 411 413 Philippe
Crane (1798) 581 Liam English (1770) Guillaume Gahan
496 498 Pierre Mulligan, I 39) 131 160 Jean Rosseter 5l1-

56() 563 Georges Staunton (1794) 559 Augustin Yaughan 71473)
8499 Irıshmen ordaıned al Lisbon 66(0) 739 Collectanea

Hibernica 35 93)
Les CVEQUES au Zuslins ordinants Christophe de Almeida, eV de Martyropolıs suffr
de 15 Pierre de FOlL0S, de Bodona, suffr de Lisboa 95-

Jean de Sahagun de Sao JTome, Guilnea 63
Christophe Silveira, patrıarche de Goa (1670-1673); les au2Zuslıns ordinands
AÄAntoine Camach (1726) 63 Guillaume 'let (1675) Ominic Daly (1673) 65
Jacques Dogherty (1726) Matthieu Fay (1730) Patrick Fleming 33)

Michel French (1737) 67
S8500 Augustinıian Martyrs and M1ISS1IONANMTIES 1649 1657 ollecta-

Ned Hibernica 95) 5() 58
8501 FLYNN Omas T1S Dominıicans 536-1641 Dublın 993

Les augustıns de Banada: 51-2; 'ork: 25, 235 Z53, 260, Z Dublin 264, DE
Fethard: 5 E 8 E} Galway: 267; Salamanca: 193; Augustin Antolinez: 193
Georges Browne: 16-2 } Patrick Comerfond: 251; 235; e

8502 The F1LS. Augustinians Rome 6-1 and T1S Augustinıan
Miıssıons oughout the (0)8 ed by MARTIN OSA and
Clare HE Ballyboden-Dublın Augustinıan House of Studıies
Rome St Patrıck’s College 9094 (IV- 744 111 maps
Contenu Francıs ART' OSA TIhe Irısh Augustinıans Rome 656 994

55 Michael HACKETT OSA The Irısh Augustinians England and Scot-
land 57-81 Joseph SCHAUBELT OSA The Irısh Augustinians
North America, 83 Ka eter CLANCY The Irısh Augustinıians
India 834 841 113 5W Ihomas UNT OSA The Irısh Augustinıans
Australia 838 992 139 153 ymon« HICKEY OSA TIhe Irısh Augustinians
in Nigeria, 1939 1992 155 185 Paul OSA The Irısh Augustinians

Ecuador, 187-209 Declan BROSNAN OSA The Irısh Augustıin-
S ın Kenya 1991 997 Z Z Appendix Ihomas 1UOMEY OSA INCINO-

of Sf Patrick Collegel YCaIS daBO 9 A Index

ork

8503 BOLSTER velyn, hıstory of the diocese of Cork from the pena|
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CTa the Famıine. Cork, 1989
Les augZustins: 41, 111, 160, 173 202, 241-2, 290, 309; Jean Casey (1787) 138;
Patrick Casey- 9 E 14n 113, 138; Jean Corban (1783) 114; Jacques
oley-Z Guillaume Gahan (1783) 114-5, (1800) 127-8; Jean Gibbons
(1814) DE (1817) Z Edmond Keating (1777-87): 112-6, 138, 145-6; Guillaume
Keating (1814) 226; Guillaume Lonergan (1782) 114; Andre Nugent (1782) 114;
Daniel ”Connor (1814) 226, (1815) 251-2, (1816):260; Michel Sheehan (1814):
223 (1817) 255 Jacques Iierney (1814) kr

8504 history of the diocese of Cork The ep1scopate of ıllıam
elany, Ta Cork, lower Books, 993
Les augZustins: 4) 203, 207, 261; eglise: 226, 230, 292; Michel Dowling (1853) S
Daniel O00t (1847) 5‚ (1853) l 9 Patrick Ibomey (1847)

Dublin

8505 Medieval ın The makıng of metropolıs, ed OWAT:
CULARKE:; Medieval Dublin: The lıving cıty, ed OWAaTr' LARKE
aCKTOC. The Irısh Academic Press, 990 (313 el 241)

Fethard

8 506 MAHER, Denise, Masons’ marks at the Augustinıan abbey, Fethard,
Co Tipperary. Orl unster antıquarıan Jjournal (1990),
35-40, ıll
‘Describes and discusses masons’ marks dated the 1 5th number of them

of "Celtic' type

ITALIE

8 507 Bibliografia iıtaliana dı studı sull’ Umanesıimo ed l Rınascımento,
9972 (Rınascımento, 29 serle, 33) Fırenze, SC} 994

8 508 ( APONETTO, Salvatore, La rforma protestante ne  alıa de]l
Cinquecento. Tor1ino, audıana, 9972

8509 ITTELBACH, Omas, Das monochrome Wandgemälde: Unter-
suchungen Koloriıt des frühen 15 ahrhunderts talıen Hıl-
desheıim, Olms, 9093 (AIL-301, ıll.)
"Les peintures murales monochromes apparaıssent loscane la fın du 1de OF ei

developpent debut du 155e pres |’inventaire de {OUS les exemples quı
subsıistent et L’elımınatiıon des faux monochromes Dar l’analyse des pıgments, fg
s’interroge SUuT les raisons esthetiques phılosophıques ayant contribue la a1lsS-
Sance de type de peinture: SOn utilisation hez a0lo Uccello correspondrait unGc
reflexion SUrTr les ‚ppOrts ntre le fond ef la orme Surtout SUr la notion de claır-
obscur. De facon plus generale, peut parler de I’infiluence de la theorıe
augustinienne de l’ımage d’une de ce‘ de L ’arıstotelisme SUrTr la theologıe
des ordres mendiants, d’autre part
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8510 IRP  > Massımo, orma protestante ed eres1a ne  alıa del
Cinquecento. Barı, Laterza, 993

8511 ELA  9 (ed.), Confraternite, devozJıone In Puglıa
Quattrocento al Settecento. Napolı, Electa, 994 (528, 1l.)

8512 GHIELMI, Lorenzo, Alcunı lenchı dı organı ed appuntı organarı
dı aAIica miılanese ira X MI secolo. L ’Organo 25-6
(Bologna 198 7-88, 73-95

°Pıetro Anton10 dı Pallanza (1587) ha fatto organo de Mustiola INn Pavia;
GI10. a0l10 Bınago, OTgaNO dı piediHISTOIRE LOCALE — ITALIE  53  8510 FIRPO, Massimo, Riforma protestante ed eresia nell’Italia del  Cinquecento. Bari, Laterza, 1993 (212).  8511  GELAO, Cl. (&d.), Confraternite, arte e devozione in Puglia dal  Quattrocento al Settecento. Napoli, Electa, 1994 (528, ill.).  8512  GHIELMI, Lorenzo, Alcuni elenchi di organi ed appunti su organari  di area milanese tra XVI e XVIII secolo. — L’Organo 125-6  (Bologna 1987-88, paru en 1991), 73-95.  P. 74: ‘Pietro Antonio di Pallanza (1587): ha fatto l’organo de S. Mustiola in Pavia;  Gio. Paolo Binago, organo di piedi 8 ... e registri 10, con contrabassi fabricato, e  posto in opera nella chiesa de RR. Padri di S. Maria Coronata di Milano (1729): 79,  94; Carlo Brunelli negli anni sucessivi al 1711 aveva ricostruito e ampliato lo  strumento della chiesa milanese di S. Marco: 81, 94; les fils de Carlo (+1720) ... in  tener ben regolato l’organo a Agostianiani Scalzi di Genova: 82, 93; RR. MM. di S.  Agostino in P. Nova [Milano]: 82; Agostiniani Scalzi S. Damiano in Monforte: 94.  8513  MARUBBI, Mario, Giovan Pietro da Cemmo miniatore. — Arte lom-  barda, no. 101 (Milano 1992), 7-31, 51 ill. Res. en anglais.  ‘Giovan Pietro da Cemmo n’a pas ete seulement peintre mais aussi enlumineur et  1’A. montre ici que les manuscrits enlumines donnes au religieux augustin Apollonio  da Calvisano sont en fait des ceuvres du premier. Des comparaisons avec ses pein-  tures murales indiquent qu’il a dü pratiquer l’enluminure ä partir de 1490, tout d’a-  bord dans le couvent augustin de Brescia, puis au couvent augustin de Cremone vers  1500. Son activite de miniaturiste a eu une influence sur celle de peintre comme le  montrent les r&alisations ä Berzo dans le Val Camonica (€glise S. Lorenzo, 1504) et  ä Crema (monochromes ä la voüte du refectoire de S. Agostino vers 1507)’ (BHA).  8514  MATTEI, Mario OSA, I tre atti capitolari del XVI secolo della  provincia agostiniana di Romagna. — Analecta Augustiniana 57  (Roma 1994), 343-377.  Archives Gen. OSA, Roma, Ms Ff 31: les actes des chapitres 1548 et 1550; Ms Ff 27  ceux du chapitre de 1599, avec les dispositions des 24 couvents (1548), des 30  couvents (1550) et des 25 couvents (1599).  8515  — La Provincia di Romagna nella prima metä del ‘600 e i capitoli  provinciali del 1646-1653. — Analecta Augustiniana 58 (Roma  1995), 287-354.  Avec les dispositions des 28 couvents (1646-53).  8516  — I capitoli della provincia di Romagna (1654-1660). — Analecta  Augustiniana 59 (Roma 1996), 331-366.  8517  Organi storici delle Marche. Gli strumenti restaurati (1974-1992) a  cura di Paolo PERETTI. Firenze, Nardini - Ancona, Regione Mar-  che, 1995 (286, mM.).  E.a. Corinaldo, Chiesa S. Agostino (G. Callido, 1767); Civitanova, Chiesa S.  Agostino (G. Callido, 1761); San Ginesio, Chiesa S. Agostino (G. Attili, 1726);  Pesaro, Chiesa S. Agostino (G. Callido, 1776).  8518  REGNI, Cl., Chiese e conventi degli Ordini mendicanti in Umbria  nei secc. XIIHN-XIV. Inventario delle fonti archivistiche e Catalogo  delle informazioni documentarie. I registri del Comune di PerugiaregistrI 1 C COM contrabassı abricato,

in nella chlesa de Padrı dı Maria Coronata di Milano (1729) 7 »
9 ) arlo Brunell: neglı annı SUCESSIVI al 712 ricostruito amplıato lo
irumento chiıesa milanese dı Marco: ö1, 94:; les fils de arlo +4720)
ener ben regolato l’organo Agostianıanı Scalzı di (JenOVa: 8 ' 93; di
‚ gostino INn Nova [Milano]: 82; Agostiniani Scalzı \amiano In Monforte:

8513 MARUBBI, Marıo, (novan Pietro da Cemmo miıin1latore. rte lom-
arda, 101 ano 7-31 ıll Res anglaıs.
‘Gıiovan Piıetro Cemmo na pas ete seulement peıintre ma1ls auss1 enlumıneur ei
{ montre 1C1 que les manuscrIıts enlumines donnes relıgieux augustın Apollonio
da C'alvisano SONLT faıt des (BUVTES du premier. Des Compara1sons VE SCS pe1in-
tures murales indiquent qu'’ıl dü pratiıquer V’enluminure partır de 1490, ouft d’a-
bord dans le Couvent augustin de Brescia, DUI1S COUVvVenl augustin de remone VC)  A

500 Son actıvıte de minjaturiste CD UuUnNnc infiluence SUuT celle de peıintre le
montren! les realisatıons Berzo dans le Val Camonica (eglıse Lorenzo,

Crema (monochromes la voute du refectoire de Agostino VeOeIS 1507)
8514 MATTEI, Marıo OSA, attı capıtoları del secolo

provıncıa agostinı1ana dı Romagna. Analecta Augustiniana W
oma 343377
Archives Gen OSA Roma, MS F1 31 les acties des chapıtres 154% _SO MS PY 27
CCUX du chapıtre de 1599, VE les dispositions des COuUuvents (1548), des
COUVenNIS (1550) des Z COUVeEeNnNIS (1599)

85 S La Provıncıa Romagna ne prıma meta del 600 capıtolı
provincıalı del 6-16 Analecta Augustiniana 58 Ooma

28 T
Avec les dısposıtions des 28 COuvents-

8516 capıtolı provincıa dı Romagna (1654-1660) Analecta
Augustiniana Oma 331-366

RAl} rgani Storıicl delle arche Gilı strument!]! restauratı (1974-1992)
CUTa dı a010 Fiırenze, 1N1 Ancona, Regione Mar-
che, 995 (286, 1l.)
Fa Corinaldo, Chiesa Agostino Callıdo, Civitanova, Chıesa
‚gostino Callıdo, San Ginesio, Chiesa gostino ilı,
Pesaro, Chiesa Agostino Callıdo,

8518 REGNI, U1 Chiese convent!] eglı Ordın1 mendicantı in rıa
ne1l SO XIH-XIV. Inventarıo font]ı archıivistiche Catalogo

informazıon1 documentarıe. registrı de]l Comune dı Perugıa
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(Archivı dell’ Umbrıa nventarı ricerche 19) Perugı1a
Protagon-Regıione dell mbrıa, 9091 (127 ıll.)

8R519 ENSI Marı Agiografia umbra Medioevo ed eta moderna
Santıta agiografia Attı dell’ VIII Congresso dı ernı CUTa dı

ORDINI Genova, Marıett1i 991 175 198
8520 SORGIA (nancarlo Gilı Agostinıianı Sardegna moderna

sardı 91) 519-529
‘*Includes informatıon the Convents and ther archıtectural contributions of the
Augustinians 15th-19th CeNtUurTES Appendix of documents 829

8521 Storia dell’Italia religiosa tichıta 11 Medioevo CUTa dı
Andre V AUCHEZ Roma, Laterza, 9093 (AVI 617 111 cartes
plans

RADT ISMARA Settecento rel1210s0 Oombardıa CHh1V10O
Ambros1i1ano 69) 1ı1lano 1994

Ancona

8523 MICALETTI, ffaela, } CONTrattio DPCT la pala dı Lorenzo Lotto
Sant’gostino ad Ancona. Venezia Cinquecento (1991), 133-
36, ıll
“Discusses the 538 contract (Ancona Archivio de tato), 1C ammes S

patron, Simone dı Gilovannıno de Pızoni of Ancona The altarpıece adonna and
enthroned wıth Saınts originally Agostino NO the Pınacoteca

Comunale Francesco Podesti Ancona
8524 AVIA Rosarıo SORI Ercole Ancona (Cıittäa ne StOr1a Italıa)

Roma-Barı Laterza, 990 (231 195 111 Maps plans

nghiari
DA 1ampaolo CASCINO Stefano, La chlıesa ı] CONven dı

Sant Agostino ne] loro CONteEeSTIO urbano uadernı anghıiaresı
Fırenze Messagger1 tOSCAaNO 991 (411 111 plans

th-“Iraces the urbanıistic and archıtectural development of Anghiari
centuries. Focuses Agostino, from its inception chapel dedicated
Anthony its present form. Discusses works of and of chapels’

Bologna
85726 Ateneo Chiesa di Bologna Convegno dı studı Bologna 13 15

aprıle 989 Su  o DET la Stor1i1a Chiesa dı Bologna
richerche Bologna 997
Dans recue1ıl GORDINI Glan Domen1ıco La acoltäa teologica dello studı0
bolognese N
les augZuslins 18 31 Gilles de Rome 18 Hugolin d’Orvieto
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Bonaventure de Padova ZE. 28; Augustin avaroni de Roma: 3 9
HACKETT, Benedict OSA, Composizione studio generale agostin1ano dı
Bologna ne] JIrecento: 119-129
Augustin Novello de Iarano: 119; Lafranc de Milano: 119, [21: Giles de Viterbe:
120; Gregoire de Rimini 120, L Z5: Jean Bon de 'antova: [12; Henri de Yiemar:
121-2; Prosper de Reggi0 Emilia: 123-5; Jean Lana de Bologna: L2Z3. 125-6; Jean
d’Orte: 124, Z Jacques d’Orte 124:; Jordan de Quedlinburg: 125-6; Guillaume de
Cremona: [29 enys de Modena: LZ3% Albert de Padova: 125 Guillaume Flete
126; Hugolin d’Orvieto: 126-7; Bonaventure de Padova: 126; Barthelemy de
Venezia: 127, 129; Gilles de Rome: 128; Michel Seccadenarıi 128

8527 Chiese di Bologna, ed Marıo ANTI C Bologna, L’Inchiostroblu,
9972 (277: ıll.)
‘Catalogues churches In Bologna and describes the principal works of art’

Bologna GLAcOomO Magegiore)
8528 AKKER, Paul den, Tekenboeken het zestiende-eeuwse

vlechtwerk AITINeN benen |Drawings books and the 16th
interlacıon of and egs Incontri 9, (1994), 7-1
25 ıll Summary 1an.
“Discusses the balance between the anatomy of uman ngures and theır organızation

the plcture Neld in 56th Italıan mannerıst painting, wıth specıial reference
Tiıburzıo Passarotti’s Martyrdom of Catherine 13C0Omo aggılore, Bologna.
rgues that the Hirst printed drawıng books of the 1 7the C.y 1€e€ 00| ıth models
for uman figures, should be SCCH agaınst thıs background’

8529 ERSELLLL, 1Sabe! lTommaso Laurenti la commiıttenza bologne-
durante 11 pontificato dı Gregori0 111 AFVTO:  10 (1991),

37-46, ıll
“Durveys Laurenti’s actıvity ın Bologna, 1560s-1580s, focusing frescoes in
Palazzo Viızzanı, fountaıns commıssioned Dy Ces1, and altarpıeces iın 12COMoO
agglore’

8530 AMMAROTA, G1ampiero, La memorı1a Agucchi In Glacomo
aggıore Bologna. CIlassicismo: Medioevo, Rınascımento,
Barocco. Attı de] colloquı10 Cesare nudı, Bologna 986 ologna,
Nuova Alfa, 3-26, ıll
“Discusses the sepulchral Onument of Gıirolamo Agucchı in 13C0omo M? Bo-
logna, designed Dy Domenichino. rgues that the sculptura. decoration Canno: ave
een executed by Gabriele Fıorinı because, according the author, he Was already
dead In

Bologna 1la
8531 ANAIOLLI, u1g1 OSA, Chıesa dı Rita de] Paı  - Agostinıianı

Bologna. Storia Parrochıia S3 Bologna, Rıta, 993
(159, ıll.)
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Borgzo Buggiano
8532 CORTESI, Egisto, Lorenzo Perosı in Valdiınievole Monsummano

erme 991
Ea les ‚ppOrts de Perosı VEOC les augustins de Borz0 Buggiano

Borgzo0 Val di Iaro

8533 CRESCI, M., ennnı StOr1C1I Su. chıesa ı] CONven dı San ROocco,
CUTI: chiıesa parrocchiale dı San ROocco, orgotaro PR)

Pıacenza, Grafiche Lama, 997 (67, 16)
oncerne le Couvent des augustins de Valle del Jlaro dans la vılle Orgo Val dı Taro

jadıs de la congregatıon de Genova.

Brescia

8534 Diocesı di BrescIla. CUT: CAPRIOLI (Stor1a rel1g10sa del-
la ombardıa, Brescıa, La Scuola, 9972 (526, 108 U
tes)

Carpineto Romano

8535 ((AMPAGNA, alo TELLA, Vico OSA, Chıesa CONven!
gost1ino0 Carpıineto Romano, dedicato al Luc1ano GJABRIELLI
nel 50° dı sacerdoz10. Carpıneto Romano, Convento Agostino,
996 (58, ıll couleurs).

Castelgandolfo
8536 IANCO, a, La decorazı9one abbrıiche rel1ig10se dı

Castelgandolfo ne1l secolı VII dalle impresı dı Papa
1g1 ad commıttenza de1 Gesuntl. rte Der Dapı DEr
principl ne CAMDASNA grande pıttura de] 600 del
”700 Espos1izıone Roma, Museo Palazzo Venezı1a x 3-13.5.1990
Ooma, Quasar, 115-147, ıll
“Discusses exander VII Chig1’s of the church of Tommaso da
Vıllanova Dy Berninı and assıstants, wıth altar paıintıng of the Crucifixion by
Pıetro Cortona and STUCCOES Dy Anton1o aggı based Johann Paul Schor’s
festival decorations for the canoniızatıon (1658) of SE OMAaS of VYillanova. Iraces
the 1conography of the saınt ın the ater 17th paıntings of the church...’

Cento

8537/ ROIO, Nıcosetta, Guerc1ino, la pala famıglıa Rıghetti in
gost1ino dı Cento Giornata di studi Guercinianl, ento, Ott
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1991 (Cento, en Studı °Girolamo Baruf!i  1 329-352,
ıll

tudy of the altarpıece by uercıIno cCcCommıiıssioned by the Rıghetti famıly for
Agostino, ento Madonna and Child wıth four Saints and kneeling DOoy russels,
Musees TOYauUX des Beaux-Arts), ere dated fter 1617; discusses the Rıghetti famıly
and especlally Giluseppe ae!  O, ıdentiNhed the kneeling boy (Appendix ıth
document of 616 concerning the Rıghetti and Agostino)'

Centocelle

853 Risorge "eremoO Trinita. I1 Mostra documentarıa, CUTa

Assoc1i1azıone Archeologica ° Adolfo 1ıtfsche de la Grange
Allumiere 991 (48, ıll.)

Cesena

8539 FABBRI, P Cesena ira Quattro Cinquecento. Daı Malatesta al
Valentino (nuli0o IT1 la cıttäa, le vicende, le font1ı Ravenna, ON£0,
990

Chioggia
8 54() Diocesi di Chioggia CUTa dı DE NTONI ERINI (Stor1a

relıg10sa del Veneto) Padova (nhunta Regionale de] Veneto-
regorlana, 9972

C’itta del VYaticano NNa
8541 BUTLER, avı Orazıo pada and hıs archıtects: amateurs and

professionals iın ate seventeenth CeNTUrYy Rome Journal of the
Society of Architectural Historians 53 (1994), 61-79, ıll plans
‘Spada’s patronage and h1is actıvıty amateur archıtectHISTOIRE LOCALE — ITALIE  57  1991 (Cento, Centro Studi ‘Girolamo Baruffaldi’, 1991), 329-352,  14 ill.  ‘Study of the altarpiece by Guercino commissioned by the Righetti family for S.  Agostino, Cento: Madonna and Child with four Saints and a kneeling boy (Brussels,  Mussges royaux des Beaux-Arts), here dated after 1617; discusses the Righetti family  and especially Giuseppe Gaetano, identified as the kneeling boy (Appendix with a  document of 1616 concerning the Righetti and S. Agostino)’ (BHA).  Centocelle  8538  Risorge l’eremo della Trinita. II Mostra documentaria, a cura della  Associazione Archeologica  ‘Adolfo Klitsche de la Grange’.  Allumiere 1991 (48, ill.).  Cesena  8539  FABBRI, P.G., Cesena tra Quattro e Cinquecento. Dai Malatesta al  Valentino a Giulio II: la cittä, le vicende, le fonti. Ravenna, Longo,  1990 (188).  Chioggia  8540  Diocesi di Chioggia. A cura di D. DE ANTONI e S. PERMII (Storia  religiosa del Veneto). Padova. Giunta Regionale del Veneto-  Gregoriana, 1992 (398).  Citta del Vaticano (S. Anna)  8541  BUTLER, David, Orazio Spada and his architects: amateurs and  professionals in late seventeenth century Rome. — Journal of the  Society of Architectural Historians 53 (1994), 61-79, ill., plans.  ‘Spada’s patronage and his activity as an amateur architect ... the plan and elevation  of the main oval body of the Spada chapel is an almost exact copy of Vignola’s  Sant’Anna de’ Palafrenieri [&glise paroissiale (Cite du Vatican), officige par les  augustins, AdeM.]. The fidelity with which he follows this Renaissance model  suggests that the marchese was partly responsible for the basic design, along with  the professional architects who worked in the project’ (BHA).  Crema  8542  CAPRIOLI, A. e.a., Diocesi di Cfema (Storia religiosa della Lombar-  dia, 5). Brescia, La Scuola, 1993 (291, ill., cartes).  Empoli  8543 BOSETTI, Petra, Ganz still die Renaissance überwunden. — Art no.the plan and elevatıon
of the maın oval body of the Spada chapel 15 almost eXaC CODY of Vıgnola  S
ant Anna de Palafrenieri [eglıse paro1ssiale 1te du Vatıcan), officıee les
augustins, eM The fdelıty wıth which he follows thıs Renaissance model

that the marchese Was partly responsible for the asıc des1ign, along wıth
the professional archıtects who worked in the project’

Crema

8547 APRIOLI, C Diocesı]ı dı Cfema (Storia relıg10sa OMDar-
dıa, Brescıa, La Scuola, 993 (291; ıl cartes)

Embpoli
8543 BOSETTI, Petra, (Janz STi1L die Renaıissance überwunden. Art
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(Hamburg 14-26, ıll
°‘Overview of the ıfe and of the annerist paınter Jacopo da Pontormo,
Occasıoned by exhibitions his paıntıngs and drawıngs (Empol:, Augustinian
mMONAaSTETY, 18.9-11.2.1994, and Florence, Uffizt, 1995)’

8 544 PROSININI, Cecılıa, Stefano Oon10 dı Vannı Empolı. ntL-
chita VIVa 3 ] (1992), 5-12, 18 ıll (Resume anglaıs)
° Attrıbution Stefano d’un cycle fragmentaire de fresques VeC SCcs SYNODSCS de la
vIie de Marıe-Madeleıne, dans la chapelle aetan Stefano egli Agostiniani
d’Empoli. E souleve la possibilıte une commande les patrons de la chapelle,
les Arrıghi d’Empolı:. En utre hypotheses SUuT PTOVCNANCEC de la meme eglıse de
deux trıptyques fragmentaires, reduits des Nngures de saınts, du maitre de S1ıgna,
aujourd’hu1 Museo della Collegiata’

8545 RO PISANI, Rosanna Caterıina, La chiesa dı Santo Stefano egl1
Agostinıianı Empolı: Cronica de1 restaurı DCT
Ibidem, 13-22, 18 ıll (Resume anglaıs)
‘Apercu des restaurations executees COUIS des dernieres annees la
oprıntendenza de Florence la decoration parıetale de ette eglıse. Les ‚ques de
la chapelle de St. Helene Masolino decouvertes Procaccı 1943 Ont ete
rem1ses place; celles de la VIE de Marıe-Madeleine dans la chapelle de Gaetan
attrıbuees Stefano d’Antonı1o dı Vannı"

Fabriano

8546 Legni devotti. Esposizıone Fabrıano, ucı1a, dıic 993 25
SE  za 1994, ed Glampiero DONNINI Fabriano 994 (72 49]
11.)
Ea "Marco Marıiucci D Gılampiero Donninı sculpture, mura|l and pane]l paıntıng in
the Oratori0 de1 eal Becchetti iın the church of St. ugustine, Fabriano’ HA)

Faenza

85477 Chiesa di Agostino, Faenza, Parrocchia de1 gostino
Margherıta. Stor1a arte, CUTa dı Vıttor10 MAGGI Faenza, 1pPOgT.
aentına, 994 (160, 111 ıll b/n, couleurs).

Fiastra

8548 CADEL Antonio, 1as' dopo Fıastra. Abbazie AarcC.:
stor1a arte, ed. mnma SIMI ARANELLI oma, 1ella,
363-375, 21 ıll
“Updates his 978 icle the monastery of Chiaravalle dı Fıastra (Storia
dell”Arte, 3 E 1978, 24 7-88). New Circumstances and esh documentatıon ave
since made possible study of the whole moOnasterYy, el] INOTC precıise
datıng of the phases of construction’
L’abbaye Cistercıienne de Fıastra fut possessionN de la Provincıa Picena de 929
Jusqu’en 963
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8549 OSTI-CROCE, Marına, Architettura DCI 11 lavoro: Dal
Cası Cistercense Cası cCistercense: Chiaravalle dı Fıastra. Roma,
Viella, 993 (149, ıll.)
“Discusses the rural archıtecture and C1ivıl engineering of Cistercıan abbeys th-

Focuses the abbey of Chıaravalle dı 1as! (founded mıd-12th and the
construction and organızation of ıts gCS, includıng underground system of
tunnels sed for food storage’

Fidenza

8550 La chiesa dı Pietro Apostolo In Fidenza |dell’Ordine dı Agos-
tino]; mMoOonumentoOo dı fede, dı stor1a dı arte Pıacenza, Grafiche
Lama, 990 (62, ıll b/n, couleurs).

Finale Emilia

855 ] OVATTI, E, Fiınale Emıilıa. annı dı stor1a. odena, 1011,
993 (668, 23 ıll.)

Firenze

8R552 BRUCKER, Gene Adam, Florenz in der Renaissance: al
Gesellschaft, ultur (Rowohlts Enzyklopädıe, 480) eiınbek be]1
amburg, Rowohlt, 990 (376, ıll.)

8553 Renaissance Florence. Soclety, culture, and relıg10n (Bıbliotheca
erudıtorum, 10) aC. Keıp, 994 XVIL-373)

8554 HENDERSON, I Pıety and charıty in late medieval Florence.
Oxford, arendon D:  > 994 XVIN-533, ıll.)

Firenze Gallo)
8555 ORSI,; Stefano, Un perduto CONven fiorentino due dısegn1

1573 1574 egl1 171 Disegzno di architettura 199],
(Apr.), 46-48, plans
‘Questions the tradıtional identification of the drawıngs, attrıbuted Giuliano
da Sangallo, plans of the ost Augustinian Convent of San allo, Florence’

8556 LOWE, K.J.P, atronage and territorlalıty 1in early sixteenth Century
Florence. Renaissance studies (Oxford 2592271

COouvent de -

Firenze arco,
8557 POLIZZOTO, Lorenzo, The ec Natıon. The Savonarolan Move-
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ment in Florence, Al Oxford, arendon Press, 994 (AXIV-
488)
E.a. SUTr le Couvent dominicaıin de Marco, qu«c Cosme de’Medicıs voulut Sans
SUCCES attrıbuer auxX augustins de la congregatıon de Lombardıie (ef. Hieronymi
Seripando OSA, Registrum Generalatus, (1544-46), ed. Gutierrez, Roma 1986,

235-6, 247 OCL.

Firenze pirito
8558 ELLUZZI, edeo, Chiese planta centrale dı Giuliano San-

gallo Lorenzo ıl Magnifico ıl SUO mondo. Convegno interna-
zionale dı studı, Firenze 9-13 g1ugn0 1992, ed Glan Carlo (GJAR-
FAGNINI (Fırenze, SC 385-406, ıll
E.a la sacrıstie de ‚DIrto, Fiırenze.

R559 LUME, Andrew Charles, Studies in the rel1g10us paıntings f San-
dro Botticell: (Ph.D arvard Universıty, 1995, 87 pp.) Dis-
sertatıon Abstracts International (1995/96), 5-6
“The second chapter 15 examınation of the Florentine altarpıece the Madonna anı
Saints (Berlın) for Gilovannı e’Bardı s private chapel in anto Spirıto”.

8 56() CAPRETTI, ena, I1 complesso dı Santo Spirıto Fırenze, Becoccı1;
Antella, cala, 991 (63, ıll., plans
“Gu1idebook the history, archıtecture (by Brunelleschi) and decoration of
Spirıto, including the 15th altarpıeces’

8561 DEIMLING, arbara, Provenlenz und Auftraggeber eines Gemälde
VoNn der Hand des Meısters Von Santo Spirıto. Mitteilungen des
Kunsthistorischen Institutes In Florenz (Fırenze, 397-400,

ill
Concerne le tableau "Sacra conversazlıone”", la jerge l’Enfant, St. Jean aptıste
St. Verdiano (Edinburgh, atıona. Gallery), or1ginellement dans l’eglise Lorenzo

Castelfiorentino. faıt souvenIir les tableaux du maitre de Spiırıto DOUT les autels
Corbinellı ef ans ’eglıse Spirıto Florence.

8562 OLMES, George, The Florentine Enlıghtment 0=1 Oxford“,
arendon Press, 9972 (XXVI-274, ll.)

Spirito 7! 8’ 93: 170, k 73. 181, 188-9, 199, 201; LOouis Marsili: 65 8’ 10, 36, 5()-
17 55-6, 176
([ le 730

8563 LANDOLFI, Gemma, Natura artıfi1c10 ne pala Bardı dı Sandro
Botticellı 1} tema dı Marıa nutrice. [’omo natura ne: lette-
ratura nell’arte italiana del Tre-Ouattrocento: attı de]l
interdisciplinare, Fırenze, 1987, ed oliram RINZ (Fırenze, Edı-
fir, 159-171, ıll
tudy of the Sacra Conversazione, 485 (orıginally Florence, Spirıito, DNOW

Berlin, Gemäldegalerie); focuses the 1Conography of the ırgın Nursing
Madonna and intercessor, and the symbolısm of plants ın the background. Draws
attention the WaYy In which the representation of nature SUppOTTS the Marıan
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iconography
C le 8559

8564 ONBEIG OGUE| Catherine, des dessins du "Maitre de
la femme voılee 4SSISC du Louvre" reflexion methodolog1ique
faveur du "Maitre de Santo Spirıto” (Agnolo et/ou Donnıno dı
Domeni1co dell Mazzıere’) Florentine drawing al the iiıme of
Lorenzo the Magnifıcent DaperSs from colloquium held al the

Spelman Florence 1992 ed Dy Elızabeth CROPPER (Bologna,
Nuova 1fa 1str1ı by John Hopkıns Unıv Press E3 129

ıll
Studıes anONYMOUS early 16th Florentine drawıngs (InV and 11 V 2704)
the ]L ouvre Parıs which Pouncey attached the NAamnc of "Master of the ] ouvre
veiled woman" Fxamıiınes theır place the development of Florentine ’awıng, and
concludes grounds of style that they MaYy assıgned the aster of Spirıto
Surveys the OCUVIC ttrıbuted thıs artıst and consıiders Padoa Rızzo proposal
identifyıng hım wıth OnnNınO and gnolo dı Domen1ıco dı Donninı del Mazzıere

8565 QUINTERIO, Francesco, Un temp10 DCT 1a Repubblıica: la chiesa de1
Marıa, Matteo Spirıto Santo Fırenze,

nucleo duecentesco al progetto brunelleschıiano agZQ21 ONOTE

Adi Renato BONELLI Ouaderni dell ’Istituto di SLOF1LG dell architet-
Iura 15 92) 305 111 plans
Concerne | eglise Santo Spirıto

8566 SAALMAN OWATr:! Fılıppo Brunelleschı the buildıngs (Studıes
archıtecture 27) London Zwemmer 993 (470 SWA 111 plans
“Reassesses and interprets S architectural work the asıs of previously
unpublished archival evidence and the light of modern research early
Renaissance Florence. The buildıngs Iso considered ı Onftext f the polıtical,

and relı1g10us environment of early 1 5th Florence. Reexamıines U style,
makıng clear distinctions between the arch1ıtec| and his contemporarıes a]Jor
chapters deal wıth the role of leadıng patrons An exiensive selection of documents

provided BHA)
I HOMAS Ner1 dı Bıccı1i Francesco Botticını and the8567
Augustinıans rte CYLSELANG (Milano 23 111
“Examen des entrefitenus ntre | eglıse Spirito de Florence eft les autres
COomMMUNaAauUTfES du INEIME ordre dans la V1 dU2A alentours Plusıieurs OeCUVTCS ren!
demandees Ner1 dı Biıccı1 qul habiıtaiıt DICS de Spirıto, INals des commandes
importantes ren! pPaSSCCS Francesco Botticini. Recherches SUT uUunc Sainte Monique
veneree Dar des moniales augustiniennes attrıbuee Botticin1 suggerant qUuUC la
predelle est d’une uftre Maın avaıt un AU! destination. de documents
d’archives DITODOSC de (0)18 Mona Bartolommea la commandataıre, el SUBgEIC
qucC |’oeuvre decora m autel de la chapelle des Mantellates Enfin | CXamenNn

des ntre le retable de Ste Moni1que euX peintures du INEMMEC Botticıni, \a
Augustin el Ste Monique (Fırenze Gallerı1a dell Accademıa) Qul efaı1ent probablement
destinees a la INECINC chapelle

8568 Ner1 dı Bıccı the S1sto Crucıifixion the Mantellate Nuns of
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Monaca at Florence and the ompagnıa dı Miransu. Antichita
VLIVaA (1993), 3, 5-15, 13 ıll summary in Italıan)
M PropoS d’une Crucifixion de saıint Sixte (Rıgnano sull  Arno, Lorenzo de
ıransu) attrıbuee Ner1 dı Biıcc1: hypothese de SON execution la fin de la S1X1eme
decennıe du l5e S., ef une destination originelle, nNnOonNn la Companlia dı Miransu
quı l’a acquise ntre 626 ef 1748, maI1s l’autel de Saıint 1Xfe de Monaca de
Florence quc le peintre mentionne dans des documents’

8569 V ASCONCELLOS, A., Uma PCquCNHa hiıstor1a verdadeiıra: Crucifixo
de madeıra de 1gue gelo Lisboa, Vasconcellos, 993

“Presents historical and documentary evidence in support of the thesıs that the
wooden Crucifix, 1C| Condıivı SaysS Michelangelo made for the monastery of
Spirito In Florence, gıiven sometime fter 1553 (when according Condıvi1, it
stood ver the high al;  S of Spirıto) Luis de Jorres, the Portuguese archbishop
of onreale; argucs that it W as sent Portugal before o WE and ns ın the
lTorres famıily chapel In the Carmo church in Lisbon, where ıt Was destroyed in the
earthquake of

Foligno
8570 BENAZZI, Gilordana RISTOFERI, Francesca, Alcune d’arte

ne cıtta dı Foligno: notizıe dopo 1} restauro Bollettino SLOFLCO
della Cıtta di Foligno 14 (1990) 8-32, ill
E.a. “Cruciıfixion adored Dy ! Augustinıian, fresco by Bartolomeo d1 Tommaso In

Nicolo; ate 15th sacrısty cupboard, Iso in Nıcolo, attrıbuted Pollione dı
Gaspare’

85/1 VYıte dei Sanı hbeati della Chiesa di Foligno. Test1 volgarı
volgarızzamentiI antıche modern1 raccoltı luseppe BETORI
Marı ENSI Folıgno62  BIBLIOGRAPHIE HISTORIQUE OSA — 1993-1996  Monaca at Florence and the Compagnia di Miransü. — Antichitä  viva 32 (1993), no. 5, 5-15, 13 ill. (summary in Italian).  ‘Ä _ propos d’une Crucifixion de saint Sixte (Rignano sull’Arno, S. Lorenzo de  Miransü) attribuee ä Neri di Bicci: hypothese de son execution ä la fin de la sixieme  decennie du 15e s., et d’une destination originelle, non pas la Compania di Miransü  qui l’a acquise entre 1626 et 1748, mais l’autel de Saint Sixte de S. Monaca de  Florence que le peintre mentionne dans des documents’ (BHA).  8569  VASCONCELLOS, A., Uma pequena histöria verdadeira: o Crucifixo  de madeira de Miguel Angelo. Lisboa, A. Vasconcellos, 1993  (200).  ‘Presents historical and documentary evidence in support of the thesis that the  wooden Crucifix, which Condivi says Michelangelo made for the monastery of S.  Spirito in Florence, was given sometime after 1553 (when according to Condivi, it  stood over the high altar of S. Spirito) to Luis de Torres, the Portuguese archbishop  of Monreale; argues that it was sent to Portugal before 1573 and installed in the  Torres family chapel in the Carmo church in Lisbon, where it was destroyed in the  earthquake of 1755’ (BHA).  Foligno  8570  BENAZZI, Giordana - CRISTOFERI, Francesca, Alcune opere d’arte  nella cittä di Foligno: notizie dopo il restauro. — Bollettino storico  della cittä di Foligno 14 (1990), 508-32, 14 ill.  E.a. ‘Crucifixion adored by an Augustinian, a fresco by Bartolomeo di Tommaso in  S. Nicolö; a late 15th c. sacristy cupboard, also in S: Nicolö, attributed to Pollione di  Gaspare’ (BHA).  8571  Vite dei santi e beati della Chiesa di Foligno. Testi volgari e  volgarizzamenti antiche e moderni raccolti da Giuseppe BETORI e  Mario SENSI. Foligno ... (175, ill.).  Francavilla Angitola  8572  ACCETTA, Foca, Il convento di S. Maria della Croce dei PP  Agostiniani in Francavilla Angitola. — Analecta Augustiniana 57  (Roma 1994), 143-160.  Histoire du couvent de Francavilla Angitola (Calabria) de 1521 jusqu’en 1823.  Aussi dans: Calabria letteraria 4\ (1993), no. 7-9, p. 29-33, ill.  8573  TRIPODI, Antonio, Notizie e documenti sul convento agostiniano di  Santa Maria della Croce di Francavilla Angitola. — Analecta  Augustiniana 59 (Roma 1996), 367-398, 2 ill.  Cinq documents de 1796-1809.  Genazzano  8574  Albanien der Mutter vom Guten Rat anvertraut. — Cor Unum 51  (Würzburg 1993), 78-80, 1 ill.(1 1L

Francavilla Angitola
W CCETTA: Foca, CONVENTLO dı Marıa Croce de1

Agostinıianı in Francavılla Angıtola. Analecta Augustiniana
Ooma 143-160
Hıstoire du COuvent de Francavılla ngıtola (Calabrıa) de D Jusqu’en 8223
Aussı dans Calabria letteraria 41 (1993), 7-9, 29-33, ıll

8573 I RIPODI, Antoni10o, Notizıe documenti sul nNnvento agostin1ano dı
Santa Marıa Croce dı Francavılla ngıtola. Analecta
Augustiniana 59 oma 367-398, ill
Cinq documents de

Genazzano

8574 Albanıen der er VO Guten Rat anvertrau' Cor Unum 5 ]
(Würzburg 78-80, ıll
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isıte eft diıscours du Saılnt Pere Jean Paul I1 Scutarı, Albanıe du 28 vyrıl 1993
85/5 MALIZIA, Giuliano, santuarıo del Buon Consı1ıglıo0 (jenazzano.

Lunario 21 (1992), 319-329, ıll
On the h1story, and archıtecture of the Augustinıan moOonastery and church of
Marıa del Buon Consiglıo 4th-15th C.y :ebuilt (mıd-15th ıth the of

Petruccı1a De engo In 1467, when construction Was blocked Dy ack of funds,
fresco painting of the adonna appeare the churchwall Ihe donatıons of
pılgrıms who Camle venerate the image permitted the monks complete the
church and monastery’

8576 ER  5 avl OSA (1868-1935), Genazzano SUOo terr1torı10: studı
ricerche Oor1g1n1ı 1565 S  pa dell’ed Roma 924

CUTa del Comune Genazzano dell’ Assessorato alla cultura
Regione Lazıo, 9093 (160, ıll.)

Genova

8377 Gli Agostinianı (GJenOva In Liguria Medi0cevo ed Etäa
oderna. Attı de] CONVCENO intern. dı studi, Genova, 9-11 dic
1993, vol CUTa dı AOLUCCI (Quadern1 Franzonianı VIIL,

Genova, Assoc1i1azıone amıc1 Bıblioteca Franzonlana,
994 (274, D3ı ıll.)
Dans recue1ıl SUT les chanoıines ef les ermıiıtes de St. ugustın les augustines,
vol Pietro BELLINI OSA, L’ordine agostin1ano nel SUO pr1mo secolo dı stOr1a:
Dall’eremo alla cıttäa: 9-17; Fernando MOLTENI, VESCOVO Gerardo da Serinalta la
DreSCHNZa agostinı1ana Savona nel IN secolo: 769-274 Vol IL Giancarlo
OSA, ote dı stor1a spirıtualıta agostinıana: 7-16; Emmiına De ote
sull’architettura de1 convent! agostinlanı dı eta moderna in 1gurla: 7-46, F ıll.,
plans; Lucı1ano0 Livio CA Presenza agostinı1ana ne| Liguria dı Ponente
47-70; Nicolö De MARI, complesso dı San Nıcolo da Tolentino
l’architettura egl Agostinianı Scalzı nella provincla ı1gura secolo): -  '

UL, plans; Fzıa GAVAZZA, Programmı decoratıvı DCT monasterı agostinlanı
femmuinılı Genova. Immagın! DCI la devozione: 117-120; Lorenza
monastero agostin1ano della Annunzıiata IN SAavona: element! dı documentazıone
indagıne DCI una ettura scelte iconografiche: 121-130, ıll.; Monica
9 Un monastero agostinlano. complesso dı San Sebastiano Genova:
131-140, ıll Giglıola NOVALI, Istituzionı monastıche femmuinıuılı G(Genova ne1l
secolı: AAA XNVE Un progetto informatıvo PCI l’analısı de1 datı stor1cO-artistic1ı vAl
146; Lauro MAGNANI, Iconografia agostinı1ana in Ligurlia: continuınta INnNOVaz1l0on1ı

XIV secolo: 147-180, 43 ıll.; Marıa Jleresa ÖRENGO, Romana Imaginum.
Una controversia 1conografica ira Vl secolo [ /es SaInts pieds nus | 181-
202, . Fausta FRANCHINI GUELFI, ostra Sıgnora (intura una devozı10ne
agostin1ana Genova: 203-233, 20 16° Gilovannı Cultura letteratura ne
Liguria del Quattrocento: 235-239 |Adam de Montalto, Jean Bernard orte, 238];
Balbino RANO OSA, (Jig0vannıi Aattısia Poggl, fundador de la congregacıon
de ‚anta Marıa de la Consolacıon de la orden de los gust1nos: 241-259; Grazınano
RUFFINI, prımo tipografo Giovannıi Bono: 261-266; Eugenia
GABUZZI, Vocabulista Ecclesiastico (1480-1731) dı (1L0Ovannı Bernardo Orte
267-282 [En appendice UunNnc lıste de 9’7 editions ntre 4580 Salvatore
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OTTA, padre ntero OVVeross1i1a } raso10 peste  A 289.3172 | Antero Marıa dı
Bonaventura Mıcone OAD]; Quinto Angelico Aprosio da Ventimiglıa

"tromba PCT far molt:  " 313-387; Antonio Carlo LDI, Rapporti CON
sclenzlatı nell’epistolarıo dell’ Aprosio: —4\ arlos ALONSO OSA, (Giovannı
Aattısta d’Asti; illustre dell’ordine agostini1ano (ca. 1565-1620): 405-
413; Ilarıa FORNO Giulı0 MMARIVA, La vecchıa la Consolazione /a
Genova]j], ote suglı insediamenti: 415-438, ıll., plans; Danıiele SANGUINETI, Da
Gılovan Battısta Santacroce ad Agostino Storace problematiche ed ıpotes1 sulla
scultura lıgnea in della Consolazione: 439-454, ıll Alessandra CABELLA,
Bozzetti dı 'a010 Gerolamo Pıola DET la decorazıone ad affresco in Nostra Signora
della Consolazione dı Aanlta Marta [a Genova] 455-469, ıll Danıiele

Musıca musıicıstı DECT la Consolazione fra VII secolo: 471-504
avecC 4+19 documents (1600-1904)]; (NOSuUEe BERBENNI, L’organo Locatellı (1880)

Consolazione: una alternatıva alla rıforma dell’organo talıano E
ıll ei documents O0-1

Gravedona

8578 ESCARMONA, Danıiele, Ire tem1 dı 1conografia marıana Marıa
G’razıe dı Gravedona. rte Lombarda 90-91 (Mılano
81-85, ı11 es anglaıs

‘Les peintures murales de ’eglıse ef du cloitre du COuvent augustinien de Marıa
delle Grazie, .aa quart du 156e S.y font 'OIr tro1s specımens 1conographiques 1Ma-
gerie de devotion: la Vierge dıte VeEC le diable Couvent, Dıeu le Pere en! le
hrist VeC la CrO1X et la Vierge montrant SOM se1in; Saınt Augustin ntre la 1erge
nOourrıssant 1 ’enfant eft le hrist afflıge. Ces trO1S representatıons quı insıstent SUT le
probleme de l’intercession temo1gnent egalement de I’ıntense TENOUVEAU monastıque
de la pensee de saınt ernar de Clairvaux’

MOLA

8579 UBERT, oger, mola augustıins. Dictionnaire '’His el de
GeogT. cel 25 (Parıs col 946

Aquila
8 58() CLEMENTI, eSSandro, Nıccolö S1nN1ZZz0 “ glı agostinlanı all’ Aquıla.

Bollettino della Deputazione Abruzzese di Storia Patria
(1989), 5-3  N
*I] VESCOVO S1n1ZzoO 15 dioces1ı aquılanaml patrocınö I’insediamento
mendicante dı Agostino (1282) quello de! monasterı dı Marıa dı
agg10 (1287) dı Marıa Nova (1292) all’ınterno ıtta’ (RSCIH)

Lecce

&581 ETERE, B., Stor1a dı Lecce. Da Bızantın1 aglı Aragonqsi. Roma-
Barı, Laterza, 993 (XXIU-763, 8() ıll.)
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Lecceto

8582 ER!  9 Bram de, Heremieten in Lecceto de augustijner
ordetraditie: iconografische aspecten 6CI vi]ftiende-eeuwse
frescocyclus. Kunstlicht (Amsterdam 11-16, ıll

Het heremieten1ideaal in de Toscaanse schilderkunst het
|Tre ” "Quattrocento”. Millenium 1ıjmegen pAAı
136, ill
Lecceto, Salvatore 123 134; Siena, Augustines de arla 123 Siena,

Agostino: &: Augustin Favaroni de Rome: 33-35; Luc Nicolai (tapres
3335

853 VAILATI SCHOENBURG W ALDENBURG, Grazı1a, Jlesto immagiıne.
Gilovannı da a0l0 la leccetana "coomunella de1 santı". Codice
minıiato: rapporti codice, fugurazlione. tt1 del 111
Congresso dı stor1a minıatura, ed. elanıa Marıa
Cristina CASTELLI (Fırenze, Olschkı, 295-306, ıll
‘Studies the inıtials Dy Gilovannı dı a0l0 In the antıphonary G.1 (Commune
sanctorum) of the Bıblioteca eglı Intronatı of Sıena in relatıon both the

specific ach and the entire lıturgical text which the illuminations
connected’

Levanto

8584 M} La chıesa dı Anton1o Abbate nel Mesco,
ote storiche archıitettoniche. Monterosso Mare, Grafiche
Lunens!1, Sarzana, La Spezıa, 993 (46, 1l.)
Concerne le COouvent de Levanto de la congregatıon de Genova.

Lucca

RS85 BRACCESI, Sımonetta, na cıtta infetta”. En Repubblıica dı
Lucca ne CT1s1 rel1g10sa del Cinquecento test1 pPCI la STO-
ra rel1ig10sa del Cinquecento, Fiırenze, SC 994 1-4

Matelica

RS586 Laurence FRANKLIN, Davıd, Some Passıon SCCNCS by
uca Sıgnorelli after 1500 Mitteilungen des kunsthistorischen
Institutes In Florenz 35 (Fiırenze 71-92, ll
‘“Etude de plusieurs fresques eft peintures SUTL figurant des scenes de la
Passıon realises Signorelli COUTS des CING annees qucC lu1 demanda
l’achevement du ugement dernier rvieto. Un ableau d’autel DOUI ‚gostino
de Matelica dont ı1 demeure qu«c CINg gmen! efi quı est documente 1 504; le
meme commandıtaıre de Matelıca uı demanda tondo ans le M
londonıen)’
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ilano arco
RSN8T GIUSTINA, Irene, Un inedıto 23 0910)010 dı dısegn1 DCT L’archıtettura

miılanese del Seıicento. Disegni di architettura (1991), o n
59, ML plans.
Lists the contents of A  D ST0UD of archıtectural drawıngs left Dy the Miılanese
nobleman and Anton1o Alıprandı the ugustinian friars of Marco,
ılan, and NOW In the Archıivıio dı ’ato dı ılano. They include drawıngs by
Gerolamo Quadrıo for the Casletto dı Monza and by arlo Buzzı for the Porta della
Pescherlia Vecchla, Miılan; only ONe drawing, perhaps Dy Quadrıo, 15 :elated the
church of Marco’ BHA).

RSX VENTURELLLI, aola, Notızıe d’archiv1o, rettifiche, quesit] CIrca
Marıanı, quadraturıstı milanes1ı ira Se]l Settecento. Arte Iombar-
da 9(0)-91 ano 212215 ıll Res anglaıs
N la umiere de plusieurs documents inedits de l’Archivio dı 'ato de Miılan,
reinterpretation de la personnalıte de EeuX peıintres milanaıs de perspective, 1useppe

Gilovannı Marıanı, actıfs Lombardie nire la fin du 117e ei les premi1eres
decennies du 118e Giluseppe quı peint des scenes archıtecturales dans unec cha-
pelle bas-cöte gauche de Marco de Milan entre 1711 et 1714 seraıt pas le
fıls de Domenico ‚OINIMME le pensaıt maIls de Gilovannı BHA)

Milano Maria Incoronata)
8589 SACCHI, Rossana, Un ep1sod10 dı classıcısmo ombardo 11 INONU-

en Tolentinı in Santa Marıa Incoronata. Ouaderno di studi
sull’arte ombarda dai Yısconti agli Sforza DEr gli S0 Aannl di Gian
Alberto Dell ' ACOUA, ed Marıa Jleresa BALDONI RIZZA (Miılano,

Pezzolıi, 100-104, ıll
‘ Decouverte de euxX documents d’archıves quı d’attrıbuer Cristoforo
Lombardo le ombeau de Giovannı Tolentinı 41317) dans l’eglise Marıa Incoro-
ata de Mılan’

oOdena

8590 Storia illustrata di odena L1 CUTIad dı a0Ol0 GOLINELLI
Giuliano UZZIOLI ılano, Nuova edıtoriale AIEPR 1990-91

ıll.)
Dans vol I’ 301-320 BIONDI, G! Ordını relıg10s1 ed eresie ne1l secolı XIHN-XIV.

ontegiorgio0
8591 CROCETTI, G, agostin1ano dı Monteg10rg10 COoON CUTa

d’anıme. Ouaderni dell’ Archivio SLtOFLCO Arcivescovile di Fermo
(1989), 53-88; (1989), 55-93
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Montelparo
8592 UROÖOCETIL Cr nven dı Sant’Agostino in Montelparo.

Ouaderni dell’Archivio StOFLCO Arcivescovile di Fermo,
(1990), 30-62

Napoli Agostino)
8593 CASTELLANI, Cn eft MONUIMUS uft Vas argentea et scrıpturas u

delıter custodıire Al L’Inventarıo eglı arredı sacrı dı gostino
agglore dı Napolı. Archivi Der la StOFILG. Rıvista dell’ Assoc1a-
zione Nazıonale Archivistica Italıana (1992) Z 0327

8594 MINERVINI, Marıa Jeresa, Bartholomeo Picchiati la chıesa dı
gostino alla Zecca Napolı. Napoli nobilissima (Napolı

17-33, ıl 152-160 (30 documents).
L’eglise construıte 1641 Du meme archıtecte ’eglıse des Augustines Sala-

(1657): 20-25

Napoli GiOovannı Carbonara)
8595 BARBONE UGLIESE, Nuccı1a, dı Cornelıs de Smet ira

Napolı Provincıaa. Bolletino d’arte S (1992) F3 3-106,
13 ıll
1catıon de plusieurs tableaux nedits de Cornelıs de Smet CONServes Naples et
dans province unc lerge la cCeinture (Napolı, Museo dı LOrenZO
Maggiore) provenan! de L’eglıse Giovannıi Carbonara’ BHA)

8596 MIGLIACCIO, Luc1ano, Consecratio an ed 1conografia erıstiana
ne cappella Caraccıolo dı Vico Napolı: manıfesto del-
1’umanesımo napoletano glı esordı dı Bartolome Ordoönez 1e20
de 110€ Ricerche di StOF1LGa dell’arte 53 (1994), 22-34,
ıll., resume anglaıs.
"En 1516 Galeazzo Caracc10o0lo, se1gneur de Vico, 1e une chapelle de l’eglise de

(Glovannı Carbonara Naples, inspiree claırement du Pantheon Recherches SUuT

|l’ımportance du sepulcre dans le milıeu ulturel napolıtaın, SUT les lıens VeEC le
martyrıum chretien, SUT l’equivalence du CU. des saınts de celu!ı du heros. La
complexite du PTOSTaIMMC iconograph1ique VOC des references la culture antıque

de suggerer le NO de Jacopo Sannazaro concepteur du j24 v
L’article S’accompagne une Ofe SUT la chronologie et les sculptures de la chapelle

Ordonez eft de S1ıloe) d’gprés des documents d’archives’

Narnı

85977 IFFI ONZI, Elısabetta, Ira Roma le arc Simone De
Magıistrıs, Anton1o0 Jlempesta w Domeni1ico alpıedi. Scritti In
ricordo di (Giovannı PREVIFALL 1{1 (Prospettiva 57-60 (1989-90)),
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99-107, 11l
1 ’auteur redonne Magıistrıs une lerge la Ceıinture (Narnıi, Agostino).

Novara

8508 RSCH, Edıth W., Graduale Scheide dı Bernardıno de Caprıs:
probabıle proveniıenza NOVAaIrese dı codıice miıin1ato del 1Ve
COoNnservato in Ameriıca. Novarien 23 (1993), 111-121, ıll
° Date! illuminated gradual (Princeton NJ, Princeton Universıity, Liıbrary, Ms
Scheide 18) by Bernardıno de Caprıs 480 and determines from
iconographica! elements that ıf Was for the Augustinıan church of Marıa (<  €
G’razıe (now artıno), Novara’

Orvieto

8599 NDRANI, Laura, NuovIı document! DCET Pıermatteo d’Amelıa.
dı StOr1a ell arte 23 F°290: ill

‘Publishes documentary evidence confirmıng Zer1’s reconstruction of dismembered
five-part polyptich (Central panel, Madonna and Child, Berlın, Staatlıche Museen)
dated 481 and hıs attrıbution of it the aster of the Gardner Annuncılatıon,
whom he ıdentihed Pıermatteo d’Amelıa, ell Todinı's suggestion that it

or1ginally ın Agostino, Orvieto. TIhe evidence Cas: 1g the financıal
plight of the Augustinians of Orvıeto and Pıermatteo s relatıonshıp the pera
del Duomo of Orvieto. ppendix ıth documents and records of payment(t, AFı

BHA)
8600 CARPENTIER, Elısabeth, Orvıeto la fin du sıecle. ef

CaMpaghic dans le cadastre de 1292 out, Brepols, 986
8601 RICCETTI, Luc10, La cıtta costruilta: lavorı pu  1C1 immagıne iın

Orvieto medievale. Fırenze, Le lettere, 992 (3/3; 111 Cartes,
plans

(Ostia Antica

8602 OSSI, Card gnelo, La diocesı1 dı Ost1a cardınalı decanı.
KRoma, Pont Universıitä Urbanıana, 1993 (93, ıll.)
Les auZustins d’Ostia: 9, 1 '9 3 SE Augustin el Ste Monique: 9, I, 3 C} 39, 40, 8 D}
88-90; Jeremie Sangiorgi- 34; Roma, ‚gostino: 53-4, 5 E 9 C} Roma,
Marıia del Popolo: 5 E} 6 'g 65

Padova

8603 De ICOLO, Alberta, I1 SO2£g10rN0 padovano dı Andrea antegna
Venezıa, Banca popolare veneta, 993 (261, 110 ıll., pl.col.)
“‘Recherches SUuT l’activite de antegna Padoue ntre 144  (n ei 1460, les Hıs-
toıres des saınts Jacques Christophe dans la chapelle veliarı Eremitanı, 1449-
1454 (detrults les bombardements lors la Seconde Gue1fre Mondıale)’
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8604 De NICOLO ALMAZO, erta, Per glı annı padovanı Andrea
antegna: appuntı 1n margıne alla mostra del 992 rte venela
46 (1994), 91-102, ıll
“‘Revilews the exhiıbıtion of Mantegna’s works held In London at the OYya! Academy,
71 5.4.1992, and in New 'ork at the Metropolıtan Museum 12 focuses

the artıst’s activity ın Padua’
8605 GIACOMELLI VEDOVELLO, G10vanna, D alcunı affreschi padovanı

ne Pinacoteca dı Pavıa. Bolletino Societa DAVeESE di
Stor1ıa patrıa (1990) 3-34, ıll
‘On STOUD of eSCOES etache: from Paduan churches, Guarıento’s Baptısm of
hrıst from Agostino’

X 606 SHAW, el Vernon, The vetarı Chapel, Patronage, attrıbution,
and chronology (Ph.D Universıity of Pennsylvanıa, 1994, 323

Dissertation Abhstracts International 56 (1995/96), 739
“{ he Ovetarı Chapel (Church of the Eremitanı, Padua) WAas the defining mMOomMment of
the aduan Renaissance. (chs 1-3) dıscusses the patronal famıly, eIr
relatıonshıp the chapel and Anton10 vertarı 's teStary PrOoviS10NS fOor the
decoratıion. (chs 4-"7) reCONStructs the chronological and attrıbutional hıstory
of the Chapel’s embellıshment (1448-1457). Ihree appendices provıde 25
documents, publıshed and unpublished, the date of Mantegna’s St. hrıstopher
frescoes’.

86()7 SHAW, eıth OCCIA SHAW, Theresa M., Mantegna’s Ovetarı
Angel iragment newly identified. Bollettino del Museo CLIVLICO di
Padova 78 (1989), 21-28, ıll
gues that ON of fragments wıth gels attrıbuted Pizzolo in the vetarı
Chapel adova 15 by Mantegna’ HA)

8608 PIAZZI, Anna Marıa, La chlesa egl1 FEremitanı Padova uıda
artıstica. Milano, eC 991 (47, ıll.)

8609 antegna aglı Eremuitanı: ipotes1 dı Padova Z
SUO territorio (1994), 9-12, ıll
‘On the 20th phases of damage and restoration of the esCOES by Mantegna in the
Cappella vetarı, Eremitanı, adua. Fragments which COUuU. not be rese‘ AICc NO in
the Vılla Pısanı, Sorä

610 TARR, oger, Marcanton10 chlıel's attrıbution of the Assunta in
the Ovetarı Chapel. Burlington Magazine 137 (London
169, ıll
“ I arr ar gUCS that examınation of Michiel’s original manuscript ShOws that he
altered his ution, giving the painting Hirst Mantegna, and then Niccolo
Pizzoalı"

Palermo

611 FODALE, Salvatore, L’encadrement latın les ordres mendiıants.
Palerme Mosaique de peuples, natıon ebelle; la

nalssance violente de l’ıdentite sıcılıenne, ed Henr1 RESC el
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Genevlieve BRESC-BAUTIER (Memoıires, 21) Parıs, Eds Autrement,
1993, 136-145

8612 MINISTERI, Bıag10 OSA, La chıesa ed il Convento dı Agostino
Palermo Fotografie Enzo Braıi ermo, Provincıa Agostin1ana
Sıcılıa, 994 (165; ill.)

Panicale

8613 PASSALACQUA, aolo, La adonna in glorıa dı Pıetro Perugino
Panıcale Un esemp10 dı collaborazione ira pu  1CO prıvato.
Kermes 4, E (1991), 11-18, ıll
‘Repo! the recent restoration of the iresco, originally in ‚g0ostino, Panicale,
but detached in the 19th century

Pavia

8614 CAPRIOLL, RIMOLDI, VACCARO, E Dioces1ı dı Pavıa
(Storıia relıg10sa ombardıa, 11) Brescıa, La Scuola, 995
(524, i cartes ef plans

8615 MOSKOWITZ, z  ıta Fıderer, Nıcola Pısano’s Arca dı San Domeni1co
and ıts legacy. Universıity Park, ennsylvanıa State Unversıity Press
for College Assocıatıon, 994 (XIL-76, IL
Studies the tomb of Dominic, designed by Nıcola Pısano (1274) ın Domeni1co
(Bologna), ıts relatiıonship CONCEOINS f the Dominican rder, and its infÄiuence
the development f 1an sepulc: art, especially exemplıfied by the tomb of
eter by 10vannı dı Balduccıo in Eustorgi10, Miılan, and the tomb of
ugustine In ietro In el d’Oro. Payvia’

X616 EGRUZZO, Sımona, "T’heologiam dıscere ef docere". La facoltä
teologıca dı Pavıa nel XVI secolo (Fontı stud1ı PCI la stor1a
dell’ Universıitäa dı Pavıa, 23) 1lano, Cisalpıno stituto Edıtoriale
Universıitarıo, 1995

8617 Gilı agostinianı L’unıversıtä ne Pavıa del XVI secolo.
Analecta Augustiniana oma 227-234

mentionne S1X professeurs eft etudıants dans la Faculte de theologıe de
|’universite.

Perugia
8618 LIGUORI, Ccardo, gostino Da COnven! Perugıa,

Distretto mıiılıtare dı Perugıa, 995 (89, ıll., facs., plans
Hıstoire du COuvent de Perugia depuıls 1259, devenu CasSseCcT11c 810 AuJjourd’hu1
"sede del Dıistretto mıilıtare  n



HISTOIRE LOCALE TTALIE va

Pesaro

8619 Il Yestauro del portale chiıesa dı gost1ino Pesaro, CUTa

Banca Popolare PCSAICSC ravennate ant’Angelo in ado
PS) Tiıp Vadese, 997) (44, 1l.)

Piacenza

8620 IGLI, onella, Pıttura tardogotica Pıacenza: glı affreschl
chlesa dı San Lorenzo. Bollettino StOrico Piacentino 86 (1991),
163- 84, ıll
Chiıesa de] sec. All, dıstrutta DO1 rcostrulta nella seconda metäa de] ”200 aglı
OES5A, che ’avevano ricevuta famıiglıa Landı"

Pisa

621 RINGOLLIL, Dıno PRIMAVORI, Piero, All’ombra torre imma-
91n1 dalle chiese dı 1S2. Lueca: Pacıni Fazzı, 1994 (187, ıll
plan)

8622 PALIAGA, Franco RENZONI, Stefano, Le chiese dı 182 gulda alla
CONOSCCNZAa del patrımon10 artıst1co. Pısa, ETS, 991 (XVI-185, ..
plans

8623 Pisa la TOscana occidentale nel Medioevo. Cinzıo 1A
nel SUO1 annı Presentazınone dı ROSSETTI, 1ccola Bıblıo-
teca Gıisem, 1) Pısa, Gisem-Ets, 991 (XXI1-456, ıll cartes, plans

Ravenna

8624 ASINA, ed.) Storia Ravenna, Dal alla fine
signorl1a oOlentana. Venezıa, Marsılıo, 1993 X1-881)

egZ210 Emilia

8625 OBILE, Umberto, L’Oratori10 edicato Nıcola Tolentino.
Strenna del DIO stituto Artigianelli di eZQ10 Emilia 1990, 109-
114
‘Hıstoiure succıincte de ?oratori10 dı Masone depui1s 691

Rieti

8626 BRENTANO, R., 19(%  S WOr. in SmMa. place Church and relıgıon
in the diıocese of Rıeti, Wıth appendix the
frescoes in the choır of San Francesco, Dy ardner. Berkeley-Los
Angeles-London, Uniıv. of Calıfornıa D:  9 994 XAA11-452, ıll.,
es
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8627 D FLAVIO, Vincenzo, La soppressione de]l 652 de] convent]
diocesı1 dı Rıeti (ne1 documenti Curı1a locale). Roma
111 (1988), 285-309
Particulıerement les Franciscaıins les ugustins.

Rimini

8628 BOSKOVITS, 1klös, Per la stor1a pıttura ira la Romagna le
arc al prım1 de]l 300 rte CFLStiANG (Milano 05-
114, 28 ıll
F.a. reevaluatıon des fresques de Agostino de Riminzi (y COmprIs celles detachees
aujourd’hui la Pınacoteca (C1vica)

8629 E} Claudıo, La comunıiıta agostinı1ana Rımin1 tra 111 XIV
secolo. Analecta Augustiniana oma 313-330

86 3() OMANO, Serena, Studı restaurı Su scuola riminese: dl (GHud1zZ10
unıversale dı Agostino Rımin1 11} Cappellone dı Nıcola da
Tolentino. rte medievale (1992) 3

x631 1 AMBINI, Anna, L’affresco del Giud1z10 dı Sant’Agostino
Romagna arte Stor1ıa (1992), 39, 43-58, 21 ıll
A stylıstiıc analysıs of the Last Judgment, fresco from Agostino, Rımini, NO
In the Pınacoteca comunale, Rımini, and datable Consıders the
fresco be collaborative WwOorkK, and suggests hat the princıpal paınters WEeTC
10vannı and Giuljano da Rımin1i, and that they elonge: a single workshop’

Roma

8632 BORGIA, u1g], Ornamentazıone araldıca in monumenti } funebri
romanı: brevı cons1ıderazıon1ı toriche blasonıche Archivio
SLOFLCO iıtaliano 147 (1989), 09-24, ıll
‘On the usSse of heraldry in three Roman aroque sepulchral monuments. 1eT7 a0O10
Posı's monuments Marıa Flamıinıa Chig1 Odeschalchı Maria de Popolo) and
Cardınal Gluseppe Renato Imperialı Agostino) and Domeni1co Gui1dı s monumen!

ardınal| Lorenzo mperlalı (also In Agostino)
8633 CARBONETTI VENDITELLLI, Cr CAROCCI, Si: Rome duxX

1Ve Cinq etudes reunıies UBERT de ”’Ecole
francalse de Rome, 170) Rome, cole francalse, Palaıs Farnese,
993 (All-268, cartes)

8634 IORENTINO, Carlo M., L’inchiesta governatıva de]l gennal10 877
Su. Stato patrımoni1ale parrocchıe dı Roma. Rivista dı
Storia della Chiesa In Italia 46 oma 308-48%7)2

Agostino: 403, 430, 4 79; Maria del Popolo:
8635 HOWE, Eunice D.: Andrea alladıo, The urches of Rome.

Bınghamton, edieva. and Renaissance lexts and Studies,
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1991 -184, 1/ ıll.)
ette etude POUI objet le guide d’Andrea Palladıo DOUT les eglıses de Rome:
Descritione de le chiese, indulgenze reliquie de cCorpl sanctlı, che In la cCitta
de Roma, publıe 1554

8636 LOMBARDI, Ferrucc10, Roma: chiese, conventI, chiostrı 41341925
progetto per inventarıo. Roma, Ediılstampa, 993 (492, ıll.,
cCartes, plans
‘Historical and catalogue entries for 416 churches in Rome and the Campagna
romana’

8637 PANETTA, Marına, Le chiese dı Roma ne descr1pti0 emplorum
urbis Romae de Tenibıilint, 9-1 Accademie hi-
hlioteche di Ttalia 61 (1995); 3 18-45, ıll
Index of churches in Rome for ten-volume manuscrıpt descr1pti0, Roma, ıbl
Casanatense’

X63 Roma, dieci di VeStaAuro, ed. (Han Franco RSI Roma,
1cına, 1993 (238, ıll., plans
°“ Discusses the archıtectural and restoratiıon history, and Current state of conservatıon
of ten buildings, 17309 centuriıes ın Rome, ın preparation for their future
restoratiıon, Agostino (convent) and Maria del Popolo’

Roma urıa Generalis)
8639 OMINGUEZ, Javıer, Tabados planchas calcogräficas del

arch1vo de la postulacıon agustinıana. atalogo estudı10 cr1t1co.
Analecta Augustiniana 57 Ooma 379-408, ıll
E9 xylographies lıthographies de saınts saıntes, 9-18

Roma gostino,
8640 (GJAISSER HAIG, ulıa, The rıise and fall of Goritz’s feasts.

Renaıtissance OQuarterly 4® (New 'ork AT
‘ Jean ‚Orıtz of Luxemburg ach yCar celebrated the feast of St Anne uly 26) al
the altar he had cCcommıiıssiOnNed in her honor In the church of Agostino, Rome
(sculpture by Andrea Sansov1no, fresco of Isaiah by Raphael), and efe\ the
humanısts wıth DOELY ontest and elaborate banquet 1in his vigna (1513-1522)
Gilles de Yiterbe: 45-7, 55

8641 A'  , exander, Michelangelo’s London °Entombment and the
church of Agostino, Rome. Burlington Magazine 136 (London

164-167, ıll
Michelangelo cCommıiss1oned of altarpıece for gost1ino, Rome. Documents
Show that in Sept. 1500 received ducats print pane]l for d chapel in the
church, endowed through the legacy of 10vannı Ebu, the deceased bishop of
Crotone. In 1501 he abandoned the project, returned the y, and the Commıssıon
passed maestro Andrea. M’’s panel begun for the chapel della Pıeta, where NOW

Caravaggio’s Madonna 1S, 15 proposed be the unfinıshed pane]l of Christ carrıed
the :omb in the Natıonal Gallery in London The affords several documents from
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the Archıves of Agostino, NO ın the Archiıvio dı ato, Rome.
86472 SAMPERI, Renata, Una pıanta borrominı1ana DCI gostino

Roma. Dissegno di architettura 1993, S, 59-60, plan
Argues hat ground-plan drawıng (Vienna, Graphische Sammlung ertina,
attrıbuted Borrominı 1S unrealızed project for the inter10r of gostino rather
than representatıon of the state of the church ın 1659, had een previously
asserted’

8643 VAQUERO INEIRO, anuel, proposıto de]l eddito immobilıare
urbano Roma (1500-1527) Alcune considerazıon1ı Su. fontı
prım1ı approcc1. Roma 113 (1990), 189-207
K.a. le Couvent St. Augustin.

8644 USUM navigantıium. Carte nautiche manoscriıtte dı Gerhard
Keulen | Amster: 9-17  ’ CUT: dı Marıa Antonietta UISO

Nıcoletta URATORE |Prefazıone dı Henk der EUDEN].
Roma, Mınıistero DCT Ben1 Culturalı Ambientalı: Bıblioteca
Angelica, 997 (213, 85 pl couleurs).
Edition el description de artes nautiques deJä possession du ard Domeni1co
Passıone1l (1682-1761). prieur general Francoi1s Vaäazquez acheta bıblıotheque

762 l’Angelica. Les artes manuscriıtes ren! retrouvees dans la
bıbliotheque 9086

8645 URRIS, Alfons, Rhetorische Funktion Zzweler unterschiedlicher
Cephalicusgraphien 1im CX Roma Angelıca 122 Beiträge ZUr

Gregorianik 13-14 (1992), 89-10
8646 VARESCHI, Sever1no, Le ardınal Ludovıico7 propos

d’un OUVIASC recent. Revue d’Histoire Ecclesiastique (1995),
3972

PrODOS de Steinhauf, Giıovannı Ludovico adruzzo (1532-1600). Katholische
Reformation zwıischen Kaiser und aps (Münster, Aschendorff, 491 la
ongregatıon de Auxılis La direction de etite Co:  on adruzzo, SUT

aquelle la Bibliotheque Angelique de Rome CODNSCIVC UuUnNnc CONstiante documentatıon
autographe...

Roma Maria del Popolo)
8647 BAUM, arlene, Zr edeutung des Pferdes in Caravagg10s ekeh-

des Paulus Üünster (München) 45 (1992), 21-26, ıll
°Kssaı SUr la sıgnıficatıon symbolıque du cheval dans la C(/onversion de r aul

Roma, Maria del Popolo); le cheval est le symbole du changement quı
s’opere, travers la umiere dıvıne, dans ED  ame de saınt Paul, les Compara1lsons, dans
le theme ans la composition, de la SIaVUrC SUuT O1S de Hans Baldung Grien,
15  R le Palefrenier ensorcele et tableau representant la Conversion de Saul
5277 par le Parmesan 1en, Kunsthistorisches useum)'
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8648 CECCOPIERI MARUFFI, Franco, cardınale Alderano Cybo la SUua
tomba in Santa Marıa del Popolo Strenna dei rOMAaNnıLSTL 1994,

ıll
‘On the hıstory of the tomb chapel of the Cybo amıly, 5th-17th C redecorated Dy
Alderano Cybo the 1 7th Surveys his professional achiıevements and Cybo
famıly hıstory’ (BHA)

8649 ONNORS, Joseph, The baroque archıtect’s omb Architectural
DVFOSTESS In the Renaissance and baroque. SoJourns in and Ouft of
aly CSSaVYS 1n archıtectural history presented Hellmut AGER
hıs SIXty-Sıxth birthday, ed by Henry MILLON and Susan GOTT
MUNSHOWER (University Park, PA, ennsylvanıa State Universıity,
Dep of History, 390-404, Ill:. plan
“Durvey of monumental OMm! of archiıtects in Rome in the 17th focuses the
tomb of Gislen1 designed for hımself ın Maria de! Popolo’

R65() L intervento di Vrestauro appella Domeni1ico Rovere
Marıa del Popolo, Roma. Torino, Fondazıone Sanpaolo dı Toriıno
pPCT la cultura, la sclienza l’arte, 995 (96, ill b/n, 35
couleurs).

8651 MARINI,; aur1z10 ORRADINI, Sandro, Inventarıum Oomn1ıum ef
sıngulorum bonorum mobıilıum dı Michelangelo da Caravagg1o0
"pıttore”. Artibus ef historiae (Firenze-Wıen 128,
161-176, ıll ummary in Englısh.
‘Publishes and analyzes sequestration inventory of (C'’s personal property ate! 26
Aug 1605, castıng lıght his everyday ıfe and HIS methods of working. Deduces
that ONC of the paıntings for the Cerası chapel ome, Marıa del Popolo) W äasSs still
In the stud10 in

652 Raffaello [’Europa, ed Marcello FAGIOLO Roma, stituto
poligrafico Zecca ato, 990
Dans recueil: RAY, Stefano, Raffaello archıtetto, la costruzione Spazlo: 131-
152, ıll., plans, la chapelle Chig1 Maria del Popolo;
MELCZER, Wiılliam, Raffaello 11 neoplatonismo: la Cappella Chigı1 dı Marıa del
Popolo: 153-175, ıll., ‘Interprets the 1g1 chapel monumental funerary
Gesamtkunstwerk involving both the CTypt and the chapel, ın lıght of Neo-
platonısm and his interest ın syncretism and the occult sclence. FOCuUses the
significance of the pyramıds
MOLI FRIGOLA, ontserrat, L’impiego de!1 luoghı dı Raffaello ne
feste Roma: H- la chapelle 1g1;
NAPOLLIL, Bruno, riliıevo delle cappelle de1 Fılıppo 1a3COmMo0 ad Amelıa;
consıderazıon1! Su infÄuenze raffaellesche nell’Umbria merıidionale: 841, 853, ıll.,
plans, COMMDAICS ıt the Chigi chapel Dy Raphael, and the chapel of Orpus
Domuiniı in the cathedral of Foligno by Antonıo da Sangallo the younger‘

8653 ANNUGLI, Antoni1o, La Pıetäa dı Jacopıno del Conte DCI Marıa
del Popolo: dall’ıdentificazıone del quadro al riesame dell’autore

Storia dell’arte, 71 (1991), 59-93, 18 ıll
‘Establishes that the Pıeta in the Musee Conde Chantılly, rather than the versiıon
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NOW In the Galleriıa nazıonale, Palazzo Barberini (Rome), 15 the ost altarpıece by
Jacopino del Onte from Marıa de] Popolo. Reveals that it W as cCommıssioned
1548-50 Dy the eIrs of Bernardino Elvino for the altar erected in his 9
“aCı the hıstory of the paıinting in Varlous collections followıng its acquisition by
Angelıca Kauffmann in 787 work of Danıele da Volterra, and reexamınes
Jacopıno’s OCUVIEC ın the 1g of thıs rediscovery’

654 ITCOMBE, hrıstopher L Iwo avVIs]l, Caravaggıo and C(hulio
Mancını. Source (1993), T7 IEI
"Argues that Giuli0 Mancını WTOTlE the AVVLSI of and May 601 scr1be: in
appendices), the Nirst of which reports the death of Tıberio Cerası, and the second
describes codicıl in Cerası 's 11l conceming the completion of hıs chapel In
Maria del Popolo, Rome, and mentions the paintings by Caravaggı1o0’

Roma Prisca)
8655 N  D} arlos OSA, Ta chiesa 11 CONVeENTLO dı Santa Prisca

Roma. Vicende storiche, sil7 Analecta Augustiniana 5
oma 215-263, cart!
Avec |’edition de 18 documents et appendice du OCtL. 1990

Roma Susanna)
8656 Anna Marıa, Santa Susanna San Bernardo alle erme.

Roma, Palombı, 993 (102, TE U: INapsS, plans
‘Historical guidebook. Includes discussion of the recent restoration of ‚ATIO
Maderno’s facade of Susanna’
L’eglise Ste Susanne fut officıee les augustıns de 144 1587

San ((imignanoO
865 7/ CIDINI LUCHINAT, Cristina, Benozzo Gozzolı Antella (FD), cala,

9094 (80, ıll.)
San Gımignano, Agostino, 47-54

8658 ORDON, ıllan, Sımone Martın1 s altar-piıece for Agostino, San
Gim1gnano. Burlington Magazine 133 (London V ll
‘E xamıiınatıon of oWwe oles In panels which NOW in the Fıtzwailliam Museum
(Cambrıdge) confirms Gert Kreytenberg’s 1988 thesıs VOIr le that the
Agostino altarpıece (ca. 1317-1326) pentaptych, and Iso allows for COrTeECT
ordening of the elements in reconstruction. The ther panels AIC ın private
collection and the Wallraf-Richartz-Museum (Cologne)’

8659 OSERIES, Wolfgang, Das Ende der sı1enesischen Tradıtion in San
Gim1ıgnano Sano dı Pıetro, Benozzo Gozzoli und dıe Famıiılıe

Mitteilungen des kunsthistorischen Institutes In Florenz
37 (Fiırenze 9 152-186, ıll

Agostino: 165-7, - 1 /4-5, 78-9
8660 AD RIZZO, Anna, Benozzo Gozzolı Catalogo completo de1
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dıpıintı Fiırenze, Cantıinı, 9972 (159, 1l.)
‘Catalogues 78 works, including severa|] decorative Provıdes 1ist of
ost works’

8661 C} Danıele, Un San eDastıano dı Benozzo Gozzoli: San G1-
m1gnano: considerazıon1 Su ecnıica dı esecuzione. Kermes 4,

11 (1991) 20-206, 11 ıll ummary in Englısh.
‘Analysıs and ultraviolet fÄorescence photography’ HA).

8662 ACCARI, Marıa Grazıia, C Pavımento cappella del Beato
(8)(80 in Sant’Agostino San Gim1gnano, ricerche DCI ITCS-

OPD Restauro 199J], 3, 1275137 50-51, 28 ıll
‘Reports the technique, condıtion, and method of restoration of the glaze: terra
CO! pavemen! by the Della Robbiıa workshop in the chapel of olo

8663 V ASATURO, OMUualdo N., Chıesa dı Agostino in San Gim1ıgnano
The Church of St ugustine in San Gim1ignano ans by Mark

OBERTS). San Gimıgnano 1993 41)
Gui1ide succınct de l’eglise.

San Leonardo al Lago
8664 DALE, aron, San Leonardo al Lago study in Augustinıan

1conOlogy. rte cristiana SÖ ano 5-74, ill.,
resume ıtalıen.
“Etude quc les freques executees VOIS 36() dans je choeur de l’eglise de
|’ancıen ermitage augustin de San Leonardo al Lago pres de Sienne, dont le
PTFOgTaIMME he Uunc iconographie marıale narratıve des themes hagiographiques, est

stricte correspondance VEOCC les 1deaux de la vıie spirıtuelle des relıgieux tels quc
St Augustin les exprimes. elon |’auteur, le choeur angelique peint auxX voütes
ante laude la 1erge ansformant le cycle mural une sorte de ıturgıe
peinte’

ant Angelo In Pontano

8665 CAPPONI, Franco, Gilı Agostinıiuanı ant’Angelo in Pontano Fra
Nıcola Gilovannetti, priore generale dell’ Ordıne dal 614 al 1620
Sant’Angelo ın Pontano, Parrocchia collegıata Salvatore, 996
(138, ıll b/n, couleurs).

Santa Yıttoria In Matenano

X 666 CROCETTI, G., Santa \äüofia in atenano in alcune cronache q]
dell’occupazıone francese (1798-1799). Quaderni del-

'"Archivio StOFLCO Arcivescovile di Fermo (1991), 11, 45-66
Sur la consecration de l’eglise SE Augustin par Joseph Barthelemy Menochio OSA eit
la ete de SE Nicolas de Tolentino.
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Siena

8667 BÜCKEN, Veronique, Beccafum1ı eft SOoON grande manıfes-
tatıon culturelle Sıenne. evue elge d’archeologie el d’his-
foıre de !’art 6() (1991), 4-17, ll
‘A pPropos de l’exposition organısee durant ete 990 dıfferents leux de S]ienne
ei quı dresse de ”’0oeuvre de artıste de SON ateher:‘ tableaux ans
l’eglise ‚gostino, dessıins la pinacotheque, fresques de l’höpıtal Marıa della
Cala, du Palazzo 1C0, du palaıs 1N!| Sergardı eft de |’oratoire Bernardıno,
pavemen:! de marbre de la athe:

R668 Domenico Beccafumi ıl SUO tempo. Esposi1izıone jena, Agos-
t1no, 990 ılano, eC 1990 732 1l.)

8669 Francesco dı LOFZL0 ıl Rinascimento di Siena 50-15
Espos1izıone Sıena, Agostino, 254 34 1998, ed Luc1ano0
BELLOSI 1ılano, Electa, 1993 (555 M.)

8670 OSERIES, Wolfgang, Sodoma’s OLY amıly in Baltımore. The
' Arduinı tondo Burlington Magazine 136 (London
8-70, ıll

Siena.
(CConcerns Sodoma’s paintings_ for the chapel of the Ihree Magı in Agostino,

x67/1 PATON, Bernadette, Preaching T1ars and the Civıc OS Sıena,
in edieva. Studıies,80-1 es Publications

London, Centre for Medieval Studies, Queen Mary and Westhield
College, Universıity of London, 992 11-36

SIFACUSA

8672 MAGNANO, B, Syracusana Ecclesıa, Appuntı dı stor1a Su
Chılıesa SITraCusana. Sıracusa, chıvı1o StOr1C0O Cur1a, 9972
V11-264)

Sulmona

8673 MATTIOCCO, Ez10, Sulmona cıtta contado nel catasto del 1376
Pescara, Carsa, 994 (334, ıd cCartes, plans
Studıes, from the 1376 Sulmona land register, rban growth and the dıstrıbution of
land holdings (including church roperty) in Sulmona and eNVITONS. Provıdes
informatıon the churches and monastıc archıtecture

Taranto

R6 /4 Taranto. La chiesa, le chiese, ed Cosimo Damıano FONSECA
Taranto, andese, 997 (475, ıll.)
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Tolentino

8675 rte spiritualita nell Ordıne Agostini1ano 11 CONvVvenTtTO dı
Nıcola Tolentino (Attı del CONVCENO dı Tolentino, x sett
Tolentino Bıblıoteca Egıdıana 1994 (328 ıll.)
Contenu Caratteristiche COTINUNI alla spirıtualıta deglı Ordını Mendicantı
19-22 RONDINA Scuola teologıca spirıtualıtä agostinıana 23
GHISALBERTI CONCCZ1IONC teologıa Gregori0 da Rimini
Laudı agostinıane 37-43 GARDNER ‘ Footfalls cho the Aspetti della
tecnıca narratıva neglı affresch1 del Irecento 4’7 65 ZAMPETTI Arte figuratiıva
nell’alta Va del Chıento Medio0oevo Rınascımento aspetll problem! 6’7 F

SIMI Spiriıtualıita mendicante iconografia CON!  ufto
dell Ordıne Agostin1ano 77-91 Per l’1iconografia dı San Nicola da
Tolentino Dossale spoletino Vaticano 903-99 DITTELBACH ‘Nelle dıistese >  >

neglı ampı ricettacoli1 INECIMNOTMaA La IMONOCTOMI1A (80)991= veicolo dı propaganda
dell ordıne mendicante eglı agostinıanı 101 108 WINKELMANN Gilı affreschl
della appella ogg]l 1A4C0OMO Bologna le SUC fontı teologiche agostinı1ane
109 116 MONTIRONI Strategie urbane deglı insediament! agostinıanı alcunı
cenftrı1 arc. 117 128 Faccıata chiesa dı Agostino

Ancona 11 SUuo restauro 129-136 CICCONI Gilı insediament! agostinıanı nelle
arcC| le Relazıone del 650 137-146 PANICALDI ON archivistiche DCT
la StOr1a del cConvenlo di icola 147 150 BIONDI TobDblem1 PDCI la
consultazıone >  © la Cerca nell Archivıo de]l cConvento di Nicola Tolentino IST-
154 Appuntı DCI Stor1a del cConvenlto di Nicola dalla rande
UnıLjone alla VENU! de]1 Lombardı 155 168 ATTI PERER MARUBBI
conventı dell Osservanza agostinıana INIOrNO al 484 inedito MaAanOSsCrTIttoO dı
Fra Agostino da Crema 169 L7 DAL POGGETTO ntroduzione al Cappellone
1 /5-k —  PO PEZ, elazıone SUl restaurı del cıclo dı alitiresch1 de]l
Cappellone dı Nıcola 179-186; BELLOSI, Ancora sulla cronologıa eglı
affreschl de] Cappellone dı San Nıicola 187-206; ] AMBINI, (Ghnuhano 1€| da
Rimini! ne]l ciclo dı Tolentino: 207-212; KRUGER, La decorazıone de]l Cappellone
dı Nıcola Tolentino nella dizıone de1 ciclhı agiografic! del Due- Irecento 0S
228; RONDINA, Un’ ipotes1 d1 ettura de1 Cappellone: 229-234;
1€! Millını, 11 commiıttente eil’arca dı Nıcola ne] Cappellone Basılıca dı
Tolentino: DEn238 CIARDI UPRE DAL POGGETTO, La statua dı Nıcola ne]l
Cappellone dı Tolentino 239-248 Co| Primi1 risultatı derivantı dal
rnmlıevo del Complesso dı Nıcola da Tolentino 249-258 1SU. dı

indagıne ıl CONVenTO dı San Nicola da Tolentino nel medi0oevo 259-278
Evoluzione de]l hiostro dı San Niıcola Tolentino 779 288

MONTUSCHI SIMBOLI ‘baccını del .hiostro dı San Nicola Tolentino 289-296
Intervent1 dı consoliıdamento restauro della faccıata Basılıca dı San

Nıcola Tolentino 297 304 TEODORI Interventı dı consolıdamento restauro
SCHULZdel portale della Basılıca dı San Nıcola Tolentino 305-311

ARKHAM Nannı dı (0)(6 11 portale dı San Nicola Tolentino 313 314

8676 La Basilica di San Nicola Tolentino ulda all alla StOrT1a
CUTra del Centro Studı "Agostino rape Tolentino Convento San
Nıcola, 995 (143 111 plans

8677 MOCCHEGIANI aura, Regesto esistent1ı nell Archıi-
VIO del CONVeENTO dı Nıcola Tolentino Tolentino Centro dı
dı gostino rape 993
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Trani

8678 ONCHI, Benedetto, ero egl1 agostinıanı dı ranı la
chlıesa dı eDastıano 0ogg1 dı Agostino). Il degli
agostinianı di Trani 0Oma, Vivere in, 9-30 ıll

11 DIU interessante sagg10 del volumetto: attesta la PICSCHNZA deglı O0SA nella cıt-
ına puglıese seconda etä de]l alla soppressione del (RSCI)

Treviso

8679 Storia di Treviso. CUIT dı Ernesto BRUNETTA, II I1 med1i0evo,
CUTa dı Danıiela RANDO Gnan Marıa ARANINI Venezıa, Marsılıo,
991 (XV-593, ıll.)

Urbino

RES8) FONTANA, er, Üpere urbıinatı ınediıte dı Francesco dı Gi0rg10
Martın1 otizie da Palazzo Albanı (1991), 67-72, ıll
Proposes ut10Ns of metaliwork Urbino Francesco dı Giorg10: the grille
of the chapel of the Sacramento the cathedral and a large bell of Agostino’
BHA)

Venezia

8681 BATTISTON, Odılla (ed.); Ire monaster1 SCOmparsı Venezıa,
Sestiere dı Castello (S anıele, Marıa Vergin1, Anna)
Venezıa, Fılıppi, 991 (60, /R

Marıa Vergın1, femmuiınıle agostin1ano (1224-1806); Anna, CONVeEnNTO eglı
agostinanı brettin! (1242-1297), pOo1 monastero benedettino femmuinıle (1304-1810).

8682 MARTIN, Omas, Le premier buste atteste sculpte esSsandro
Vittorıia, 1525-1608, identifie Louvre. Revue du Louvre el
des musees de France 43 FW (Parıs 5'5 48-54,
ıll es ancaıls, anglaıs ef allemand
‘Identification Musee du Louvre du buste orıgınal qu1 ornaıt le tombeau de
Gilovannı Battısta Ferrett] dans l’eglıse San Stefano Venise. eCctT1! Vasarı, le
uste, remplace unec coplie 118e 5 est consıdere 1C1 I’une des premieres
OeCUVTES d’Alessandro ıttoria eft semble VOITr ete cCommande Danıiele AarbDaro
CIS5 155758 L’auteur s’interroge SUT la motivatıon de la commande ei SUT le style
l’antiıque du en funeraire qu«c n’existait pas Venise ‚ette ate

8HK8RZ MERKEL, ore, Commessı dı Benedetto Corberelli Venezı1a.
Per Giuseppe '"AZZARIOL oma, Viella, 178-182, 281-285,
11 ıll
“Discusses arble ınlay decoration by the Corberellj family Venice and Padua
Oftes the discovery, urıng the restoration of the signature of Benedetto
Corberell: the high altar (1656) of Stefano, Venice, and identifies the of
the al  S Federico Ferro. Iso discusses the tomb S Stefano, archıitect unknown)
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of Lazaro Ferro’
8684 AOLELLA, driano ARLONI, Zelında, consolidamento del

campanıle Santo Stefano in Venezı1a 3-19 ne1l documenti!
dell’archıvıio de]l progettista ing Crescentino Casellı Cosenza,
Pellegrinit, 991 (101, Ul plans
“Transcribes and analyzes the discussıions (1901-1904) for treating the leanıng ower
of Stefano, Venice, from documents ın the archıve of Crescentino Casellı,
responsıble, along with Costanzo Antonelli, for the successful consolıdation project
of 903-

Vercelli

RO85 La ex-chiesa di San Marco In Vercelli, 0ggl, lerl, 700 annı fa
10 StOr1CO, architettonico topografico. ercelli, Museo
Borgogna, 994 (3 1l.)

Verona

8686 ZANOLLI GEMI;, eIUY, San  uliem1a. Stori1a dı una chiesa de] SUO

CONV Verona. Verona, Progeı Edıitor1, 991 (208, 104 ıll Ccol.,
ıll

8687 Alcune notizıe Su chiesa sul cConven eglı Agostinianı dı
Verona. Atti memorıie dell '’Accademia di agricoltura, SCLENZE
lettere di Verona 168 1-9 477-483, ıll
‘On the asılıs of documentary research that the German Pıeta ın
Euphemuia, Verona, Was ordered by the Augustinians in the ate 14th from
workshop Röttgen. Provıdes Ne’  S informatıon from Verona, Danıiele
Todesco ate 1 4th-early 5th CS. )a who contributed the construction of the church.
Attrıbutes the early 17th convent of Euphemia the architect . Domeqico
Curton1’

VYiterbo

R8& POLIDORI, Marıa u1sa, santuarıo Trınıta in Vıterbo
Lunario B} (1992), 359-369, planches, ıll
‘Describes the and archıitectural history th-20 CS) of the church and
moONnastery of the rınıta, ıterbo, ul mıd 1 3th-early 4th Dy the
Augustinians, restored 1672, and rebuilt The church contaıns venerated
fresco of the Madonna and previously attrıbuted by scholars Donato
Bonavere and the paıinter Gregori0’

Volterra

8689 PRIVITERA, Marta, Considerazıoni alcunı disegn1 del Volterrano
Paragone (Fırenze 49 7, 9-20, ıll

‘ Assocılates [WO of drawıngs wıth works firom the artıst’s miıddle per10d:
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Rest from the Flight into Eg2ypt (Gerin1 collection) and Thomas of Villanova and
lare of Montefalco (Volterra, Agostino)’

PAYS-BAS

R690 RONA, Jutka, Langs kloosters abdıjen. Routes In ederlan:
Belgıi6g. Utrecht-Antwerpen, Kosmos-ZA& K Uıtgevers, 9093 (239,
H.. cartes).
Hıstoire succıncte de la VIE relıgieuse eft des ordres relıgieux au X Pays-Bas ef
Flandre. ul Iustre des monasteres ef COuUVenIS; interviews des habitant(e)s.
Les moni1ales augustines de Werkhoven: 72-76; les augustins de Nijmegen: 97-
les augustins de I’Institu: Hıstorique OSA Heverlee-Leuven: 1 7FE178

8691 Kloosters schrift Een bıbliografie OVCI de orden congregaties
ederlan!ı in de 199e 20e CCUW, samengesteld OOT JL.P  > Van

VUGT OORVELT OF  < ı)megen, Dıenstencentrum Kloos-
terarchıeven in ederlan! KD 992
Les augustins 89-90; les augustines de Heemstede: 2 E les augustines de SE
Monique: 20-1:; les augustines de Werkhoven: 21

8692 OSSUM, Koenraad W.J V Uıtgever1) er de Vegt
56-19 Geschiedenis catalogus Gn on! (KDC, Cursor

Nıjmegen, atholıe Documentatie Centrum, 995 (189, 1l.)
alsons d’edıtion Utrecht eit Nımegue. Publications des augustins: Gregoire Van

en (1906). (1916); Gelase Spoorenberg: 62 (1924); Luc Verheijen: 114
(1949); FEelcko Ypma 114 (1949); Ephrem Hendrikx: 118 (1952), 129 (1959). 134
(1962); Cees ertens 146 (1968); Nicodeme Luijpen 148 (1969); VaN

Hazendonk: (1980); Albericus de Meijer: 165 (1981)

Amsterdam

693 LDDUDOK VAN HEEL, 5.Ä  9 Amster:  se schuıil- of huiskerken
Holland 25 (*s-Gravenhage-Haarlem 1-10, ıll
'Argues that from hıstorıical pOo1N of 1eW it 15 er call the Roman atholıc
hurches 1 7th-18th Amsterdam "house churches" rather than conventicles
("schuilkerken"). Ihe word "schuilkerk" (hiıdden church) only Cal be sed
durıng the 19th by Roman Catholıic authors’

8694 MONTEIRO, Marıt, GeestelıjJke maagden. Leven ssen OOster
wereld in Noord-Nederland gedurende de zeventiende SCUW.

Hılversum, Verloren, 996 (415, 21 ıll.)
Sur les fılles spirıtuelles (tertiaires) ans la mi1iss1ıon hollandaıse pendant la deuxieme
moitie du 177e sıiecle.
Amsterdam, tatıon De Star' 1 E} 6 } 7 9 72-3, 83, 8 9 92, 112-3, 133 13R Amster-
dam, tatıon De Posthoorn: 354; tatıon 351: Jean Uutteneeckhout-

l 9 6 $ 149; [yacint Van der Linden (ca. 1600-1669): IL2: Pierre Parmen-
tiıer (1602-1681): 112; Jacques Willemart (1626-1697): 6 E} Ferdinand de 'ost
(1632-1699): 6 9 Fulgence Stevins (1654-1710): 133, A 149, 13L 166, 179, 190,
245, 360, 366



HISTOIRE LOCALE PAYS-BAS 83

8695 Pautti Cherubijntjes. Het relıg1euze werk aCOo de Wıt
(1695-1754), onder red (Juus den HOuvuT
SCHILLEMAN Haarlem-Amsterdam, Orıigine, 995 (192, M.)
L’oeuvre relıgieuse du peintre catholique ’Amsterdam, Jacques de Wit, le "Rubens
de la Hollande" DOUI les eglıses ef statıons mi1ssionnaIlires d’Amsterdam, CONservee ef
exXposee Musee Amstelkring, Amsterdam (16.12.1995-17.3.1996 Musee
Municıpal de Weert (  i  T- Sur les tatıons mMiss1ıONNaAITES augustinıennes
Het Hert (Le Cert)‚ 6 E 7 E De Posthoorn (Le Cor de postillon), 632-
1723 ef De (L’Etoile) 20, 41, 6 9 7 E 7 9 134, 144 I
170 Un tableau d’autel la Cruciıfixion VEC Ste Marıe, Ste Madeleıne ei SE Jean
(1725) quı etaıt dans l’eglise De OUVe maıintenant COuvent des augustins
d’Eindhoven.

Amsterdam-Nieuwendam

R696 Amsterdam 4an de overkant Van het Nieuwendam, onder red
FIOLET. Amsterdam, De Drıe Geveltjes, 994 (180, 1l.)

L’eglise Ya Augustin 4 9 6 9 69-73,

Culemborgz
8697 Barbara de Augustynen. Zestig Jaar pastorale ZOTZ Sınt-

Barbaraparochte Culemborg 36-1 eindre. J.G de RIES
S.A de KROON Culemborg, St Barbaraparochtie, 996 (159,

H.}
Contenu Bob BODAAR OSA, Orwoord 9 Joop de VRIES, Inleiding: 7-9;
Albericus de EUER OSA, De Augustijnen in het kader Van kerkgeschiedenis CI

Culemborg: 10-21; Ben HOLTKAMP, Het “Rılke Roomse Leven). De peri1ode
22-49; Stef de Verborgen voorbereidingen (070)8

veranderingen. De periode 954-1964 50-73; Joop de VRIES, Het
postconcıiliaire tı)dvak. De periode 964-1977 74-99; erard ITKAMP, ° Het

alm De peri10de 100-119; Jos amen
WCB Naar 2000 120-139; Fototableau: 140-145; Pıet ALM OSA, De iıdeale
parochiegemeenschap: 146-153

8698 Culemborg Herdenkingsbundel geschreven ter gelegenhe1d
de viering Jaar evrijding, (070)4 M.C BONGAERTS
Culemborg, Stichting Culemborg ranje, 995 (146, 1.)

Les augustins du COuvenl du Bon Conseil: 4 ‘9 68, 7 19 8 9 86-90; du
COuvenltl Ste Aarbe (parOisSe): 70-4, 7 E} 80-1, 138

OVYdreC.:

8699 Augustijnenkeri OVYAreC. 700 Jaar wee voordrachten. Utrecht,
Nederlandse Provincıie rde der Augustijnen, 993 (32; 1l.)
Conferences tenues le 30 1993 dans ”*ancıenne eglıse des augustins Dordrecht.
ENUER, Albericus de OSA, Zevenhonderd Jaar Augustijnenkerk Dordrecht: 3-18;
HENDERIKX, eter A’ De stichting Van het Dordtse Augustijnenklooster andere
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bedelordekloosters in het graafschap Holland Zeeland de 1 3e CuW 9-29
8700 OLLEBAKKER, Hans, De fraaıje restauratıe de Augustijnenkerk

OrarecC Heemschut 73 Amsterdam } 14-18,
ıll
Sur la restauration. de l’ancıenne eglıse des ugustins, fondee 1293

8701 ENGELEN, Gert V Het Augustijnenklooster. ordrec. Gemeen-
tearchief, 9093 (24, ıll.)
Histoire succCıincte du Couvent ef de ’eglıse des augustins (1275-1572) ef SCS
vicissıtudes Jusqu ’a aujourd’hut.

8702 NELEMANS, A., De Augustijnenkerk Orarec Fotografie:
Lelıeveld Oordrec Kerkvoogdi) Hervormde Gemeente

ordadrec 993 (113; B
8 703 De oudste stadsrekeningen Van Dordrecht uıtgegeven

OOr J. W.J BURGERS IJKHOF (Apparaat OOT de geschie-
denıs Holland, 11) Hılversum, Verloren, 995 AXCVI-115,
acs
Les plus ancıens Comptes de la municıpalıte de Dordrecht.
Les augustins: LIL, 1284; 46,4) 1285; 53 (- 33:5)
1286; 1286

Eindhoven

8704 WIND, Peter de, Wiıljsgerige Krıng Eiındhoven Jjaar. Een erugblı
de per10ode 3L1 ilosofie es S: 4-12,

ıll
Hıstoire du cercle philosophique d’Eindhoven. Les augustins Joseph Wilderbeek
(1905-1978): 6’ 71 1 E Remigius WAan (1918-): 7, 1 9 Nicodeme Lujypen-

7’ 87 l E Ka IJsseling (1932-) 8; iet Giesen (1939-) 9, 1 9 Reginald
Friedeman (1925-1971): 9, 1 }

Groningen
8705 VOS-SCHOONBEEK, Martha, Hınderpalen OOT katholieke geloofSs-

uıtoefenıng in Groningen In de 1 /e het egin de 118e SCUW.

Groningse volkalmanak Historisch Jaarboek VOOTr Groningen
1990, 68-906, facs.
Les au2ustins 8 $ 8 C 8 7-90; Gaspar FErnesti (1595-1658): 8 9 84: Guillaume
oyaerts (1634-1685): 36; Henri Gelsinck 1643-17/704): 8 E} Michel Witte 71728)
9 E Marguerite Vriese, fille spirıtuelle: RRI

Haarlem

8706 ‚UEREN, TUUS V. lot lof aarliem. Het beleıd de stad
aariem ten aanzıen de erken uıt de geconfisqueerde
geestelıjke instellingen. Hılversum, Verloren, 9093 (686, 11.)
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Les augustins öM; "Epitaphıium Wıngaerden ONS Heren ent
TU1S  b (ca. ptyque de la Crucifixion VECC euX pretres chevalıers
de Jean. Celu1-c1 Jadıs fut possess10n des augustins d’Amsterdam 'Ouve

aujourd’hu1 Musee Catharıjneconven echt.
8707 eugı boven gewe Een geschıeden1s aarlem, 51

Hılversum, Verloren, 995 (690, 1l.)
Le CcCouvent des augustins (1490-1579): 64, 84, 87, 138 636, 654, 663; le college Ste
Trinite (1922-1990), le college Mendel: 551-2, 558

Maastricht

RT7OR CHRUNEMAKERS, M.J.H.A CORSTJENS, Yn Traaf Godfried
Huyn Geleen (ca. 1598-1657/) keizerlı)]k veldmaarschalk
landcommandeur te en Biesen (Geleen OOT de SCEUWECN heen,
IV) Geleen, Stichting Cultuur-Historische uıtgaven, 9093 (176,
1l.)
La vıie du feld-marechal autricıen ei grand-commandeur de l’ordre teutonique, len-
‘'alteur des augustins de aastrıcht. Le ason ;ont de l’eglise (1659) est

probablement le sıen 154-55). 'atthias Pauli, prieur du cCouvent(, Ju1 dedia SOI

Fen 1eV tractaet ande tvve aldermeeste, nde perijckeleuste Quaden dıe den
mensch in dıt leven CONNCH OVEICOMECEN, een den lıchaem, d’ander der zıielen:

hunder beyde Remedien (Liege 'aCSs 155

8709 RBACHS, Pa Zeventiende-eeuwse 1ı]sten paters
broeders in Maastrıcht Limburgs Genealogisch Tijdschrift
(1994), T

Middelburg
R/IO BARTELS, Michiel H.. Een paanse ZODN Zeeland bıjzondere

paanse ceramıek uıt C6n mı ddeleeuwse beerput omstreeks
1500 Yormen ullt VUMur 1995, I 14-22, ıll col.), Map
ummary ıIn Englısh.
Discusses dıishes of from Sevılla (?) found ın Mıddelburg (see
exti nO.).

8711 WAARDEN-KOETS, Anneke V Van monnıken CCH beerput met

pıspotten ecn zonnebord. Informail (Personeelsblad gemeente
Middelburg) 24, (Middelburg 3-7, ıll
Rapport des oullles faıtes 994 SUT le heu de ”ancıen Couvent des augustins, Ou

trouve des poteries ei d’autres pleces ceramıque datant de

ÜUtrecht

8712 (CCLEMENS, Iheo, Het VUuur de Revolutie de Rooms-
Katholieke erk ın de Noordelijke Nederlanden De achttiende
Eeuw (1996), 75-86
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La statıon-missionnaire des augustins Utrecht (1795) 79-80
8713 DUNK, Omas Von der, De St Augustinus de Oudegracht.

De bouwgeschieden1s Utrechts en1ge neoclassıcıstische kerk
Jaarboek Oud-Utrecht 1994, 141-170, 13 ıll
Histoire de la construction de l’eglıse, 1839-40, ordre de Guillaume Stas OSA
(1771-1857).

8714 JETERSMA, Kerkebouw kerkestr1]d. Een Utrechts pastoors-
conflıct 840 Maandblad d-Utrec. 68 (1995); 28-32,

ıll
Guillaume Stas O0SA (1771-1857) et l’eglise St. Augustin Utrecht.

8715 ROETHLISBERGER, arce G., raham Bloemaert and hIis SONS

aıntıngs and prints. BOK, Marten Jan, contrıbutor. Doornspijk,
Davaco, 1993, ols (710, and 487 of pl.)
Catalogue raısonne of paıntings and prints Dy braham and hıs SONS Hendrıck,
aen, Cornelıis and Frederick. Biographies and documents appended.

I’ 490-1 and vol IB fig. 112 Nr Monica by Hendrick
O0emae] (c Utrecht, cConvent of Augustinian Sıisters of St. Monica |sınce
Jan. 1996 at Eindhoven, Augustinian monastery|]. Thıs pıcture (133,7x98,3cm) WwWas

orı1ginally made for the Augustinıan mM1SS10Nary station Utrecht. pendant SE
ugustine by the SaIillc paınter (c poss1ibly made for the SaImne church, Was

sold by Sotheby’s, London ın 1959, whose present locatıon 15 unknown (see I’
491, H.116, and IL, üg Another paıinting of SE Monica (vol [, 491-2,

H.117, and II’ fig. Dy Hendrick oemae!: (©. 1600-1672) 15 preserved at

Amıiens, Musee de Pıicardıe, SInCe IRI The first paıintings belonged In the
1930ths St. ugustine’s Utrecht.

8716 STAM, Tuuk BLERK, Rene V Borduurkunst uılt 1na.
Aziatische kunst B (Amsterdam Z 2-206, ıll
Exposıtion d’ textile de broderıe sole chinoıise dans le Musee
atharı]neconven! Utrecht.
Pluvıal sole du X VIle siecle X.  cm unc voıle de benediction VEOC des
symboles matrımon1auX, donnes prets 24 Musee 925 la Da-
rolsse SE Augustin echt 14-18, fig. pluvıal ete effectu: VE uUnNc

broderie originéllement destinee une chambre coucher conjugale. En Europe
na  ® COMPTIS la sıgnıfication erotique des O1SE@eauUX chinoi1s eng-huang, brodes SUuT

la sole, les interpretes OTINMME le phenix, le symbole du hriıst ressuscıte.
RE BLERK, Rene V Een koorkap 6CMN velum met erotische motie-

V  - Catharijnebrief (Vereniging Vrienden het Catharı]ne-
convent) 13 Utrecht 50, 4'3 ıll
Sur le meme suJe‘

enlo

8718 VYan St.-Thomas NaAaAr Thomas Jubileumboe ter gelegenhe1d
het 75-Jarıg bestaan het Thomascollege en1io0 enIi0o 995
(133; ıll.)
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Witmarsum

8719 NOTA, Henk, De oosters communıiıteıten in Friesland anaf
1580 Wytgaard, Documentatiecentrum VOOI Friesland, 994
(132: ill., Cart! plıee).
Les augustins de Wztmarfsum (1901-1976): E: 1 'g 16-7, 105-8, 118-9, I ZZ: 124,
LZT. 129

POLOGNEF

8720 ULKOWSKA KURAS, C Bullarıum Poloniae lıtteras apostolıcas
alıaque mMmonumen! Polonıiae Vatıcana continens, JE
Roma, Fundacja Jana awia IL: Lublıin, atolıc. Universytet, 997
(VIL-580).

Chojnice/Konitz
w721 KRATOCHWIL, Zofia, Augustianıe Chojnicach |Les august1ins

Chojnice] (1358-1819). Rocznik Gdanski (1989), 23-4 7, ı11
ummary A7=  ©O

Ksiaz 1e.

W F29) DEJ  9 Eugeni1usz, Klasztor august1an0 W S1aZ 1elkım I
COuUvent des augustins Ks1az 1elk1] (1372-1894) Analecta
Cracoviensia Al 9-9 387-418, bıblıogr., ıll Sommaıire: 418-

Stargard
R/23 SCHMIDT, R., gar Lexikon des Mittelalters ünchen-

Ur1CcC col 63
Le COuventl des augustins, 1270; Augustin de Stargard 1347

PORTUGAL

8724 LONSO, arlos OSA. apli  OS provinclales de la provincıa de
(1582-1598) Archivo Agustiniano 78 (Valladolıd

33  O
KT Congresso Internacional de Historia. Miss10nacäo Portuguesa

Incontro de as, Cristiandade (0)  ZU! ate Seculo XV,
Evangelızacäo Interna. Ilhas Atlänticas Afrıca Occıdental; I1
1Ca Orıental, Orıiente rasıl; 1908 gre]ja, oOcl1e Miss1ıona-
CAaO; Miss10nacäo. Problemaäatıca gera Sociıedade Contempora-
Nca (Memoriabıilıa Chrıstiana, raga, Universı Catoölıca Por-
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993 GZL7; 3Lı 703, 500)
Fa (sur l’eveque de Santo Tome Caspar C'a0 501-563, cf. le
9221; SANTOS ERNANDEZ (sur les augustins: IL, 511-551).

8726 OMES, Um bulärıo medieval ordem dos eremitas de
Agostinho. Lusitania S  C} 2a SCI., (1992), 371-380, facs.

WF2 7 OPES, A., Dioceses NOS Territör10s Ultramarınos
Padroado Portugues partır de Liısboa COI SCUS respect1vos bıSspos
(Bıblıoteca Evangelızacäo as, Lısboa, Secretarıado
Nacıonal Comissäo Seculos de Evangelızacäo Encontro de
Culturas, 994

RT28 MARQUES, Jo30 Franc1sco, Santo gosti  (0 parenetica
portuguesa seicentista. Didaskalia (Lısboa 195-224
LOoutLs dos NJjos (  - 203-4; Christophe de Almeida (1620-1679): 205-6;
Simon de Graca (1600-1682): 208-9; Jean de Nazare Tapres 1646) 213-4; Thomas
da Conceicdäo (Tapres e Emmanuel :‚Ouvela (1659-1732): 220-1;
Gaspar de VYillarroel (1587-1665): 22 Coimbra, de Graca: Lisboa,
de Graca: 205; (10a 208

Coimbra

8729 ONSO, arlos OSA, La ndacıon del Coleg10 Agustin1ano de
de Giracıa de Coimbra (1543-1551). Revista da Universi-

dade de Coimbra (1991), 3727-341
8730 ILVA, Anton1o Martıns da, extincäo das ordens rel1g10sas;

dısp. do patrımon10 artist1co destino dos coleg10s un1ıver-
s1ıtar10s de Coimbra. ctas do coloquio. universidade rte
O-1 ed Pedro DIAS Combra, Instituto do Hıstoria Arte
aCu. de Letras, 1993, 353-397)2
Suppression des ordres religieuxX 834 Etude detaıllee analyse statıstıque des
proprietes des 23 colleges Commnbra.

SUISSE

8731 Histoire du christianisme SULSSE. Une perspective oecumen1que,
VISCHER Geneve, ‚AaDOTr ef ıdes; Frıbourg, aınt-

Paul, 995 (345, U: C  es

Pürich $

8732 BAUMANN, alter, Zürichs Kirchen, Klöster und apellen biıs
Reformation. UT1C. Neue Zürcher Zeıtung, 9094 (160, ıll.)
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REPUBLIQUE TCHEQUE
Brno

8733 BENESOVSKA, Kl  ära, Das Zisterzienserinnenkloster Von

und dıe Persönlichkeit seliner Stifterin Cysterci Kulturze
sSredniowiecznej uFODY, Jerzy STRZELCZYK (Poznan,
Unıiwersytet 1mM Mickıewicza, 83-100, ıll
Depuis T8RD l’abbaye est habıtee les augustins.

8734 AMEK, Bohumliul, Das Kloster der Augustiner in Brünn
Uebersetzung 1Ns eutfsche VOoNn Bozena GARTLER-SVARNÄ. Brno,
Verlag VO Augustinerkloster-Abte1 in Alt-Brünn, 993 ı11
couleurs eft blanc-noir)

8735 SKRICKA, Stanıslav, The Augustinian Monastery St Ihomas in Brno
under the present Tomas OSse Martıinec. Ol1lda
Mendeliana 26227 (Brno 991-92), 113-118, DOTTr.
Hıstoire succıncte de 1948 1991

Rocov

8736 MARES, Karel, Wege der Entstehung der Bıblıiothek des
Augustinerklosters in Unter-RoGCcov und die interessanteren
ursprünglıchen E1ıgentümer der Bücher. Analecta Augustiniana

Ooma 57-89
Irad du tcheque Paulus Sladek OSA
L’hıistoire de la bıblıotheque du CoOouvent de OCOV, 3-19 maıntenant
Bezirksmuseum de ‚OUNY. Plusieurs augustins du Couvent (17e-19%e S.) SOont
mentionnes.

Stockau (Pivon)
8737 GÖRGNER, Dıetmar, Be1 den bayerischen Mönchen 1 Ööhmischen

Wald Der Bayerwald ‚wliese. 1-12, ıll Cart!
Hıstoire succıincte du CoOouvent de tockau/Pı (1040)-1397-1785-(1989).

AFRIQOUE

. GERIE
8738 BORG, Lucıen OSA, Saılnt Augustin ei les geriens contemporaıns

|Annaba-Hippone]. Itineraires augustinıiens, (Bonnelles,
Orantes de 1’ Assomption, 39-44
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C. AMERIOUE DU NORD
ETATS-UNIS

8739 ENNIS, Arthur OSA (1922-1994), No CasS road. The early YCals
of the Augustinians In the United States, 906-18 (Cassıcı1acum.
Studies in St ugustine and the Augustinıan er American
ser1es, 12) New York, Lang, 993 (VI-472, 15 ıll.)

8 74() Province of Saint OMAaS of Yillanova OS A, OTO 1rectory.
ıllanova R  9 Augustinıian Provincıalate, 996 (54, 278 ıll.)
Photographies de {OUS les 278 membres de la Province.

Yıllanova (PA)
8741 ONTOSTA, aVl R., ıllanova Universıity Da Amerıcan

Catholıc Augustinıian. Universıity Park, PA, ennsylvanıa State
Universıity Press, 995 -3 1l.)

AMERIOUE LATINE

87472 ANDRES MARTIN, Melquiades ed.) Mis1ıoneros xtremeno
Hiıspano-america ılıpınas. Dıccionarıo 10gräfico bıblıogräfico.
Madrıd, Bıbl de Autores Cristianos, 993 11-4

8 743 APARICIO LOPEZ, Teofilo OSA, Dos conferencı1as de tema
amer1cano. Archivo Agustiniano (Valladolı 38 5-470)

VO7Z misionero de los agustinos America (Valladolıd Isabel la
C  Ol ‚Aanto Tomas de Yıllanueva 10s agustinos e] Nuevo Uun!| 385-410;

Cooperacıon de los agustinos espanoles e] Centenarıo (Huelva
411-420

8 744 BERG, Hans den OSA, La V1IS1ON indıa de 10s agustinos
toperuanos de la olon1al Analecta Augustiniana
oma 11-14
Peruü ei Bolıivia.

8 745 ORGES MORAN, Pedro, Relıg10sos F Hıspanoamerica glesia
atol1ca el Nuevo Mundo, VI-2) Madrıd, apfre, 997

Les augustins: les recollets: 127/7-138; les augustines:
8’7406 BRUNO, C Las Ordenes Religi0sas la evangelızacıön de las

1as. Rosarıo, Dıdascalıa, 997
8747 aell NOVI ef erra NOVA. La evangelızacıöon del Nuevo un

traves de lıbros documentos anteriores al 600 ex1istentes el
Archıvo la Bıblıoteca de]l Vaticano. Seleccıon catalogo
Carl gO de Isaac VAÄSQUEZ JANEIRO OF  < 1uda: del Vatıcano,
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Bıblioteca Apostölıca Vatıcana, 997 (258, ıll.)
E.a. Jean de Guevara, Alphonse de la Vera Cruz.

8748 AMPO de]l POZO, Fernando OSA, La educacıöon agustinı1ana
Hıspanoamerica. Revista de CLENCLAS de la educacion 155
423-433

8749 AMUS BACACHE, isael, Las visıtas °ad lımına)’ es! las Iglesias
de Ameriıica Latına SS Hispania 46 (1994),
159-
Les eveques augustins Payo de Ribera: 167; Jean Gonzalez de '"endoza 167;
Fernando de Vera: 169; Louis Lopez: 170; aspar de VYıllarroel: 172 176; G(ronzalo
de Salazar: I IZ Francois de Loyola Vergara: 174; Martin de Hijar Mendoza:
17 Melchior Maldonado: S

8’7 5() Conquista und Evangelisation. 500 Jahre rden in Lateinameriıka,
hrsg SIEVERNICH Maınz, Matthıas-Grünewald- Verlag,
9972 (486, UL, cartes)

8751 USSEL, (ed.), The Church in Latın Ameriıca, D
Hıstory of the Church in the 1r OT. 1) Tunbridge ells,
Burns QOates; aryknoll, N  ’ TDIS Books, 992 (X-501,
C  es

8752 500 Jahre Lateinamerika. Kolonisierung, Wırtschaft, Polıtik,
elıgıon. Dokumentation des Symposiums des Graduijertenkollegs
"Interkulturelle relıg1öse DZW. relıgionsgeschichtliche Studie: VO
23.11-26.11.1992 der Uniiversıutät Bonn, hrsg Von WALDEN-
FELS Bonn, Borengässer, 993 I1V-1  .

8753 istoria de Ia evangelizacıon de America. Irayectorıa, ent
de Continente. Hıstoöria evangelızacäo da Ameriıca.

Trajetörı1a, identidade e de Continente. S1mpos10
Internacıonal, 1uda: de] Vatiıcano, 1174 de MayOo de 9972 Actas
OOT! IMBERT. Cittäa de]l Vatiıcano, Lıbreria 1itrıce
Vatıcana, 9972 (VIL-942)
de America: 195-227
FEa ESCUTIA, Robert OSA, Los Agustinos la primera evangelızacıon

8754 ARAMILLO SCUTIA, Roberto OSA, LOos agustinos la prımera
evangelızacıön de Ameriıica 07221 Mex1Cco, D  E sie. ] 9972
49)
Histoire succıncte des miss10ons augustiniennes Amerique Latine 156e sıiecle.

x 755 LCAIDE, SARANYANA, LE, La Iglesıa catolıca
Amerıca (La Iglesıa catolıca e] Nuevo undo, 6a SCT., 10)
Madrıd, ap  e€, 997

8’7756 AZOS, A La Iglesıa la America de]l Centenarıo (La
Iglesia catöolica e] Nuevo undo, 6a SCT., 13) adrıd, ap  e,
997
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AÄRGENTINA

8757 WEISMANN, Francisco OSA, Presencia agustinıana gentina
ITuguay (s XVIL-XX) Buenos Aıres, Viceprovincia de Argentina,
993 (212; 1ll.)

OLIVIE
Copacabana

8758 ALZERRECA, ena, Patronas de la devocıon popular. Estu-
10S$ sobre 10s calawayas, los moJjeNos, devocıones marıanas DETC-
grinaciıones. (Yachay. Temas monograficos, 9! fOMO Al Ocha-
bamba 131-156
Bıbliographie la "Virgen de opacabana" (1621-1992): ı 352150

BRESIL
8759 UTIERREZ, Eladıo OSA, Provıncıa Agustinıana de Castılla Resena

hıstörica de la Vicaria de rasıl, 331 Sao aulo 993
8760 PINHEIRO, u17 Antön1o OSA, Presenca agostinı1ana Brasıl

olonıal Archivo Agustiniano (Valladolid SA N
Edition de documents de

x 761 Resenha historica de grande familıa agostinı1ana Brasıl, COOTd.
U1Z Antönı10o PINHEIRO ()SA Belo Horizonte, Federacäo Agosti-
1ana Brasıleira, 997

8762 UBERT, A., Hıstoria de la Iglesia Tası Madrıd, ap  €,
9092

HILE

8763 ARASCO OTARIO, Guillermo, Luces sombras. 400 anos de DIC-
senc1a agustina 1ıle 5-19 Santıa20, Edicıones Agustinas,
995 (231, in carte)

Santiago de 1ıle

8764 VILLAREJO, Avenc1o0 OSA, Iglesia de San Agustin de Santıa20o
resena hıstörica .1 Santıago de ıle, Agustinı1anas,
1994
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OLOMBIE

Bogota
8765 AMPO de] OZO Fernando OSA Las profesiones rel1g10sas del

Convento de San Agustin de Santafe de 020
Archivo Agustiniano SA (Valladolıd 19 73
En euxX les 142 professions de 637 681 efi les 260 de 682 S

8’7766 JTextos de ires 1  S Ia Universidats de San Nıcolas de
Barı Santafe de 020 durante e] sıglo Franc1ısco de
San Jose Gregor10 Agustin Salgado 1eg0 Francısco Padılla
Archivo Agustiniano 8() (Valladolıd 9 53 75
Franc1ısco (  -  F Gregori10 (1680?-1744), 1eg0

CUBA

8767 VAREZ UARTERO Izaskun Relacıones el estado la
Iglesıa Cuba Hispania (1995)
abana, Universidad atolıca de Santo Jlomas de Villanueva

EQUATEUR
Ouito

8768 FEREZ Jesus Las profesiones de San Agustin de Quito
574 644 Archivo Agustiniano F7 (Valladolı 159 17}
15 facs
iste de 180 professions

Las profesiones de San Agustin de u10 7472 820 (La
criolizacıon de una orden) Ihbidem 79 (Valladolı

111 graphıiques
iste de 130 professions

EXIQUE
8769 ONSO, arlos OSA, Los agust1inos Mex1co durante el sıglo

XVI Ecclesia (Mexico 756-270
8770 ECHTLOFF, D:, Bruderschaften ı kolonialen Michoacan elıgıon

zwıischen Polıtik und irtschaft nterkulturellen
Gesellscha: Hamburger Beıträge Überseegeschichte
Münster-Hamburg, Lt 997 (1 302)

8771 LANCARTEFE Hıstoria de la Iglesia Catolıca Mex1co 9729-
087 (Seccıön de bras de 1Stor1a Mex1Cco Cıity, on de
cultura CCONOMICA, 9972
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R7T2 D UrC. and State in Bourbon Mex1co. The diocese
of Michoacan, 9-18 ambrıdge, Unıiv. D:  9 9094

Una iglesıa asediada e] obıspado de Michoacän,
TIrad del ingles. MexI1Cco, on de Cultura Econömica, 994

8RTT3 JARAMILLO ESCUTIA, Roberto OSA, T'a provincla agustina del Smo
Nombre de Jesus de Mex1co 750 Archivo Agustiniano
(Valladolıd 191-204

8774 MAZZAL, anue (ed.); FrOSITO indıo de Dıiıos. Mexı1Cco,
Universidad beroamerıicana, 9094
"Es la descripcion de 10s rntos indigenas -crist1anos estos pueblos, confrontados
la lıturgia eclesiästica".

KT3 MENDOZA, Marıo OSA, breve pontific10 Ouaecunque ade_
la constitucıon de la provincla de Mexi1co. Archivo Agus-

INLANO 78 (Valladolıd 119-141
Avec l’edition du bref de Clement 411 (24.7.1592) et autres documents -

8776 Monumenta Historica Mexicana, L: Seculum XVI Documen-
edita, edıidıt Roberto ARA| ESCUTIA O0SA Quito-Mexi1co,

OAL  9 1993 (XXI1-286).
WT E  '9 Altmexikanısche elıgıon und christlıche eıls-

Otscha:; ex1ko zwischen Quetzalcoatl und Christus Immensee,
Neue Zeıitschr. Missionswissenschaft, 1983 (XXXVI1-393).
Les augustins: 1982131

8778 PERRY, R., ex1c0Oo’s fortress monasterı1es. Santa ara (Calıf.)
Espadana p  > 1992

8779 H England, Processions oug paradıse: 'e1-
cal and socıal interpretation of the rıtu: function and symbolıc
s1ignificatıon of the cloıister in the sixteenth-century monasterıies of
en Mex1Co (PL.D Ihe Universıty of eXas al Austın, 1993,

Dissertation Abstracts Internat. 54 (1993/94), DE
Franc1scans, Augustinıans and Dominiıicans.

8780 SANABRIA, Jose uben BEUCHOT, Mauri1Cc10, Hıstoria de la OSO-
fia cristiana Mexi1co. MEex1co, Universidad Iberoamerı1icana, 994

Epazoyucan
8781 BUNDIS ANALES, Jaıme, CONVeEeNTO agustino de San Andres

Epazoyucan Cuadernos de arquitectura virreinal, 1989, S,
33-50, ıll., plans
‘Hıstory and analysıs of the archıtecture of the Augustinıan monastery of Andres,
Epazoyucan [Mexi1co], founded in 1 540, secularızed 1731 redecorated in the early
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20th and restored 1950 Iso COomMmMentTsSs the archıtectural and mural decoration’

Malinalco

RT8)2 ETERSON, Jeanette avrot, The paradıse garden murals of
alınalco utopıa and empire ıIn sixteenth-century Mexti1co. Austıin,
University of eXas Press, 993 -224, ill., MapS, plans
tudy of the 16th mural paıntings ın the Augustinian monastery of Malinalco and
their European and indigenous SOUTCCS, demonstrating hOow the paıntings promoted
the polıtical and relıg10us agenda of the Spanısh CONQUCTOIS, whıiıle preserving
record of Aztec rituals and imagery murals discovered urıng the 1974-75
conservatıon represent AHoral motifs, ıth natıve specl1es of 1r and
anımals, and medallıons wıth eccles1astıcal MONO£TAMS, Oose discovered in 1983-84
represent rel1g10us subjects and the eremitic ıfe

Mexico City
RTRZ BAEZ MACIAS, Eduardo, Convento de San Agustin de Ia 1U!

de Mex1co: noticias sobre la construccıoOn de la iglesıa. Anales
del Instituto de Investigaciones Esteticas 63 (1992), 35-55 14 of
D} ıll
°“ Presents Ne'  S evidence from documents ate\ concerning the buildıng
and decoration of the church of the monastery of Agustin in Mex1co cCıty”

Queretaro
8R78RA ER! James, Visiones de Queretaro 1sS10ONs of Queretaro.

Artes de Mexico 1992, 16, 40-61, 86-92, ıll Ccart!
°C'ites description of the 1 7th and 18th centurıesHISTOIRE LOCALE - AMERIQUE LATINE  95  20th c. and restored 1950. Also comments on the architectural and mural decoration’  (BHA).  Malinalco  8782  PETERSON, Jeanette Favrot, The paradise garden murals of  Malinalco: utopia and empire in sixteenth-century Mexico. Austin,  University of Texas Press, 1993 (XI-224, ill., maps, plans).  ‘Study of the 16th c. mural paintings in the Augustinian monastery of Malinalco and  their European and indigenous sources, demonstrating how the paintings promoted  the political and religious agenda of the Spanish conquerors, while preserving a  record of Aztec rituals and imagery murals discovered during the 1974-75  conservation programs represent florial motifs, with native species of birds and  animals, and medallions with ecclesiastical monograms, those discovered in 1983-84  represent religious subjects and the eremitic life’ (BHA).  Mexico City  8783  BÄAEZ MaCiAs, Eduardo, El convento de San Agustin de la Ciudad  de M6&xico: noticias sobre la construcciön de la iglesia. — Anales  del Instituto de Investigaciones Esteticas 63 (1992), 35-55 [4] p. of  pl., 6 ill.  “Presents new evidence from documents dated 1569-1697 concerning the building  and decoration of the church of the monastery of S. Agustin in Mexico city’ (BHA).  Queretaro  8784  FERGUSON, James, Visiones de Queretaro - Visions of Queretaro.  — Artes de Mexico 1992, no. 16, 40-61, 86-92, 29 ill. 1 carte.  ‘Cites description of Q. in the 17th and 18th centuries ... surveys its Baroque art and  architecture (palaces, churches and monasteries)’ (BHA).  8785  RUY SÄNCHEZ LACY, Alberto, La ciudad como laboratorio del arte  - The city as laboratory of art. — ibidem, 22-25, 82-83, 3 ill., 1  carte  ‘On the Baroque Spanish colonial city of Queretaro’.  8786  VARGAS LUGO, Elisa - VICTORIA, Jose Guadalupe, Un edificio que  canta. San Agustin de Queretaro. Queretaro 1989 (100).  PEROU  8787  ÄLVAREZ FERNÄNDEZ, Jesüs OSA, Tres agustinos asturianos ilustres  en la evangelizaciön moderna del Perü. — Studium Ovetense 21  (1993); 177-201.  Ignace Monasterio Espina, Joseph Constantin Garcia Pulgar, Ange Rodrigvez  Gamoneda.SULVCYS its Baroque and
archıtecture (palaces, churches and monasterı1es)’

8785 SANCHEZ LACY: Alberto, La cıudad COMMO laboratori0 del arte
The C1Ity Jaboratory of ibidem, 22-25, 82-83, 1ll.,

Ccart'
‘On the Baroque Spanısh colonıal C1ıty of Queretaro’.

8786 ARGAS LUGO, 1Sa VICTORIA, Jose Guadalupe, Un dıficıo quC
canta. San Agustin de Queretaro. Queretaro 989

PEROU
878 ] ÄALVAREZ FERNÄANDEZ, Jes  us OSA. TeSs agustinos astur1anos ilustres

la evangelızacıön moderna del Peru Studium ()vetense
(1993), ZTM)
Ignace Monasterio Espina, Joseph Constantin Garc1ıa Pulgar, Ange Rodrigvez
Gamoneda.
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878896  BIBLIOGRAPHIE HISTORIQUE OSA — 1993-1996  8788  ... e Dio si fece indio. La missione agostiniana in Apurimac (Perü).  A cura dell’Associazione "Apurimac". Roma, Assoc. Apurimac,  1993 (88, ill.).  8789  KLAIBER, Jeffrey SJ, The Catholic Church in Peru, 1821-1985: A  Social History. Washington, D.C., Catholic University of America  Press, 1992 (XIV-417).  8790  MacCORMACK, S., Religion in the Andes. Vision and imagination  in early colonial Peru (History/anthropology). Princeton, N.J., Univ.  press, 1991 (XVII-488, 57 ill., 2 cartes).  8791  NIETO VELEZ, A., La primera evangelizaciön en el Perü. Hechos y  personajes. Lima, Vida y espiritualidad, 1992 (160).  8792  SIERRA de la CALLE, Blas OSA, Los Yagua: una tribu amazonica.  Relaciones de varios misioneros agustinos de principios del s. XX.  — Archivo Agustiniano 77 (Valladolid 1993), 319-364, 38 ill. et  cartes.  Histoire de la mission au Perou oriental.  Lima  8793  APARICIO LÖPEZ, Teöfilo OSA, Apuntes para la historia. Breve  noticia de los insignes catedräticos de la Universidad de Lima  1581-1793 a la luz de un cödice del Archivo Histörico Nacional de  Madrid (sig. 239-B). — Archivo Agustiniano 79 (Valladolid 1995),  413-431.  PORTO RICcO  Aguada  8794  Parroquia de San Francisco de Asis, Aguada (Puerto Rico). 75  afios de presencia de los Padres Agustinos, 1919-1994. Aguada, PP.  Agustinos, 1994 (80, ill.).  VENEZUELA  8795  CAMPO del Pozo, Fernando OSA, Los märtires agustinos en la  misiön de Aricagua (Venezuela). — Boletin de la Academia  Nacional de la Historia 76 (Caracas 1993), 119-129.  Les martyrs de 1617-1618.Dio si fece indio. La missione agostiniana in Apurımac
CUTL: dell’ Assocıiazıone "Apurimac". Roma, Assoc. Apurımac,

993 (88, Ul.)
8789 KLAIBER, Jeffrey 5J, The Catholıic Uurc In Peru, 1519

OC]1: Hıstory. Washıington, D Catholıic University of America
Press, 992 (AIV-4

8790 MacCORMACK, 5., elıgıon the Andes Visıon and imagıinatıon
in early olonı1al Peru (Hıstory/anthropology). Princeton, N.J.. Unıv.
p  > 991 11-488, ıll., cartes).

8791 IETO ELEZ, A., Lıa primera evangelızacıöon e] Peru Hechos
personajes. Lıima, Vıda espirıtualıdad, 997

8792 SIERRA de la ALLE, Blas OSA, LOS Yagua una trıbu amazonI1ca.
Relacıones de Varlıos mi1isıoneros agustınos de princ1p10s de]

Archivo Agustiniano (Valladolid 9-3 ıll ef
cartes
Hıstoire de la m1ssion Perou orjıental.

IMa

8793 APARICIO LOPEZ, Teofilo OSA, Apuntes Dara la hıstoria. Breve
noticia de los insıgnes catedräticos de la Uniiversida: de ima
81-1 la Iuz de codıce de] Archıvo Hıstörico Nacıonal de
adrı: (Sıg. 9-B Archivo Agustiniano (Valladolıd
413-431

ORTO RIco

guada
8794 Parroquia de San Francisco de ASIS, guada (Puerto 1CO A

anos de presencla de los adres Agust1inos, 0.1 guada,
Agustinos, 994 (80, ıll.)

ENEZUELA

8795 AMPO del POZO, Fernando OSA, Los martires agust1inos la
mi1isıöon de cagua (Venezuela). Boletin de la Academia
Nacional de Ia istoria (Caracas 119-129
Les de
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ASTE

CHINE

8796 Historiography of the Chinese Catholıic Church, XIXth and X Xthe
cent.; ed by HEYNDRICK X (Louvaın Chinese studıes, 1) Leuven,
Kath Uniıv. Leuven, } Ferdinand erbies Foundation, 994 (D40,
ıll., {aCS;; carte)

INDONESIE IRIAN JAYA

8797 LEEUWEN, Peter OFM, isschop Rudolf Staverman 5-
Een bıografie (KDC, crip [070)8 de geschieden1s het

Nederlands katholicısme, 1]megen, atholıe. Documentatıe
Centrum, 994 (F3S: mm
10graphiıe de Rudolph Staverman OFM, superleur regional de Ia Frise, Pays-Bas
‘  ' superleur regjıonal d’Iran Jaya (Indonesie eveque de ayapura D5D-
{1X% ure de Varık (Pays-Bas) ef dent du Conseıl Miss1ionnaire des Pays-Bas
(197 -90).
Les augustins de Witmarsum: 11; d’Jrian Jaya 2 9 2 9 o 113, 120, 130, 136;
Engelbert Van aarsen: 24, HS: 138-9, 141; Malachie Pierre Vdi  > Diepen: 2 $ 5/-9,
61-3, 114, 120-1, 125-6, 139; Andre Van Meegeren 58-9, 61-3, 78; Alexandre
Snelting: »M Hubert Van Beurden: 137-8, 141; Plechelme Hulshoff. 142

s PERSE)
8798 LONSO, arlos OSA, La mbajada Persia de Garcia de 1ılva

Fıgueroa, embajador Persia (1612-1624). Bada]Joz, Dıputacıon
Provıincıal, 993
Des notices importantes SUT |’activiıte des augustins Perse.

Ispahan
x 799 UBERT, oger, spahan (Esfahan), Iran Dictionnaire Histoire

el de Geographie cel. Parıs col 296-301
Les augustins 1602 1780

PHILIPPINES

S00 BALQUIEDRA, L The lıturgica. princıples sed by the miss1ıonarles
and the M1SS10Nary ackgroun: the Christianıization of the
Phılıppines. Philippiniana (Manıla 5-79, Hl
z

81 GONZALEZ CUELLAS, Jlomas OSA, T10 famılıar evangelızador
Fılıpınas Monografias de Misıones Misıoneros agust1inos,
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Valladolı1d, stu: Agustin1iano, 1991 I-1
Fernando Magaz (1831-1891), Agapito Aparicio (1832-1898) Enrique Magaz
(1840-1905).

8802 UTIERREZ, Luc10, Hıstoria de la Iglesıa ılıpınas (1565-1900).
Madrıd, ap  e, 997

0R The evangelızatıon of the Phıilıppines and the formative VCars of
the archdiocese of anıla (1565-1700). Philippiniana
(Manıla 373-.4724

8804 RODRIGUEZ, Isacıo OSA, Los agust1inos la revolucıon h1spano-
filıpına (1896-1899) Archivo Agustiniano (Valladolıd
137173
Avec documents.

8805 RODRIGUEZ RODRIGUEZ, Isacıo 0QSA ÄLVAREZ FERNÄANDEZ, Jes  us
OSA, Hıstoria de la Provincıa Agustinı1ana de]l Smo Nombre de
Jesus de ılıpınas, volumen Bıblıografia. Japön-China. alla-
Ooll Estudıio Agustin1ano, 1993

umen VI ıbliografia. Espana-Mex1co. Valladolid, Es-
dıo Agustin1iano, 994

Volumen Indices, ols I Valladolıid, Estudıo
Agustiniano, 994

X X06 Hıstoria de la provıncıa agustinı1ana de]l Santisımo Nombre de
Jes  us de Fılıpınas, XXIT ndıces de 10s vol AUEK X Valladolıd,
Est Agustinı1ano, 993

RR T7 Papeles 1p1nos. La Provıncıa gustinı1ana de Fılıpınas los
Registros del Procurador General de la en Archivo AgQ2us-
INLANO S() (Valladol:ı G A
45 documents ntre 1645 1883, SUT la beatıfication des Martyrs du apon,
645-1657 (doc. 1-5)

8RO8 SALVANIA, Rene, Catälogo de los fondos 1P1nO0s de la ser1e de
'amar del Archıvo Hıstör1ico Nacıonal de adrı: Recollectio
17 Ooma 299-337 s AIX]

8809 ILLORIA RIETO, arlos, Breve relacıon de la mi1is1oöon de los
ontes de antabangän Caranglän (Fılıpınas). Archivo Agus-
INLANO (Valladoli 29-47, cCartı
Etude ef edıtion selon le Ms 276-278v de la Bıbl Nacıonal de Madrıd
(1718) ecrite Thomas rtiz (1668-1742).

S3alQ0 traslado de rel1g10s0s ılıpınas finales del sıglo XVII
Misıön de agust1inos de 8-1 Archivo Agustiniano
(Valladoliıd 229-268

Tloilo City
8811 ARREZA, Rudolfo OSA, The Universıty of San Agustin oug!
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the YCars Iloilo City, Unıv. of San Agustin, 994 (129) 1l.)
Hıstoire de I’Universite

ANKA eylon
8812 PERNIOLA, V, TIhe Catholıc UrCc in Sr1 Lanka The Portuguese

per10d, 2:1556-1619, 3:1620-1658 (The Ceylon Hıstorical Journal
monograp ser1es, 15-16 ehıwala, Tisara Prakasakayo, 991
(XXV-487 ef -41

USTRALIE

8813 WATERS, lan Benjamın, Die Konzıliıen 1n Australıen, Ya ]
Traduıt de l’anglaıs Berthold ANKER (Konzılıengeschichte,
eıhe Darstellungen). aderborn, eic Schöningh, 1994
(XXVUU- 95)

I1I1 HISTOIRE RSONNELLE

Generalites

8814 Bibliographie annuelle du oyen Age tardif. Auteurs ef textes
latıns... Jean-Pierre ROTHSCHILD, 3, Turnhout, Brepols, 1993
I1-5
Continuation des NO:!  N F1 7458
Aegidius Romanus: 44- Aegidius Viterbiensis: 66-7; Albertus Padovensis: 168;
Alphonsus Vargas 235 Andreas de Billis: 261; Angelus de Roma: SE Antonius
Rampegolus (ps) 415; UQUuSINus ampello de Leonissa: 612 Aug2Zustinus Favaronli:
616; Augustinus Iriumphus: 622-3; Augustinus de Urbino: 624; Basilius de Ripa
726; Bernardus Olivarius: 799-800; Bindus SenensiSs: 849; Bonsemblans Badoarius:
Z 952; Christianus rezner‘ 1027; Conradus de Zenn 1109; Dionysius de Borgo

Sepolcro 1199; Dionysius de Mutina 1205; Gottschalcus Hollen: 1 1646;
G'Gregorius Arıminensis: 1668-72; eNFICUS de Frimaria: 1890-95; Hermannus de
Schildesche: 1977; Hugolinus de Orvieto 2041-4 7; Jacobus Magni 2108; Jacobus
Perez de Valencia: 2119-20; Jacobus VYiterbiensis: 2156-57; Joannes de Basilea:
2228-29; Joannes Bauer de Dorsten 2231-32; Joannes de Braculis: 2266-67;
Joannes Klenkok: ZZZ Joannes de Gamundia: 2415; Joannes Ludovici ps) 2543;
Joannes Merkelin: 2567-68; Joannes de Pfaltz: 2628; Joannes Sculteti de
Reichenbach: ZFZE Joannes Waldeby: 2800; Joannes Zachariae: ZöLF Jordanus de
Quedlinburg: 2860-61; Laurentius Neapolitanus: 3016; atlthaeus (AugZustinus) de
Novellis: SII Z: Matthaeus de Zerbst 3324; Matthias Engelschaller (OESA?): 3326;
Michael de Emporio Durazzinus: 5971 ichael de Massa: 3379; Nicolaus de
Tolentino (processus): Ordo Augustinianorum: 3655-57; Oswaldus Reinlein:
- Paulus Venetus 3739-47; 'etrus de Terachio: 3934:; Simon C’remonensis:
4329-30; Simon de (/ascCLa: 4332-33; Stephanus Wirtenberger: 4376; Thomas
Strasburgensis: 4740; Uldaricus Schultetus de Lenzburg: 4788
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4, out, Brepols, 994 1X-536)
Aegidius Romanus: 25-63; Aegidius VYiterbiensis: 66-68; Alexander de Elpidio:
2! Alphonsus Vargzas Toletanus: 216; Andreas de Biliis: 228; Angelus de
Camerino: 5-58; Antonius de Rampegollis: 337 Augustinus Iriumphus: _4 E
Aurelius Brandolinus: 44 E} Bartholomaeus Bononiensis: 484; Bernardus Oliverit:
606; Christophorus Bononiensis: S11; Gregorius Ariminensis: 1415-18; Guillelmus
Becchius: 1446; Henricus de Frimaria: 1616-17; Hermannus de Schildesche: 693-
9 E Iacobus Magni 1847; Iacobus Perez de Valencia: 1848; Tacobus Viterbiensis:
1880; Toannes Lana de '"ONnONnia: 1972, 2192; Iohannes Klenkok: 2189; Iohannes de
Marliano: 2221-22; JIohannes de Paltz 2252: Tordanus de Quedlinburg: 2431;
Michael de Massa: AAA Onufrius Panvinius: 3032; Regula ugustinl: 3074;
Paulus Venetus 3120-24; Petrus de Castelletto 3168; Petrus de 'Onte Rubbiano:
3239; Sıimon Fidati de (ascCia: 3554:; Thomas Strasburgensis: 3807; Thomas
nterton 3816; VYalentinus de Grünberg: 3827

S arıs- T}  out, Brepols, 995 J1-5
Aegidius Romanus: 12-59, 3955, 4007, 4012; Aegidius Viterbiensis: 60-62;
Ambrosius de Calepio (Calepinus): ZI Angelus de 'amerino: 232: Antonius
Rampegolus: 283; UQUuSÜNUS Iriumphus: - loannes de Wackerzeele 543,
2502; Bernardus Oliver: 643; Brandolinus, Aurelius: 793; Godescalcus Hollen:
1356-57; Gregorius Arıminensis: 1386-90; '"eNFrICUS de Frimaria: 1586-98;
Hermannus de Schildesche 1691-94; Tacobus Viterbiensis:r Toannes Clenck
(Klenkok) 2029-30; TIohannes Coci 2031; Tohannes de Lana: Z28 Iohannes de
Marliano: 251 Iohannes Schiphower: 2420; TIohannes /achariae: 2322 Iordanus
de Quedlinburg: 2550-56; ichael de Massa 2969; Nicolaus de Tolentino, 3142;
Paulus Venetus: 3257-58; etrus de Bruniquello: 3353 etrus de C’astelletto: 3398
Simon de C’ascia: 3738, 3746-47; Simon de Cremona: 3742; Theodoricus Coelde:
3788; Theodoricus de VYrie: 3809; Thomas Penketh: 4213

8815 Die Bibliotheca Amploniana. Ihre Bedeutung 1mM Spannungsfeld Von

Arıstotel1ısmus, Nominalısmus und Humanısmus (Miscellanea Me-
diaevalıa, 23); hrsg. Andreas PEER. Berlın-New York, De Gruy-
I, 1995 -5 1l.)
Dans recueıl:
»Mieczyslaw, Die ersten phılosophıschen Strömungen der Erfurter
Universıtät im Licht der Arıstoteles-Handschriften: P
Gilles de Rome 3 C 3 9 45-6, 4  ,
ATI, Sılvıa, Commentiı parıgını alla Fısıca deglı annı 0-13 136-256
Gilles de Rome: _4 C 143, 145-7, 151-2, 166, E, L7 w 188-9, 191-3,
95-7, 202, 205-6, 208, 216; 248;
LUNA, Concetta, Bemerkungen ber dıe Handschriften der erke des Aegidius
Romanus In der Amplonianischen Bıbliothek 257-300
Ps.-Aegidius Romanus: 272-3, Z

Wılliam J’ Erfu: LA and the censured artıcles of Mirecourt and
UTreCOU! 341-352
Gregoire de Rimin 341, 348-9; Michel de Massa: 346;

Götz-Rüdıger, Die Erfurter Nomuinalısten und ihre thomistischen Wıiıder-
sacher in Köln, Leipzig und Wiıttenberg. Eın e1 ZU deutschen Humanısmus

Vorabend der Reformation:
Gilles de Rome 467; Barthelemy Arnoldi d’Usingen: 3 480, 483, 488;
Gregoire de Rimin 44 C 4 70; Jean de Staupitz: 459; Martin Luther‘: 459, 469, 471,
473, 488;
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Horst, Zur Kontroverse zwıschen Erasmus und Luther unfter Berücksichtigung
tradıtioneller Ethik-Lehren: 489502
Jean de Staupitz: 495
Aussı: Gilles de Rome: e 2 9 69, 332 369; Barthelemy d’Usingen: 365; Gregoire
de Rimin 335 3  '9 Jacques de Yiterbe: 437; 'artın Luther: 301, SE 365

8816 atalogo di manoscriıltt. fılosofici ne bıblioteche italıane,
Ovara, Palermo, Pavıa, CUra dı CAO. ASAGRANDE
MAZZOLI (Corpus Phılosophorum 11 Aevl. ubsıdıa,
Fırenze, Olschkı, 1993 XAI11-320)

R8 1/ HENEVAL, Francıs, Die Rezeption der Monarchıa Dantes bIıs
Edıtıio Princeps 1m Jahr:  ® 1559 Metamorphosen eines ph1loso-
phıschen erkes Miıt einer ischen Edıtion Voxn ul Vernanıis
Tractatus de potestate SUuMmM pontificis. München, Fınk, 995
11-490).
Augustin Trionfo d’Ancona, Guillaume de Cyremöna eft Augustin AVvaronı de Roma.

8818 codici del Collegio di pagna Adi Bologna CUTa dı Domen1co
FFEI, ılano, Giuffre, 9972 1l.)

Albertus Padovensis, Sermones, Ms (XVe S)’ 17-124v;
Bernardus Oliverius, Concordantıae Decretorum CUMm Biblıia, Ms (AVe BB W
114; Nicolaus de Olentino, Processus ın canonızatione e1lus, Ms 2’74

S.); 1-53V; 'AaULuUS ene:; Comment. In Libros a  1COrum
poster10rum, Ms 155 (XVe S), 1-104; Paulus ene: Compendium
ogicae SCHu Liber Summularum, Ms. (XVe S)’ S d

8819 USTIN, Jean, Catalogue des imprimes du X Vie sıecle CONSeErves
la Bıbliotheque du Seminaire de 1ege Chıves ef Bıblıotheques
de elg1que, numero specıal, 5Ü0) Bruxelles, Bıbliıotheque Royale

L, 1996 I1-41
A34 Antonius de Rampegoliis, Fıgurae bıblıae (Lugduniı BI1IO Barlaeus, Mel-
chior, De vetustissıma rabantıcae gent1s or1ıgıne (.  tverplae Ex lıb CONVen-

Huensis OSA; Fr. Bernardus Jumierdus (7% aug. 1US; DI8 De Gien, Jean
aptiste, Hıstoire pontificale Jege E16 Ekrasmus, Desıderius, De duplıicı
copla verborum ICI UM commentarıı duo (Parıs1ı1s EKx ıb Philippi Del-
brouck Augustinian! uensIis 1634; hıic lıber est cConventus Erem. Aug Aegı-
dius 'aipoler (?) pr10r; E21 Erasmus, Desiderlus, Epıtome Adagıorum (Parıs1s

ExX lıb. urentiu Choulet ugus! Huyensıs; hic lıber pertinet ad CONVECN-

Huyensem ord Erem. Aug., Laur Choulaius pr10r 1634; EF24 Eras-
INUS, Desiderius, ingua DCI Des Erasmum dılıgenter ab autore recogniıta (Basıleae

Ex ıb eorgl 'aigre. (Huyensı1s); E25 Erasmus, Desıderius, Parabolae (Ba-
sıleae Kx lıb eorge aigret; F34 Francıscus Petrarcha, Liıbrorum Fr. Pe-
trarchae impressorum annotatıo '’enet1s Kx 1lıb. Laurenti Choulaei Au-
gust. Huyensıs; hic lıber pertinet ad CONven! Huyensem ord Frem. Aug.
Laur Choulaeus prior H11 Henricus de Frimarla, Lyre preceptori1um, S1-

eXxposıt1o trıpharıa perutilıs in decalogum (Antwerpen H35 Hoffmeisterus,
loannes, Ommentarıa in Marcum ef Lucam evangelıstas (Coloniae H36
Hoffmeisterus, loannes, Loc!1 TEIUIN theologıcarum (Ingolstadıi
J68 Junius, Hadrıanus, Nomentclator omnı1um LTETIUIMM propria nomına septem diversıs
lıngu1s explicata indicans (Francofurti Hx ıb ExX lıberalıtate munıficen-
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tı1a e syntax1ı ad poesım tertiıum praemıum optinuıt Aegıdıus auzeur uens!1s.
testor Engilbertus Vermeling Erem. b.p. ugus SyntaxXeos professor L632,

Aegıdius Hauzeur Huensıis, humanısta in 2ymnasıo Augustini Coloniae, LODS,
Fr. Thomas Sallen, Aug. uens1s 1703, Biblioth Aug. Huensis, Fr. Alipius

ikin Dr10r 1716; 1.19 Laurentius Valla, De lınguae atınae elegantıa ıbrı ex - (Lug-
unı Ex lıb. Philippi Delbrouck Aug uensI1is 1632, ıbl Aug. CONVeNntuS
Huensis; 1L45-L57 Martinus Lutherus; M15S5 Martıialıs Valer1lus, Epı1grammaton
ıbrı 111 (Lugdun!ı Ex lıb Dl. Aug. 'ueNnSLS 1666; P23 Perez de Valentia,
Iacobus, en! quinquagınta psalmı.. CUMmM exposıtione (Parısı1s P24
Perez de VYalentia, Iacobus, Dıvıne plane expositiones.. ın 150 psalmos (Lugduni

P25 Perez de VYalentia, Iacobus, Opus expositionum... In 150 psalmos (Lu-
tetiae P68 Platına, Bartholomaeus, Hıstoria de vitis Pontihihcum Romano-

annotatıonum Onuphrii Panvinili aCccessione (Coloniae P69 Plınıus
Caecilıus Secundus, Epistolarum ıbrı decem (Basileae Fx lıb. KEx syntaxım
ad Poesim gradum facıt secundus Nıcolaus Pluymers Hass Ora DIo magıstro
emps Hasseleti ad Quintum... recfiore 730 (probablement Augustins de Hassellt);
PS1 Pontanus, Rosarus 0) Rerum memorabilium 1am inde ab Dom ad
1U ere In Rep Christiana ıbrı quinque (Colon1i1ae Kx 11b.
Dono 'etri Delbrouck COommıssarıı Huensıs, pertinet hıc lıber ad bibl Erem. S£I
Augustinl; P91 Prudentius Aurelius Clemens, Opera (  tverplae Ex lıb CON-

entus Huensis Aug.; RIl Regulae 1UTrIS C1ivılıs (quUuamı CanonıI1CL... pPCI Bar-
tholomeum Socinum (Francofurti Ex ıb media classe Grammatices ad

gradum facıt PrIImMUS... loannes Petrus scornet. in 2ymnasıo magnı
Augustini Brux 703 Ora DTro magiıstro Joanne Eugenio De Hertoghe; R25 Roc-
CI Angelo, De SAaCTrOSAnCiO Christı 2 romanıs pontificıbus iter conficientibus
praeferendo Commentarıus (Romae S30 Simon Fidati de Cassla, Opus ın 1111
vangelıa... quod inser1ıbıitur de gest1is Domuin1ı Salvatorıis (Coloniae S3l Nn
MON Fidati de Casslia, De gest1s Dominı Salvatorıs ın quatuor evangelıstas ‚DU
sanctam UÜbiorum Colonı1am 111 Theodoretus yrens1s ep1sc.) EKKANO1AO-
TIKNC LOTOPLALG HO (Basıleae ExX lıb bl. Augustinianae Huensis,
ONO 'etri Delbrouck COmMMLISSsAarıı Huyensıs hoc er pertinet ad Conventum Huen-
WL  S FErem. Augustini; d d Theoderetus Cyrens1s Rerum ecclesiastiıcarum
ıbrı quinque CONnvers1 ın Latinum loachımo Camerarıo asıleae Ex lıb
August. Huenses, Delbrouck; Tursellinus, Horatıus 53 De ıta Francı1ısc1ı k €
ern (Antwerpen ExX lıb Kx infima classe grammatıces ad mediam gradum
'aCI| OCLaVvus asparı acobus tonıus Van den 0eC Antverpiensis ın Gym

Aug. Antv die Sept. 174 7, E.L.Loodts Aug., Balthazar den OeC Ant-
verplanus, Fx lıb. Congr. SSm1i Redemptoris 11; MI7 Veldius, Iacobus, Dar-
1e1 propheta cCcommentarıus DIO conclone expliıcatus (Antverpiae N27) Villavi-
centio, Laurentius d, De 0economı1a SAdCTIAa CIrca PauDCrTum Christo nstıtuta
Antverplae 1 564); V23 Villavicencio, Laurentius d, Tabulae compendiosae in
Evangelıa ei ‚pıstolas dominicis festivisque dıebus (Lovanıl

R 8) andDOooO of European history Late AgCS, Ren-
alssance and Reformation, Structures and assertions, ed by Ih  >
BRADY Jr., BERMAN and RACY Leıden, r 994
-709, cartes)

R7 HARTMANN, Arnulf OSA, Sources martyrs of the order of St
Augustine Ssince the TEa Union (1256) Augustiniana
(1996), 67-14
Notices succınctes SUr 465 mMartyrs
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8822 ENDRIX, u1do, Handschriftenbezti boekengebruik Trappısten
Westmalle 4-19 Leuven, Bıblıothee Faculteit Godgeleerd-
heıd 994 (XXI-303, 41 ıll ef aCcs
Jean Mantelius: 39 Thomas de Jesus: 3 E} 43; ugustines d’Oudenaarde: 98, 284-5
(Ms.i 1 7e-18e S.); Anne Catherine Emmerick: 4 9

8823 Humanity and Divinity In Renaissance and Reformation. Essays in
honor of (harlesCed by Jo  S ()’MALLEY (Stud-
1eSs in the hıstory of Christian Thought, 51} eiıden-New ork-
Köln, I1 1993 1X-325).
Dans recueil:

RANZ, OIr le 9093, ei ÖBERMAN, TIhe pursuılt of happiness. Calvın
between umanısm and Reformation: JE 1783
Martın Luther: 252 260, 262, 276

8RKR24 Individuation In Scholasticism. Ihe later mıddle aADCS and the
Counter Reformatıion O-1 ed Dy orge ARCIA
anY, State Universıity of New ork Press, 1994 XIV-619).
Z etudes John IPPEL, James of VYiterbo: 257-269; Linda
Cardıinal aje' (Thomas de Vio, 1468-1534) and Giles of Rome: 431-455

RK825 Individuum und Individualität ım Mittelalter (  iscellanea
Mediaevalıa, 24), hrsg.V. Jan AÄAEFERTSEN und Andreas PEER
Berlın-New York, De ruyter, 996 (XXIN-878, 1l.)
Dans recue!1l:
KÖHLER, Theodor Wolfram, Wissenschaftlıche Annäherung das Individuelle 1m

Jahrhundert. Der Einfluss von De animalibus des Arıstoteles 1611077
Gilles de Rome: 161, F7Ze Jacques de VYiterbe: 161;
LAMBERTINI, Roberto, Individuelle und politische Klugheit ın den mittelalterlichen
Ethikkommentaren (von bıs Burıdan):
Gilles de Rome: 471; Jacques de VYiterbe: 472; Henrti de Friemar: 473-4; Prosper de
Reggio 4’73;
KEMPSHALL, eCW s7 Ihe indıvıdual g00d in ate medieval scholastıc political
thought Nicomachean Ethics ı.72 and IX  ©O 493-510
Jacques de VYiterbe 508-9

8826 Alıster, The intellectual or1g1ns of the European
Reformatıion, impression. Oxford-Cambrıdge, Mass., Blackwell,
995 (VI1I-223)
Schola Augustiniana moderna:; 1, 1 E 2 ‘9 77-93, 98, 101, 104-5, - 149, 178,
186-7, 198-9; Gilles de Rome: 17-8, 23 69, 89-90, 108, 148; Gregoire de Rimin
1 9 253 6 E} 70, 73-7, 89-93, 100-1, 03-15, 148, 178; Albert de Padova, Augustin
Trionfo, Henri de Friemar, Jacques Perez de Valencia, Jean de Paltz 3: Jean
Hiltalingen: 2A3 148; Jean de Staupitz 2 9 109, 113-5, 162, L3 185; Martin
Luther: 25-30, 41-2, 4 E 51-4, 58-67, 85-6 102, 08-21, 130, 134-5, 137-9,
154, r 171-2, 174, 179, 182-6, 188, 199, 200; Jean Lang: 62-3; Hugolin
d’Orvieto 73-5, 89, 109, 149; Jerome Seripando: 8 C} 107; Alexandre de Elpidio,
Jean de Retz 8 E} Thomas de Strasbourg: 23 89, 9 9 enys de Modena: 8 E 9 E}
Barthelemy Arnoldi d’Usingen, Jean Nathin: 109, I1 Heidelberg Disputation
(1518): 5 9 63-4; Leipzig Disputation (1519) 63-4; Erfurt: 18, 115, 118,
130; Wittenberg: 08-11, 115; - 130, 151. 165-6, 198-202; AMAaSus
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Frapp 88-9, 9 E} Adolar Zumkeller: 88
8827 EVEU, Bruno, L’Erreur et SOn Juge Remarques SUuT les

Octirınales l’epoque moderne su Italıano DCI glı stud]
osoficl, ser1e Studi, 12) Napolı, Bıblıopolıs, 993
Etude princıpalement SUT ’Augustinisme, le Jansenisme l’Anti-jJansenisme, le
Ba1janısme. Les augustins 149, [’3 Chretien Lupus 5 9 7 E 158, 631; Henri Nort.
35 158, 166, 196-7, 206, 224, 603; Bernard Desirant: 80-1, 594-5, 600-  '9 Gilles de
Rome: 100; Martin Luther: S: 141, IS 157 343-4, 353-4, 386, 407-8, 472, 539,
561, 705; Basıile Ponce de Leon 173-4; Barthelemy de Ios Rios: 183-4, d
Philippe Viscontti: 184, _4 C 5516 33 Pierre d’Aragon: 298; üichel Vd.:  > Hecke:
431; Celestin Brunit: 552

RE28 CATHAIN, Dıarmaid, Augustinıian Friars and lıterature in T1S
00-19 Analecta Augustiniana 58 oma 07-1572

882O SCHABEL, Chrıstopher aVvl' The quarre wıth Aureol Peter
Aureol role in the ate medieval debate OVCT dıvine
foreknowledge and future contingens, 1315-1475, vols (Pbh.D
Universıity of lowa, 1994, S48 p.) Dissertation Abstracts
International 55 (1994/95), 39056
EKa Michel de Massa, Gregoire de Rimini, Alphonse argas Jean Hiltalingen.

8830 Traditio Augustiniana. Studien ber Augustinus und seine ezep-
tıon. estgabe für ıllıgıs ECKERMANN ()SA eburtstag,
hrsg. 1im Aufltrag des Augustinus-Instituts der deutschen Augustiner
Von OoOlar UMKELLER und 1m KRÜMMEL (Cassıcl1acum, 46)
ürzburg, Augustinus- Verlag, 1994 (LIL-597, ıll.)
Dans recue1l: Curriculum vitae, aufgezeıichnet Von Michael WERNICKE OS  >
E  g Verzeichnis der Veröffentlichungen, zusammengestellt Von 1M
KRUMMEL : ALV-LII; Klaus REINHARDT, Die mehrdimensionale Auslegung des
Hohenliedes durch den spanıschen ugustiner Luis de Leon (1528-1591): 2437258
AaCques Perez de Valencia: 257-58); 1n SCHRAMA OSA, Nachwirkung der Jün-
geren Augustinerschule 1m Denken Oondels 259-290; Maarten HOENEN,
Spekulatiıonen ber das e1n. Der KoOommentar ’De sSSC et essent1a’ Von

Aegidius Romanus in der Handschrıiıft Eichstätt 683 AV) 443-469; TIC
OP, Die rmut Christı und der Apostel ach der Summa eccles1i1astıca

des Augustinus VoN Ancona: 471-494; Walter A ichael Von Massa
ESA T133f) utor einer Vıta Christı Krıtik der Dıskussion ber hre
Zuordnung ZUT Vıta Christı des Kartäusers Ludolf vVvon Sachsen 71378) 495-5724
aCcques Philippe Foresti de Ber2amo: 498; Simon Fidati de Cascia: 505; Jordan de
Quedlinburg: Benedict HACKETT OSA, Geoffrey Hardeby’s "Quaestio’
ugustine founder of the Order of the Friars Hermits 525-556 ean Klenkok:
525: Henri de riemar: 526, 528; Jordan de Quedlinburg: 529, Adolar
ZUMKELLER OSA, Der Wiıener Universitätsprofessor Andreas Sachs ESA (Tnach

und se1in Kommentar vierten Sentenzenbuch in Ms 550 der UnıLver-
sıtätsbibliothek VO  > adua 55/-582; Bernd Ulrich HUCKER, Die Notizen des Augus-
tinereremiten Johannes Schiphower (1463-1527) ber Iyle Ulenspeygel: 583-.597

8831 Tradition Day By Day. eadıngs from Urc Wrıters, compile.
and edıted by John OTELLE OSA ıllanova, Pa., Augustinıan
Press, 994 (43
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Giles of Viterbo: 25 418; Henry of Friemar: 3 9 419; Luis de Leon 58, 168, 205,
218 269, 421; Thomas of Villanova: 6 9 109, 179, ZUF 23% 262, 265, 290,
304, 405, 424; Sıimon Fidati of (’AsSCLa: 64, 423; Giles of Rome: 8 9 418; '"oOhn
Waldeby: 96, 424; OMAaS of Jesus: II 424: Dionisio Vazquez: 176, 424; William
Flete 220, 417; Alonso de Orozco: 245, 301, 415; Johannes Hoffmeister: 250, 419

8R8ZI) EISS, Der Bücherbestand des ehemalıgen Kreuzherrenklos-
ters entlage be1 der Versteigerung 1mM Jahre 823 Clairlieu S
(Maaseık 2-84, ıll
iste des lıvres de la bıblıotheque des Croisiers de Bentlage, vendus 1823,
d’apres taatsarchıv Münster, Gutsarchiv Bentlage A _ XVII Verschiedenes, Nr.
Verkauf der Bücher der Bentlager Klosterbibliothek.
Jean Hoffmeister: 78, 184; Basile Ponce de Leon 9 E} 'Toi de la Bassee (Pıerre
acon, augustin devenu Capucin): 136; Pierre de VOS, ed de Jeremie Drexel SJ
207; Henri CaNniSLIuS: 2334 Ahbraham ara Ambroise alepino: 341-44

Ecole Augustinienne
8RKZIZ ECKERMANN, ıllıgıs OSA Augustinerschule. Lexikon für

Theologie und Kirche’, (Freıiburg, Basel, col 1238-40

1 200- 300

8R8IA BARONE, Gıiulıa, Les COUVeENTS des Mendiants, des colleges de-
gu1ses? Observatıons SUTLTr les hens entre ecoles des rdres Men-
dıants eft les colleges (AILL-X1Ve S.) Vocabulaire des colleges
universitaıiıres (XAIL-XVIe S.) Actes du colloque Leuven 9-11 avrıl
1992, ed. EUERS Turnhout, Brepols, 1993, 149-157/

ean Bon (1168-1249)
8835 OLINELLI, aolo, ıtta culto de!1 santı nel med1i0evo italiaho

(Bıblıoteca dı stor1a urbana medievale, 4) Bologna,
991

Jean Bon Mantova 71249)

Hugolin de (G(yualdo ( attaneo (6 1200-1260)
RRIGO BERTRAND, P Hugolın de Gualdo Cattaneo, bıienheureux. Dic-

tionnaıre '’His ef de Geogr. cel. B arıs col 160
RRI MKE  9 Olar OSA, Hugolın Von Gualdo Cattaneo, Selıge.

Lexikon Theologie Kirche) (Freıiburg, eic col
Mal

Clement d’Osimo, de Elpidio (1210/15-1291)
8R8RIX UMKELLER, Olar OSA, Clemens Von San Elp1dıio, Os1mo,
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71291) Lexikon T’heologie Kirche? (Freıburg, eic
col 728

1

RRI LIMONTI, Francesca Maitre Eckhart ef Ia tradıtıon spırıtuelle:
les Confessions de Saılnt Augustin dans les SCIIMNONS latıns. Ana-
lecta Augustiniana 58 Ooma 264-286
Hermann de Schildesche: Z18% Henri de riemar: 273-8, 282-4

88A0 CAROTI, Stefano, La posıition de Nıcole Oresme SUTr la du
MOuvement (Questiones physıcam 1L, 1-8) problemes
gnoseolog1ques, ontolog1ıques ef semant1ıques. Archives "“histoire
doctrinale el litteraire du oyen Age 61 arıs 303-385
Gregoire de Rimini: 36-39; Hugolin d’Orvieto: 308, 330 aul de Venise: 339

8441 Europdische Reiseberichte des späten Miıttelalters ine analytısche
Bıblıographie, hrsg. Von Werner ARAVICINI, Teıl eutfsche
Reiseberichte bearb Von Chrıstian HALM (Kıeler Werkstücke,
el Beıträge europäıischen Geschichte des späten ıttel-
alters, rt/Maın, Berlın &, Lang, 994

47-9 Jacobus VonNn Verona ern];, Liıber peregrination1s, 1346-47 [ın
Jerram anc) 52-3 ertel VON Lichtenstein (Reisender) Johann
VoN Lichtenstein (Auftraggeber) Leopold Stainreuter (Übersetzer und Bearbeiter),
er de terra sancta, AA

x4°”2 Filosofia teologia nel Yrecento Studı1ı in r1cordo dı Eugen10
RANDI, CUTa dı uCcCa BIANCHI (Federation internat. des Instituts
d’  e  tudes medievales. Jlextes et etudes du age, 1) Louvaiın-
Ja-Neuve, 1994

8RKA? Geschichte der Universität In UurFroDA, hrsg er ÜEGG,
Miıttelalter. München, Beck, 993 (435, cartes).

13 Diıe theologische Fakultät, Von onıka 359-385
Les augustins: 363, S77 Gilles de Rome: 372, 374-5, 378-9, 384; Gregoire de
Rimin. 377-8, 384:; Hugolin d’Orvieto: 378-9
TIrad. du istory of the unıversıties In urope. Universities in the ıddile Ages,
ed Hılde de RIDDER-SYMOENS ambrıdge-New York, Cambridge Univ. Press, 997
(XVILL-506, C:  es
En preparatıon des traductions espagnole, portugalse ef francaise.

8844 GOODICH, Michael B Violence and miracle in the fourteenth
private grief and publıc salvatıon. Chicago-London, Uniıv.

of Chicago Press, 995
Claire de Montefalco, Augustin Novellus.

8845 ROSSI, ıttorıno OSA, La teologıa alitletti va dı tradızıone
agostinıana. Lateranum 61 oma LEL
Ste Claire de Montefalco: 181-2; Simon de CascCLa: 184-187

8846 HALVERSON, James Louıis, Peter Aureol and the TE-CIMEISCHNCC of
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predestinarıan pluralısm in Latın Theology, 173 (Ph.D The
Universıty of lowa, 1993, 456 p.) Dissertation Abstracts
International 55 (1994/95), 612-3
FEa Thomas de Strasbourz ef Gregoire de Riminl.

8847 HUNDT, Ludwig der ayer der Kaıser AQus dem Hause Wıttels-
bach (1282-1347) Frankfurt/M., steıin, 995 (397, U cartes)

RR48 ANGHOLM, Odd, Economıics in the Medieval Schools © ExX-
change, alue, oney and Usury accordiıng O the Parıs eologı-
cal Tradıtion 013 (Studıen und Texte Geistesgeschichte
des Mittelalters, 29) Leiden-New ork-Köln, I 997 1X-633)

Polıitics and ecCOoNOMI1CSs: Giles of Rome and John of Parıs; Wıth ote
the Arıstotelian Commentary Tradıtions 374-402; ch. XX{ Augustinian contr1-
butions Henry of Friemar, Gerardo of Siena, reg0rYy of Rimin 536-563; QuUSS1
Augustin d’Ancona: 536; Gerard de Siena: 333,- 589, 591; Gilles de Rome:
3 ' 116, 295, 300, 311-2, 406, 417, 455; Gregoire de Rimin. l E 595; Henri de
riemar: A 398, 400, 580-1; Jacques de VYiterbe: 295, 374, 536

R849 Scientia und Urs Im Hoch- und Spätmittelalter, hrsg Von ngr1
CRAEMER-RUEGENBERG und Andreas PEER, Bde (Miscellanea
Mediaevalıa, 1-2, IMMERMA| Geburtstag).
Berlin-New York, De er 1993 (XXX-1065, 1l.)
Dans recueıl:
KUKSEWICZ, Zdzıstaw, One ILNOTC Semi-Averroistic Physıcs-Commentary of the ate
thirteenth TUurYy:
Gilles de Rome: 394, 396-7;
KOBUSCH, Theo, Kunstwissen und sıttlıches Wiıssen ın der Philosophıe des
Nominalısmus: 499-5
Martin Luther: 509, 513: Gregoire de Rimin. 1
LUNA, oncetta, eologıe und menschlıche Wissenschaften in den princiıpia des
Aegidius Romanus: 528-547;
SCHNEIDER, Jakob Hans Josef, Al-Farabıs K ommentar "De interpretatione” des
Arıstoteles. Eın el ZUT Entwicklung der Sprachphilosophie 1Im Miıttelalter: 68 7/-
738
Gilles de Rome: 696, 700, A0
BLÄAHOVA, Marıa, rties und Biıldung 1m mittelalterlichen Böhmen (vor der Gründung
der rager Universıität): 1777-794
Praha, COuvenlt Wa Thomas OSA 787;
LAVACEK, ]van, Zum böhmischen ıldungs- und Bıbliothekswesen in der ersten

des Jahrhunderts Vom Versuch der Errichtung der rager Uniiversıtät
durch Wenzel 8 bIs ZU ihrer Gründung durch Karl 795-806
Praha, COUuVventl SE OMAaS O0SA 799, SO1;

Johannes, Zum Prüfungsstoff ad gradum baccalaureatus In artibus
liberalibus der Uniıiversıität Erfurt ach der collectio Von 420 807-816
Couvent des augustins: 808-9; Augustin (G(Jibbon de Burgzo 809:;
WALTHER, Helmut G., Canonica sapltencla and CIvilis SCLIENCLA} Dıie Nutzung des
arıstotelıschen Wissenschaftsbegriffs durch den Kanonisten Johannes von Legnano
(1320-1383) 1Im Kampf der Dıisziplinen: 863-876
Hugolin d’Orvieto: 868-9, 8 74-5; Augustin Trionfo: 869; Gregoire de Rimin 509;
Gilles de Rome: 857
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885W) TAMMKÖTTER, Tanz Der Konflikt zwıschen Arıstote-
ischer und Augustinischer Ethık be1 egıdıus VvVon Rom und Gregor
vVvon Rıminıi. Analecta Augustiniana 59 Ooma 291-311
Gilles de Rome: 296-302, 310-1 l, Gregoire de Rimini:

X85 1 HOMAS, H:, Ludwiıg der ayer (1282-1347). Kaı1ser und Ketzer.
Regensburg, Pustet; Köln, Styrıa- Verlag, 993

852 UNA JUAREZ, Agustin OSA, 1a modern]ı! del sıglo X 1V. La
Ciudad de Dios 206 (El Escorı1al 35
Gilles de Rome: 716-7, 719, 23i Jacques de VYiterbe: FT Augustin d’Ancona: 718,
723: Herman de Schildesche: 748

Wı Nicolas de Tolentino (1245-1305)
853 Gli agostinianlı, San Nicola ant Angelo In Pontano, attı del

CONVCENO StOT1CO (9 seitt. Celebrazıone del 750° nascıta
dı Nıcola gelo In Pontano. ant’Angelo in Pontano,
Parrocchia Salvatore, 1995 (80, 57 ıll D/n)

R8RSd EKSERDIJIAN, avl ote Lorenzo Lotto’s ırgın and
1ıth Saılnt Jerome and Saılnt 1CNOLAS of Tolentino. Journal of
the Museum of Fine Arts, Boston (1991), 87-91, ill
’On the basıs of CoOstume and attrıbutes, iıdentifies the onastıc saınt at the right of
( paınting (ca. K322, Boston, Museum of Fıne Arts) iıcholas of Tolenti-
N rather than Anthony of Padua, has een accepted in Prev10us scholarshıp.
oftes that the figure’s habıt reflects Augustinıan rather than Francıscan costume‘’

8855 MATINA, M., La gratitudiıne COINC problema semiloticoflolog1ico.
Giı A  exX oto  " pCI Nıcola Tolentino. Interpretazione el

gratitudine. XN Colloquio0 SU. interpretazıone, Macerata, 3()-31
Marzo 1992, CUTa dı ALLI (Universıtäa eglı studı dı Mace-
rata, Facoltäa dı lettere filosofa, 68; Atti, 22) Macerata, UnLiver-
sıta eglı studi, 1994, 229-272, 15 ıll

8856 RUIZ de LOIZAGA, Angel OSA, San Nıcolas de Tolentino, Sserv1idor
de pobres almas end1ıtas Perü, Sanıdet, 995 85)

8857 UMKELLER, Olar OSA. 1KOLaus Von Tolentino. L02ra-
phisch-Bibliographisches Kirchenlexi VI (Herzberg col
903 1-932

Ange de Sansepolcro (© 54-C

85 UMKELLER, Olar OSA, Angelus (de Scarpettis) VoNn Sansepol-
CIO. Lexikon für Theologie und Kirche’), (Freiburg-Basel,
Herder, col 656
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Jacques de Yiterbe (c 1255-1308)
885 GIACOMO VITERBO, ZOVEINO Chiesa De regımıne

christiano, CUTa dı Aurelıo ZZACASA (HOovannı Batt MAR-
COALDI (Bıblıoteca medievale, 15) Fırenze, Nardıni, 993
AMES of ITERB  E On Christian governmen De regımıne chrıs-
t1ano0, ed.. transl and introduced Dy YSON Woodbrıdge,
Boydell D:  9 995 (VII-  11-160)

8 X G6() IACOBI de VITERBIO OSA, Quaestiones de dıvinıs praediıcamentis,
Quaesti0 ed Eelcko Y PMA 0SA Augustiniana (1994),
177-208

Quaest10 AAXIT Augustiniana 45 (1995), 299-318%
Quaest10 X XII Augustiniana 46 (1996), 14.7.:176

8861 ANDERSON, D., "DDominus Ludovıicus” the SCTINONS of acobus of
Vıterbo (Arch Pıetro Literature and religion In the
later iddle ages. Philological studıies in honor of Siegfried
WENZEL, ed by NEWHAUSER and ALFORD (Medieval and
Renaissance exXiIs and studıes, 118) Bınghamton, State Univ. of
New York, Center for Medieval and Early Rena1issance Studıies,
1995, 275-295

X62 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Jakobus Von Vıterbo Lexikon
eologie und Kirche) (Freıburg, eic col 732

Augustin de larano, Ovellus 7 1309)
RR63 NE de ASTRIS, Pıerluigt, Sımone Martın1 catalogue complet

des peıntures, trad. Francoise |_IFFRAN Parıs, Bordas, 1991 (159,
ıll.)

Augustin Novello.
8864 ZUMKELLER, Olar OSA, Augustinus Novellı Lexikon für

Theologie und Kirche”, (Freiburg-Basel, Herder, col 1248

Gilles de Rome (1243-1316)
8865 AEFGIDII OMANI pera omnı1a atalogo de1 manoscrıitt1

(1001-1075) De regimine principum 1 del Vatıcano Italıa),
CUTa dı Francesco Del UNTA Concetta LUN (Corpus Phıloso-
phorum 11 Aevlı1. Test1 studi, XIl) Fırenze, Olschkı, 1993
(ALVI1-420).
Description de Mss latıns du De regimine princıipum CONSsServes dans la Bıblio-
eca tıcana 22) eft 53 ans 25 biıbliotheques italıennes.
Augustins copistes: Christophe de Pesaro (+apres IY 54-6, 58-9:;
Emmanuel Vertova Tapres XXXI, 202. 206-7; 'atthieu de Reggio (Tapres

54-6, 58-9 Augustin d’Ancona: Pierre de Monterubbiano, Hıstoria
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Nicolai de Tolentino: I: Biblioteca Angelica: les NOS. 060 1061
88606 Aegidiana 3, CUTI: dı Gnanfranco FIORAVANTI Documenti

studi u tradizione fılosofica medievale (Spoleto-Firenze
1-361
Continuation du ET
Contenu STAICO, a  O, Retorica &.  C politica in Eg1di0 Romano: 1-75; LAMBERTINI,
Roberto, Ira etica polıtıca; la prudentia de]l princıpe nel De Regimine dı Eg1dio
Romano: 77-144; EASTMAN, John R’ ıles of Rome and hıs fidelity SOUTCES In
the Oontext of ecclesiological polıtıcal ‚OU: exemplıfied In De renunciatione

145-165; LUNA, Concetta, Un documento de]l conflıtto fra Bonifacıo
111 e Fiılıppo 11 il discorso "De potentia domiın1]ı pap'  ‚ dı Eg1idio Romano
(con un’appendıice Borromeo dı Bologna la "Ege! CUul len1a": 167-243;
GARFAGNINI, Gıilan arlo, Una dıfficıle ereditä: ıdeale teocratico aglı in1ız]ı del XIV
secolo. "Iractatus de potestate papae  ‚ dı 1€'! de Palude: 245-270; PINI, Gilorg10,
La dottrina creaz1i0ne la recezi0ne dı Tommaso ”’Aquıino ne:
Quaestiones de A S el essentia (ggg 1-7) dı Eg1d10 Romano: 270-304;
Alessandro, Conoscenza 4  ıD} erıta ın Eg1d10 Romano: 305-361

886 / ANZULEWICZ, Henryk, Zur Kontroverse das Mendikanten-
privıleg. Fın äaltester Bericht ber Parıser Natıionalkonzıil Von

1290 Archives d’histoire doctrinale el litteraire du oyen Age
arıs 1-9

Gilles de Rome: 282, 284, 286, 89-90)
RRGS ATAILLON, Lou1s-Jacques, Les nouvelles editions cr1ıt1iques d’Henrı1

de Gand ef de Gilles de Roma. Revue des SCIENCES philoso-
phiques el theologiques 78 (Parıs 415-428

RRI BIANCHI, Luca, I1 VESCOVO filosofi La condanna parıgına del
E l’evoluzıone Arıstotelismo scolastıco (Quodlıbet,
Bergamo, Lubrina, 990 (280, 1l.)

887 Charles aırban. TIhe Englısh manuscrı1pts of ıles of
Rome’s "De regımıne princıpum” and theır audıence, 0-15
(Ph.D The Universıity of No  =3 Carolına al Chapel Hiıll, 1993, 305
p.) Dissertation Abstracts International 54 (1993/94), Y B

88 /1 JTexts, abulae’, and ate medieval scholarshıp. The CaSsı of
11es of Rome. Manuscripta (Saıint Louis LTE

8872 Late medieval and abulae The Casec of 11es of Rome, De
regimine principum. Manuscripta 3°7 (Saınt Louıs, Miss.,
253245

8873 Manuscrı1pts of 11es of Rome’s De regimine princıpum in
England, 00-15 handlıst Scriptorium (Brüuxelles

60-73
iste de InsS

8R8TA CONTI, eSSandrTO D., Linguagg10 >  v realta nel COMMENTO alle
ategorıe dı Alyngton Documenti studı $
tradizione fılosofica medievale poleto 179-306
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Gilles de Rome: 182, 195-6, 198, 268; aul de Venise: 180-1, 194

8875 COVA, Luc1ano, La questione dı (HOovannı ath sul De generatione
animalium. Archives "histoire doctrinale el litteraire du oyen
Age (Parıs 1750287
Gilles de Rome: 175, 178-9, 192

8876 Marıno OFM, ckham ed Eg1d10 Romano
francescani 91 (1994), 343-3'/4

8877 Del PUNTA, Francesco DONATI, Sılvıa LUNA, Concetta, Eg1d10
Romano Dizionarıio biografico egli Ttaliani oma
319-341

RX TE Stephen D, Time, Contradıiction and Freedom of the
Will in the ate ırteen centu Documentiı studı sulla
tradizione filosofica medievale ‚poleto 561-597
Gilles de Rome: 565-6, S 72.j 590, 595

R8RTI EASTMAN, John K, Edıtıng medieval exis modern critical
edıtion of De renunclatione DaDeE Dy egıdıus Romanus.
Medieval Perspectives (1988), 1L05-
( le 5957

KK Die erke des eg1dius Romanus. Augustiniana (1994),
9-2
K Opera genulna, dubıia el spurla.

88Rl GARFAGNINI, Gnan Carlo, ( uLius estDO 210S est egnum
Sacerdotium nel pensiero dı Eg1d10 Romano Gilovannı da arıg1

Filosofia cultura. Per Eugenlo (JARIN, 18}  3 L, CUTa dı
(ILIBERTO ASOLI Ooma, Edıiıtor1 Riuniti, 101-134

RR Las glosas del estre €elX de Barcelona edicıon catalana del
De regimine princıpum de Eg1d10 Romano version
NaVarITOaATagONCSA, edicıon bılıngueG de Jukka KIVIAARJU(
Academıae Scıentiarum Fennicae, SCI B, 278) Helsıinkı,
Suomalaınen Tiedeakatemia, 995 (138, acs
Le glossaire du maitre Aleix fut publıe Barcelona 1480 (reedition est

conserve la Bıblıoteca Nacional de adrı: 1/1.358 La version navarroaragonalse
irouve dans le Ms ıbl Nac. de Madrıd 3367

RRI GOLDMAN, Pıtt, Eg1d10 Romano dısputa entre poder real
papa Veritas ESTE. Brasıl 499-508

RA HÖDL, Ludwiıg, DiIie göttlıche ahrheıt 1im Verständniss des Ihomas
VOoN quın, des Heıinrich von ent und des Aegidius Romanus.
Medioevo 18 (Padova 703-229

888 OENEN, Maarten J.F. TIhe "Reportationes 1ıbrorum tot1us atu-
ralıs philosophıae” (Cologne SOUTCE for the late medieval
debates between Albertistae and Thomiuistae. Documenti studi
sulla tradizione filosofica medievale poleto 307-344
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Gilles de Rome: 338-9,
KKXRO JECK, Udo Reinhold, Arıstoteles Contra ugustinum. Zur rage

ach dem er  18 Von Zeıt und eele be1 den antıken Arısto-
teleskommentatoren, im arabiıschen Arıstotel1ısmus und im 13
hundert (Bochumer en 1losophıe, 21) Amsterdam-Phıla-
delphıa, Grüner, 994 V1-5
Gilles de Rome: 287, 296-301, 313 315,- 328; 434-5; Thomas de Strasbourg:
A Luc Verheijen (ed Confess1iones): LL 225-8, 213 Zd 3  n 383, 403,
406, 413, 418, 4373

888 / UNG-PALCZEWESKA, zbıeta, Omas ılton and hıis question
the infinıte of Mediaevalia Philosophica Polonorum

( Warszawa 41-56
(Gilles de Rome: 42, 44, 47-8,

RR/X LUNA, Concetta, TODIeEMN1 dı reportatio: Goffredo dı Fontaines la
ettura dı Egidio Romano sul TO I1 Sentenze. HAMESSE,
Jacquelıine, Les problemes DOSEes Dar !’edition crıitique des fexies
Aanclens el medievaux (Louvaın-la-Neuve, nstıtut d’Etudes edlie-
vales, 237200

RRI La eologıa grazla. g1 Romano CONTITro lTommaso
d’Aquıno ne lettura sul TO 1{1 Sentenze. Medioevo 18
Padova 275-325

8 XI Osservazıon1 Su. ’reportatio’ MONACENSEC del dı
Eg1d10 Romano sul TO 1{1 Sentenze. La ecrıitica del
mediolatino. Attı del CONVCENO, Fiırenze 6-8 dıcembre 1990, CUTa

dı LEONARDI (Bıblıoteca dı Medioevo Latıno, Spoleto,
Centro ıtalıano studı sull’alto med10evo, 1994, 381-414

8XO] ‘9 Stefano, Teatro 1IMpP1CO dı Vicenza l’arte
emorI1a. Medioevo Rinascimento (1992), /-1 ıll
’Analyzes engraviıng (1637) by Stefano Coları of the eal 1mMp1CO In which
the eal appCars "Mysticum eatrum”,  ” reflecting the doectrine of Egidio
Romano” HA).

892 MERISALO, utı J ALVIO, Leena, Gılles de Rome E}
Must des bıblıotheques princıeres. Neuphilologische Mitteilungen

(Helsıinkı 185-194
Traduction ancıen) francals d’un latın, le De regımine princıpum par Henr 1
de Gaucht O E intıtulee Li livres du gouvernement des FOLS (1282)

88OZ MIETHKE, Jürgen, Dıiıe Legıitimität der polıtıschen ung 1mM
Spätmittelalter. Theorien des frühen ahrhunderts (Aegidius
Romanus, Johannes Quidort, ılhelm VonNn Cckham Historia
philosophiae medii Aaevi IM Studıien Geschichte der
1losophıe des Miıttelalters estsc Kurt FLASCH seinem

Geburtstag, hrsg vVvon Burkhard OJ und laf VPUTA, I1
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(Amsterdam-Philadelphıiıa, Grüner, 643-674
8894 OLIVE IDAL, Emilıa, Dos pensadores ante la Creacıon. Apuntes

para una dısputa entre Eg1di0 Romano Enrique de ante
Dignidad personal, comunidad humana orden Jjuridico. Actas de
las Jornadas de la Socı:edad Internacıonal Tomas de Aquıno 1993,
ed. FORMENI (Barcelona, Balmes, 13510741

RKRIOS5 PINL, G1i0rg10, La dottrina creazı1one la ricezi0ne
dı Tlommaso ”’Aquıno ne Ouaestiones de V AMYS el essentia (ggg T

dı Eg1d10 Romano, parte I1 Documenti studi S
tradizione filosofica medievale (Spoleto-Fiırenze 491-559
Continuation de la premi1ere partıe ans Aegidiana 53 - 304 (voir le

RRIOG SOTO, Domingo de OFM, La producti0 la complacentia
nell’autocomunicazı9one dıvyına secondo Gilovannı Duns Scoto
Roma, Antonıanum, 995
Gilles de Rome.

8R8O') WEIGAND, Rudolf, eg1idius VOoN Rom Lexikon für Theologie
und Kirche’), (Freiburg-Basel, Herder, col 180-181

ROR WIELOCKX, (0)  € Une collection d’autographes de Gilles de
Rome. Gli autografi medievalı. Problemi1 paleografic1
filologic1. tt1 del CONVCENO dı studı10 Fondazıone Z10
Franceschini, Tice 25 sett. oftt. 1990, CUTa dı HIESA
IOVEL (Quaderni cultura mediolatına, Spoleto, Centro
iıtalıano dı studı medievo, 1994, 207-248, facs.

Alexandre de Elpidio #1326)
RRI ASAGRANDE, Carla, Fassıtelli, essandro (Aléssandro

Sant’Elp1idi0). Dizionarıio biografico egli Ttaliani 45 oma
9-9

8900 KE  9 Olar OSA. exander vVvon Elpidıio. Lexikon
für eologie und Kirche), (Freiburg, col W

Augustıin Trionfo "Ancona 71328)
8901 Olıvıer, Entretien la pluralıte des mondes: Augustın

Irıumphus d’Ancona. JTextes commentes ef traduıts. La
DULSSANCE el Son ombre. De Pıerre Lombard Luther. Textes
traduıts eft commentes, SOUS la dır. d’Olıvier ULN:' Parıs,
Aubıier, 1994, 251-9

802 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Augustinus TIrıumphus Von Ancona.
Lexikon für eologie und Kirche’, (Freiburg, eic. col

49-50
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8903 SERVERAT, Vincent, ITrouver chaussure SoN pied. Un DaSSagc
'  antı-lullıe:  „ dans de Guillaume de Sequavılle.
Archives d’histoire doctrinale el litteraire du oyen Age arıs

443 -469
Sermon prononce date sıtuee ntre 1297 eft 1305
Augustin Irionfo: - Gilles de Rome:

Frederic de Regensburg 71329)
8004 ZUMKELLER, OoOlar OSA, Friedrich Von Regensburg, se]

Lexikon eologie und Kirche) (Freıburg, eicC col 154

ichel de Massa 171337)
8905 OURTENAYY, Wılliam y The QOuaestiones In Sententias of Michael

de Massa ESA edatıng Augustiniana 45 (1995); 1912207
amasus Trapp OSA dated the Quaestiones between -  y ourtenay
between 9-13.

Henri de Friemar (c 1245-1340)
8906 ENRICI RIMARIA, Iractatus ascet1co-mystic1l, lomus {{

complectens tractatum de septem gradıbus aMOTIS et tractatum de
occultatiıone vitiorum sub specie virtutum, ed Olar ZUMKELLER
(Corpus scrı1ptorum augustin1anorum, 3/2) Roma, Augustin1anum,
9972

8907 URGER, istoph, Unterscheidung der Geister. Wörterbuch der
Mystik, hrsg Peter DINZELBACHER (Kröners Taschenausgabe,
456)g Kröner- Verlag, 1989, 506-7
Henri de Friemar.

O0 LAUTENSCHLÄGER, Gabrıele, Heıinrich VvVon Friemar der Altere.
Lexikon Theol. un Kirche? (Freiburg, eic col 5-6

8909 STÖRMER, ystık, S1e nıemand Beobachtungen
Dekalogtraktat Heıinrichs von Friemar und se1iner hochdeutschen

Übersetzung. AanNnrDuc. des (O)swald VonNn Wolkenstein-Gesellschaft
0-91), 163-172

enys de Borgo Sepolcro (C 1280-1342)
8910 CKERMANN, ıllıgıs OSA, Dıonysius VON Oorgo San Sepolcro.

exikon eOo un Kirche”, reıburg, eic col 244
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Bernard Oliver (c 1290-1348)
8911 AHAN, Giılbert, L’usage de la ratıo dans la polem1ıque contre les

Ju1fs, le-X1Ve s1ecles. Dialogo fılosofico-religioso entre
CFLSLLANLISMO, judaismo islamismo durante Ia dad 10 la
peninsula Iberica, ed SANTIAGO OTERO (Rencontres de phılo-
sophıe medievale, out, Brepols, 1994, 289-308
Bernard Öliver, ontra caecıtatem Iudaeorum: 296-7, 306

8912 UMKELLER, Olar OSA, ernar: (de) Olıver, eV. de Huesca.
Lexikon eologie Kirche? (Freiburg, eic col 214

Sıiımon Fidati de Cascia (C 1295-1348)
8013 BARONE, Gıulıa, Sımon ıdatı von Cascıa, 0-13

Lexikon des Mittelalters VII (München-Zürıch col 916
8914 CASCIANO, Giustino OSA, Beato Sımone ıdatı, agostin1ano dı

Cascıa. Tern1, mbriagraf, 993 (3 1l.)
8915 UMKELLER, olar OSA, Sımon Fıdatı) Von Cascıa.

Marienlexikon (St Ottilıen 68-69

Barthelemy ’Urbino &;
8916 DOLBEAU, K, Un inediıt de Augustin SUT 1a sante

corporelle, partıellemen cıte chez Barthelemy TD1INO Revue
des Etudes Augustiniennes (Parıs 279-303

8017 EDDERMEYER, Uwe, Bartholomäus de Carus1s, eV. TD1INO
exikon Theologie Kirche? reıburg, eic

col 2A5  ON

Henri de Friemar le Jeune (c 1285-1354)
8918 Joachiım, Heinrich VoNn Friemar der Jüngere Lexikon

eOo und Kirche” reiburg, eic col 386

erard Carrara de Bergamo 1 1395)
8919 SORNAGA, B beato Gerardo Carrara de1 Vascon1 erıina.

VESCOVO Savona durante la de]l 1348, ogrande
prelato che NON ha aVvuto la fortuna dı l SUO Manzon1.
£t1 dell ‘Ateneo... Bergamo 0-8  > 337-367

Hermann de Schildesche (c 1290-1357)
8O72() MKE  9 OoOlar OSA, Hermann VON Schildesche Lexikon
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eO und Kirche‘ (Freiburg, eic col 440

Thomas de Strasbourz © 1 300- 55379
O2l MACY, Gary, The Dogma of Transubstantıation in the 1ıddle

Ages The Journal of Ecclesiastical istory 45 (1994), 11A1
E.a Thomas de Strasbourg.

822 REINA, Marıa ena, lommaso dı trasburgo ne controvers]1a
Su. dıstinzıone scotiana ira ONOSCCNZ: intuıtiva CONOSCENZAa
astrattiva. Archives d’histoire doctrinale el litteraire du oyen
Age (Parıs 57 J0

823 ZUMKELLER, Olar OSA, Omas Von Strassburg.
Marienlexikon (St Ottilien Da

Gregoire de Rimini (c 1300-1358)
824 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Gregor Von Rımini. Lexikon

eOo und Kirche) (Freıburg, eic col 025
890725 FRIEDMAN, Russell K, Andreas de Novo Castro

dıvine omn1ıpotence and the ature of the past Cahiers de
Institut du age ZQreC el latin (1994) 101-150

E.a. Gregoire de Rimini.
89726 ENEST, ean-Franco1s, eft 1’Antec Questions dısputees

la necessıte du passe et la tromperie divine: Gregoire de Rıminıi.
La DULSSANCE ef SOn ombre (voir le 57-90

82’7 (JEORGEDES, Kımberly, The serpent in the tree of owledge.
njoyment and usc in fourteenth-cen! theology (Ph.D The
Universıity of Wiısconsiın-Madıson, 1995, 323 pp.) Dissertation
Abstracts International 55 (1995/96), 28 13
Augustine’s uti-frul dıstinction; Gregoire de Rimini.

8O28 LVERSON, James, Francıscan theology and predestinarıan
pluralısm in ate medieval thought. Speculum (Cambridge,

T  ON
Gregoire de Rimin. 21 19-26

O29 NNEDY, Leonard CSB, Durandus, Gregory of Rıminıi, and
dıvine absolute W Recherches de Theologie Ancienne el
Medievale 61 (1994), 69-87

8 03() Satztheorien. Jlexte Sprachphilosophie und Wiıssenschafttheorie
1m Jahrhundert Lateinisch-Deutsch, hrsg. Von Domuinık PERLER
(Texte orschung, 57) Darmstadt, Wiıssenschaftliıche Buch-
gesellschaft, 990 (X-522)
E.a. Gregoire de Kimini, Hugolin d’Orvieto.
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ean Chigi de Lecceto (1300-1363)
803 ] LBERT, arcel, 1g1, Gilovannı Lecceto, Lexikon

Theologie Kirche? reiburg, eic col 042

Iphonse argzas de Toledo 71366)
8o3) LOHR, Charles SJ, ONSUS Vargas Oletanus Lexikon für

Theologie UN: Kirche”, (Freiburg, eic col 3900

Hugolin de Cortona (Tavant
8a33 UBERT, Oger, Hugolın de Cortone, bıenheureux. Dictionnaire

'’His el de Geogr. cel. 25 (Parıs col 9-60

Jacques de Cerqueto 71367)
8ROZd /ZUMKELLER, Olar OSA, acobus Cintı de erqueto. Lexikon

eologie Kirche) (Freiburg, eic col F

Facinus SI (Tapres
8035 CASAGRANDE, Carla, Facıno (Bonifacıo d’Astı Dizionario

biografico egli Italianıi Ooma 105-6

Hugolin "Orvieto *1373)
89036 ECKERMANN, ıllıgıs OSA Hugolın d’Orvieto. Dictionnaire

'’His el de Geogr. cel (Parıs col 3-65
RO Hugolın Von Orvıleto. Lexikon Theologie Kirche?

(Freıburg, eic col 314

ean Klenkok (c 13 10- 374)
8938 ERING, Stephan, Johannes Lexikon eologie

Kirche? reıburg, eic col 925
8ROZ9 CKER, Chrıistopher, Johannes Klenkok Friar’s lıfe, AA

1374 (Transactions of the Amerıcan Philosophical Socıety, 83,
Philadelphıia, The American Phılos Soclety, 993 1H-11

ean de Corbechon (Tapres
8940 RIBEMONT, ernar‘ SODIGNEE GenevIl1eve, Iradıtion antı-

quc ef mirabilia dans le lıvre VII des De proprietatibus Yeru. de
Barthelemy glaıs (Allle S.) Euphrosyne, 115 (1991),
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335-354
Les textes francaıs selon la de Jean de Corbechon.

"ordan de OQuedlinburg (c 1300-1380)
8041 AXONY OSA, Ihe Lıife of the Brethren er Vıitas-

fratrum, transl Dy erar'‘! DEIGHAN, wıth foreword and intro-
duction Dy Karl ERSBACH OSA, ed. by John OTELLE OSA
(The Augustinıan Ser1es, 14) ıllanova, Augustinıan Press, 993

8472 ODES, J  9 Prayers of the passıon from Jordanus of Quedlinburg
1(8) John Fewterer of Syon Trnam University Journal
(1993), 27-38

8943 SAAK, Erıic elan' Religio Augustini OI! of Quedlinburg and
the Augustinian tradıtion in ate medieval ermany (Ph:D., The
Universıity of zona, 1993, 677 p.) Dissertation Abhstracts In-
ternational (1993/94), 3846-47

8044 UMKELLER, OoOlar OSA, Jordanus Von Quedlinburg. Lexikon f.
eologie Kirche® (Freiburg, eic 994

Barthelemy de Dordrecht (Tapres
8945 VEKEMAN, Herman, Bartholomäus ESA Von Orarec (Tapres

Lexikon Theologie Kirche‘ reıburg, eic
col 41

Bonaventure Paraga de Padova (1332-1385/86)
8946 EDDERMEYER, Uwe, Bonaventura VON Peraga. Lexikon

eologie Kirche) (Freiburg, eic col 573

ean Erghome ( 1330-apres
8947 ALLOWAY, Andrew, The Rhetoric of rn  ing in late-medieval

England The xfor. ıddles, the Secretum philosophorum, and
the ddles in Piers Plowman Speculum (Cambrıdge,

68-10
Jean Erghome: 6 E} 7  > 835

8948 RIGG, A  9 The legend of Hugh ape The Englısh tradıtion.
The Centre and 1ts COMPaSS. Studıies ın medieval lıterature In honor
of Prof. Jo  Sa LEYERLE, ed I] AYLOR Studıes in
dieval culture, 33) Kalamazoo (Mich.) edieva. Instıtute ublı-
cat1ons, 1993, 38R9-406
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’Discusses evidence of John Ergom, John of Bridlıngton and the Anonymous of
Calaıs for the disparagıng legend of the humble or1g1ns of thıs kıng of France’

Bindo da Siena 7 1390)
O49 ZUMKELLER, Olar OSA, 1N! VON Slıena. Lexikon

Theologie Kirche‘ reiburg, etic col 466

ean Hiltalingen de Basel (c 1330-1392)
89O5() ZUMKELLER, Olar OSA, Johannes Hiıltalıngen Von ase

Lexikon Theologie Kirche® reıburg, eic col 883

Barthelemy de Bologna (Tapres
895 ] MANUKYAN, N., The role of olomeo of Bologna’s Sermonary

in medieval Armen1an lıterature. Le Museon 105 (1992), AD
5F

enys de odena (6 1335-1400)
852 ZUMKELLER, Olar OSA Dionysıius (de Restanıs) Von odena.

Lexikon eologie Kirche‘ (Freiıburg, eic col 745

Barthelemy de Vonezia 71400)
8953 ARENETI OSA, Registrum generalatus 1383-13

quod dendum curavıt ulfus HARTMANN ()SA (Fontes Hıst
Ord Augustinı, Prıma ser1es, Romae, Inst ist Augustin1a-
NUumM, 1996 XXIV-515).

Anselminus (Enselminus) de Montebelluna

8O54 MOSCHELLA, Maur1Zz10, Enselmino (Anselmo, Guglıelmo) da Mon-
tebelluna (da Trevıso). Dizionarıo biografico egli Italiani
oma 804-806

855 OGERS, avı unrecorded Miılanese incunable. The talian
Book Studies presented Dennıis ODE: hıs
70th birthday, ed Deniıs (The British 1brary Studies ın
the hıstory of the 00 London, The British ıbrary, 1993, Jal  >
’"Untitle: OCtavo dıtıon of I1 1anfo della Vergine’ by Enselmino da Montebelluna,
printed 495 by Phılıppus Mantegatıus (n possess10n of the author)’
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8956 Aegidius Ischudi, Chronicon Helveticum, Jeıl, bearb Von
ernar‘ STETTLER uellen Schweizer Geschichte, Cuec olge,

Abt. onıken, Basel, Kommissionsverlag Krebs,
990-
Contient l’expose relatıf concıle de Constance.

895 / DESSI, Rosa Marıa, La controvers1]1a sull’Immacolata Concezione
le "propaganda” DCI ı] culto 1n 1a nel SCC Cristianesimo
nella sStor1ıa 12 (Bologna 265-293
Les augustins 269; Ambroise Massari de Cori 272-3; Mariano de (GGenazzanoO: P}

RO5& E?UIDI, Remo L pulpıto 11 palazzo em1 problem1 ne
predicazıone de1 Mendicantı ne] 400 Archivum Franciscanum
Historicum &O (Grottaferrata 263-286
Simonetto da Camerino: 266; Simone d’Ancona: Z Andrea Biglia: 274; Andrea da
C’ascia: 274; Gabriello, VESCOVO dı Nocera de1 aganı 2714; Nicolas Palmiert: 276;
Egidio da Yıterbo: 281, 283; Mariano da Genazzano: 281; Lecceto: Z

8959 Picö. Poliziano I’Umanesimo di fine OQuattrocento. Bıblıotheca
Medicea Laurenzi1ana, NOV. 31 diıc 1994 Catalogo CUTa dı
a01l0 VITI (Centro Internaz. dı Cultura "Giovanni 1CO MIi-
randola, Studı Pıchilani, Fırenze, Olschkı, 994 (376, ıll.)

Leopold Stainreuter (Tapres
8 O6() 0) N Stainreuter, Leopold. Lexikon des Mittelalter

(München-Zürich col 39-40

Pierre de Castelletto (Tapres
8961 RSCH, Edıth W., 1ve illuminated manuscrı1pts of langaleazzo

Visconti. Unıiversıty Park, PA, ennsylvanıa State Universıity Press
for the College Assocıatıon, 1991 -1 107 pl.)
Ea Pierre de Castelletto

Antoine ampegolus (Tapres
8962 KERMANN, ıllıgıs OSA, Antonıius Rampegolus. Lexikon

Theologie Kirche’), (Freiburg-Basel, Herder, col 792

Jacques Legrand (c 1360-14

8063 WISMAN, Josette A., Jacques egrand, Christine de Pızan, ef la
question de la nouvelete. 'edium evum 63 (1994), Ta
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'"Compares Christine de Pızan’s Epistre de Ia prison de VIe humaine wıth Legrand’s
Le livre de bonnes found Ms Parıs fr.24786)’

Ange de Döhbhelin (716
8064 UMKELLER, oOlar OSA, Angelus Von (Dobelınus

Lexikon T'heologie Kirche’, (Freiburg-Basel, Herder,
col 655

aul de Venise (c 1369-1429)
8065 ASHWORTH, Jennifer, The Obligationes of John eys Edıtion

and introduction. Documenti studi sulla tradizione 0OSONCA
medievale poleto 653-703
aul de Venise: 660-3, 665-X%

89066 CONTI, eESSandro BD Essenza ed ESSCEIC nel pensiero tarda
scolastıca. Medioevo 15 Padova 235426 7]
'alter Burley, Wyclıf aul de Venise.

8067 I1 problema conoscıbilıta del singolare ne gnoseologıa dı
a010 Veneto. Bollettino dell ’Istituto SLOFLCO italiano DEr ıl
medioevo Archivio Muratoriano 08 (1992), 3273387

8068 MARKOWSKI, leczyslaw, Nıe ZDNanYy komentarz Michata Falkenera
Wroctlawıa do De anıma Arystotelesa jako przyktad

awia Wenec]1 krakowska psachologie 501 roku [Eın
unbekannter Kommentar Von Michael alkener aus Breslau De
anıma des Arıstoteles als eıspie des Einflusses des aul UaUSs

Venedig auf dıe Krakauer Psychologie 1im Jahre Studia
mediewistyczne (1990), x9-10 Zusammenfassung: 101

8069 INKLER, Georgette, Paul of Venice oblıgatıons. Dialogue 31
(1992), 3i 475-493
Dans fascıcule 363-546) aussı SUT Gregoire de Riıminli, Michel de Massa ei
Thomas de Strasbourg.

8070 ZUMKELLER, Olar OSA, Paulus (Nıcoletti) Von Venedig
Lexikon des Mittelalters (München-Zürich col AT

89’71 Paulus (Nıcolett1) Von Venedig. Marienlexikon (St ılıen
vA

lerry de Trıe (Tapres 1434)
872 /UMKELLER, Olar OSA, Vrıe, Vrye, Theodoricus, Dietrich, dıt

de Westphalıe d’Osnabrück (vers 370 apres Dic-
tionnalire de Spiritualite arıs col 1278-80
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Andre Biglia (c 1395-1435)
8973 UIDI, Remo L.; Lorenzo la ıta de1 claustralı. Studi

francescani 87 (1990),
Andre Biglia, Panıscolarıa ad Alfonsum J4 Aragonum adversus SC1Sma Benedicti.

8074 SCHNAUBELT, Joseph OSA, Andrea Bıglıa (c 1394-1435): Hıs
Life and Writings Augustiniana (1993), 103-159, ı1l

The Preservation and Dispersion of the Bıglıa Manuscrı1pts.
Ibidem (1994), 381-461, ıll

er' Puchhauser de Regensburg (1365-1437)
8975 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Berthold Puchhauser Von Regensburg.

Lexikon Theologie Kirche® (Freiburg, eic col 292

Augustin Favaroni de Roma (c 1360-144
8076 JONTA, Danıela, Favaron1, Agostino (Agostino da oma

Dizionario iografico egli Italiani oma AA
8977 UMKELLER, Olar OSA, Augustinus Favaron1 vVvon Rom

Lexikon für Theologie und Kirche3‚_ (Freiburg-Basel, Herder,
col 249

Christophe de Bologna (1C
KO/® OBILE, ernardä, I1 TO ıta beata attrıbuıito hrıistoforo

da Bologna sl Veneto dı ScCIlenZe, lettere artı Memorıie,
Venezı1a 9091

Julien Falciglia de Aalem 71459)
80’79 ULIANI ALEM OSA, Regıistrum generalatus S1-1 quod

dendum curavıt Danıiela IONTA (Fontes Hıstoriae Ordiınis
Augustini, IT1ma ser1es: Regıstra Priorum Generalıum, 10) Romae,
Institutum Hıstorıiıcum Augustini1anum, 994 (XXXIMN-519)

8 O8() JONTA, Danıela, Falcıglıa, Giuliano 1ul1ano0 Salem).
Dizionario biografico degli Italiani oma 9 OQah2

Conrad de Lenn (T
89081 UMKELLER, Olar OSA, Zenn, ONraı de (vers 1375-1460).

Dictionnaire de Spiritualite arıs 9 col 162527
80872 Das "Buch VO  - klösterlichen Leben" des ONnra| Von Zenn

E.SA 71460) und dıe Spirıtualitäi der spätmittelalterlichen
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Klosterreftorm Cor Unum (Würzburg 1257134
o  x dans "Augustinus minister et magıster" Revista Augustiniana
(Madrıd 921-938, Olr le 7484

ean Capgrave (13 03

8ORZ Authours iddle Ages, vol ILL, NOS Ta nglıs. wriıters of
the Late 1ıddle ges), ed Michael SEYMOUR. Aldershot, Hants,
Varıorum, 996 V1-256)
Contenu: AN. ıllıam axiton 1-68; endy, Reginald Pecock 69-
146 (John Bury 107-8, 142; John Lowe: 108, 112); GRAY, Douglas,
Henryson: 147-172; GRAY, Douglas, ıllıam Dunbar: 173-194:; SEYMOUR, Michael
C’ 'oOhn Capgrave: 195-256

8RORA UCAS; Peter J. bequest the Austın Frıars in the 111 of John
Spycer 1439-40 John Capgrave OSA (1393-1464), 1llıam Wellys
OSA 1434-40) and Augustinıan learnıng al Lynn in the Hf
een CENTUTY. Johannes Capgrave In memoriam S
Norfolk Archaeology 43 (1993), 4872-489

89085 CHNITH, Karl, Johannes Capgrave Lexikon Theologie
Kirche? reıburg, eic col 88R

RKORG WINSTEAD, K  D apgrave’s St Katherine and the perıls of
SYNECOCITACY. Yıator (Berkeley-Los Angeles 361-376

Nicolas Palmieri (1401/2-14677)
8ROS’/ ASOLL, Cesare, La cultura Firenze nell’etä dı AaSaCC1O

asaCcCc10 ı] mondo rinascenza fiorentina. Fiırenze, Cıitta dı
Vıta, 1990 (163; ıll.)
Uurvey of humanıst circles in Florence in the early 1 5th (Traversarlı, Nıccoli1,
anett1, Palmieri) and the development of the theological humanısm that Was

ead the Councıl of Ferrara and Florence, and elates Masacc1ı0’s Brancaccı chapel
esCO0OESs thıs N  S SDIN of Christian humanısm'

ern OkKenham (1393-apres
OX SBERN OKENHAM, lJegend of holy E} transl]., wıth

introduction and notes, by Sheila ELA' otre Dame-London,
Universıity of Notre Dame Press, 992 XXXV-219).

8OR9 EDWARDS, A.S The transmıssıon and audıence of ern
Bokenham ’s Legendys of ooly Wummen. Late-medieval reli-
Q210US and their IrAaNSMISSLON: Essays in honour of AI OYLE
OTI. Manuscrıipts Conferences: Proceedings ser1es, Wood-
bridge, Suffolk, and Rochester, N  , Boydell and Brewer, 1994,
157:167/



1 24 IB  HIE HISTORIQUE OSA 319

Isate Boner 71471)
8 9O() LASZKIEWICZ, H., Isaie Boner de Cracoviıe. Dictionnaire d’Hist.
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vicarıum erwelen sollen, Ar el Bamberg, Erlınger, 1524; 118
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Philibert Haresche 71545) 303, 306; oger de Jonghe (1482-1579): 138, 24
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(Tapres 10; Barenton, Jean 71548) 15-6; Beranger, Simon Tapres
2 9 Bergues, Pierre Tapres 2 C} Bernard, Jean (T1544): ZOö: Bernard, Jean
(T*apres 26-7; Bertaud, Francois (Tapres 27-8; Biscarra, Jacques
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146; Locquet, Jean (Tapres Macho, Julien Tapres I3A:
Marlorat, Augustin J 59-61:; Marquet, VYalentin (Tapres 161;
Mathon, Louis Tapres 163; Maurin, ermain Tapres 1  > Mazire,
Masilla, icole Tapres 165; Meilleure, Du Coing, Mace Tapres 166;
Menigault, Manigaule, Laurent Tapres 167; Miles, Nicolas Tapres
170; Minguet, Etienne Tapres 70-1; Molier Jean (Tapres LT: More,
Augustin Tapres 1 7/3-4; Morelet, Gregoire Tapres 174; unet,
Guillaume (Tapres 1544) 176; Nolin, Pons (Tapres 180; Palomo, Bernardin
Tapres 180; Parent, Jean Tapres 186; Pastor Jean Tapres
189; Petri, Galfredus 71510) 195; Picotte, Francois (Tapres 196; Prieur
Jean (Tapres 201; Ouatrebar, Jean 71567) 202; eges (Tapres 205;
Kegnier, No€l (Tapres 206; Richard, Marc Tapres 209; Rousseau,
Richard Tapres 2158: Seripando, Girolamo (1493-1563): 220-1; Supreme,
Claude Tapres 224;: Valliere, Jean ( 1485-1523): 235; Vanderet, Jean
(T1539): 235: VYaudeville, Richard (Tapres 236; Yivenet, C'laude 71549) 243
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Entre l’observance eft L’heresie. Les ordres mendiants Niımes
dans la premiıere moıi1tıie du VIe sıecles. Villes, honnes villes
cites, el capitales. Melanges ernar‘ (C'HEVALIER (Iours, Public de
l’Unıiversite, 297-304

Andre Proles 9- 503)
9026 EINBRENNER, alph, Observanz und Privileg Observanz-ıdeal

und Reformpraxı1s 1m 15 un! dargestellt eiıspie des
Augustinerviıkars Andreas Proles 1SS Erlangen-Nürnberg
994

Klosterreform 1mM 15 unde: zwıischen ea und Praxıs.
Der Augustinereremıit dreas Proles (1429-1503) und dıe privıle-
gierte Observanz (Spätmittelalter und Reformatıion, Neue eıhe,
übıingen, Mohr., 996 11-284).
‘Die schriftliche Hınterlassenschaft des Proles

9027 KE  ‘5 Olar OSA, Proles, dreas Biographisch-
Bibliographisches Kirchenlexikon (Herzberg, raugott Bautz,

col 899

Ambroise alepino (c 1435-15 10)
9028 STRADA, Annalısa SPINI, 1anlu1gı, Ambros1o Calep10, 11

Calepino. Irescore Balnearıo, San Marco, 994 (103, I.)

ean de (c 1445-1511)
9029 HAMM, Bernd, Paltz, Johannes VO  - Theologische Realenzyklo-

pädie (Berlin-New ork 606-611
9030 UMKELLER, Olar OSA, altz, Johannes (Jeusser von). Bio-

graphisch-Bibliographisches Kirchenlexikon VI (Herzberg
col3

ierry (c 1435-1515)
9031 HER!  R B Dietrich Koldes Verclaringhe Van den SIUM-

men sunden und Lhen prophetye gepreect by broeder Dierick Van

unster. Zur Arbeıtsweise und Rezeptionsgeschichte des Christen-
spiegels. Vestigia monastertiens1a. Westfalen, eiınland, Nıeder-
ande Festschrift ılhelm JANSSEN, hrsg Von WIDDER
(Studıen egionalgeschichte, Bıelefeld, Verlag für egılonal-
geschichte, 1995, 73-99
Thierry Kolde, Jusqu’en 475 augustin, DuUIS franciscaın.
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Jacques Philippe Foresti de Bergamo (1434-1520)
9032 AVIES, Paul, project awıng by Jacopo Sansovıno for the

oggetta in Venice. The Burlington Magazine 136 (London
7-97, ıll

Jacques Philippe Foresti de Bergamo: 492, 494
9033 KRÜMMEL, chım, Das "Supplementum chronıcarum)’ des Augusti-

nermönches acobus Phılıppus Forest1 VoNn Bergamo. ine der ältes-
ten Bılderchroniken und ihre Wırkungsgeschichte ıblıothemata,

Herzberg, Bautz, 9972 (412, ıll.)
9034 Die Gründung der Augustiner-Eremiten In der IC spätmıittel-

alterlıcher Ordenshistori10graphie. acobus Phılıppus Foresti und
se1ın “Supplementum Chronicarum". Analecta Augustiniana 58
oma 85-10i

9035 SINISTRI, Cesare, Le vedute dı cCıtta ne. edizjlon1ı incunabole del
Supplementum chronıcarum. ‚SODO 1992, 56, 48-69, ıll
'Catalogues the illustrated VIEWS of cıtıes (primarıly Italıan) In editions of Jacopo
Fılıppo Foresti’s Supplementum Chronicarum, - 1492° BHA)

Etienne Agricola (Kastenbauer) (Tapres
9036 MOLINSKY, Herıibert, Agrıcola (Kastenbauer), Stephan der

Lexikon für Theologie un Kirche’, (Freiburg-Basel, Herder,
col Da

ean Va]n den Esschen 71523)
Henri VoOs 741323)

9037 ÖHLER, ans-Joachım, Bıblıograhpie der Flugschrıften des
J  un  ©  S, Teıl Das frühe ahrhundert (1501-1530),
Druckbeschreibungen: A übıngen, Academıica Verlag, 991
ALVI-620)
E.a. Henrı1 Voes eft Jean Eschen.

Druckbeschreibungen H- übıingen, Academıa Verlag,
997 1X-683)

9038 WALTER, Peter, Esschen, Johannes en Lexikon eOo
Un Kirche? (Freiburg, etic col 8O()

GTaspar Amman (c 450- 54

0039 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Amman (Ammon), aspar. Lexikon
für T'heologie und Kirche’, (Freiburg-Basel, Herder col
530
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ean de Staupitz (c 1468-1524)
9040 175 of Staupitz research: annotated bıblıography of studies

Johannes VonNn taupıtz |sınce elaborated Dy Rudolf
MARKWALD and Franz POSSET (Sixteenth century bıblıography,
31) Saılnt Louı1s, M  E Center for Reformatıon Research, 995

904 AUMER, Remigı1us, Staupıitz, Johannes VO  = Marienlexikon
(St ılıen AT

9042 SALLABERGER, Johann, Johann Von Staupıitz, Abt VoNn St Peter
(1522-1524) und dıe Salzburger Mendiıkantentermineınen. Studien
und Mitteilungen ZUF Geschichte des Benediktinerordens und seiner
Zweige 103 ((Ottobeuren-Augsburg AA

9043 J] EISSEYRE, Staupıtz, Jean de Catholicisme XIV arıs
col 6-3

9044 WETZEL, Staupıtz und er Annäherung eine Vor-
läufer-Fıgur. Blätter für pfälzische Kirchengeschichte und reli-
QLÖSE Volkskunde 58 (Otterbach 369-395

9045 RIEDT, Markus, taupıtz und Luther Bedeutung der seelsor-
gerlichen Theologie ohanns VOoNn taupıtz für den Jungen Martın
er. Luther als Seelsorger, hrs Von oachım HEUBACH (Er-
angen, Martın-Luther- Verlag, 67-10

9046 Seelsorgerliche Theologıe Oraben! der Reformatıon.
Johann Von Staupitz als Fastenprediger in Nürnberg Zeitschrift

bayerische Kirchengeschichte (Nürnberg i R  N
904 7 /ZUMKELLER, Olar OSA Johannes Von Staupitz und se1ine chrıst-

1C Heıilslehre (Cassıcı1acum, 45) Würzburg, Augustinus Verlag,
994 XXV-266)

9048 Staupıitz, Johannes VO:  - Lexikon des Mittelalters (Mün-
chen-Zürich col

Henri de Zutphen (c 1488-1524)
9049 AÄSCHOFF, ans-Georg, Heıinriıch VOon Zutphen. Lexikon Theol

un Kirche® (Freiburg, eic col 99-1

Bernard Andre (c 1450-1525)
9050 ARLSON, avı K Royäl in the reign of Henry VIL

Sixteenth en  Y Journal (1991), 253-279
E.a. Bernard Andre.

9051 Sal The courtiers of Henry VIL English Historical
Review 108 (1993),; 23-49
Bernard Andre: 23
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Ambroise Fiandini (c 460-153

9052 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Flandıniı (Fıandıin1), Ambrogio.
Lexikon eOo un Kirche‘ (Freiburg, etc col 314

Gilles de Yiterbe (1469-1532)
9053 ASOR ROSA, Alberto, 11 SaCCo dı Roma de]l 7 ’ ımmagınarıo0

colletivo. Le amplıficazıon1 ideologiche letterarıe. Rivista di
studi italianiıi (1986), 8-34
Ea Gilles de Yiterbe.

Le amplıficazıon1 ideologiche letterarıe. Il SACCcO di Roma
del ED7 [’immaginario collettivo oma, Istituto nazıonale dı
Studı Romanı, 5177

9054 OBZIN, H., Über ein1ge gedruckte und unge Grammatiken
des Arabischen 1mM frühen Jahrhundert und ıhre Verfasser.
Fremdsprachenunterricht hrsg. Von CHROÖDER
(Wıesbaden, Harrasowıtz, I  —-
Ka Gilles de Yiterbe.

9055 BULL, M., The 1conography of the Sistine Chapel Ceiling Pro-
phetic Ome [ voır le 307-319
Gilles de VYiterbe:

9056 D’ASCIA, Luca, Erasmo l’umanesimo Fiırenze, Olschkı,
991
Ea Gilles de Viterbe, Ambroise Flandini.

005 7/ FOA, Simona, Eg1d10 da Viterbo Dizionario LOogZrafico egli
Italianıi oma 341-353

9058 INNICH, Nelson H: The Lateran Councıl 2-1 Studies
ıts membershıp, dıplomacy and proposals for eIioTrTm Aldershot,

Varıorum, 993 I1-3
Gilles de Yiterbe.

9059 ODES, avl U Salvatıon Dy abduction In 11es of Vıterbo’s
Commentary ad entem Platonis. UMA NILSELCL Piceni 13
(1993): 189-196

9060 Humanısm in the Commentarium ad entem Platonis of ıles
of Vıterbo (1469-1532) Augustiniana 45 (4995); 285-298

9061 O’MALLEY, John 5J. Relıg10us culture in the sixteenth CENTUTY:
Preaching, rhetoric, spirıtualıty and reform. Aldershot, Varıorum,
993 (A-282)
Recueıil de 13 artıcles, publıes entre 981 ef 1991, SUT Gilles de VYıterbe

9062 FEIFFER, Heıinrich SJ ott1ı eolog] alla corte pontificıa: 11 riıfles-
del loro pensiero ne Stanze Raffaello Europa, ed Mar-
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cCe FAGIOLI Marıa Lu1lsa DONNA oma, stituto polıgrafico
Zecca Stato, 83-101, ll

’On the erudıte SOUTCECS for the 1conography of Raphael’s esSCHOES ın the anze
ome, Vatıcan) cCOomments the inıtial importance of eato Amadeo, 'ansmıiıtte'
particularly Dy 1€' Galatıno and Giorg10 Ben1gno; and iraces the chıft in the
jr that occured whiıle the Stanza Segnatura Was ıIn PTOSICSS, ascribing
thıs Neo-platonısm and the infÄiuence of Egidio da VYiterbo and Cristoforo
Marcello’

9063 EVES, Marjorıe, Cardınal Eg1d1i0 of Viterbo prophetic inter-
pretatıon of hıstory. Prophetic Rome In the high Renaissance
Period, ed EVE Oxford, arendon Press, 91-1
Voıir ans Iıvre auUSS1 artıcle de Nelson INNICH SUT le \V* Conscile de Tan
(1512-1517).

9064 9 Carlo, (HanO Anısıo 1’umanesımo napoletano. Note Su
prime raccolte poetiche dell’ Anısıo Critica letteraria 23 (Napolı

3/4, 63-80
Giles de VYiterbe: 77-80

9065 ZUMKELLER, Olar OSA, eg1dıus VOoNn Vıterbo Lexikon für
eologie und Kirche‘, (Freiburg-Basel, Herder, col 182

Barthelemy Arnoldi Usingen #19I32)
9066 ECKERMANN, ıllıg1ıs OSA Arnoldı, Bartholomäus VON Usıngen

Lexikon für Theologie Un Kirche), (Freiburg-Basel, Herder,
col 1025-26

906 / UMKE  T} oOlar OSA, Eın Manuskrıpt des Bartholomäus Von

Usingen SA 741532) mıiıt unbekannten redıglien des Andreas
YoOLes OSA 71503) des Johannes rolmeyer ()SA (vor und
anderer er rediger. Analecta Augustiniana 58 oma

S2Z  u
Frankfurt/Maın, Stadt- und Universitätsbibliothek, Ms Dombibl. 2 E} jadıs de la
bıbl des augustins de Würzburg, autographe de Barthelemy Arnoldı de Usingen
’Collectaneum concıionale sermoniı1bus doctrinalıbus Andree Proles’, Z
(129 ermons); ’Collectaneum sermon1bus lohannıs Drulmaeı de Lich CU]

quıbusdam alııs ’ alıunde collectis’, 209-2773 M ermons). Description succıincte
des SCITINONS eit de la doectrine.

Etienne VYannıi (1493-apres
9068 TEPHANO ANNEO, Recanetum de Musıca 1533 sımıle-

Nachdruck hrsg VOoNn Suzanne CLERCX (Assocıatıon Internationale
des Bıblıotheques Musıcales Internationale Gesellsc für Mu-
sikwıssenschaft, Documenta musicologıica, eıhe: ruckschrıf-
ten-Faksımıiles, 28) Kassel-Basel, Bärenreıter, 9079 (IV-93-2 I,
ıll.)
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Robert Barnes D 540)
9069 TAMMKÖTTER, Franz-Be  ard, Barnes, Lexikon

Theologie Kirche) (Freiburg, eic col 19-20

Martin Luther 83- 546)
9070 Martin Luthers erke, itiısche Gesamtausgabe, Lateıini1-

sches Sachregister teılung Chrıften Band 1-60, a-CYVT. We1-
898 Böhlau, 99) (XVI1-667).

65 Lateiisches Sachregister Abteilung Schriften Band I
60, da Weımar, Böhlau, 993 (XVI1-635)

007 MARTIN UTERO, Escr1itos politicos, trad de] alemän DOTr Joaquin
ABELLAN (Col Grandes obras de] pensamıento). Barcelona, Altaya,
994

9072 RTINO UTERO, Lezi0on1 SU. lettera al Romanı, I1 Rom 8-16,
introduz. traduzıone dı Gilancarlo ANI SJ Genova, Marıetti, 997

Continuation du 158 T
9073 AMMER, Gerhard, Martın er, Uperatıones iın Psalmos

9-15  E} Hiıstorisch-theologische inleı  g. Mit der Neu-edi-
tıon des Vatıkanıschen Fragments salm und (1516/7%, bearb

Horst uar‘ BEINTKER IC ZUT e1imarer Ausgabe der
er' Martın Luthers Texte und Untersuchungen, Ööln-
Weımar, Böhlau, 991 (XI1L-64

9074 MARTIN LUTHER, Un SCETIMONE sul Nu0ovo JTestamento, C10€ SUu.
Santa Messa (1520) Giud1z10 de Martın Lutero Su. necessitä dı
bolıre la Messa prıvata (1521) La Messa prıvata la Con-
sacrazıone de1 pret1 (1534), CUTa dı NITTI Lutero, pere
scelte, JTorino, Claudıana, 995
Reflexions critiques SUT Iıvre Lutero, Messa, sacrıficiı0
sacerdoz10, dans Divinitas (1995), 37-40

9075 Door het donkere venster Van het geloof. Teksten Maarten
Luther, vert toegelıcht red AKKER WANE-
POL Zoetermeer, Meınema, 993
Dans livre:
Martın Luther, het geloof de werken, Ve:  S ingele1d O0OT Chrıistoph
BURGER: 86-93;
Martın Luther, Over de goede werken, VE  ' ingele1d OOr Chrıistoph BURGER:
115192

9076 Martıin er 483 bıs 546 Katalog der Hauptausstellung in der
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Lutherhalle Wiıttenberg. Red JOESTEL, erb und
Auflage. Berlın, chelzky Jeep, 993 (298, iıll.)

9077 Luther-bulletin Tiydschrıift OOT interconfessioneel Luther-onder-
zoek ampen-Nıjmegen
Contenu AKERBOOM, LH Luther de en. FEnkele verkennende notitites
Ver de rol tradıtionele (middeleeuwse) nıeuwe argumenten in Luthers
ultspraken VeT de en 4-37; VERCRUYSSE, Jos SJ, Homo CU: theologıa
CTUCIS. Enkele beschouwıingen bi)j Luthers antropologıe in de Heidelbergse Disputatie
[1518] 38-47; K, L uther Theosı1ıs: 48-73 concerne la recherche SUTr

uther Finlande]; BURGER, Chrıstoph, Wır sollen Gott ber alle Dıng fürchten,
lıeben und vertrauen)’. Das en Von Gottesfurcht be1l einigen spätmittelalterlichen
Theologen und in Luthers Kleinen Katechismus 74-95 |Gregoire de Riminl: 80-83;
Jean de Paltz-

ampen-Nıjmegen
Ontıen! BELL, Theo M., Bernard Van ('laırvaux als ron Väall Martın Luther: 40-56

propos de Franz POSSET, Bernhard VOonNn Claiırvauxs Sermone VADEN Weihnachts-,
Fasten- und Osterzeıt als Quellen Martın Luthers, ans Lutherjahrbuch (1994),
93-116J; Kenneth, It 15 all In Ihe cetera: Luther and the elliptical
reference: 57-67; BLAUMEISER, Hubertus, Martın Luther ZU Ihema ’Freiheit’
anhand der Operationes In Psalmos (1519-1521): 75-93

(Kampen
E.a. Bırgit, Rhetorık und us]l:| 1n Martın _ uthers Bıbelübersetzung: 18-34;
DIETER, Theodor, Zinskauf und ucher. _ uthers theologische Kritik einem
Rechtsinstitut der Wırtschaft seiner Zeıt 47-64

(Kampen
E.a. Vall den, Lutherreceptie b1] Adoltf Von Harnack: 24-43; BURGER,
rıstoph, Welches Gesıiıcht zeıgt Rudolf Bultmanns [ uther‘? Zur Luther-Benutzung
des SroOssch deutschen Neutestamentlers in seiner Aufsatzsammlung Glauben und
Verstehen 44-56; EER, der, Cooperat1o hominıs sSsen receptiviteit
activiteıit: ] uther Bart' 57-TT; LE Vrije wıl en/of genade.
Presentatie CCH theologie-historisch onderzoek AaaTt het dıspuut SS! FErasmus

Luther VT de (on)vrıjheid Van het mensel1jk wiıllen: 78-92

9078 Attılıo, Considerazıion1 sull’umanesımo uterano
tedesco CcinquecentesCcOo: la giudeofobıa. Studi sul cristianesiımo
antıco moderno (voiır le 907-917

9079 RB  M, eOdOTUS Henricus Marıa, Vrije wıl en/of genade.
Een theologie-historıisch onderzoek het dıspuut Erasmus

Luther OVer de (on)vrijheid het mensel1jk wiıllen 1SS
Univ. Amsterdam) 1]megen, Akerboom, 1995 1X-498)
Zusammenfassung:

9080 ANDREATTA, Eugen10, Luther Aristotele, Monografia;
RepertorIi10, indicl, bibliografia. Padova, Universıta egl1 Studı,
993/94 (VI-267; 11-309)
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0081 Per un interpretazione erza tes1 filosofica
"Dısputa dı Heidelberg" dı Lutero: ote margıne dı esto

dı Gerhard EBELING Lateranum oma 355377
9082 ASTA, Theodore alter, Luther’s COnNcept of the NONS

hermeneutica]l key for the reform of eccles1ıal confession and
absolution (IBR:D Lutheran school of theology, 1993, 401 p.)
Dissertation Abstracts International 54 (1993/94), 419

9083 BELL, Theo M., Testimonium Spirıtus Sancti, example of Ber-
nard-reception In Luther’s theology. Bijdragen 53 mster'

62-72
0084 ENET, Juan, caballero de Sajonıa. Barcelona, ane 991

9085 BLAUMEISER, Hubertus, Martın Luthers Kreuzestheologie: Schlüssel
seilner Deutung Von ensch und Wiırklichkeit ıne Unter-

suchung anhand der Uperatiıones in Psalmos [1519-1521] ader-
born, Bonifatıus, 1995
Voıir auUSSsS1 Dissertation Abstracts International (1995), 850

9086 BLÖCHLE, H.; Luthers Stellung eiıdentum 1im Spannungsfe
VON Iradıtion, Humanismus und Reformation (Europäische och-
schulschriften, Ser. XX Theologie, 530 Frankfurt/M., Lang,
995

9087 ULNOIS, Olıvier, JToute-puissance ef predestination: er.
La DULSSANCE el SoON ombre (voır le 391-400

9088 RAATEN, C La eologıe lutherienne, SCS grands princıpes. Parıs,
Cerf, 995

9089 RAGGIO, D Le tes1 Martın Lutero: furono ifısse dı PCrSONAa
dal INONACO dı Wıttenberg? Verona, La apıda, 993 83)

9090 RECHT, Martın, Antıklerikalismus beıim Jungen Luther? nti-
clericalism In late medieval and early modern urope, ed
VYKEMA and BERMAN (Studıes In medieval and Reforma-
t1on thought, 31 Leıden, Brıll, 1993, 343-351

909 BUCHRUCKER, A  E} Wer stırbt, der stirbt ohl Martın er
ber die Kunst sterben. Luther (Göttingen 125-136
er crıt euxX textes de consolation e 1519, le manuscrıt latın
POUTF |’Electeur Francois le Sage.

90972 HARLES, Wınston Breeden, Remembrance ynamıc ofal in
the theology of Martın Luther (Ph.D Union Theological Seminary,

Dissertation Abstracts International (1995/96),
821
’Hıs of remembrance, especlally Irom S15 through [533. reflects
CONCETNS and cConviıctions prominent In his debates ıth Roman and protestant
opponents’.
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9093 CRANZ, War' COININON pattern in Petrarca, Nıcholas of
Cusa, and Martın Luther. Humanity and Divinity In Renaissance
and Reformation. Essays in honor of (Charles RINKAUS, ed by
John O’MALLEY, Studıies in the hıstory of Chrıistian
Thought, 51} eiden-New York-Köln, Brıll, 1993, 53-70

9094 D’ASCIA, Luca, Martın Lutero 11 ’gen10 romano’. L/’Apologeticus
dı ffaele affe1 Studı ed edizi0one. Rivista di Storia Lette-
ratlura Religiosa (1993), 1071542

9095 ECHOW, J Orıgen’s sShadow OVvVver the Erasmus/Luther debate
Origeniana Sexta Orıgene ef la Orıgen and the Actes
du Colloquium Orıgenianum extum, antılly, a0ut sept
1993, ed ORIVAL ef Le OULLUE! (Louvaın, Uniıv.
I9  > Peeters, 739-757

9096 DELFT, rans V. er ken reiservarıng de Wartburg.
wintet 33 (Antwerpen 23-31, ıll

9097 IETER, Theodor, Dıiıe philosophischen Thesen der "Heı1idelberger
Dısputation" Luthers und ıhre Probationen: eın kritischer Kommen-
tar, urchges. Aufl übıngen, Uniıv. Evang.- Theol F 9972

9098 DODD, Kevın Vannıce, transcendıing Our pre-modern
Christian posıtions the hıddenness of G0od Augustine, Pseudo-
Dıonysıus, Aquiınas, Luther (Ph.D Vanderbilt Unıiversıity, 1995,
284 pp.) Dissertation Abstracts International (1995/96),
1837-38

09099 ’ Ilse, Het land Maarten er aksen Thueringen.
Rıjswijk, Elmar, 993 (VIL-136, ı:, es
ul hıstorique.

9100 EMME, Dıietrich, Martın Luthers Weg 1Ns Kloster eine WI1ISSe
schaftlıche ntersuchung in uIsatzen. Regensburg, Emme, 991
(219, ıll.)
Contenu: Weshalb wurde uther Mönch 15-22; Warum gıng Luther INs Kloster?:
23-29; Luthers Trstie Klosterzeit: 31-38; Martın Luthers Geständnis:; zugleich ıne
Eiınführung ın uthers Tischreden 39-51; Fragen Luthers Klostergelübde: 55-65;
Martın Luthers Briefwechsel 67-78; Der unverme1ı1idliche Klostereintritt Martın
Luthers weshalb wurde _ uther Augustiner-Eremitenmönch?: 79-91; Martın ers
humanıistischer Freundeskreis: 95-

9101 ERIKSON, Erık H. oung er. study ın psychoanalysıs
and history. New York, Norton, 993
&3 le 858

9102 Freiheit als 1e. hei Martin Luther. Freedom love 1ın Martın
er. VIIIth ntern Congress for er Research 1n St Paul,
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Minnesota, 993 Semi1inar Referate/Papers, hrsg Von IEL-
SCHWARZWAÄLLER Lang, 995

9103 GAVIN, Charles anıe Jr, Luther ’s usec of the "humanı of Jesus"
in the eucharıstic CONLTOVEISY of the 1520’s (AZ'hiD er
Northwestern theologıca. sem1nary, 1993, 314 Dissertation
Abstracts International 54 (1993/94), 421

9104 Luther’s uUsSsc of humanıty of Jesus" in the euchariıstic
CONtLrOVerSYy of the 1520’s Arbor, Univ. of Miıchıi1gan, 993
V11-303).

9105 ENTHE, Hans Jochen, Martın er. Sein en und en
Göttingen, andenHoeck uprecht, 996 (343, ıll.)

9106 GHERARDINI, Brunero, 1/’u0omo in San Tommaso ed in Martın
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aCcs

9208 Card er1ıpando proclamatore de] Vangelo K C’ivilta
Cattolica 145 (1994), 135-147

9209 ALDI, M Geron1imo er1ipando la Chlesa de] SUO tempo
(nel centenarıo nascıta). Ricerche di StOor1a sociale
religiosa, Ooma 235-243

90210 W OHLMUTH, osef, er1pando, Gıirolamo Biographisch-Biblio-
graphisches Kirchenlexikon 111 erzberg, Bautz, col
56-1

ean Baptiste Moya 4- 56 /)
9211 FISMAN LASAGA, Carmen, m1siıonero gıiennense Juan Bautista

Moya e] Convento de San Agustin de Mex1co. Cuadernos de
rte 22 (1992), 127-136

re de Irdaneta (1508- 568)
9212 VILLAREJO, Avenc1o0 OSA, E1 'aıle navegante Andres de
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Urdaneta. Peregrino, Revista de la Provincıa Agustinıana de
ıle (1994), SJ

Onuphre Panvinio O- 568)
9213 FERRARY, Jean-Louıis, nofri0 Panvınıo ei les antıquites romaınes.

Rome, Ecole Francaıise de Rome, 996 (XI1-256, planches).
09214 MCCUAIG, ıllıam, The Fastı Capıtolını and the study of Roman

chronology In the sixteenth Century. Athenaeum (1991), IAl

Onuphre Panvinıio.
0215 ZZOLENI,;, anılo, proposıto dı un ’1iseri1z10ne palombarese dı

or1gıne Rivista di archeologia Cristiana (1990), 141

Onuphre Panvinio.
9216 OMASI ’ VELLI, Sılvıa, Gilı antıquarı intorno al Circo Romano:

rıscoperta dı una tıpologıa monumentale antıca. Annalı
Scuola Normale Superiore di Pisa. Classe dı ettere filosofla
(1990) 61-168, 85 ıll
Ea ne critique de L1igori10 dans le De [udis Circensibus du veronalıs
Onuphre Panvınıo 1600 (25 planches ıllustrees), la premiere publicatıon de !’ere
moderne quı rend access1ibles les SOUTCES 1conographiques antıques relatıves
CIrque’

90217 /ZUMKELLER, OoOlar OSA, Panvını1o, Onufrı1o Biographisch-
Bibliographisches Kirchenlexi VI (Herzberg col 486

1les Overdale (c 1488-1569)
0218 Reıinhold, Coverdale, 1ıles Lexikon Theologie

Kirche? (Freıburg, eic col 1335-36

Christophe de Padova O- 569)
0219 (HRISTOPHORI PATAVINI OSA, Registrum generalatus S 80-

1337 quod dendum curavıt ulfus HARTMANN OSA (Fontes
1ist Ord ugustinı, Prıima serles, 35) Romae, Inst 1st Au-
gustin1anum, 995
Continuation du STA

Francois Richardot /- 574)
90220 SPRUYT, Jan, ’En bruit d’estre Oonne luterienne). Mary of

Hungary (1505-1558) and rel1g10us reform. English Historical
Review 109 Oxford 2795307
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Oraıson funebre delivered the OCCasıon of Mary death and neral by bıshop
Francots Richardot (1507-1574), In the palace at Brussels in 1558 "Te
funebre faıt devant le IoY Messıre Franco1s Aaus obseques ef funerailles du
tresgrand Empereur Charles Cinquieme... utre 'ancCc: faıt devant le TOY,
pDar icelluy Richardot, aus obseques de la seren1issıme NA Marıe douarıere de
Hongrie... celebrees dıt Bruxelles la chapelle du palaıs.. (Antwerp 1559)
Richardot augustın de Champlıtte, docteur de Parıs, 529 professeur de theologıe
Tournaıl, DU1S 'arıs Exıle de SCS iıdees Ilutheriennes 1540, 11 rendit
Rome ef obtint d’y etre releve de SOM engagement religieux. Ev tıt. de Nicopolıs
(1554), eV. ITAS 562

GTaspar C ao0 (T
90221 MBROSIO, Anton10, guns problemas da evangelızacao Afirıca

secolo XVI Te1 (Gaspar Cao OSA, 1SDO de Sao ome
(1554-1574). Congresso Internacional de Historia. Missionacao
portuguesa enCcon! de culturas Actas raga, Universidad
Catölıca Portuguesa, 1993, vol E 501-563

Joseph Panfılo (c 526- 58

9222 ERSBACH, Karl OSA, 1useppe OSA. apa: Sacrıstan
and bıshop of Segn1 Biography, lıterary act1vıty, and relationshıp

Onofrio Panvinio OSA Analecta Augustiniana 58 Ooma
45-83

Avec l’edition de documents (1568-1574).

Thomas de Jesus 529- 582)
90223 Ven lommaso dı Gesu (1533-1582). Presenza agostiniana

7 Ooma 2-4, 49-62, ıll
Alessi0 di Meneses OSA (1559-1617), Vıta del Fra lTommaso dı Gesu 53-62

072724 MARGERIE, de S5J, Les grands auteurs relıgieux dans la
lıtterature classıque du Portugal. Didaskalia JA (Lisboa
AAA

Thomas de Jesus, contemplatıf souffrant de Jesus, faveur des portugals
ouffrants 277-300

9225 ZUMKELLER, Olar OSA drade, TIThomas (Ih de Jesus).. —
Lexikon für Theologie und Kirche), (Freiburg-Basel, Herder,

col 622

Laurent de VYillavicencio (c 15 8 583)
9226 '9 Andre 5J, Villavicenc1o, Laurent de Dictionnaire de

Spiritualite 16 arıs col 0-8
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Alphonse de la era Cruz (1507-1584)
0227 LONSO VERA CRUZ, TO de los elencos sofist1cos.

(0] trad. NO de Maurıic1o0 BEUCHOT. Mexıi1co, Uniıiversida:«
Nacıonal Autöonoma de Mexıi1co, 089 (LV11-35-35).

02728 Fray ONSO VERACRUZ, re la conquısta 10s derechos
de los indıgenas, trad. en ERE7Z UELA OSA Prölogo Pro-
me EREZO IEGO OSA, introd. ed Roberto ARAMILLO
ESCUTIA OSA TrOoNn1s escrıtores agust1nos de America Latına,
1) Mexı1co, OAL 994

oDre los Dıezmos, trad en PEREZ UELA OSA, introd.
ed Roberto JARAMILLO ESCUTIA (J)SA TONn1S escritores dAaQUS-
tinos de America Latına, Mexi1Cco, OALA, 994

92729 BEUCHOT, Maurıicıo0 OR Humanısmos derechos humanos 1a
conquısta, segun iray Alonso de la Vera Cruz Cuadernos
Salmantinos de Filosofia (1993), 205212

90723() BEUCHOT, Mauric10 AVARRO, Bernabe, Dos homenajJes:
Alonso de la Vera Cruz Francısco Xavıer Clavıgero (Cuadernos,
5/) Mex1co, Uniıversidad Nacıonal Autonoma de Mexi1Cco, 997
55)

9231 BEUCHOT, Maurıice, TEeSs OSOIOS novohıspanos. Concordia
(Parıs-Aachen 68-74
Alonso de Ia Vera Cruz, Tomas de Mercado, Antonıo 10

072372 AMPO DEL POZO, Fernando OSA, Fray Alonso de Veracruz los
privileg10s de los rel1210s0s 1as Revista Agustiniana 373
(Madrıd 83l

Patronato vicarıato reg10 Alonso de Veracruz Gaspar de
1llaroe. Anuarıo0 Juridico Economico Escurialense 26/1
(1993), 483-512

0233 ERFZO IEGO, Prometeo OSA, El manuscrIiıto ’Relectio de
decımıs’ de iITay Alonso de Veracruz OSA AÄnuario Juridico
Economico Escurialense 25 (1993), 609-623

Los metodos mi1isıonales la evangelızacıön de America. Un
modelo intermedio: Fray Alonso de Veracruz. LG Iglesia
America: Sigl0s XKYVIXX Maı De1imos, 175-189

0234 La Iglesia America: Siglos X V Seviılla, De1mos, 993

E.a. Pılar HERNÄANDEZ Un modelo intermedio: FrT. Alonso de Veracruz.
909235 DMOND, alter, Friar Alonso the Og1C of God Yıyarium

Leiden 2277260
Appendix List of problematıc arguments Appendix Iranslatıon
Alonso the logic of God 49-60
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9236 REDONDO REDONDO, M:  arla Lourdes, La Escuela de Salamanca
America Alonso de Veracruz. Utopia Vıtorıana realidad
indiana (Madrıd, Fundacıöon Universıitarıa Espaniola, DA
263

0237 SARANYANA, osep gnası, res teologos academ1cos MEexXxX1cCanOs de
siglo XVI Veracruz, Ledesma Pravıa. Hispania
(1992); 45-86

9238 RA  AY, D The translatıo studı1 and the Europeanızatıon of
Ameriıca: Alonso de Ia era CTuz, the un1versity of Mex1co and the
defense of the Indians Zeitschrift Missionswissenschaft und
Religionswissenschaft (1992), 1054

aspar de Aasa 2- 584)
9239 DOMINGUEZ, Fernando, Casal, Gaspar do, eV. de Funchal (1551)

Leiri1a (1556) ef de Co1mbra (13/9) Lexikon Theologie
Kirche? (Freiburg, eic col 964

Pierre Malon de Echaide 4:1569)
9240 ALADRO-FONT, orge, alon de Echaı1ıde La reivindıcacion de

predicador (Ph.D State Universıty of New 'ork at anYy 1992,
253 pp.) Dissertation Abstracts International 53 2-9
3545

024 LADRO FONT, orge LEMENTE HERNANDEZ, Javıer, Estudıio
critico-bibliogräfico sobre la vida obra de Pedro alon de
Echaıide Revista Agustiniana 35 (Madrıd 206-229

02472 LADRO FONT, orge, alon de Echaide ejemplo de la predicacıon
espanola el s1glo Z Q dl Mayeutica 71 arcılla 361-
3872

907243 alon de Echaıide Jerönımo de Saona. ‚Una eu: pla-
9107 Revista Agustiniana Ma FA FA
Jeröme Saona OSA 71629).

0244 LEMENTE HERNÄNDEZ, Javıer, E1 pensamıento de Pedro alon de
Chaıide (Ph.D Unıiıversidad de Barcelona, 1992, 355 pp.)
Dissertation Abstracts International 54 (1993) 9093

07245 Pensamıiento especulatıvo 'lLa cConvers1o0n de la Magdalena”
de Pedro alon de Echaıde Revista Agustiniana 35 (Madrıd

613-660
9246 Vıda obra de Pedro alon. Tudela avarra), Centro Cultural

’°Castel Ruiz’, 995
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Augustin de Coruna (c 1508-1589)
0247 ONSO, arlos OSA, Agustin de Coruna, segundo obıspo de

Popayan (Monografias de misiones mis1ıoneros agust1nos.
Centenarıo de]l descrubimiento evangelızacıon de Amerıca,
Valladolıd, Est Agustin1ano, 1993

0248 CARMONA ORENO, Felıx OSA, Fray Agustin de Coruna OSA,
Obıispo de Popayan Su presencla Quito (1582-1587). La
((iudad de Dios 209 (El Escorı1al 171-196

97249 SCHMELZ, Bernd, Coruna, Agustin de la, eV. de Popayan OX1«
kon T'heologie Kirche*® (Freiburg, eifc col 3728

Alphonse d’Orozco (1500-1591)
0250 ANDRES MARTIN, Melquiades, Alfons Von Orozco. Lexikon für

Theol. und Kirche) (Freiburg-Basel, Herder, col 389-390
907251 PRADO, J eologia de la Cruz e] beato Alonso de Orozco.

Nova el Vetera (1994), 327-345
075° UBIO, Luc1ano OSA, E1 beato Alonso de Orozco hombre de letras.

Indice de SUS escr1ıtos s1ıgnıficacıön COMMO Alonso de
Orozco OSA, Publiıcacıones de Centenarıo (1591-1991) ser1e
segunda 10grafia, escr1tos, doctrina, adrıd, Escurialenses
997

Louis de eon 7-15
90253 Fray UIS LEON, pera, In epistolam ad Romanos exposıt10,

ed Gonzalo DIAZ ARCIA SA (Bıblioteca La Ciudad de Dio0s, L,
Lıbros, 54) E1 Escori1al, Eds Escurlalenses, 993 (VILL-329, IL)

07254 UIS LEON, antar de los Cantares. Interpretacıones ıteral, espl-
rıtual, profet1ico. Texto bılıngüe Trad., introd. Oftas de Jose Ma-
ra ECERRA IRALDO La 1uda: de Dıi0s, 52) Escorial,
Eds Ekscurlalenses, 997 (XVII-14”-448+448, indices 449-454).

9255 Fray UIS LEON, antar de Cantares de Salomon, ed de Jose
anue LECUA (Bıblioteca romanıca hıspänica, teXtiOs 22)
adrıd, Gredos, 1994 (295, 17 acs

90256 UIS LEON, Exposicion de] TO de Job Estudı1o, edicıon
otas de Javiıer SAN JOSE LE  S (Textos recuperados, 8), ols
Salamanca, Unıiversidad, 997

925 / UIS LEÖN, De la vıda, virtudes mılagros de la Santa
Madre Jeresa de Jesus TO primero. estudıo al cu1dado de
Marıa Jes  us MACHO Juan 1gue PRIFTO cla Salmantıcensı1a,

Salamanca, Universidad, 991
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9258 UIS LEON, (Over de amen van Christus, Boek L, ingele1d,
vertaald geannoteerd OOT EMM ampen, Kok gora;
apellen, Pelckmans, 994 (118, portr.)

9259 UIS LEON, Over de Christus Iweede er
Boek De [058 nombres de Cristo. ngeleı1d, vertaald
geannoteerd OOT EMM ampen, Kok gora; apellen,
Pelckmans, 996 (186, portr. )

9260 Santa Teresa de Jesus. Su vıda, segun la edicıöon de fray UIS
FON Cultura, 28, arratlıva Barcelona, Edicomunicacıon, 997

9261 UIS LEON, La perfecta casada. Javıer SAN JOSE LE  ® (Col
Austral-Lıteratura, 273) Madrıd, spasa Calpe, 992

9262 UIS LEON, Cancıon de la ıda solıtarıa (y poeslas).
Santander, Cantäbrico de Prensa, 9093 96)

9263 UIS LEON, Poesia (Col Laiteratura Espaniola). Barcelona, rbis,
994

9264 UIS LEON, Poesias, ed.. introd. Ofas de] Padre nge.
uUuSt0Od1I0O VEGA OSA AäS1COS Universales Planeta, 14) Barcelona,
Planeta, 997 (LAIIL- 75)

9265 UIS LEON, Declaracıon de] Salmo bılıngüe lexto
latıno fotostätico 589 Traduccıon, introd. otas de Jose Marla
ECE IRALDO Salamanca, Dıputacıon de Salamanca, 991
5/)

9266 LAZCANO, ae OSA, Fray ul1Ss de Leon Bıblıografia, 29 ed a_
tualızada amplıada. adrı: Revısta Agustinıiana, 9094
( le 7813

90267 Escritos sobre Fray ULS de Leon, ed. Saturn1ino ALVAREZ
[ URIENZO OSA Salamanca, Eds de la Dıputacıon de Salamanca,
9093
Contenu ÄLVAREZ RIENZO, Saturn1ino, Introduccıon: 7-36; PACHECO, Franc1sco,

mMaestro iray Lu1s de Leon 36-41; HERRERA, Tomas de, Vıda del padre aestro
fray Luis de On 43-48; AYANS SISCAR, GregorI10, Vıda JU1C10 critico de]l
mMaestiro Lu1s de Leon 49-75; RODRIGUEZ, edro, Introduccıon al estud10 de
fray Luis de Leön 7T7- OPEZ DE 10DO, Jose, Fray Lu1s de Leon Benito Arıas
ontano 11-32; ASENSIO, Eugen10, Fray Lu1s de Leon la Bıblıa: 33-58;
SWIETLICKI, Catherine, Luis de Leon e] enredo de las eiras sagradas: descifrando
e] significado de De I0s nombres de C'risto- MARISTANY, Joaquin, Tre la
obra latına de Iray Lu1s de Leon 179-215; ALVAREZ TURIENZO, Saturnino
argumento SUIMMa de la eologia T1IStO Eseritura luısı1ana clave de lectura
_4 E} ÄLVAREZ, Tomas: Fray Lu1s de Leon santa Jleresa de Jesus humanısta
ante la escrIıtora: Z E UTIERREZ, Davıd, FTray Luls de Leon, autor mist1co: DA
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303; ESTRE, Antoni10, redescrubimiento de iray ]_u1s e] sıglo %
ndıices

9268 Jornadas de fılosofia agustiniana (Caracas, Univ. Catolıca Andres
ello, 16-19 Junio Pensamiento Agustiniano (Caracas

211 ıll
Dans recueıl: ÄLVAREZ RIENZO, Saturnino UOSA, mundo la
hıstoria humana la historia de la Iglesıa segun Fray Luis de Leon 109-129;
IMENEZ SANZ, Donato OAR, Fray Lui1s de Leon vida, drama obra 131-147;
Idem, Fray Lu1s de Leon: De ’E antar de 108 Cantares’: 149-158; Idem, Fray Lu1s
de Leon LOs nombres de T1ISTO: 161-168; Idem, Fray Luıs, 171-188;

ESCUTIA, Roberto OSA, Fray Alonso de Ia Vera Cruz interpretacıoOn
de la conquista:

9269 CEREDA, O, Fray uls de eon Pedro Portocarrero: TrTeESs
odas de]l Agustino al Obispo de Calahorra. Berceo 124 (1993),
9-19

90270 ALCALÄ,; Angel, Poetas del 40000)8 de]l sılenc10. proposıto de
Fray U1Ss de eon de San Juan de la Cruz Monte Carmelo
102 (Burgos 41-60

9271 CANTARA-MEIIA, Jose Ramöon, Poetica hermeneutica la obra
castellana de Fray ul1Ss de eon (Ph.D The Universıity of British
olumbıa, anada, 1992, 614 pp.) Dissertation Abstracts Inter-
national 54 (1993/94), 544

9272 ÄLVAREZ, Tomas OCD, Fray ul1s de eon revisa la edicıon prın-
cCıpe de las "obras" de Santa leresa. Monte Carmelo 100 (Bur-
OS 2137

90273 CHER, C ’De tres SOY la segunda hermosura’ de Fray uls
de eon Revista de JAılologia espanola 73 (1993), 51}35

02’74 ALERO, Franc1sco, Teoria präctica de la traduccıon iray ulSs
de eONn. Epos. Revista de fılologia (1991), 155

02’75 CAO RTINEZ, Ramon, re la presenc1a de San Bernardo
fray ul1s de eon Actas Congreso Internacional sobre San
Bernardo Cister Galicia ortugal, Ourense 1992, vol IL,
Aa

9276 Una edicıon Jemplar E1 Job de fray ul1s de eon segun e]
codıce salmantıno. Letras de Deusto 23 Bılbao Tal
Voır le 0256

0277 TrTES esbozos sobre iray ul1s de eon COINO interprete del TO
de Job Revista Agustiniana 35 (Madrıd Aul

Hıstoire, doctrine prophetie; La question du SCHIC lıtteraire de Job;
Exegese ethıque ef stoicısme.

07278 CASTILLA ORTAZAR, anca, quet1po de la femınidad *La
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perfecta casada de iIray uUl1s de eon Revista Agustiniana 35
(Madrıd 135 170

9279 COLINAS Anton1o San Juan [de la Cruz] Fray ul1s |de con
deseo Lettra Ma:

9280 EVOTO anıe La L1a vaguedad de vaguedades todo arle-

dad Reflexiones ortodoxas sobre las 14S imperfectas
de San Juan de la Cruz las INas pobras de Fray ULS de eon

dad de Oro 11 Ma W
9281 ERN ORMENZANA Jose Fray u1s de eon intelectual

e] anquıllo Miıl seteC1eNTOS CincCuenta 1as de infamıa PTrOCC-
inquıisıtor1al de fray ul1s de eon pDaSO DAaSO Barcelona Plane-
992

07282 FRRAR:! Domen1co Itınerarı del volontarısmo eologıa polıtıca
ql empo dı u1s de eon (Fılosofia ne] Cinquecento ne] Seicento
Studı 42) 1lano Franco gell 995

90283 FOLGADO LOREZ Segundo OSA Puntos de marıologia fray
Uul1Ss de Leon Marianum 53 Oma 405-433

Fray u1s de eon COMIMO eoOlogo esCTrT1turarıo Anales
lentinos (Valencıa 193 216

09284 OMEZ MARTIN Fernando Fray Uul1Ss de eon la senda
salmantına T1DUTtOS de la cı1udad de]l lormes SUS pOoetas
Naturaleza (Gracia (Salamanca 115 1:3
ieg20 Thaddee Gonzalez 128 134

909285 ONZALEZ Serg10 OSA Titulos cr1stolog20s "Pımpollo Pastor
Padre del s1glo futuro Esposo H10 de [DI0s Jesus Estudı1o0
teolOg1CcO-mist1co "De los nombres de Cristo" de Fray ul1s de
eon Valladolıd, Estudı1o Agustin1ano, 995

9286 GONZALEZ VELASCO, Modesto OSA. bras latınas, NOVG el velera

de fray Uu1s de Leon, traduccıones NUEVAS ediciones. La
Ciudad de Dios 206 (E] Escorial 617 631

97287 Cronologia de las obras de iIray ul1Ss de eon Cuadernos
Salmantinos de Filosofia 18 alamanca TI

07288 aın Le INCSSaLC philosophique ef theologıque de Fray uls
de eon Revue des religieuses (Strasbourg
41

0789 HERNANDEZ MARTIN Ramon Semblanza de Domingo de Soto
(En la clausura del Centenarıo de nacımıento) Archivo
Dominicano ı7 alamanca 3721 35/
’Semblanza DOT Fray Luis de Leon 33° 340) Alphonse de Cordoba 344

9290 ERVAS UPERTI Jose u1Ss Extranados Cristo La 1St1CcCa

teolögıca de Fray uls de eon (Th.D Unıiversida: de Navarra
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Spain, 1993, 376 p.) Dissertation Abstracts International 55
(1994), 057

0291 HILDNER, avı 3 Poetry and in the Spanısh works of Fray
ul1Ss de eon (Tamesıs, Onograhas 151) London, Tamesıs
Books, 992

9292 LANGA, Pedro OSA, Fray Uul1Ss de Leı  Ön, eolog0 de los nombres de
Cristo Studium Legionense 33 (1992), 51274

9293 Letras de Deusto 21 (Bılbao
Dans numero:
CAO MARTINEZ, Ramon, Retorica exeges1s la ’Exposicion del TO de Job’ de
fray { _ u1ıs de Leon: 151-176;
(CUEVAS GARCIA, rıstobal, Composicion de lugar perspectiva dramatıca ’De
10s nombres de Cristo’ de fray Luis de Leon 211-228;

Juventino, Funcıiones del nombre iray Lu1s de Leon: 2729-248%
Voir aussı les NO!  n 7782, 7817 el 7818

0294 OPEZ PORTELA, Juan arlos, Cristocentrismo divinızacıon
’De 10s Nombres de Cristo  ? de iray uls de eon Mayeutica
arcılla, Navarra 149-206

9295 MUELAS HERRAIZ, Martin, Fray Uu1Ss de eon epoca.
Documentos Conquenses. Cuenca; Unıiıversiıdad de Castılla-La
ancha, 993

9296 AHSON, anıe Luıis, The Song of ongs Fray ulSs de Leon  IN
Spanısh translatıon of and Commentary the or1g1inal 1D11Ca. texti
in Hebrew (Ph.D Olumbıa Universıity, 1995, 359 pp.) 1in Spanısh.

Dissertation Abhstracts International 56 (1995/96), 2228
9029 7/ RTEGA E  9 alie': Ramon, La amıstad Con Cristo segun Fray

ul1s de econ. Anuarıio del Real Colegio Alfonso AT (E]
Escorı1al 429-446

9298 PEREZ, Joseph, El humanısmo de Fray ul1s de eon adrıd,
Conse]Jo Super10r de Investigaciıones Cientificas, 9094 65)

097299 PEREZ-ABADIN BARRO, Soledad, La oda la poesia espanola de]
s1glo XVI Santıago de Compostela, Unı1versidad, 9972 (Dıss.)
Dissertation Abstracts International 55 (1994), JE
Fa Louis de ‚ONn

9300 REINHARDT, aus, propösıto de la edicıon de]l "Cantar de
Cantares de Salomon  „ de Fray uls de eoOnNn. Revista
Agustiniana 35 (Madrıd 89-1001
( le 909255

9301 ABIDO, Vicente, Concordancıas de la poesia orıginal de fray ul1s
de eon (Critica lıterarıa, 124 Tanaı Unıivers1idad, 997

90302 SANCHEZ SÄNCHEZ, Mercedes, San Juan de la Cruz Fray ULS de
eon centenarIıo. "dad de Oro 11 (Madrıd 1127

9303 SAN JOSE LERA, Javıer, esfuerzo creador: NOS VEeISOS de Hora-
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C10 la "Exposicıöon del TO de" de Fray uls de eon
Criticon, (1991), 25-39

9304 SORIA GIMENEZ, M., La encarnacıöon del erbDO segun Fray ul1Ss de
eon Philosophica (Valpara1so, ıle 90.21

90305 HOMPSON, oln P, La tradıcıon mistica occıdental: dos corrientes
dıstintas la poesia de San Juan de la Cruz de Fray ULS de
eon 'dad de Oro (Madrıd 7-94

Pierre Aragon (1545/6- 592)
9306 ARRIENT. GARCIA, Jose, La justicıa la distrıbucıön de los

püublicos impuestos 'edro de Aragon. La
Ciudad de Dios 202 (El Escorı1al 299-363

9307 VINAS OMAN, Teofilo OSA, prölogo "T.ector1" del TOmus Pri-
MUS Commentariorum In Secundam Secundae Thomae de iray
Pedro de agon En e] centenarıo0 de muerte (1592-1992)

La Ciudad de Dios 206 (El Escorial 605-615, facs.
Irad espagnol du prologue 610-613

ean de Wa Pierre (c 1514-1594)
9308 SAN EDRO, Juan de OSA ( 1514-1594), La persecuc10n de]l

demon10o. Crönica de 108 primeros agust1nos el orte del Peru
(1560) Manuscrıito de]l Archıvo de 1as transcerıto DOI T1IC
EEDS, introd., estudı0s prelımınares. älaga, Algazara, 19972

re Dıiıaz (c 1550-1596)
9309 Centenarıo morte dı Andrea Diaz (1596-1996).

Presenza agostiniana 23 oma 2'a 16-48, ıll
Epifanio Scafardi di eronimo OAD (1581-1657), Gilı 1N171 rıforma dl
Andrea 1a7 un Croniche eft or1gıne della Congregazione de Padrı Scalzı
Agostinıianı d’Italıa]: 22-29; Giambartolomeo 'ancer. di Claudia OAD -

Ven. ndrea Diaz Napolı [extrait de' ustrı torjalı de Scalzı Agosti-
1anı ongregazıone d’Italıa Germanlıla, Mılano 30-34; Giambartolo-
MeoO di Claudia, Vıta morte de] Ven ndrea Diaz, discepolo del devotissımo

TO0maso di Gesu promo({ore SUua rıforma (du meme Lustri]; 35-37; (JLACO-
Savini di Felice OAD (1574-1616), Memori1ale sull’origine egl1 Scalzı d’Ita-

lıa [d’un ms. ]} 38-42; (Fiuseppe (Giacinto De Marchi Adi Maria OAD (1703-1.772);
Parte memorIie del Ven. Fra Andrea Diaz d’un "Introduzione alla stor1a
generale egl1ı Agostinıianı Scalzı", dans la 1bl Nazıonale dı Roma, Ms Varıa
145] 43-46; biografica Bibliografica: 47-48

90310 URCO, 1useppe OSA, Andrea Diaz Alcune rıcerche
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d’archivio. Presenza agostiniana 21 Ooma l'a FEL
26, ıll

Alphonse de Mendoza (1556/57-1596)
9311 ALVAREZ TURIENZO, Saturniıno OSA, Alfonso de Mendoza, CXDO-

S1tOr del nombre de Jesus Relacıones COn la sabıduria hermetica
la Cabala. La Ciudad de Dios 208 (E] Escorıial 46 7-489

Hernando de Parate 11597)
0312 ERVILLE, Andre S5J, Zarate, Hernando de Dictionnaire

de Spiritualite 16 (Parıs col 6-7

ean de Guevara 504/ M 600)
90313 JERICO ERMEJO, Ignacıo, La in  1ıbılıdad costumbres. La

ensenanza manuscriıta de la escuela de Salamanca (1526-1581)
Burgense 35 (1994), 147185
Jean de UueVara:

9314 Manuscrito salmantıno del sıglo » &V Con dos texXxtfOs dıferentes
sobre misma explicacıon. Anotacıones Dalda estudı10
teolOg1CO sobre Juan de Guevara. La Ciudad de Dios 207 (E]
Escorı1al 279-300
Ms de la bıblıotheque de I’universite de Combra.

9315 Una Eccles1ia Christı nacımıento de]l moderno tratado sobre
la Iglesia la Escuela de Salamanca (1559-1584) Revista
Espanola de eologia 55 (1995), 331-389
Jean de UEeVara: 334,

0316 Los concılıos provıncıales confirmados DOI el Papa COMIMO regla
de fe La ensenanza de la Escuela de Salamanca (1526-1584)
La Ciudad de Dios 208 (E] Escorı1al !  w
Jean de UEeVaAra: 41-46

0317 re la permanencla perpetua de la fe de la Carıda| la
Iglesia. La ndefectibilidad segun la Escuela de Salamanca (1544-

Archivo eologico Granadino 58 Granada 05-
Jar
Jean de UuEVAara: 140-151, PTS 189

9318 La auftor!: de los os COMO regla de fe degun las
preleccıones manuscrıtas de la Escuela de Salamanca anterl1ores
los cComentarıo0s la Secunda Secundae de ane7z  E D (1526-1581).
Revista Agustiniana 37 (Madrıd 15122289
Jean de UEVArFra: x
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9319 Utrum concilium plenarium pOssıt In definiendis rebus
fıdei eft MOFÜM, segun dos autfores agustinos de]l s1glo XVIL, uan de
(Juevara edro de Aragon Revista Agustiniana Ma

747-795
9320 ° Utrum Der erımen haeresis AON SIt Papa cCapul Ecclesiae). La

problemätica teolögıca e] sıglo XVI segun los comentarıo0s de
Juan de (Gjuevara. La Ciudad de Dios 209 (E] Escorıal
718

93721 Definire eft comprobare fidem La escrıitura las tradıcıones de
la Iglesia segun la Escuela de Salamanca (1526-1584). FEstudio
Agustiniano 31 (Valladolıd d  -
Jean de UuEVara: 39-41, 4 9 45; Martin Luther: 2 E 24-5, 31 5 $ 6 9 68-9, 7 E 75-6

9322 artıcolo de fe el s1g10 Segun las preleccıones
salmantınas del agustino Juan de Guevara. LA Ciudad de Dios
209 (El Escorıal 317-371

03723 ZARAGOZA PASCUAL, Ernesto, Dos manuscrıtos desconoc1dos de]l
Juan de (juevara OSA Revista agustinıana (Madrıd

Fa
Concerne Gerona, ıbl Publıca "Tomas de Lorenzana”, Ms 9/76 De Verbi Dei
Incarnatione In conversatione Pauli V-) De Sacramentıs
In 260v-331v).

JAr

9324 atalogzo colectivo de] patrımon10 bibliogräfico espanol 1glo
XVIIL, OMO ap-Cz, ed Diıreccıon general del TO ı1blıote-

Continuation du 7849
Bıblioteca Nacı1onal. Madrıd, Arco/Lıbros 992

Francisco de Castaneda: 806-7; Simon de Castelblanco 89-90; ieZ0 de Castelvı
92; Francisco del Castillo Anton10 de 'astro: AL Gonzalo Cervantes:
240; Martın Claver: 287° Nuno de Collazos Z Egidio Colonna Romano: S22
Pedro Cordoba: 433; Martın Cornejo: 438; Bonifacio Cortes del Rey: 448
Carlos de la Concepcion OAR

903725 Insediamenti agostinianı ne arc del VII secolo. Le relazıonı
del 1650 la soppressione innocenzlana, CUTIa dı CICCONI
Tolentino, Bıblioteca Egıdıana, 994

93726 MEIER, Johannes, Die änge der IC auf den arıbischen
Inseln Die Geschichte der Bıstümer Santo Domingo, Concepcıon
de la Vega, San Juan de Puerto Rıco und Santıago de Cuba Von

ihrer Entstehung (1511/22) bıs Miıtte des ahrhunderts
Immensee, Neue Zeıtschr. für Missionswissenschaft, 1991 (314, 11
Cartes, photogr.)
Ferdinand de Vera, eV. de Santo Domingo (Haitı), 1628-29; Gregoire de Alarcon

eV. de Santıago de Cuba, 1624-25
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03727 SCHRAMA, ı]n OSA, Blondel de tradıtie het inge-
schapen verlangen God Bijdragen 55 (Amsterdam
412-4234
[/’ecole augustinıenne du | /e ei 118e siecle.

Louis opez de OLLS (1534-1606)
03728 Fray UIS OPEZ OLIS, S1inodo de Quito 594 LoJja 596

Edicıon critica preparado DOT Fernando AMPO DEL OZO ei1x
CARMONA ORENO i1stor1a V1Iva, lZ) Madrıd, Revista
Agustinıana, 996

93729 BRAVO ISNEROS, Jaıme Fernando, La diöcesıs de Quito el sıglo
XVI tercer SInNOdO quıtense (S:T.D Un1ıversidad de Navarra,
1993, 296 pp.) Dissertation Abstracts Inter 56 (1995), 57R
Fray Luis Lopez de Solıs

933) ARMONA ORENO, el1x OSA Fray ul1s Opez de Ol1Ss 1gura
estelar de la evangeliızacıon de er1ca (Hıstoria V1Iva, Madrıd,

Reviısta Agustinıiana, 993
033 ] FREILE, arlos, Dos ob1ispos de Quito ante la sıtuac1ıOn colonıal

(1565-1605). Cristianismo mundo colonial. TEeSs estud1i0s AC®CTI-
de la evangelızacıon de Hıspanoamerica, ed Johannes FEFIER

(Münster, Aschendortf, 1a  N
LOuis Loöpez de Solıs

eon Aardo (Tapres
9337 ANIAGUA PEREZ, Jesus, Denuncı1as sobre la governacı1ön de Popa-

yan Fray eon Pardo OSA (1595-1606) Archivo Agustiniano
78 (Valladolıd 37-52, carte
Avec l’edition de euxX documents alı 8.5.1595 alı

Andre Iaglietta de Job © 1557-1611)
90333 RANDE, gelo OAD, Andrea Taglıetta dı (nHOobbe (ca.

1557-1611). Presenza Agostiniana Ooma D
30, ıll

Francois anqui &i
90334 RZEPKOWSKI,; Horst SVD, Yupanquı, Franciscus Titu Marien-

exikon (St ılıen 75-76
Sculpteur indıen de la statue de de Copacabana (Bolivie), augustın depuils
600
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Alexis de eneses 59-
9335 ON  9 arlos OSA, e]Jo de eneses OSA (1559-1617),

ZOb1spo de (j0a (1595-1612) Estudio biografico 10S de
hıstorı1a agustinıana, 4) Valladolıid, Estudıio Agustinı1ano, 9972
(299, ıll., cartes)

9336 Escritos hagıo0graficos de ejo de eneses arzobıspo de (10a
de raga *+1617) Analecta Agusltiniana oma TE
290
Edition portugals des 168 de august1ns, moniale Al tertiaıre augustines
selon le 4236 de la bıbliıotheque unıversıitaire de Combra.

033°7 MOYA, Jose Luıis, La lıbreria de Fray e]Jo de eneses
OSA, arzob1spo de Goa raga (1617) Archivo Agustiniano 78
(Valladolı 279-295

Ange Rocca- 620)
9338 ZUMKELLER, Olar OSA, Rocca, gelo Marienlexikon (St

Ottilıen 510
9339 Rocca, gelo Biographisch-Bibliographisches Kirchen-

lexikon (Herzberg, Bautz, col A / 158

ean arquez (1565-1621)
9340 SASI, Carmen, Para e] Criti1co de E1 Gobernador Cristiano de

Juan arquez. Revista Agustiniana 37 Ma 133-149
90341 OPEZ GOICOECHEA ZABALA, Franc1isco Javıer, Aportacıones

documentales para la 1o0grafia de Juan arquez (1565-1621).
La Ciudad de Dios 208 (El Escori1al 9-1
Edition de documents.

903472 Juan arquez. Un intelectual de tiıempo. (Perfiles adrıd,
Reviısta Agustinı1ana, 996 91)

9343 Juan arquez (1565-1621) Influyo proyeccı1ön histor10gräfica
de HEI obernador Cristiano”". Revista Agustiniana Ma

93-1

Iphonse Ramos Gavilan 5/7Ü0- 62

0344 RAMOS GAVILAN, Alphonse OSA (1570-1621), Hıstoria del Celebre
Santuarıo de Nuestra Senora de opacabana SUuSs Miılagros
Invencıon de la Cruz de Carabuco Jlercera edic10n, segun la
impresiön princiıpe de 621 |Lıma] Lıma, Ta| Pastor, 1988
1-6
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Henri Enriquez de Almansa (& 1555-1622)
9345 ALLEJIO PENEDO, Juan Jose OSA, Fray nrıque Enriquez de

Almansa OSA, obispo de Osma de Plasencıa, S]
(Perfiles, adrıd, Rev. Agustinıana, 994 91)

Sımeon SIStO de Napoli (Tapres
9346 /UMKELLER, olar OSA, Sısto, Simeon (Neapolıtanus). Ma-

rienlexikon (St 1ılıen IX}

Antoine de (J0uvela (1575-1628)
9347 AÄNTONIO (JOUVEIA OSA 75- 628), Trophea Lusıtana 116

Prefäc10, leıtura otas de Jose PEREIRA OSTA Lısboa,
Fundacao alouste Gulbenkıan, 995

Aasıle Ponce de eon 0-1
0348 ILLAMAS MARTINEZ, nrıque OCD, E1 agustino Basılıo Ponce de

Leon, inspırador de la Elucidatio de frases MLSLELCAS de San uan de
la Cruz, de]l carmelıta Nıcolas de Jesus Marı [1631] La Ciudad
de Dios 207 (E] Escorıial i

0349 MARTINEZ CAVERO, Mateo, Entorno matrımon10 cıvıl de los C_

tölıcos. Revista espanola de teologıa 53 Ma 69-1
Basile Ponce de Leon 89-95

9350 Matrımon10-sacramento, bautismo matrımon10 creac1onal.
Revista espanola de teologia . Ma 487-531
Basile Ponce de Leon 502-505

9351 UMKELLER, OoOlar OSA, Ponce de Leon, Basılıus Marien-
exikon (St Ottilıen 268

Pierre de Perea 71630)
93572 RZEPKOWSKI, Horst S Perea, Pedro de, Bıschof VOoNn Arequıpa

Marienlexikon (St Ottilıen 151

Theodore Wallaeus ( 604- 635)
90353 SCHRAMA, 1]n OSA, allaeus, eodore, CI 04-1

Dictionnaire de Spiritualite (Parıs col A0

Corneille ( urtius (1590-1638)
0354 URTIUS, Cornelius OSA (1590-1638), Beatae Christianae ıta.
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Testo latıno traduzıone fronte CUuUra dı Antonı1o ORDESCHI
‚Aquıla, Graphicpress 1993 (85)
eed de la premiere 1ographie europeenne de la Christiane olonı1a

Pierre Nieto (c 1587 1642)
0355 LONSO arlos OSA Una relacıon sobre Mex1co (1628) de]l Padre

Pedro Nıeto OSA Archivo Agustiniano (Valladolı
S 136
Edıtion du 136

Alipius de Joseph 1645)
0356 ENCO Marıo I1 Ven fra Alıpıo dı Giuseppe 35()° AaNnMN1-

VerSsSarılo0 de]l Presenza ag0ostinıana oma
18253

Antoine de Castillo (Tapres
0357 NTOINE ASTILLO OSA (Tapres 1645) La ıda del venerable

IMNUYy rel1g10S0 padre fray Juan de Castro de la
en de San Agustin arzobıspo del Nuevo Reıno de las
1as ed ae LAZCANO (Perfiles adrı Rev
Agustinıana, 995 91)

Augustin Osorio 646)
0358 UMKE Olar OSA, Ösor10, Augustinus 4-

Marienlexikon (St Ottilıen 30-z1

ulgence Petrelli (T 648)
0359 ZUMKELLER olar OSA etreill] Fulgenz10 Prior General

Marienlexikon (St Ottilıen 19 73

Pierre de SIimMancas (71648)
936(0) UMKELLER Olar OSA Simancas Petrus de 71648)

Marienlexikon (St Ottilıen 167 68

Laurent Scalabonio 1649)
0361 UMKELLER Olar OSA Scalabon10 Lorenzo Marienlexikon

(St ılıen 689
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ichel oyer 593- 650)
9362 NER, Alberic de OSA Oyer, ichel, augustıin elge T ID

fionnaıre d’Hist el de Geogr cel. arıs 9 col 1321-23

Matthias aulı O- 65

03 63 UMKELLER, Olar OS5A aulı, Matthıas Marienlexikon (St
Ottilıen 130

Pierre de SE Joseph 6- 65

90364 UMKELLER, OoOlar OSA, Pedro de San Jose Marien-
exikon (St ılıen 9 135

G(uillaume Lirry (1608-1654)
9365 O’CONNOR, Jo  Za OSA. ulllermo Tiırry OSA (1608-1654), version

castellana de OCANEFGRA OSA Rafael LAZCANO O0OSA
Roma, Postulacıon General Agustinıana; adrıd, Revista gust1-
nıana, 9972 44)
( le 7900

Ferdinand de Valverde (T*apres
90366 IFORCOS MARINAS, Marıa Isabel, Fray Fernando de alverde

O0SA las eXequlas de Felıpe 111 ıma [1621] Archivo
Agustiniano 78 (Valladolıd 249-278

aul de Ste C’atherine Coleri OQAD (Tapres
936 / UMKELLER, olar OSA Paulus Colerı1) Catharına OA  T

Marienlexikon (St Ottıilıen 142

Ildephonse de Nr Augustin (1590/95-1662)
03 68 Ildefonse de aınt-Augustin 5-16: Dictionnaire d’Hist

el de Geogr. cel. 75 (Parıs col S06

asSpar de Yillarroel (c 1587-1665)
0369 ONSO, arlos OSA. ıllarroel, aspar de, eveque. iction-

naıre de Spiritualite 16 arıs col 6-7
93 70 MARTINEZ GUTIERREZ, Gregor10 OSA, Gaspar de 1l1Larroe OSA

Un ılustre prelado amer1cano. Un cläsıco de]l derecho indiano
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(1587-1665) Valladolıd, Estudio Agustin1i1ano, 994 (236, ıll.)
re de SE Nicolas (16 Ta 666)

9371 CORLETO, Cardo Examen crit1co de las fuentes de la
Hıstoria general de 108 agustinos descalzos de iray Andres de San
Nıcolas (E] MONnNaAaCaTiO agustin1ano primıt1vo). ecollecti0 57
Oma S®

Augustin Gibbon de Burgzo (1613-1676)
903’72 AL  R, Peter, Gibbon de Burgo, Augustinus. Lexikon eOo

und Kirche) (Freiburg, eic col

Laurent de Wa Nicolas (1595-1679)
9373 DIAZ ERNAÄANDEZ, Antonı1o Jose, bras del arquitecto Fray Lorenzo

de San Nıcolas ıllaseca de la agra ole:  (0) Anales
toledanos (1989), 231-275, ıll
’Etude, SUuT la base des SOUTCES documentaıres, de tro1s bätıments nediıts de la
province de Tolede, realısatıons de l’architecte augustin madrılene LOorenzo de St.
Nıcolas l’höpital Bernardo, l’eglıse la tOur de Leocadıa Vıillaseca de la
dagra la {OUr de l’eglıse Ana Anover de Tajo. Ces tro1s proJets ıllustrent la
preponderance de l’architecture de la Cour lors ei diffusion ans le
diocese de Tolede’ BHA).

03 74 FERNAÄANDEZ DEL HOYO, Marıa Antonıa, Un obra de Fray Lorenzo
de San Nıcolas In Valladolid Homenaje al profesor Antonio
ONNET (’ORREA acultaı de geografia hıstorı1a. Universıida:
Complutense de Madrıd (Madrıd vol L, 1-88, ıll
’Etude architectural de l’eglise de L’ensemble conventuel Nıcolas de Tolenfino,
des augustins recollets de Valladolid, probablement edifiee ntre 1650 ei 654 PUI1S
demolıe 199e L’edifice, OMNNU unıquement des dessıns du 1Xe S. 9 est attrıbue

pere augustin Lorenzo de San Nıcoläs, auteur de plusieurs autres constructions
foutes aujourd’hui1 detruites’

93775 GARCIA MORALES, Marıa Victor1a, El ejercC1C10 COMO arquıtectos de
pıntores escultores e] sıglo VII Velazquez el arte de
fiempoOo (Madrıd, Alpuerto, 187-193
En est nomme assıstant du surıntendant des OUVITaSCS IOYyaUX, Etude de la
polem1que quc suscıte cef etat de fait, SUur[ la ase des ecrıts de iray Lorenzo de
Nicolas, Juan Goöomez de Mora Alonso Carbonel.

9376 OPEZ AYARRE, Pedro Anton10o, Fuentes bıblıogräficas de "Arte
uUSo de arquıtectura" de Fray Lorenzo de San Nıcolas EsSpacio,
fiempo y forma, SCTI. D Hıstoria del arte (1990), 137-149
Analyse des SOUTCCS, mentionnees identifiables, du traıte d’architecture du frere
augustın recolle! Lorenzo de Nıcolas, euxX 1es 639 eft
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Pierre Parmentier 02- 68

0377 UDOK VAN HEEL, S.Ä Vroege Amsterdamse priesterportretten
ten 1ı]de de Republıek. Amstelodamum (1994) 3-12:
u
Pıerre Parmentier (1602-1681): 10-11, ıll (post-obıtum portraıt)

Angelico Aprosio 07- 68

03 78 RUZZONE, Gılan ulg]l, Lettere dı Carlo Mazzeı Angelıco
Apros10 (1673-1681) Archivum Scholarum Piarum 18 Ooma

165-
9379 Quattro lettere dı Fılıppo Tintı all’agostin1ano Angelıco

Apros10 Barnabiti studi (1994), 203-210
03 8() orrıspondenti Teatını dı Angelıco Aprosı10 (1607-1681)

eg2num Dei 5() (1994), 259-295
9381 Lettere dı Pıo Rossı, ONaACO placentino, ql Angel1ıco

Apros10 Bollettino SLOFLCO Piacentino (Pıacenza 295-
306

Chretien Lupus (16 1-168

0382 ZUMKELLER, oOlar OS5A upus (de Wul{f) T1sti1an L02ra-
phisch-Bibliographisches Kirchenlexi (Herzberg, Bautz,

col 433-435

re Aznar Naves (16 Da 682)
90383 OLO UBIO, Juan Jose, Andres Aznar Naves (1612-1682), obıspo

de guer, Jaca erue (Perfiles 10) adrıd, Reviısta
Agustinıjana, 996 91)

Payo de Ribera (1612-1684)
0384 ‚UMKELLER, Olar OSA, Rıbera, Payo de, Erzbischof Von Mex1-

Marienlexikon (St. Ottihlıen 2-83

Francois Farvaques 22- 689)
90385 ECKERMANN, ıllıgıs OS5A, Farvaques, Franco1s Lexikon

eo und Kirche? (Freiburg, eic col 185

LoutLs Casa 28- 693)
90386 RUZZONE, Glan u1g1, Contributo DCI Ludovıco asa
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OSA, letterato selicenteso. Analecta Augustiniana Ooma
s  Un

Avec LA  dıtıon de 43 lettres poesies Angelico Aprosio (1607-1681), recueıl
de Dominique Antoine Gandolfo (O0SA (1653-1707) SON SUCCESSECUT la Bıblioteca
Aprosiana de Ventimiglıa, maıntenant dans la Bıblioteca Universitarıa, GenOva,

Ange Le Proust A- 697)
0387 ANGE PROUST OSA (1624-1697), Treatise the ule of Saınt

Augustine, transli by Jo  Za OTTO, ed Dy Jo  za OTELLF OSA
illanova, PA, Augustinian Press, 9096
En Appendice: Ihe State of the Soclety of Saıint Ihomas of Vıllanova by Ange Le
Proust 250-277; trom the last ıll and estament of Fr. Ange Proust,
Sept. 1697 278-280.

038 LAPLUME, Soeur Stanıslas-Kostka, ere Ange Le Proust OSA
(1624-1697) de la reforme de Bourges. Edition de textfes ef INanus-

crits, Ze serlie: Le (0) 87  eur. Revista Agustiniana 35 Maı
233-305, 697-734, 9-11

Continuation du 7923

Jacques Willemart 6- 697)
0389 NER, Alberıc de OSA, Wiıllemart, Jacques 26-16 Dic-

fionnaıre de Spiritualite (Parıs col 1445-48%
Wiıllemart, Jacobus, prediıkan schrijver. Nationaal LO2ra-

fisch Woordenboek 15 (Brussel, Koninkl Academıen Belg16&,
col 849-854

118

90390 AÄAGUILAR PINAL, Franc1sco, Bibliografia de autores espanoles del
sıglo tOMO VII R- adrıd, CSIC. 993
Continuation du 7926
Juan Facundo Raulın San Martıin: 45-54; Antonıio Raymond: Jaime
Agustin Rebull: 300; Antonio Recorda: 308; Pedro Revilla Escudero 502; Juan
Reyon: gustin Riera: Manuel Risco: in Tomas Roca: 999;
Francisco Rodriguez: L: Jose Rodriguez: 1145; Nicolas Pascual Roig‘ 1895;
Nicolas Romero: 2018-20; Basilio Tomas Rosell Ü1CLANO: 2129-31; Vicente de Ia
Rua ontenegro: 2129; Narciso Ruitz 2340; Bernardo Clemente Sala 2600-06;
Antonio Salanova: 2646; Martıin Salgado MOoscoso: 2884-91; Benito Salo 2907;
Jose Salva 2908; Juan de Santiago: 3742-43; Manuel de I0S Santos 3823-27;
Miguel SEQuUELFOS: 4659-63; Nicolas Serda 4668-69; Juan Sicardo:9Juan
Facundo Sidro Villaroig: 4901-16; Juan Sıerra: 4925-26; Jose Solorzano: 5343;
Tomas Soro 5368-69; Francisco Sotelo Ballesteros: 5399; Francisco de Soto 54  ®

903091 Bıblıografia de autores espanoles del XVIUIL, tOomo 1{11 i b
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Madrıd, CSIE, 995
Francisco de TOrres Guirola 9 9 Fernando de Valdivia: 256-7; Francisco Varona:
LE 'edro Vazquez Salgueiro: 330; Agustin Luis Prde 386-7; Manuel Vidal: 405-
6‚ Luis Lea 548

09392 BARRIO ONZALO, Maxımıilıiano, clero regular la Espan de
mediados de] sıglo traves de la "Encuesta de 1764"”
Hispania 995), 121-169
Les augZustins: 29-32, 134, 136, 142, 145, 14 7, 149, 153-4, 158-9, 161, 166,
169; les augustines: - 133-4, 136, 141-2, 145, 147-9, 156, 9 166

9393 PEREZ, Federico, Aproximaciön bıblıogräfica la oratorı1a sagrada
Castılla-Leön (S Burgense 34 (Burgos 459-

523
Continuation du 6876.
Pierre Manso: 367, 369, SA 381, 411, 44 '9 445; Emmanuel Vidal: 472, 542,
600, 632, 666; SE Jean de Sahagun: sn Eugene Ceballos: /714:; Andre del Corral:
721 IR 745; Joseph Dıaz 767, 782; Salamanca, Agustin: 367, 472; Salamanca,
Augustins Recaollets: 555

AIX-XX) Burgense (1995), r61-274
antiago de la Puri  acion Fernandez de Melgar OA  - 794; SE Jean de Sahagun:
795; Joachim de Jesus Alvarez: 795 olegi0 Maria de la Yi acharie
Martınez Nuniez: 058 (LOuis de Leon); 958 (St. OMAaSs de Villanova); Augustin
Antolinez: 1046 (Basile Ponce de Leon); Andre del Corral: 112

0394 CHRUNEMAKERS, M.J.H.A., Door de Fransen in 796 verjJaagde of
vervolgde geestelı]ken en/of kloosterlingen. Tijdschrift Van de
Heemkundevereniging Geleen (Geleen N. Z DA

Leonard Engwegen (1764-1797), augustıin de Bree; Joannes Franciscus Feron
(Geleen 751 eek Jan Gerard uQusiInus Göhbhbels wınke. 770 Bree

z A Caspar Penris (Lutterade 1752 Sıttard augustın de Liege;
Joannes EeNFICUS Ramaekers G'’irave augustin de Maastricht;
Jan Willem Martıiın VYroemen (Geleen 747 Sıttard augustıin de Maastricht.

Matthias Agolla 8S- /01)
90395 TORME, Hans, Zedenlessen in geschenkverpakkıng pmerkelıjke

nıeuwJjaarspreken uıt de zeventiende achttiende CCUW.

Irajecta ıjmegen Leuven 204-227, ıll
'atthias Agolla: 206-7, 214
ENNION, Steven TORME, Hans, Door het 002 de naald
Predikanten OVeT rı]kdom soclale ongelıjkheid ıIn de achttiende
SCUW. ibidem, 228-244, ıll
'atthias Agolla:

9396 Van De STEENE, Christine, Satan Zın volgens de
achttiende-eeuwse predıikatıe (Hıstorısche onografieen, 4)
Aartrıjke, Decock, 991 (186, ıll.)
'atthias Agolla: 23-4, 26-7, 5 9 6 C} /78, 8 E) 96-7, 101-2, 105, 114, HZ 126, 130,
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139, 141-2, 145-7, 149, 158

Louis de Lemos (c 1628-1703)
0397 MOYA, Jose Lu1s, La lıbreria del agustino Fray uls de

Lemos, obıspo electo de Concepcıon 1ıle (1/02) Archivo
agustiniano (Valladolıd 365-383
LOuIS de Lemos, nomme eveque de Concepcion 1686, resta Espagne DOUT des
ra1sons de sante, ei resigna 692
Inventaire eft edıtiıon de documents de 695 703

Henri de Noris (163 F 704)
0308 UMKELLER, Olar OSA, Norıs, NN1CO Biographisch-Biblio-

graphisches Kirchenlexikon VI (Herzberg col 1016-18

Francois Romero apres
9399 LBOÖNICO, Aldo, Un opera In dıfesa egl1 indı ne 1ı1lano de]

Seicento: 1il "Llanto sagrado de la America mer1ıdional". Ouader-
NL iıbero-americani 9, fasc TZ Ooma 695-708
|/’oeuvre de Francoi1s Romero OSA, miss1ionnalre Perou (Mılano
es lıvres mentionnes: Escuela de la meJor clencıa para ensenanza de 108 infieles
(1693) ef Del M1S10NATIO nstru1do minıister10 s.a.) Les "Constituciones de las
relıg10sas agustinas de Popayan" (Genova Ju1 attrıbuees, ren! redigees Dar
l’eveque de Popayan, Augustıin de Ia C’OFruna: y

Ahbraham ara (1644-1709)
9400 RAHAM LARA OSA, ack ack ack ack Ga oder

Das Buch von Jlaxa, hrsg. Frıtz GEBHARDT Faksimileausgabe.
ünchen, ucku aps, 991 (Z12, ıll.)

940 BRAHAM SANCTA CLARA, FEın Karren voller Narren und andere
kleine erke, hrsg und mıt einem Nachwort Von Franz NBI:
Salzburg- Wıen, Residenz Verlag, 993 S27 aCSs
Contenu Neuerwöhlte Paradıes-Blum (1657) 7-50; Danck und Denckzahl (1680):
51-71; Aller Freud und Fried ist Ursach Marıa (1698) T1r Geflügleter Mercu-
TMUS (1701) 139-200; Continuation ess Geflügleten ercur11 (1702) 201-250:; Eın
Karn voller Narrn 251-295

9402 LARKE, Die Neu eröffnete Welt-Gallerıa, Nürnberg 1703,
als Stichvorlage für sogenannte Callot-Zwerge: Abraham Sancta
Clara’s Neu-eröffnete Welt-Gallerıa, Nuremberg 1703, graphic
SOUTCE for SO-Calle« "Callotfiguren”. Keramos, 177 (1990),
3-28, ıll
'gues that ZTOUD of eissen dwarfs and minı1ature figures (ca. WeTiTC

adapted from Caspar Luyken  S engravings for Abraham ara’'s portrait and



A IB  HI HISTORIQUE OSA

COstume boo Luyken’s normally proportioned figures WeIC converted into dwartfs
Dy the eissen modelers’

9403 EYBL, Tanz M., raham Sancta C'lara Vom rediger
Schriftsteller (Frühe Neuzeıt, übıngen, Nıemeyer, 997 ( -
553)

9404 raham Sancta (Yara. Lexikon für Theologie Un Kirche’),
(Freiburg-Basel, Herder, col yA N

9405 SCHILLINGER, J& raham Sancta C'lara. Pastorale ef discours
polıtıque dans 1’Autriche du s1ecle (Contacts, SET. 11L Etudes
et documents, 2Z) Bern, Lang, 993 (318, ıll.)

G(yuillaume onjour-Favre O- 14)
9406 RIVINIUS, Karl osefl, BonJjour-Favre, Guillaume, Orıentalıst, Kar-

thograph Lexikon Theologie Kirche) (Freıburg, eic
col 584

Joseph Sicardo 3-
9407 Fray JOSE SICARDO OSA, Suplemento Crönico la Hıstoria de la

rden de Nuestro Padre San Agustin de Mex1co. Paleografia, intro-
duccı0n, nNnO! edicıon: Roberto ARA| ESCUTIA OSA (Cro-
nıstas Escritores Agustinos de America Latına, Mexi1co,
OAL  s 996 (XL-388)
Edition du Ms 4349 de la Bıblioteca Nacıonal de Madrıd, 1-  V, comprenan
des additions la Cronica de la rden de N.Ps. Augustin Ias Provincias de la
Nueva Espana, Jean de Grijalva (Mexico En appendice documents,
1215

icolas ircken 1=
9408 CKERMANN, ıllıgıs OSA, Gircken, 1KOLlaus Lexikon Theo-

ogie und Kirche? (Freiburg, eic col 657

Charles Hyacinthe Sanguinetti 8- D

9409 /ZUMKELLER, Olar OSA, Sanguinetti, Carlo Giacıiınto OA  -
Marienlexikon (St Ottilıen 66-67

Bernard Desirant 56- /25)
9410 EY  D} Lucıen OFM, L/ accueil des documents romaıns relatıis

formulaıre malıno1s (1694) Augustiniana 45 (1995) ZAT
283
Bernard Desirant: 247, 252-4, 265, 268, 270-2, 2715. Z 281
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La seconde introduction du formulaıre malıno1s elgıque
(1697) ibidem (1996), 177-195
Bernard Desirant: 187, 190, 191

9411 Ihyrse Gonzalez, general des Jesuites, ef umbe Precıplano,
archeve&que de Malınes Correspondances. ulletiin de [’Institut
Historique Belge de Rome 65 (1995), 8X9-11
Bernard Desirant: 93, 9 107-8; Henri de Noris: 110

Jean Baptiste Ininger 56- 730)
9412 /ZUMKELLER, Olar OSA, Inınger, Johann Baptıst, Phılosoph,

eologe, Astronom und Musıker. Lexikon Theologie
Kirche) (Freiburg, eic col 495-6

Augustin Beltran de Caicedo 67- 738)
9413 AMPO DEL POZO, Fernando OSA, Agustin de Caicedo

Velasco OSA, TeIECLO Apostolıco de Curacao (1715-1738), eien-
SOT de l0s Archivo Agustiniano 78 (Valladolıd
85-1 facs.
Nouvelles recherches SUT la vie de Caicedo la suıte de l’etude de Benigne VdA|  >

Luijk OSA dans Missionalia Hispanica (1960). 119-134 En facsımıle l’acte de
profession de Caicedo, Santa Fe de ‚020! avrıl 1684 et la ratıficatıon du meme
du Janvier 691

Fulgentius Bellelli (1675-1742)
90414 ECKERMANN, ıllıgıs OSA ellellı, ulgenz10 (1675-1742).

Lexikon Theologie Kirche) reıburg, et col 191

aspar de Wa Nicolas de Tolentino (T*apres
9415 RODRIGUEZ TINEZ, Juan uls OC "Hermosisiımo Sol de

108 Santos” de]l aspar de San Niıcoläs de Tolentino (Agustino).
Estudios Josefinos 45 (Valladolıd R

Georges de la Presentation (Tapres
9416 HARTMANN, Arnulf OSA (ed.), Hiıstöria das mM1SSÖ€ESs dos adres

Agostinhos NOS PrTINCIP10S do 18 seculo, escrıpta pelo orge da
Presentacäo, mi1iss10Narı10. Analecta Augustiniana 57 Ooma

193-341
Evora, 1DI. Publıca Ms X /2-9 Histoire des VOVagcS de augustins portugals duxX

es de leurs actıvıtes 1 720-30
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Jean ichel Cavalieri 14 7/57)
0417 ÄRSCH, Jürgen, Cavalıer1, Gilovannı Michele, Rubrizist. Lexikon

Theologie Kirche‘ (Freiburg, eic ’ col 982

Ignace Padilla Estrada 96- /760)
9418 ANTIAGO AÄCEVEDO, Jose Uul1Ss OSA, La arqu1ıdıi0cesis de anto

Domingo tıempo de Fr. Ignacıo Padılla Estrada (0QSA 3-
Analecta Augustiniana 59 oma 129-210

Le Mexicaın Padılla Estrada fut professeur ”’uniıiversıite de Mexico, archeve&que de
Santo Domingo, 1743-53 de Yucatan, 1753-60

Jean-Laurent Berti 6- 766)
9419 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, Berti, (HOovannı Lorenzo. Lexikon

eologie Kirche‘ (Freiburg, eic col 293

Raymond /itter (47 766)
9420 UMKELLER, Olar OSA, ıtter, Raymond Marienlexikon

(St Ottilıen 800

ean Felix Ossinger 94- 767)
90472 ZUMKELLER, oOlar OSA, Ossinger, Johannes eiix L02ra-

phisch-Bibliographisches Kirchenlexikon VI (Herzberg col
4-13

Henri OVez 02- 773)
94272 (CAMPOS FERNANDEZ SEVILLA, Javıer OSA, nrıque Floörez

La pasıön DOT el estudıo. erfiles 11) adrıd, Reviısta
Agustiniana, 996 92)

94723 DOMINGUEZ, Fernando, Flörez de Setien Hu1drobo, Enrique
Fernando Lexikon eOo un Kirche® reiburg, eic
col 329
Theologien ef hıstorien.

ean Nicolas Chiesa (1695-1782)
90474 ZUMKELLER, Olar OSA, Chiesa, (HOovannı Nıcola Lexikon

T'heologie Kirche® (Freiburg, eic col 041
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OMAS Verani

94725 (C'ANTONI LZATI G1ovanna, "Buon ordıne" ne lıbreria dı
Agostino dı Bergamo lommaso Veranı il SUO Indice de]l 767

Analecta Augustiniana Ooma 91 128
En appendice "Indıice de MAanOSCTIILI dı Bergamo ordıne alfabeto  M S
128
Sur TIThomas Veranı OSA cf. le 5670 le 69823

'gnace de Ia Croix Danlisı OQAD

9426 UBERT oger gnace de la Cro1x Ignazıo Danısı OAD
Dictionnaire d ’Hist el de Geogr. cel 25 arıs col 700

ieg0 Thaddee Gonzalez

9427 La Ciudad de Dios 20} (E] Escorı1al 1e 1eg0
Thaddee Gonzäalez

VELASCO Modesto OSA Algunas fechas de la vida de fray 1eg0
Gonzalez 559-571 SANCHEZ Juan Jose OSA La bra poetica de fray 1eg0
adeo onzalez Delıi0) 573-635 VALLEJO Irene La POCS19 de iray
1eg0 Tadeo onzalez e] PanOTama de la liırıca espanola del sıglo 637-
665 FERNANDEZ VALLINA Emilıano EcOos TrTeiOrı1cCOs naturaleza entida Fray
1eg0 Gonzalez Virgilio 66’7 679 Teofilo OSA Fray 1eg0
eo Gonzäalez e] Convento de San Agustin de Salamanca 681 4
LOPEZ Teofnlo OSA Juan Fernandez de Rojas (c 1750-1819), poeta del
’Parnaso salmantıno Poesias neditas S 795 VELASCO Modesto
OSA otas bıblıografia sobre iray 1eg0 Gonzalez 825 878

9478 MORALES ORRERO, anuel, Fray 1e20 adeo Gonzälez 3-
Un de]l s1glo XVIIL Revista Agustiniana 35

(Madrıd 661-693

Augustin iorgi (17 11

94729 ECKERMANN ıllıgıs OSA Glorgl, gostino Antonı1o Lexikon
eOo und IC reıburg, eic col 655

801 900

Charles Nicolas abı

943 () FAGIOLI VERCELLONF ul Fabı Carlo Nıcola Marıa SA 803
Dizionario iografico egli Ttalianı 43 Oma 697

embre de la CONSIC£ ombardıae, de Bobbio (1781)
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Joseph Bertieri 4- 504)
943 HEINZ, Gerhard, Bertier1, Gluseppe, eV. de OMO (1789) et de

Pavıa (1792) Lexikon Theologie Kirche‘ (Freiburg, eic
col 293

ean zquierdo Capdevila 2- 808)
9094372 ARAGOZA, B Izquierdo Capdevıla, Juan, phılosophe ef predica-

teur, 52-18 Dictionnaire d’Histoire el de Geogr. cel.
(Parıs col 503

Maxime VonNn ImhofD8- 8517)
90433 ZUMKELLER, olar OSA, Imhof, Maxımus VO  = Dictionnaire

'’His el de Geogr. cel. 25 arıs col 902-904
Professeur de physique, de mathematiques ei d’economie, anobliı 808

Andre del OFTa 48-
9434 APARICIO LOÖPEZ, Teonlo OSA. Fray Andres de]l Orra Mıembro

ilustre de la Real Academıa de Artes de Valladolid ole-
tin eal Acad. de Artes de Ia Puriısima Concepcion de
Valladolid 1991), 159-

Louis San  ıchlier (175 @ 820)
9435 UMKELLER, olar OSA, Sandbichler, OYySIuSs, FExeget. Bio-

graphisch-Bibliographisches Kirchenlexikon erzberg, Bautz,
1994), col 303-1304

Theophile Huebpauer 49- 825)
9436 UMKELLER, Olar OSA, Huebpauer, Theophilus, theologıen,

9-18 Dictionnaire '’His el de Geogr. cel. 25 (1994),
col 64-6  -

Pierre Antoine Burbano- 837)
9437 AMPO DEL POZO, Fernando OSA, Fray Pedro Anton1o Burbano

primer obispo electo asto Archivo Agustiniano
(Valladolid 1995), H5-133, ıll
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Michel urley C© 780O- 837)
09438 UBERT, oger, urley, Michael, le premier augustın amerıcaın.

Dictionnaire d’Hist el de Geogr. cel. Br (Parıs 419

Robert Browne OÖ- 839)
9439 DWYER, K obert Browne 820 Report Card

Fontana the state of catholicısm in ashıngton, D Vırginia,
the Carolıinas, Georgla and Louis1ı1ana. ecord of the American

Catholig Historical Society of Philadelphia 103 (1992), 41-61

Etienne Bellesini (1774-1840)
9440) :ALDEANO OCHOA, ul1s OSA, Beato Esteban Bellesinıi, aQuS-

tino 4-18. (Perfiles, Madrıd, Reviısta Agustinıiana, 1994
92)

944 ZUMKELLER, Olar OSA, Bellesinı, Stefano, Ba Lexikon Theo-
ogie Kirche) (Freiburg, eic col 191

Francois VYiıllacorta 7O- 844)
9442 LONSO, arlos OSA. Vıllacorta, Franco1s (1770-1844), m1iss10n-

naıre dUuX Phılıppines, gen de l’ordre, VIC gen DOUI les
augustins espagnols. Dictionnaire de Spiritualite 16 (Parıs

col 764-65

Emmanuel Blanco 8- 845)
9443 LANCO, Emmanuel OSA (1778-1845), ora de Filipinas, 4a ed

(ingles espanol) PDOT Pedro GARCIA (JALENDE O0SA anıla 1993,
vols., 479 ıll couleurs.

Joseph Palermo (180 856)
9444 /ZUMKELLER, Olar OSA, ermo, 1useppe. Biographisch-

Bibliographisches Kirchenlexi erzberg col 1456
90445 ermo, Gluseppe, T10T General OSA Marienlexikon (St

ılıen

Joseph Aranguren (1801-1861)
9446 ALILI Jr, eter D., Life and times of Mons. Jose Aranguren OAR,

archbıshop of anıla 4-18 anıla 993 (V-240)
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Cyrille Napp 92- 86 /)
9447 ZIHAK, Gerhard, Die Persönlichkeit des es Cyrill Franz Napp

(1792-1867) und die innere Sıtuation des Klosters egınn der
Versuche Gregor Mendels (mit Ergänzungen Von Paulus SLADEK
OSA) Ol1ldQ Mendeliana 2627 (Brno 991-92), 31-66, ıll
En appendice documentsM

944% ZLÄMAL, Bohumaıul, Cyrill Franz Napp (1792-1867), Augustiner Abt
in runn, bıographische Skıizze Folia Mendeliana 2027
(Brno 1991-92), 67-101, pDOrTr.
Originellement publıe tcheque (Brno 1937/8), trad. de OSTKOVA VEOEC des
complements Paulus SLADEK OSA

Francois de Miro 07- 5/5)
90449 LLIN CHAFER, O; Francıiısco de Miro, Ob1Sspo electo de Nueva

Segovlia Los inconvenıentes de] Patronato Real el sıglo XX
La Ciudad de Dios 206 (E] Escorıial 569-6023

Gregoire endel Da 884)
9450 MA' ther, Erinnerungen Johann Gregor endel Miıt

einem Faksımıile des Manuskrıiptes VOoON Mendels e1! "Versuche
ber Pflanzenhybrıden", Brünn 865 Darmstadt, publ prıvee, 997
(13 D., 48R+6 facs, photogr.)
Publication de quelques ettres de endel :amılle. Mann est descendant
de Therese Mendel, cadette de Gregoire. orıgınal de Mendel 'OuUVve
maılintenant possess1on de Clemens RICHTER OSA, descendant de Veronique
endel, ainee de Gregoire.

945 MATALOVAÄ, Anna (ed.); O1a Mendeliana 28-729 (Brno 1993/94,
ıll

Dans volume:
Tanz WEILING, Die Original-Handschrift der isum-Arbeit Mendels 19-36, 'aCcs.
”I he orıgınal manuscrIıpt of Mendel’s discovery Versüche ber Pflanzen-
Hybriden that consıdered ost CONSCQUCNCC of the Second World War,
emerged ın ermany iın (Une edıtıon facsımılee ete publıee Dar Prof. Dr.
Walther Mann, Darmstadt, 1992, cf. le
Anna MATALOVA, In search for the original manuscript of Mendel’’s discovery

DCaSs 37-40 (Sur I’histoire du pendant les annees 1905-1945-1986);
Vıteszlav ÖREL, The implausıbility of Mendel’s theory before 900 41-47;
1Ingo NAKAZAWA, Japanese zoologist oyama who noticed the Sda1L1lc laws
Mendelism in his sılk WO breeding in 1900 69-71, | photo ’Kametaro Toyama
(1867-1918) miıght be ONC of the first zoologists who noticed the Samnlec laws of
heredity Mendel’s In anımals. Hıs hybridization experiments sılk WOTITNIS WeTe

going already in spring of 1900 wiıthout knowing endel fter hım Mendelısm
Was rapıdly introduced and tested experimentally ın Japan, and NO  S the Genetics
Society of Japan holds about 1.400 regular members’;
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Alaın CORCOS and Floyd AGHAN, YOUNg tudent’s experience read-
ing Mendel’s YCar before its 'rediscovery’: A ote Hugo {Iltıs’ CXDC-
rience 0) reading Mendel’s in 899 before its officıal "rediscovery" in
Gregor Mendel meda| of the Czechoslovak Academy of Sciences Prof. Franz
WEILING, Bonn, May 1 9 993 85-87, ] photo.

09452 ÖBERMAJER, Jaroslav, er medals ıth the portraıit of Gregor
%Y_Iendel. Olld Mendeliana 26214 (Brno 990-92), 103-106,
111
’Four NECW medals wıth Mendel’s pO! WeIC issued fter 1985 1Iwo of them WeIC

1issued by the Mendelıanum In Brno, ONC from the Federal Republic of Ger-
Man Yy, and ON from Spain. The ast ONeC Was issued in 1988 by the Coleg10 ayor
"Mendel" in Madrıd, and designed by Javıer (CAMPOS ERNANDEZ SEVILLA
OSA’

9453 ÖREL, Vitezslav, endel, Gregor. Neue Deutsche Biographie
(Berlın 40-472

0454 Gregor endel the first geneticıist, transl by Stephen
Oxford, Universıity Press, 996

9455 AJNER, 0OSsSe AKRLOVA, Jana, Der Autor des Priesterporträts
Von Johann Gregor endel festgestellt. Oll1Ga Mendeliana 26227
(Brno 991-92), 27-30, portr.
”The author of Mendel’s colour pO:!  1, according photograp. Dy Josef
KURZFELD, paınted in the 1920’s the 1930’s, 15 Emil LIEBSCHER

9456 SEBELA. Jan BERMAJER, Jaroslav, Ihe portraıt of Gregor
endel by O1S er. OL1a Mendeliana 26077 (Brno 991-
92), 9-15, ıll
”Ihe only artıstiıc portrait which 1S known (1884), irom Zenker ’s hand (1845-1903)’.

9045 / WEILING, Franz, Zur zeıtlıchen atıerung des genetischen ’Notıiz-
blattes’ Johann Gregor Mendels Ol1da Mendeliana 206-27 (Brno1991-92), 17-26, facs.
"CThe document 15 afte' Dy July

9458 Johann eg0r endel Der ensch und Forscher. edizti-
nische Genetik (München 4, 379-394, ÜL: facs.;
(1994), L, 35-50, ıll., faCcs.; 2 241-256, ıll facs.
Continuation du 7997

9459 endel hat in der Darstellung seiner Erbsenversuche nıcht
gelogen 1ele gumenten sprechen dıe Twurie VoNn D
Irocchıo und dıe Untersuchungen und Ergebnisse Mendels
Biologen In unserer Zeit Informationen des erbandes deutscher
1ologen (1995), Nr. 419, 49-53, ıll
‚ON! les publıcations de Federico Dı TROCCHIO, Legge Cas: nella genetica
mendelıana (Mılano Mendel’s Experiments. reinterpretation (1991):
ugıe sclenza. Perche (0)881= glı sclienzlati imbroglıano (Miılano trad.
Allemand Frankfurt/M.-New VYork IS montre quc dans SCS epreuves
Mendel na pas ment!.
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VYincent Pontes (Cantelar 8O9- 893)
9460 MATEO VILES, Elias, Un sıngular CcCamıno hacıa e] ep1scopado.

No  S Dara un 10grafia del agustino firay 1cente Pontes Cantelar
(1809-1893) La Ciudad de Dios 209 (E] Escorial 197-
219
Eveque de Guadıx (1875-1893).

11

9461 ARICIO PEZ, Teofilo OSA, Tirso Opez nrıque a  a,
Academi1cos ılustres de la eal Academıa de Bellas Artes de
Valladolid Boletin Real Acad. de Artes de la Purıiısima
Concepcion de Valladolid (1992), 163-179
Tirso Lopez Bardon (1838-1918) ef Henri Villalba Munoz (1877-1950).

Pie Keller 5- 904)
9462 /ZUMKELLER, Olar OSA, Keller, 1US Lexikon eologie

Kirche‘ (Freiburg, eitc col 388

ean Iphonse eri 40- 905)
9463 ECKERMANN, ıllıgıs OSA KRÜMMEL, chım, Johann Alfons

bert (1840-1905) Eın unbekannter Augustinusübersetzer aus dem
ahrhundert (Cassıcı1acum, ürzburg, Augustinus- Verlag,

993 -210, 1.)
9464 ECKERMANN, ıllıgıs OSA, "Dagegen bın ich eine eröf-

fentlıchung". Ablehnung einer Abert-Bıographie. COr Unum
(Würzburg 66-76
Lettres de ?avocat ÖOtto REEB (1 ei 23,:2. 32) eft du prieur-general des
augustins, Clement UHL (12.3.1932) CONCernan! la publication une bıographie SUT

Alphonse Abert. Fuhl S’Yy ODDOSC.
9465 Marıologısche Grundliınien des Vaticanums In den Marıen-

predigten Von Alfons bert OSA (1840-1905) Analecta
Augustiniana 58 oma 153-214
Avec L’edition de SCITNONS.

Ezechiel Moreno 8- 906)
9466 YAPE, Eugen10 OAR, emblanza de San Ezequıiel Moreno.

Madrıd, Augustinus, 1994
9467 UHAY, aul St Ezekiel Moreno and hıs Sacred He:  S

spirıtuality. Recollectio 18 Ooma 1995), 351-356
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9468 El Santo de aro S1mpos10 sobre San zequle. Moreno. aro
(La RıoJa, Espana), sept OCL. 994 Zaragoza 994 (190,
ıll.)

9469 MARTINEZ UESTA, Ängel 0) San zequıie Moreno, mi1is1ıonero
Fılıpınas O10MD13. Mayeutica 2 arcılla 38Z-

407
9470 PANEDAS, 0) San zequtiel: e] ulce PCSO de la voluntad

dıvına. Mayeutica arcılla 55-68
94’71 ROMANILLOS, Emmanuel u1s A., Bıshop Ezekie] Moreno.

Augustinian Recollect Saılnt „ 10010)0824 1ılıpınos, Quezon Cıity,
Agustinos Recoletos, 993

le 8013
9472 SUAREZ REGORIO, Feder1co, Saılnt Fzekıiel Moreno and h1is Sacred

Heart spirıtualıty. Manıla 994 XX1-186).

Gregoire Van Etten O- 907)
9473 Honderdvijfentwintig Jaar kerk samenleving, onder red

Bertus GRANDIEK, Paul KRAMER Wormer, [R.K Parochie
Marıa Magdalena], 994 (IV-124, M°
Hıstoire de la paro1sse Ste Marıe Madeleıne Wormer (Pays-Bas) depu1s 410
Jusqu’en 1994, speciıalement des 175 dernieres annees. Gregoire Ferdinand Van

en (1830-1907), vant qu’1 fi' augustin 1888, fut ure de Wormer-
'O1Ir les 21 26, 35-7, 59-62

Joseph OQuintarelli (1836-1914)
94’74 Olar OSA. Quintarellı, Giluseppe Marienlexikon

(St. Ottihıen 301

Tie Nieves 882- 928)
94 /5 Morelien Beatıficationis SCHu declarationıs martyrıı SerVI De1l 1a€e

SUCCUTrSUu Nıeves, sacerdotis professı1 ordinis Augustin1, Yurirıa
882 Cortazar 9728® Informatıo SUPpCI 10 constet de
tyrı0, in Cas eft ad effectum de quO agıtur. Roma. Postulazıone
Generale Agostinıiana, 1993 (66, 14 ıll.)

Zacharie Martınez-Nuniez 864- 933)
9476 GARCIA CORTES, arlos, Fr. Zacarlas artınez unez OSA (1864-

obıspo de Huesca Vitoria arzobispo de Compostela.
otas bio-bibliogräaficas. Archivo Agustiniano (Valladolı

301-412
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Ev&que de Huesca (1918-1922), de ıtori1a (1922-1927) ef archeveque de antıago
de Compostela (1927-1933).

Abilio Gallego (1895-1933)
9477 TELLA, Vico (ps de Roberto astella OSA), Il martıre de]l JTung-

Ting Abiılıo0 Gallego m1ss1i0ONarı0 in Cina. Roma, Apurımac,
994 (143, ıll.)

Clement uhl (1874-1935)
9478 UMKELLER, Olar OSA, Fuhl, Klemens. Lexikon e0 und

Kirche) reiburg, eic col 215-6

velliıno Rodriguez Alonso (1879-1936)
9479 atrıiten. el aliarum. Beatıiıficationis SCUu declarationiıs martyrı1 SC1I-

OTrTuml De1 Avellinı Rodriguez, SAaC prof. OSA ef SOC10rum
iıne Augustin1 NECCNON clero saecuları 1n odıum ndel, ut1
fertur, interfectorum 71936) Posıtio martyrıo IL, Dars
Roma, Tip Guerra, 993 I: pars Roma, Tip Guerra,
993 (785-1297)

Jean Arrate (1868-1938)
9480 ARRATE, Jean OSA (1868-1938), La iglesia e] NWV! de

egurı (Vizcaya). Orıgen primer esarrollo (1910-1932), ed
arlos LONSO OSA Archivo Agustiniano (Valladolıd

1972728

Anselme Polanco 8 939)
9481 N  > arlos OSA. beato Anselmo Polanco, Oob1Spo martır

(1881-1939). Valladolıd, Agustini1ano, 996 (219, ll
bil/n ef col.)

94872 APARICIO OPEZ, Teofilo OSA, Anselmo Polanco SErV1ICIO de
Dıiıos de la Iglesıa i1stor1a VIva, Madrıd, Rev. Augustinıiana,
996 (164, ıll.)

9483 BELTRÄN EL, Jerönımo, Cyreneen de Son roupeau Le
servıteur de Diıeu Anselme Polanco Onfecha augustın, eveque de
erue ef admınıstrateur apostolique d’Albarracın, Espagne,
(1881-1939), uction et adaptatıon de elphıne JULLIEN eft Jean-
Paul KREMPP is.L.} Le Vral visage de l’Eglise, 1993 (63, portr.)
Iraduction du 8022
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9484 Felıpe DO. Hıstor1i1a de una fidel1ıdad (Hıstoria V1Iva,
Madrıd, Reviısta Agustinıana, 995

Phılıppe Rıpoll (1878-1939), vicaıre general d’Anselme Polanco OSA ef
AAı Ju1.

9485 MARTIN ABAD, ulıän, Dar la vıda DOIF AINOT. Anselmo Polanco
OSA Ob1ıspo de eruel, elıpe DOIL, presbitero de erue Roma,
Postulacıon General Agustinıana, 995 62)

9486 NO, Balbıno OSA, Beato Anselmo Polanco Fontecha 1-
Vıda escr1tos. Estudio Agustiniano (Valladolıd
5-36

9487 La manera de hacer Santfo Consiıderacıiıones tOrnO la
beatıficacıon de] ob1spo Anselmo Polanco OSA Religion
Cultura (Los Negrales 305-319, ill
SALA ONZALEZ, Luıis, Entre la politica la dıplomacıa: Cası

de]l obıspo de erue durante la AT C1ıvıl espanola. Archivo
Agustiniano 8() (Valladolı 269-284

Anselme Polanco Fntochn (1881-1939).
9488 Terulen. Beatıficationis SCUu Declaratıionis Martyrı1 Servorum De1

Anselmı Polanco, ep1scop1l Terulen. O0SA ef ılıpp1 Rıpoll,
sacerdotis, in odıum fide1, ut1ı fertur, interfectorum 71939) Relatıo
ef vota CONSTECSSUS peculıarıs martyrıo, dıe martı1 994
habıtı Roma, Congregatıio de Causıs sanctorum, 9094 (94, ıll.)

Saturnin Opez /amora 5- 944)
09489 GONZALEZ Isaac OSA, Documentacıon inedıta de

investigador: Saturnino Opez Zamora (1865-1944). Revista
Agustiniana 35 (Madrıd 003-1065

Fustasıio Esteban 60- 945)
9490 PARICIO LOPEZ, Teofilo OSA, FEustasıo Esteban e]

recuerdo. Zamora, Montecasıno, 195

Augustin eumann 1-1
9491 Sbornik ke 100 VyTOCI n_azoreni Prof. IhDr. Augustina Aloıse

Neumanna OSA |Recueı d’etudes 1’occasıon du S  'a
annıversaire du Prof. ThDr. Augustın Louil1s Neumann OSA| red
jtcch TKADLCIK Olomouc, Cyrilmetode&)ska Bohoslovecka
Fakulta, 1991 (56, 6 ıll.).
Augustin Neumann de l’abbaye des august1ins de Brno (1891-1948), professeur
d’histoire ecclesiastiıque l’universıte d’Olomouc (Olmütz). Bıbliographie: SE
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Gregoire Suarez Fernandez (19 $ 949)
09492 VYallisoletan Beatıficationis et Canoni1zationis Er V1 De!1 Gregor1

Thomae Su:  arez Fernändez, sacerdotis professı1 OSA (1915-1949)
Posıtio SUDCTI virtutibus. Roma, Tip uerra, 094 ®) 124, Al
442, 36)

Engelbert Eberhard (1893-1958)
90493 RABER, Ingbert OSA, ngelbert Eberhard OSA (1893-1958)

Cor Unum 5 ] (Würzburg L-IV, ıll

Georges ean Meijknecht (190 96 /)
9494 IJKNECHT, Joannes ECOCOTUS Vincentius Georgius OSA),

901-1967 OOUS, arel H., In de ban Van vogels. Ornito-
logisch Lografisc woordenboe. Van Nederland (Utrecht, chef-
fers, 37, 56, 120, 231 356

Lope Cilleruelo (1908-1985)
9495 (AMPO DEL POZO, Fernando OSA, Lope Cilleruelo las

Cart: de San Agustin. Revista Agustiniana 35 Maı
Nal

Joseph Opez Ortiz S-
9496 ANDION MARIAN, ulıo0, magister10 de iray Jose Opez rt1z

la diöcesıs de Tuy-Vigo Anuarıo Juridico Economico
Escurialense 26/1 (1993), 145167
IBERT, Rafael, Recuerdos de fray Jose Opez Trt1Zz ibidem,
201-261
GONZALEZ VELASCO, Modesto OSA, Fray Jose Löpez rt1z 8-

Apuntes DaId 10grafia produccıon ıterarla. ibidem,
1117
HERNANDEZ S Antoni10o, Fray Jose Opez rt1z OSA
Cronıca de minıster10 episcopal la diocesis de Tuy-Vigo.
ibidem, 17107114
LOPEZ MEDEL, Jesus, Fray Jose LOpez rt1z la problemätica
educatıva de la Espan contemporanea. ibidem, 169-199

0949’7 GONZAÄALEZ VELASCO, odesto OSA, Fray Jos: Loöpez rt1z OSA
(1898-1992) 1SpO de Tuy-Vigo (1944-1969), Zzobıspo de
Tal Vicarıo General Castrense (1969-1977). La Ciudad de
Dios 206 (E] Escorial ZI3=ZZZ: bıblıografia: LT
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Raphael Perez Gonzalez (190 993)
0498 AMPO DEL POZO, Fernando OSA, Rafael Pere7z Gonzälez. In

Memor1am. Revista Espanol de Derecho Canonico (1993),
48-50

Hermenegi Biedermann (19 994)
0499 LILIENFELD, VON, Prof. Dr. eo Hermenegıiıld Bıeder-

Jahrbücher für Geschichte Osteuropas, Neue €e1
(Stuttgart 41715477

Arthur Ennis (1922-1994)
9500 UBERT, oger, In memori1am ] Arthur John NnNıS OS

Revue d’Hist. Ecclesiastique Yl (Leuven 361

Leopold erhagen OS- 99 7/)
9501 ROES, Jan, Van grote klok tot mılıeu-missıie. Volksmissies

katholieke ewegıng in ederlan:! in de 19de ste CCUW.

Irajecta (Nıjmegen-Leuven 273-294, ıll
Leopold Verhagen: 88-89

Luciano 10 (ne
9502 CASTANO, Felıcisımo OSA, FTray Luc1ano0 10 semblanza 10gTä-

fica. Semitica Escurialensia Augustiniana. Homenaje Fray
Luciano 10 OSA (La 1uda« de Di0s, 208, Escorıal,
329-333

TAarsicius Jan Van Bavel (ne
9503 APILLA ONZAÄALEZ, R. La herencıla de San Agustin segun el

Tarsıcıo ave Estudio Agustiniano (Valladolı
353-365

Albrecht Herrmann (ne
9504 ERRMANN, TeC OSA, '  Zn und die OTra VON der Geschicht!?"

Neue 1KOlaus- und Faschingspredigten. eıden, Stangl+ Iau  5
993 (128: ıll 1SaDe! uüsche
Deux O1Ss Dar d la Saint-Nicolas [de Myra] el lors du Carnaval le pere faıt
Weiden humoristique VeIS. ette collection etend SUT les annees
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Carlos Alonso Vanez (ne
9505 VEGA, Jose OSA. Comentarıo entorno dos monografias de hıisto-

rıa agustinıana. Archivo Agustiniano (Valladolıd 4A71
432

Alonso, arlos OSA, Hıstorija de]l Convento de la Magdalena de Madrıd de las
agustinas del beato Orozco, 110 (Madrıd 421-425;

Alonso, Carlos OSA, e]0 de eneses OSA, 1559-1617, arzobıspo de U03,
(Valladolıd 425-437)

9506 MARTINEZ UESTA, Angel OAR. Los agustinos recoletos
Ameriıca. Recollectio 18 Ooma 4384

9507 ZUMKELLER, Olar OSA, Augustinerinnen. Lexikon für Theo-
logie und Kirche’, (Freiburg-Basel, Herder, col 1237838

ALLEMAGNE

9508 FRANK, Karl Suso, Cellıtinnen Lexikon Theologie Kirche)
reıburg, eic col 088

Memmingen
9509 MISCHLEWSKI, €] Ideal monastıque eft interets de Ia OUTr-

geolsle. La clöture du COuUuvent des Augustines de la V1 re eft
imperlale de Memmingen. Les religieuses dans le cloitre ef dans
le monde des origines NOS Jours. Actes du Ile olloque Inter-
natıonal du Centre Europeen de Recherches SUT les Congregations
ei rdres elıg1eux, Poitiers, sept.-2 OCT., 988 Jlextes
sembles el mI1s pagc Saınt-Etienne, Publıic de
l’unıversıte, 1994, 539-547

ELGIQUE
9510 ROOTAERS, Werner OSA, Oorsprong spirıtualıteit de

Zwartzusters In elg16E Ons geestelijk erf 67 (1993), 147-161,
cart!

ler

0511 GROOTAERS, Werner OSA, De Zwartzusters ler S]
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600 ]Jaar zıiekenzorg in rond de Neiestad. Lier, Zwartzusters
Lier, 1995 (320. ıll.)

COLOMBIE

Popayan
0512 MENDEZ VALENCIA, M:  arla Alexandra, spectos de la histor1a OCU-

mental del Convento de Ntra. Sra de la Encarnacıon de Popayan
Archivo Agustiniano 78 (Valladolıd 297-336, facs.;

(1995) 175-215;
COuvent des augustines fonde Augustin de Coruna OSA eveque de Popayan
1590

spectos de la hıstor1a... Archivo Agustiniano (1996), DAn
S4
Hıstoire du COuvent de 809 RLT

ESPAGNE

9513 MARTINEZ CUESTA, Angel OAR, Agustinas recoletas. ell
carısmätica (Cuadernos de recoleccıon, adrıd, Augustinus,
1993 (191, ıll.)
elicnhıte

9514 MARTIN LASCO, ul1l0 BARRUECO ALVADOR, anue OSA,
Convento San Agustin de eichıte (Zaragoza). Datos para hısto-
ra (1594-1994) elchıite, Excmo. Ayuntamıento, 1994 (225;
1l.)

Granada

9515 - ARCIA ALVERDE, Marı Luisa, Datos sobre archıvo desapare-
C1do: el del Orpus Nal de Granada. Recollectio
oma 155-233
Les augustines de S 1838

eon

90516 PEREIRAS FERNANDEZ, M:  arl: Luisa, Noticıas documentales sobre la
fabrıca, ato ajuar de la glesıa conventual de las agustinas
recoletas de LeoOn, XVII Recollectio oma 03-
106, ıll., carte



188 BIB  HI HISTORIQUE OSA 993-1996

0517 ARRIO MOYA, Jos: Luıis, desaparecıdo tabernäculo de la iglesia
de las Agustinas Recoletas de Santa Isabel de adrı algunas
tic1as sobre SUS autores Recollectio 18 oma 323-339
Couvent fonde le Alphonse d’Orozco 1589 JTabernacle O1S sculpte
(1724) detruit dans |’iıncendie de 936

0518 SANCHEZ ERNANDEZ, Marıa Leticıa, Los patronatos reales de la
Encarnacıön Santa Isabel de adrı durante periodo funda-
cıonal: .1 Recollectio oma 79-92

Segovia
0519 BARRIO (GJONZALO, Maxımıilıano, Los Conventos de mon]Jas la

Segovla de €es del antıg2u0 regıimen (1768-1836) spectos
demogräficos econNOMm1C0os. Hispania 45 (Madrıd
63 1-653
Les augustines de la Encarnacion de SegZ0oVvia 32-33, 635, 640-44, 646-49,

15  D

RANCE

Poitiers

9520 MARCADE, J: Les debuts des Augustines hospitalıeres Pointiers
: Les religieuses (voır le 825-834

[ITALIE

905721 GÜL Katherine Jane, Penitents, pinzochere and mantellate: Varie-
t1es of women’s rel1ıg10us communities in central alY, 300-
520 (Ph.D:; Princeton Universıity, 1994, 368 p.) Dissertation
Abstracts International (1993/94), 4218

0522 MERDO, Tado G., ote santıta condizıone femmiımıle ne
loscana medievale Archivio SLOFLCO iıtaliano 154 (Fırenze

210.737
DTODOS du lıvre d’Anna BENVENUTI PAPI, "In astro poenıtentiae”. ‚Aantı'

societa femminile nell’Italıa medievale (Italıa SaCTa, 45). Roma, Herder, 1990
11-713).
Claire de Montefalco: 220; ıta de ( asSCLa: 220; Christiane de Croce 225 Simon
de Cascia: 230; Firenze, Spirito: 229

Cascia

90523 Per 2razia ricevuta kEx-voto artısticı conservatı nel Monaster10 dı
Santa Rıta Cascıa. CUTa dı Totı CARPENTIERI Tern1, Umbria-
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graf, 9972 (45, 1l.)
Exposition: Chiesa dı Francesco d’Assısı, Cascıa 71 30.6.1992
(S$. le 9538

Figline Valdarno

09524 rte restaurı In Valdarno. Exhibition Fıglıne Valdarno, 18 May
July 991 Fırenze, Opus lıbrı, 991 (95, A.)

polychrome wooden Crucıifixion, JTuscan ate 15th early 16th C.y from the
Onastero della Croc: In Figline’

0525 BONCI, P FABBRI, e I1 mMonastero Santa Croce dı Fıgliıne
4500 annı dı vıta comuniutarıa. Fıesole, SEerVIZIO Edıtoriale

Fıesolano, 993 (383, 1l.)
90526 E Croce di Figline Storia vıta dı Fıglıne

993
Livre publıe L’occasıon de l’exposition des documents historiques artıstıques
DOUT celebrer le 450e annivergaire monastere des augustines Fıgline Valdarno

Montefalco
90572 / UBERT, oger, Illuminata ef larella, augustines Montefalco

AIV) Dictionnaire d’Hist. el de Geogr. cel. 25 arıs
col 851

95728 LIOLTIL, L, turo Pıo0 AaeSIrO guıda pırıtuale durante
l’episcopato dı Spoleto dı mola. Pio 24 (1992), 5383
ettres adressees le futur DaDC de 1827 841 uUunNnc augustine de Montefalco;
noter la lıste des auteurs spirıtuels dont ı1 conseiılle la lecture CS-

pondante.

Santa Croce sull '"Arno

0529 Settecento nnl di vVıta del Monastero Santa Marıa Novella San
Michele Arcangelo in Santa Croce ull’ Arno COMUuNeEMEeNnte detto dı
Santa Crıistiana, CUTa dı MARCHETTI Ospedaletto (P]), Pacıni,
994

Sigillo
9530 ARTOLETTI, D., Le Agostiniane S1g1illo. Vıta vicende antıche

moderne. S1gıllo, Tıp Lucon1, 992 (428, 1ll.)
Monastere erige 1547

Verrucola

0531 BONDI, Sandro, monastero dı Santa Monica dı Verrucola
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Analecta Augustiniana oma 2112925
seconde partıe une etude SUT Alexis de Fivizzano (1491-1570) VEOCC des

documents CONCernant la fondatıon du monastere des augustines
Fivizzano-Verrucola. GE le 6347

PAYS-BAS

Hilversum

9532 GGELEN, V; De Monnikenberg. OOster De Stad Gods
Tussen PeC. FEem (1994), 209-214
Oncerne le COuvent des augustines de Ste Monı1que Hılversum (Pays-Bas).

EROU

IMa

90533 (’AMPOS FERNANDEZ SEVILLA, Javıer OSA, Hıstor1i1a de la
imagen del monaster10 de Ntra Sra de]l TadoOo de Lıma, de AaQUuS-
tiınas recoletas. Revista Agustiniana 3°7 Ma 565-659
Hıstoire de 1602-(1630)-1943.

Ste Aaıre de Montefalco 71308)
0534 Chiara da Montefalco. Dove C1 porta Il CUTa dı

1useppe OIS Bergamo, Rıtter, 995 (165, ıll.)
9535 ROSSI, ıttorıno OSA, Linguagg10 teolog1co ed esper1enza

mistıca. 11 Cası "stigmatizzazıone” lara Montefalco
Lateranum 59 oma 71-96

9536 MENESTO, Enrico, apostolico PCI la Canon1zzazıone dı
1ara Montefalco (1318-1319) Mistiche devote nell "Italia
tardomedievale. CUTa dı ORNSTEIN RUSCONI (Nuovo
Medioevo, 40) Napolı, 1Qu0r1, 1992, 107-126

0537 ACIOCCO, Roberto, francescanı la santıta  aAM femmuinıle. CdsOo dı
1lara Montefalco ira il 290 Ul 331 Cristianesimo nella
StOor1a 16 (Bologna 48 5-520 ummary 520

Ste Rıta de ( AasSCLa (c 1370-1457)
0538 Breve FACCONLO ıta de!1 miıracol1ı beata Rıta Dıpinti de]l

XVII secolo de]l Monastero dı Santa Rıta Cascıa. CUTa dı
Tern1,Pıetro AMATO, Marıo BERGAMO ot1 CARPENTIERI

Umbriagraf, 993 (55. ıll.)
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Exposition: Chiesa dı Francesco d’Assısı, Cascıa 71 5 18 DROU3
( le 0523

0539 DELL’ÖRTO, Stefano, Santa Cascıa antı Santuarı,
Cinisello Samo, ed. San aolo, 996 56)

90540 ER!  9 Jean, Sınt Rıta, WI1Ie zıjt 91]? Marquaın B), Hoviıne,
1989 (40, ıll.)

9541 PERI, Victor10, Rıta Cascıa, perla prez10sa dell’ Umbrıa.
otografie dı Franco MARZI Carla ORSELLI orle (BG),
Velar, 993 (174, nombreusement us
Idem, Rıta de ascıla, perla prec10sa de T12. trad spagnol

Balbıno RANO GUNDIN OSA orle (BG), Velar, 993
(174, ıll.)
Idem, Rıta of ascıa, priceless Pear l of mbrıa, transl Dy Matthew
”’CONNELL, ed by John ROTELLE OSA orle (BG), Velar,
1995 (174, 1l.)

0542 TRAPE, Augustın OSA (1915-1987), Le MCSSALC de saınte Rı
trad. de l’ıtalıen D’HORRER. Parıs, Mediaspaul, 994

9543 ZUMKELLER, Olar OSA, Von Cascıa. Biographisch-
Bibliographisches Kirchenlexi (Herzberg, Bautz, col
95-96

Marie-Anne de SE Joseph (1568-1638)
0544 DIEZ, Jesus, Marıana de San Jose, ndadora de las agustinas

recoletas. Madrıd, Augustinus, 996

Isabelle de Jesus (1586-1648)
9545 sabelle de Jesus (Sänchez Jımenez) Dictionnaire d ’Hist.

el de Geogr. cel. arıs col 04-5

Josephe Marıe de Ste Agnes (1625-1696)
9546 PANEDAS, OAR Josefa Maria Ines de Ben1iganım. La Nına

(Nuestros Santos Agust1inos, 9), Marcılla, gustinos Recoletos,
994 203

Anne-Catherine Emmerick 4- 524)
054 / ENGLING, Clemens, Emmerick, atharına. Lexikon

Theologie un Kirche) (Freiburg, eic col 629
9548 Monasterien. Canoni1zatıonis Servae De1 Annae Catharınae Inme-
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Zumkeller, olar S 8173-74, 3 C 9441, - 9462, 9474, 94’78,

8193, 8237, 8260, 8296-98, 38206, 9507, 9543, 9550
8830, 8837-38, 8857-58, 8864, 8900, Zutshi, Patrick: 83
8906, 8912, 8915, 89720, 8923, 8934, Zwanepol, 9075, 9077
8944, 8949-50, 8952, 83964, 8970-72,
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Aachen, Aix-la-Chapelle (D) KT Augustines: 9506
Aalst, Alost (B5) Augustins recollets: 8220

Augustines: 8322 Amerı1ıque du ord 8502, 8 739-41
Afrıque 8725, 8738 O1r aussı: Etats Unıis.

VOITr aussı: Algerıie, rgel, Kenya, Ampurdän 8350
Nıgerıa. Amsterdam (NL) 80693-95, 8706

Aguada (Porto Rico) 8794 Amsterdam-Nieuwendam (NL) 8696
Aıx-en-Provence 469 Ancona 8523-24, 8675
Albisola Superlore Anghıarı n Pa

Augustins dechausses: 8208 Angleterre (Englanı-8502
Alcala de enares 9014 OIlr QUSSI1: Cambrıidge, Droitwich,
Alcoy London, Lynn, Norwich, Ox{ford,

Coleg1i0 de Monica: 8360 Rye, Yorkshire.
Algerıe Anklam (D) 8288

Annaba (Hıppone): 8738 Antwerpen, Anvers (5) 8323, 83326-29,
Alguer, Alghero (Sa:  igne 0383 8345, 8819, 9012
Allemagne (Deutschland): 8236-98, Apurımac (PE£) I8

8316, 90508-19 Ardagh (IRL) 84908
OIr aussı: Aachen, Alzey, Anklam, Arequıpa (PE£) 0352
Bavıere, Berlin, Brandenburg, FEın- Argel Afrique du Nord)
beck, Engelberg, Eschwege, Augustines: 9554
Esslıngen, Freiburg Br., Grimma, Argentine (Argentina): 8757
Günzburg, Heı1idelberg, Herford, Arıcagua 8795
Herzberg/Elster, Hıldesheim, Arzua 8356
Hıllesheim, Hımmelpforten, Köln, sie
Konstanz, Kulmbach, Laummngen, Australıe (Australia): 85502, 8813
Leipz1g, Maınfranken/Unterfranken, Autriche (Österreich): Ka
Maınz, Marienthal, Memmuingen, OIr QuUSS1:’ Salzburg, Wien.
Mindelheim, München, Münnerstadt,
Münster, Nürnberg, Osnabrück, anada (IRL) 8501
Regensburg, Rhenanıe, anger- Basel (CH) 8240
hausen, Schwäbisch-Gmünd, Stern- Bavıere, ayern (D) 8237-38
berg, Stuttgart, Stuttgart-Sillenbuch, Belchite
Speyer, Tübıingen, Weiden, Weıl der Augustines: 05
Stadt, 'esel, Westfalen, Wındsheim, Belg1ique, Belgi&: x 3 847
Wiıttenberg, Worms, Würzburg, Augustines: 8318, 9510-11
Zwiesel. OIlr auss1ı Aalst, erpen, Bree,

Alzey (D) %240 Brugge, Bruxelles, Dıiest, Gent, Has-
Amerique Latıne: SI 8357, 8378-79, selt, Herentals, Huy, Jeper, Leuven,

8742-95, 9007, 9021, 9330-31 Liege, Mechelen, Oudenaarde, Roe-
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selare, Ronse, Tienen. Calabrıa 8202
Beniıdorm 8361 Calahorra 8363
ergamo 9425 Cambridge (GB) 5303, 8311, 9010
Berlın (D) 8250 Carpineto Romano 8535
( Cascıa

Augustines recollettes: 8233 Augustines: 9523, 909538
Bıella Castelgandolfo 8536

Augustıins dechausses: 8207 Castello d’Empuries 8359
Bılbao 83672 Catalogne 8349
Bobbıio 9430 ebu (PJI) 8204
Bogotä (CO) 5 765-66, 9413 Cento 8537
Bolıivie (Bolivia): 8 /44, 8758 Centocelle 8538

VOIT aussı: Copacabana. Cesena 85309
Bologna n DA Champlıtte 9220

1äÄC0Omo Maggıore: 8528-30, Chile 8763-64
8675 'OIr aussı1: Concepciön, Santlago de

Rıta 8531 Chıle
Bordeaux 8470 Chine 83 796, 8805, 9477
Borgata Paradiso dı Collegna Augustins recollets 8231

Augustins dechausses: 8208 Chioggıa 8540
Orgo Bugg1i1ano 85372 Chojna/Könıgsberg (FE 8250
Borgo Val dı aro 8533 Chojnice/Konitz (PL) 872
Bourges 54 71, 9023 ıtta del Vatıcano, 8541
raga (#} 90336 Civıtanova 8
Brandenburg (D) 8242, 8250 Coconoto (ZC) C)  (  X
Bree (5) 9394 Coi1mbra (P) 83728-30, 9239, 9336
rescli1a 8513, 8534 Colombie (Colombia): 8765-66, 9469,
Bresıil (Brasil) 85/725, 8759-62 9512

Augustins recollets: 8213 VOITr ausSs1ı Bogota, asto, Popayan.
Bressanone, Brixen 9557 Augustins recollets: 8224
Bretagne 7465 Como 943
Brno, Brünn (CS) 8733-35, Concepcion (NCH) 9397

9452, 949 Copacabana (RB) 5758, 90344
TOU 8472-78 Corinaldo 85
rugge, ruges (B) 8319, 8330-31 ork (IRL) 8498, 8501, 9503-04
Bruxelles, Brussel (B) 8322, 8332, Crema 8513, 85472

8819 remieu 8479
Augustines: 8322 Temona 8 I<

Budapest 8494-95 uba 8767
Buronzo O1r QusSs1 Habana, Santı1ago de

Augustins dechausses: 8 207 uba.
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Culemborg (NL) 8697-98 Santiag0 de Compostela, SEZOVIA,
Curacao (NL) 9413 Sevilla, Teruel, Torruello de Mont-

gl, Tuy-Vigo, Valencıia, Valencıa de
Dıiıest (B) 8321-22, 833334 Don Juan, Valladolıid, Vıtoria.

Augustines: 8334 Esslıngen (D) 8240, 8261
Dolceacqua Estella 8437

Augustins dechausses: 8207 Etats nN1ıs (United States of America):
Dordrecht (NL) 8339,- 8739-41, 9438-39
Droitwich (GB) OIlr Quss!]1: ı1llanova.
Dublın (IRL) 8497, 85O1, 8505 Augustins recollets: w»2ns

urope:
ECOSSC (Scotland): 8502
Einbeck (D) 8265 Fabriıano 83546
Eindhoven (NL) 8695, 8704, 8/15 Faenza 8547

Escorial Felanıtx 844  \
E1 Salvador Ferrara

Augustins recollets 8227 Augustins dechausses: 8209
Empolı 8543-45 Fethard (IRL) 8501, 8506
Engelberg (D) 8240 Fiastra 8 548-49
Epazoyucan (MEX) 878 Fıdenza 8550
Epila 8428-37)2 Fıglıne Valdarno
Equateur (Ecuador): 8170, 8502, 8768 Augustines: 9524-26

Olr QUSSI1: Coconoto, Quıito Finale Emuiulıa 8551
(D) 8240, 8245, 8252-60, 8288, Fırenze, Florence 8552-69

8815, 88206, 8849 Spirıito: 8149, 8161, 8240, 8558-
6 9 09522Eschwege (D) 5240, RIRK

Espagne (Espana): 3348-8464, 83805, Gallo: 8555-56
9007 Marco: 855 /

Augustines: 9513-19 Folıgno N0 ZT
O1r Quss1 Alcalaä de Henares, Alcoy, Francavılla Angıtola 8572-73
Ampurdän, Arzua, Ben1ıdorm, etan- France: 8324, 8465-92, 9520
ZOS, Bılbao, Calahorra, Castello OIr AQauUsSs1: Aıx-en-Provence, Bor-
d’Empurıies, Catalogne, Escorlal, deaux, Bourges, Bretagne, Brou,
Epıla, Estella, Felanıtx, Galıce, Champlıtte, Cremieu, Lagny-sur-

Marne, Lyon, Mäcon,Grado, ranada, Guadıx, Gu1puzcoa, Longwy,
Guixols, Huesca, Icod de los Vinos, Montpellıer, Nıce, Nimes, Parıs,

Stras-Jaca, La Coruna, La Laguna, La Vid, Poitiers, Provence, Rouen,
Leon, Madrıd, Mallorca, Nava de]l bourg, Toulouse.
Rey, NegurI1, Osma, Palamöos, Palma Augustins dechausses: 8211

Mallorca, Peralada, Plasencıa, Freiburg 1im Breisgau (D) 8262-64
Portillo, Salamanca, Santander, Friıbourg (CHD 8240, 8345
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1.d Neumark/StrzelceFriedeberg Hıllesheim (D) %266
Krajenskıe (PL) 8250 Hılversum (NL)
Funchal (Madeira): 9239 Augustines: 9532

Hımmelpforten (D) 8240, K28R8
Galıce (Galicia, 8356 ongrie (Magyarorszag): 849395
Galway (IRL) 8498, 8501 OIlr auss]ı: Budapest.
Genazzano 8574-76 Huesca 9476
Genova, Genes 8577 Huy, 0€1 (B) 8342, 8819

Marıa Consolazione: RLT
8577 Icod de 108 Vinos 8434

Augustines: KT leper, pres (B) 8343-44
Augustins dechausses: 8208, 8213, Iloilo Cıty (PI) 8811

8577 Imola 8579
Gent, and (B) 8319-20, 8335-40 Inde India): 8502
Goa 8499, 8728, 9335-37 OIr QuUSS1 (j038.
Trado 9497 Indonesie-Irjan Jaya: 8797
ranada Iran, Perse: 8 798-99

Augustines: 9505 OIr auss1 Sp.  an.
Gravedona 8578 Irlande (LEire, Ireland):
Grimma (D) 9020 RRI
Groningen (NL) 8705 VOIr auss1 Arda: anada, Cork,
(juadıx 9460 Dublın, Fethard, Galway, Limerick
(Guatemala Ispahan, Esfahan (IR) 8799

Augustins recollets 82927 Italıe (!talia):S
Günzburg (D) 83 VOIr auss1 Albısola Superl0re, Al-
Gu1püzcoa 835 CT, Ancona, Anghıari, Bergamo,

Augustines: 8358 Bıella, Bobbio, Bologna, Borgata
Augustines recollettes 8358 Paradiso dı Collegno, Borgo Bug-

Gu1ixols 8359 g1an0, Orgzo Val dı Jaro, Brescıa,
Bressanone, Buronzo, Calabrıa, Car-

Haarlem (NL) 8 706-07 pineto Romano, Cascıla, Castelgan-
Habana 8767 olfo, ento, Centocelle, Cesena,
Hasselt (B) 8321 8819 Chioggıa, Cittä del Vaticano, Cıivita-
Heemstede (NL) NOVA, Como, Corinaldo, Crema, Cre-

Augustines: 8691 MONaAa, Dolceacqua, Empoli, Fabrıa-
Heidelberg (D) 8240, 5826, 9077, 9081, I Faenza, Ferrara, Fıastra, Fıdenza,

9097, 91372 Fıglıne Valdarno, Finale Emiulıa, Fı-
Herentals (B) 8341 TeNZC, Foligno, Francavılla Angıtola,
Herford (D) RI Genazzano, Genova, Gravedona,
Herzberg/Elster (D) 8288 Imola, L’Aquıla, Lecce; Lecceto,
Hıldesheim (D) 8265 Levanto, Liguria, Lombardıe, Lucea,
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arche Anconitane, Masone, Mate- Leipzıg (D) 88206, 9009
lıca, Miılano, Modena, Mondovi, Leırli1a (P) 9239
Montefalco, Montegiorg10, ontel- eon
DarV, Narnı, Nocera de1 Paganı, No- Augustines recollettes: 95
Väal: Orvieto, Ostıa, Padova, aler- Leuven, LOouvaın (5) 8320, 8322, 8345,
IM} Panicale, Pavıa, Perugıa, Pesaro, 8690, 9012
Pıacenza, Piıanezza, Pısa, Puglıa, Augustines: 839272
Ravenna, Recco, Regiına Margherıta, Levanto 8584
Reggı10 Emilıa, Rıeti, Rımini, Roma, Liege (5) 8708, 8819, 9394
Saluzzo, San Gıim1gnano, San (Hne- Lier (5)
S10, San Leonardo al Lago, Sanremo, Augustines:
Santa Croce sull’ Arno, Sant’Angelo Liguria 8577
in Pontano, Santa Vıttoria 1n Man- Lıma (PZ£) 87973
tenano, Sardaıgne, Savona, Scoffera, Augustines recollettes: 0533
Sıena, Sıgıllo, Siracusa, Sulmona, Limerick (IRL) 8498
aranto, Tolentino, 1lorino, JToscane, Lısboa, Lisbonne (P) 8499
Tranı, Trevıso, Irıora, Umbria, Ur- Lombardıe 8522
bıno, Venezıa, rcelli, Verona, Ver- London, Londres (GB) 51061, 8314,
rucola, Vıterbo, Volterra. 9011

Augustines: LongwYy 9023
Augustins dechausses: 8202-03, |_ ucca 8585

8205, 8207-10, 8212-14 Lynn (GB) 8064
Jaca 0383 Lyon 9025
Japan (Nippon): 8805, 8807, 9451

aastrıc. (NL) 8708-09, 0394
enya 8502 Mäcon 90272
Köln, Cologne (D) 8245, 8268-69, Madeıra OIlr Funchal

8819 Madrıd 844|  >
Königsberg VOIr: Chojna. Coleg10 Mendel: 0452
onı OIlr'‘ Chojnice. Augustines: 8440, 9505, 9517-18
ONS! (D) 5240, 8270-73 Augustins recollets: 8439
Ks1az Wielkı1 (PE) RT TD Mainfranken/Unterfranken (D) 5243,

8247Kulmbach (D) 8248
Maınz, Mayence (D) 8276-77

La Coruna 8356 Malınalco (MEX) 8782
Lagny-sur-Marne 9023 Malınes VOIr: Mechelen.
La Laguna 8435-36 Mallorca

'OIr auUsSs1:Lauıingen (D) 8275 Felanıtx, Palma de
La Vid 8543 7-38, 03973 Mallorca.
Lecce 8581 Manıla (PD) 8803, 9044\  O
LLecceto 8161, 8I82-83, R5 Marche Anconitane 8675
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Marıenthal (D) 8278 Augustins dechausses: 8205, 8210,
Masone 9309

Augustins dechausses: 8208 Narnı 8597
Matelıca 8586 Nava de] Rey
Mechelen, Malınes (5) 8322, 8346 ugustıns recollets: 8462

Augustines: 8322 Negurı 9480
Memmingen (D) Nıcaragua

Augustines: 9509 Augustins recollets 8227
Mexi1co City (MEX) 8783, 9211, 9384, Nıce, Nızza 848 1-87

9418 Augustins dechausses: 8207
Mexı1ique (Mexico): 83769-86, 8805, Nıgerlia: 8502

9407 Nıjmegen (NL) 8690
VOIT auss1 Epazoyucan, Malınalco, Nimes 9025
Mex1co Cıty, Michoacän, Queretaro, Nocera dei Paganı 8958
catan. Norwich (GB) 8303

Michoacan (MEX) 8770, 09772 Novara 8598
Miıddelburg (NL) 8 /710- Nürnberg (D) 85240, 5248, 8283
Miılano Nueva Segovlia (PJ) 044  \O

Marco 8912 858 T-KRR
Marıa Incoronata: 8512, R5KRO OÖlomouc, Olmütz (CS) 9491

Augustines: 85 Orvıeto 8599-860
Mındelheiım (D) 8240 ()sma 0345
Odena 8590 Osnabrück (D) 8284
Mondovı Ostıa Antıca 8602

Augustıins dechausses: 8207 Oudenaarde (5)
Montefalco Augustines: 8822

Augustines: 9527-728 Oxford (GB) 5161, 8313
Monteforte

Augustins dechausses: 85172 Padova 8603-10
Montegiorg10 %59 Palamos 8350
Montelparo 8592 Palermo 8611-12
Montpellıer S4380 alma de Mallorca

del SOCOTITO: 8443München, Munich (D) 8279
Münnerstadt (D) de z  S 8445

St. Michael 8280-81 Panama
eglıse paroissiale: 8282 Augustins recollets: 8227

Münster (D) 8244 Panıcale 8613
Parıs 8161, 5486-87, 9022-23

Napolı, Naples Petits Augustins: 8490-91
des Victoires: 848RR-KOAgostino Maggıore: 8593-94

Gilovannı Carbonara 8595-96 'asto (CO) 9437
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Pavıa 8614-17, 8996, 9431 Lisboa.
Mustiola: 8512 Praha, rague (C3S) 8849

Pays-Bas (Nederland): 85324, Provence 8466
9095372 Puglıa 8511
OIlr aussı: Amsterdam, Amsterdam-
Nieuwendam, Culemborg, Curacao, Queretaro (MEX) 8 784-85
Dordrecht, Eındhoven, Groningen, Quito (ZC) 5768, 9248, 9328-29, 0331
Haarlem, Heemstede, Hılversum,
Maastrıcht, Miıddelburg, Nıjmegen, Ravenna 8624
Utrecht, Venlo, Werkhoven, Wıtmar- Recco
SUM, Wormer. ugustıns dechausses: 8208

Peralada 8359 Regensburg (D)
Perou eru 8 /44, 8787-93, 9308, Regg10 Emilıa 8625

9399, 909533 Regına Margherita
Olr auUSS1: Apurımac, Arequıpa, Augustins dechausses: 8208
Lıma. Rena1x OIr Ronse.

Augustins recollets 8223 Republique Dominicaıne
Perugia 8518, 8618 Augustins recollets: KT
Pesaro 8517, 8619 Republique Icheque (Ceska Republica)
Phılıppines: 8337 8742, 8800-11, 04472- OIlr' Brno, Olomouc, Praha, OCOV,

Stockau/Pivon.4 E} 9469, 94’7
O1r auss1ı Cebü, Ho1lo CltY: Manıla. Rhenanıie, einland (D) 8239, 8324

Augustins recollets: 8234 Rıeti 8626-27
Pıacenza 8620 Rımini 8628-3 1
Pıanezza OCOV (CS) 8736

Roeselare (B) 8347Augustins dechausses: 8207
Pısa 8621-23 oma 8632-56.
Plasencıa 0345 Curia generalıs: 8514, 8639
Poitiers Agostino: 8602, 80632, 30634,

Augustines: 9520 8638, 8640-46
8167,Pologne Polska): 8720-23 Bıblioteca Angelıica:

OIlr Qauss1: Chojjna, Choynice, 8644-46, 8865
Friedeberg, Ks1aZ Wielki, Stargard. Marıa del Popolo: 8602, 80632,

Popayan (CO) 0248-49 8634, 8638, 864 /-54
Augustines: 9399, 95172 eo In erulana 83498, 8502

Patrızıo: 8502Portillo
Augustins recollets: 8462 Prisca: 8655

Porto Rıco 8794 Susanna: 8656
OIlr auss!]: Aguada Augustıns dechausses: 8203, 212

Portugal: 8724-30 Ronse, Renaıix (B) 8322
Olr auss1ı raga, Coimbra, Leırıa, Rouen 9023, 9025
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Rye (GB) 8314 Sıgillo
Augustines: 9530

Salamanca 8J01, 9393, Siracusa 8672
9427 Speyer (D) 8276, 8286

La Flecha: 8448 Sr1 Lanka (Ceylon 8812
Augustines: 8594 Stargard (PZ) W LD
Augustins recollets: 03973 Sternberg (D) 8I8RT-S8

Salerno 9206-07 Stockau/Pıvon (CS) 8737
Saluzzo Strasbourg 8240

Augustins dechausses: 8207 tuttg; (D) 8240
Salzburg (A) 9042 Stuttgart-Sıllenbuch (D) 83
Sangerhausen (D) 8288 Sulsse, Schweiz, Svizzera
San Gıim1gnano 8657-63 OIlr‘ asel, Frıbourg, Zürich.
San ines10 8517 Sulmona 8673
San Leonardo al Lago 86  ®
Sanremo aranto 8674

Augustıins dechausses: 8TIO08 Teruel 9383, 9483
Santa Croce sull’ Arno Tienen, Tirlemont (B) 8372

Augustines: 9529 Tolentino 8630, ROTSSEF /
Santander 844  \ Torino, Turı
Sant’Angelo in Pontano 8665, 8853 Augustins dechausses: 8207
Santa Vıttoria in antenano 8666 Torroella de Montgri 8359
Santıago de Chiule (RCH) 87  M loscane 8509, 8623
Santıago de Compostela 8356, Augustines: 95272

9476 Toulouse 8492, 9023
Santıago de uba 9326 Iranı 8678
anto Domingo Haiti): 9326, 9418 Treviso 8679
Sao Tome ’ 83499, 8725 Trıora
Sardaıgne (Sardegna, 8520 Augustins dechausses: X08
Savona 377 8919 Tübingen (D) 8240

Annunzıiata: WE T Tuy-Vigo 9496-97
Schwäbisch Gmünd (D) 8281, 8285
Scoffera Umbria 8518-19

Augustins dechausses: 8208 Urbino 0
Scotland VOIr: ECOSSC. TUgUaYy: KT
Segovla Utrecht (NL) 8694, RLT

Augustines: 9529 Augustines: 8715
Seviılla 8450-56
Sıena 8671 lencıa 9178-79, 9184-85

gOost1no: 8I82, 866 7/-70 Valencıa de Don Juan 8457
Augustines: 8582 Valladolid 8459-64, 09434
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Gabriel: 8464 Werkhoven (NL)
Augustins recollets: 8462, 0374 Augustines: 86  S

Venezıa, Venise Wesel (D) 8290-91
Stefano: 8682-84 Wıen, Vienne (A)
Anna 8681 St Augustin: AL SiLZ

Augustines: 868 Rochus und Sebastian: 8315
Venezuela 9553 Wındsheim (D) 8248

(0) 14 aussı: Arıcagua. Wıtmarsum (NL) 8719, 8797
Augustins recollets: 82923 Wiıttenberg (D) 5.240, 85292, 8826,

Venlo (NL) 8718 9020, 9076, O]
Vercelli: 8685 Wormer (NL) 9473
Verona 8686-87 Worms (D) 8240, 8276
Verrucola Würzburg (D) 8293-98

Augustines: 9053
Vıllanova, 8 /41 Yorkshire (GB) 8300
Vıiterbo 8688 _ Vitoria 9476 Ypres (0)18 leper.
Volterra 8689 Yucatan (MEX) 9418

Weiden (D) 95  ® Zürich (CH) 8732
Weıl der Stadt (D) 5240, 8289 Zwiesel (D) 83
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Augustines: 83160, 8318, 8567-68, 59377 Chantereau, Louis de’ Clement,
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8833, 0327 Loyola Vergara, Francois
Enseignement el colleges: 8149, Maldonado Saavedra, Melchior:;

8163-64, 829%6, 8360, 8363, 5376, Martıinelli, Sebastıien; Martinez
Nunez, Zacharıe; Medina Rıncon,8396, 8412, 8437, 8449, 8457, 8464,

8707, 8718, 8729-30, 8748, 8767, Jean de; Meneses, Alexı1s de!
8793, S811, 8819, 8834, 8849, 8984, Menochio, Joseph Barthelemy; Miro,
9452 Franco1s ®, Moreno, Ezechiel:

Evéques: VOIr: Alexandre de Mulllıgan, Pıerre.
Nıcolas Palmıier1.Elpidıio; Almeıda, Christophe de;

Alphonse de Vargas; Antolinez, O’Connor, Daniel
Augustin; Alarcon, Gregoiure d Padiılla Estrada, gnace; Palermo,
Aranguren, Joseph; Astı, Jean Joseph; Panfılo, Joseph; Pıerre de
aptıste d E Augustin Favaronıi; Bruniquelle; Polanco, Anselme:;

Pontes Cantelar, Vincent.Aznar Naves,
Barthelemy d’Urbino; Benavente, Rıbera, Payo de; Rıchardot, Franco1s;
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Recensies Comptes rendus

OFDUS Augustinianum (Jissense auf 'D-Rom Cornelio MAYER
edıtum, Basel, Schwabe Co AG-Verlag, 1996

fter the publıcatıon of the Base de Onnees DOUF la Tradition
Occidentale Latine of the Cetedoc 1brary of Christian Latın lexts second
edition CLCLI-2) by Brepols 994 and of the atrologia Latina Database
Dy Chadwiıck-Healy 1994, ON MaYy ask the question: 1s thıs electronıc
edition of the Corpus Augustinianum by ayer nOot superfluous? Howe-
VET, strictly speakıng, these three abases reflect the sıtuatiıon of electro-
Nn1ıC research ıtself: the startıng point begıns ın general WaY in order fo
end in VE etalle: WAäY. It 18 possible sıtuate first text of Augustine
in the Patrologia of 1gne, yı 09 be consulted INOTC quickly than
ever be{fore, and hen be confronted wıth the editions of the Corpus F1LS-
1ANOruUumM Latinorum and others en.. REAug., etc.)
1C compiled, critically possible, by the accordıng 18
the Clavis of Dom Dekkers sıimılar compıilatıon of from Mıiıgne
and later critical edıtions 15 offered Dy the CA  ® However, there 15 ON
difference exclusıve and refined attention 15 paıd to the exXTiIs of Augus-
tine, ıth certaın search procedures 16 SVCnNn the second edıtion of the

COu NOT g1ve.
The specificı of the CAG consısts in ıts trıple information about

the texXT, the eren quotations, and the bıblıography of prımary and
secondary hlıterature. Thıs trıad makes the CAG indıspensable instrument
for research concerning Augustine 1ginally, the CAG Was composed in
16 W of the Augustinus-Lexicon, also under the dırection of ayer.
Already in 1983, the systematıc computerizing of the EVD-text of Augus-
tine’s works started by the Justus-Maxımilıians-Universıität al Würzburg;
the Justus-Liebig-Universıität at Glessen continued it, ogether wıth
extended bıblıography (Bedienerhandbuch, The results of hıs Inan
years’ work NO put af the Servıice of all researchers thanks LO this
Rom

Information ou the fext

The CAG offers the of ugustine, CVCN those 1C ave
een dıscovered in Maınz and recently by Dolbeau ven De
grammaltıica, De rhetorica, Ordo monaster1l, and the corrections in the
Bibliotheque augustinienne and other edıtions mentioned.

oug first search (CAG-Suche) ONC recelves immediately 1nN-
formatıon about the locı and the equency of word, and about the aDbre-
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vijated tıtles of the wrıtings in IC ıt The Index MC mentions
al] the words in Augustine’s writings, constitutes great help. By pushıng

key ONC SCCS the contexf of the word; thıs contexti (1ın the CAG called
Oocumen 15 INOTC exiende: than ONC sıngle phrase Such document
corresponds o paragraph in the wrıtings of ugustine: ıts advantage 15
that the word DE In ıts broader context. ONC wiıshes, ONC umb
oug the book ıtself according to ıts paragraphs The Pagc of the ICSPCC-
tıve edıtiıon of each document 15 indıcated, and wıth the ıt 15 pOSSI1-
ble 18 find Ouf the number of the hıne.

oug| ‚a second search, ONC ask for book The exX 1s
agaln useful; ıt g1ves the rev1ıiate‘ tıtles mentioned in the Augustinus-
Lexicon. For ginner these tıtles 11l NOot Ways clear, but ONC finds
them in the Bedienerhandbuch, in 1C Chelius has cComposed
VE etaıle:‘ lıst of Augustine’s 00 and theır critical editions (after
94) It IS Cas umb through ole book following ıts paragraphs
documents. ere IS lımiıtatiıon preventing that book, otally ÖT partly,
COU. printed OT copled the hard dısk

Of COUTSC, the combiınatıon of search procedures provıdes
INOIC precıse result, especlally when [WO words Iınked by und, oder,
nicht The prec1sion be rther increased by determining the dıstance
between words, g01ing from ZCTIO 10 several words, from ZeTO 08 CI-
al phrases, from ZCI| several paragraphs In thıs WAaY, shorter OT SICA-
ter dıstance between the terms Ol1um and negotium g1ve quıickly
definite about the locı in ; Ta ugustine deals wıth the relatıon
between contemplatıve and actıve ıfe By determinıng the dıistance of ONC
0)8 several words between the terms D  aluı. and originale ONC discovers
iımmediately the locı where Augustine discusses or1gınal SIN

The books of Augustine presented, far possıble, in theır
chronological order. The alphabetical hıst, composed Dy Chelius, at
the end of the Bedienerhandbuch 1S also found the D-Rom under
Anzeige (Werkverzeichnis), not in general but for each book SCDa-
rately. One finds there also bıblıographical references egardıng the critical
texT, includıng references (0) the Thesaurus Augustinianus (Cetedoc)

'9 lemmatızed word (key l g1ves INOIC detaıled pıctu-
Lemmatıizıng 1s indiıspensable dıstinguish omographs and hetero-

graphns (lex, egere, egi In order tO discover word wıth suffix (-que,
V eic.) ıt 1S NCCESSATY push the key (: the truncated WOT!| Wıth the
truncated word (the component of word, 19), ONe consıderably
refine the choice. The other boolean-functions of and (for example,
?aulus) make it possıble find at the Samnc time Paulus and Saulus The
key refers al] the greek words in latın transcrıption. ONC wıshes fo
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work quickly, ONC make choıce in the Ilextanzeige wıthın the WIC
(keyword ın context), that ONC SCCS the sıred word ın short context
of ON four lınes. Wıth the K WIC-function it 1S also possıble place
the desıred bıblıography 1n sımılar Ontextft of ONC OT several lınes.

The Frequenzanzeige, indıcatıng the frequency and of
the terms also the lemmatızed and truncated) wıthiıin ONC and the SaInc

book, 15 something characterıistic of the COA  © omparıng the percentages
1in the dıfferent books, ON gefts fırst idea of the evolution of Augustine’s
hought However, it to that the Frequenzanzeige does not yel
function perfectly.

Quotations
The importance of the CAG lıes in the accessıbıilıty the

quotatıions, the 1D11Ca. ONCS, those of other authors, Augustine’s auto0-quoO-
tatıons, eic The exX elps to fiınd nıne sSorts of quotations 2-2
under the indicatiıons 71 (Bıble), z° er uthor), eic Wıth the truncatı-
ON-Sıgn (Z”) ON discovers 1n 1C of the iıne SOrts of quotation word
OCCUIS For example, ONC finds the lemmatızed otıum In the ser1es of QUO-
tatıons Z Z and z4) wıth the truncation-s1gn. The Index 1S agaın usefüu
in seekıng partıcular text of the 0)48 partıcular author:;: ıt suffices o
indıcate er the reference the 0)8 the Name of the author. The
number of quotations 1s Jready indıcatıon of the ımportance of the
cıtatiıon. Quotations in the document be ımmediıately recogniızed becau-

they printed in bold; the identifies the quotation involved
The advantage of thıs procedure 1S that the varıants of quotatiıon
irectly cshown. Ps 11 for example, 1S quoted 11 times wıth the varıants
agıte otıum el ag2noscetis, quia CO 8U:  I dominus, and vacalte el videte
quoniam CO 81 eus Ihıs V|  'g however, 1S also quoted implıcıtly; in
hat CasSc, search wıth the ombıned words videre, deus makes ıt
poss1ıble {O discover hıdden allusıons (for example, in CONS. 1,8)
Frequenzanzeige mentioniıng the percentage of the quotations in ONC OT in
all Augustine’s wrıtings 1S ST1 lackıng Nevertheless, ıt WOU er
interesting 1eW the evolution of Augustine’s hought

Bibliography
Through the Anzeige in the Werkverzeichnis ONC gets bıblıographi-

cal informatıon about the crıitical edıtions of Augustine’s wrıtings, but
complete bıblıography of primary lıterature 1S NnOLt yel publiıshed in thıs
alphabetica ist TIhe Bedienerhandbuch mentions 20.000 tıtles of seconda-

lıterature about Augustine’s ıfe and works Bıblıographic r_
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search be one in S1X WaYyS 0)4 the author ’s NaMe, the tıtle, 1-
ographıcal data, the from 1C the ınformation 1S taken, the kınd
of writing (monograph, ESISC  ‘9 review), and eCadWOoT:! of the Augus-
tinus-Lexicon. The exXx makes the usec of the S1X WaYyS VeETIY Cas ONe
knows only few detaıls, sıngle word from ONC Held combined ıth
word from another field ll ave the desired e  eCH; for example, of

author ’s Namne combıined ıth date OT edıtor. By consulting the
SOUTCE Quelle) from 1C the bıblıographical information 15 taken, ONe

evaluate ıts qualıty. early the half of thıs information SOCS back (8)
the Fichier augustinien. The exX mentions EVvVen sımple numbers and
characters L, 1L, 111 and el, d, OCccuring in the SUOUTCOC, 1C find bıt
exaggerated. Due probably tO ack of time, ON has nOot een able 18
COrrect SOIMNEC mistakes 1C. easıly slıp into bıblıography. Especıially.,
publıcations in not well-known foreıgn anguages aiftfecte:| Dy certaıin
hurry; for example, in ulc the Trst NaIinc of Bastıaensen 1S Antoon, and
not Adrıaan.

The eCadWOoT! of the Augustinus-Lexicon (REFerenzen) excel-
ent keys for discovering the great themes of Augustine’s doectrine. TIhe
combination of De friınıtate wıth sapıentia, for example, offers A  ‚- well-defi-
ned bıblıographical lıst; but 1S such combinatıon Wways relhable? Thıs
combiınatıon offers also sapıentia it in De Grenesi ad litteram,
that not SUTC that thıs OT hat study deals wıth sapientia in De frinı-
fate Combining saptıentia wıth De immortalitate anımae, confron-
ted wıth Man themes in Du Roy’s study L ’intelligence de la fOi,
that do not know whether thıs study eals wıth sapıentia in De IMMOF-
talitate anımae. The keys of the Augustinus-Lexicon do nOot always provıde
nsıght in the grealt lınes of force of Augustine’s hought; the Repertoire de
la bibliographie de Saint Augustin (1950-1960) SCITIVC ere MO
It 1S important hat bibliography channels the CNOTINOUS Stream of ON-

lıterature that the reader gefts of the moOst sıgnıficant Au-
gustinıan themes, enablıng hım her o follow the direction into 1C
scjientific research evelops.

The possı1ıbıilıty (8) examıne author ’s publıcations accordıing the
date of publıcation 1S nNnOt yel realızed. We MI1SS also certaın refinement in
the search for bıblıographic: informatıion, for example, ookıng for the
publications in Augustiniana, ONC gels also those in the Analecta Augusti-
NLANGa and the Analecta augustiniana neerlandica.

Notizblock

last pecıfity of the CAG 1S the facılıty, during the search, 1{8
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input the eXtiIs from the Corpus Augustinianum and the bıblıographical
informatıon kınd of nOteDOO One add there ne’s remarks,
and PTESCTVC the ole the hard dısk.

Conclusion

Thıs D-Rom 1S in German, but Englısh and French version
also in preparatıon. The Bedienerhandbuch 18 meant for the Dos-vers1-
er manual 15 in preparatiıon for the Wındows-versıon. Beside the

Patrologia Latina aAtlaDbase and the Cetedoc Library of Christian Latin
Texts, the speclalısts 111 find in the COorpus Augustinianum Gissense
technologıcally refined and INOTC complete instrument. The renewed and
qu1c accessı1bıilıty the neld of the quotations and the bıbliographical
ınformatıon regardıng the SLALIUSs quaestionis of studıies in ugustine make
thıs product, in spıte of ıts hıgh price, VE attractive. For patrologısts who

technologically less skılful, the CAG corresponds the ambıtions of
informatics: simplicıty and transparenCy. atabases 111 StT1 greatiy EVeE-
lop the future, because they ll be consulted V1a satellıtes and nternet.

Heverlee-Leuven ernar: RUNING (35
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ASPECTS
ALVATION HISTORY

Augustine’s works, there 1S lıne or1g1natıng motherly
oug| hrı1s and the Holy Spirıt, descending oly Scripture,

the UurCc. Moses, the prophets, and the other proclaımers of the faıth,
especlally Paul, and finally Augustine himself. Thıs descending lIıne ShoOows
immediately how human eings work of savıng
Thıs ubject 1S tudied by several authors.‘ By thıs article hope to contr1-
hute (8 the topıc by g1ving INOTEC comprehensıve SULVCY. The eXTIs in
16 Augustine eals wıth thıs theme nearly belong the mature

per10d of hıs wriıtings. Therefore, ıt 0€eSs not make much treat
them in chronological order.

God mother

Isajah 1S the prophet who insısts strongly the motherly aspects of
God Augustine refers SOM facets ofX of saıah, but lıteral quotati-
ONS rather LAal‘ In the City of God he g1ves long quotatıion from the
book of Isaıah, and qualifies the Airst of the text IC 1S important
for OUT ubject hope for g0o0d people: "Thus SayS the Lord Now
towards them 111 send owıng PCAaCC, lıke Mver, and lıke stream

spate inundatıng the glory of the natıons. Theır SONS 11l be carrıed the
shoulders and COomIorte: the knees. Like mother comforts 11l COIIN-

fort YOU. You 11l be comforted in Jerusalem. You 111 SCC and YOUIL heart

] See BORRESEN, L’usage patrıstıque de metaphores fe&minines dans le discours
SUT Dieu, 1n Revue Theologique Louvain 205-220 ONNELL, The
God of Saıint Augustine s Imagınatıion, in Thought (n 224) 1982, 30-40 I  $ Isa1ah’s
Mothering God in St. Augustine’s Confessions, in Thought (n 229) 1983, 188-206

DUTTON, "When Was Chıld” Spiritual Infancy and :od’s Maternıty in Augusti-
ne’s Confessions, 1n Collectanea Augustinıiana: ugustine "Second Founder of the Faıth"
(ed Schnaubelt and Van Fleteren). New ork 1990, 113140 W Veiıled
Desıre. Augustine’s Writing Women. London 1995, 71-93 (on ugustine the SON, hIs
mother Monica, and the mothering God)
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Ul rejo1ce" (Is- Another long quotation 15 found work
that 1S NO  < recognized authentic: "FEor 10N sayıng the Lord has
abandoned INGC, and God has forgotten Will WOINaNn forget her baby,

1S ıt possible that che sShows the frut oetus of her womb?
ven if she forgets, 111 forget YOU, SaysS the Lord See, ave
branded yOUL Wa the palms of hands" (Is 49  -  )

When Augustine explains the text of Ps Zl "My er and
mother ave abandone: INGC, but the Lord has taken up ,  ” he SayS "He
(ScC the psalmıst) has made himself for God He made God
er and mother. He 1S ather because He has created, because He calls,
He g1ves orders, and He DOVEINS. He IS er because He fosters, He
nourishes, He g1ves suck, and He 118 the232  T.J. VAN BAVEL  will rejoice" (Is 66:12-14).? Another long quotation is found in a work  that is now recognized as authentic: "For Zion was saying: the Lord has  abandoned me, and God has forgotten me. Will a woman forget her baby,  or is it possible that she shows no mercy to the fruit (foetus) of her womb?  Even if she forgets, I will never forget you, says the Lord. See, I have  branded your walls on the palms of my hands" (Is 49:14-16).?  When Augustine explains the text of Ps 27:10: "My father and my  mother have abandoned me, but the Lord has taken me up", he says: "He  (sc. the psalmist) has made himself a little child for God. He made God  father and mother. He is Father because He has created, because He calls,  He gives orders, and He governs. He is Mother because He fosters, He  nourishes, He gives suck, and He holds on to the child ... Let us listen to  the voice of the Lord who exhorts and comforts us; the voice of Him  whom we have instead of the father and mother who have abandoned  us  n.4  Male and female characteristics of God are described here in a  rather conventional way. But the female divine qualities of God, fovere,  nutrire, lactare, and continere, have all to do with God’s care and mercy.  Fovere. This word means literally "to warm", a term associated  with the image of a mother bird incubating her eggs, or a mother hen  gathering her chicks under her wings. It can also mean the warming action  of love: to fondle, to caress, to foster. Another meaning has its use in a  medicinal context: fomenting tumors and wounds with water. In his expla-  nation of the psalmverse 91:4: "He will cover you between his shoulders,  and you will hope under his wings", Augustine sees a connection between  shoulders and wings, for wings are attached to the shoulders. God presses  ? De civitate dei XX,21. CCL 48,736-737: "Haec dicit Dominus: Ecce ego declino in  eos ut flumen pacis et ut torrens inundans gloriam gentium. Filii eorum super umeros  portabuntur et super genua consolabuntur. Quem ad modum si quem mater consoletur, ita  ego vos consolabor; et in Hierusalem consolabimini, et videbitis ... Ibi post labores aerum-  narum curarumque mortalium consolabimur, tamquam parvuli eius in umeris genibusque  portati".  } Epist. ad catholicos de secta donatistarum 7,16. CSEL 52,248-249: "Dixit autem  Sion: dereliquit me dominus et deus oblitus est mei. Numquid capiet oblivio mulierem  filii sui vel potest fieri ut non misereatur foetus uteri sui? Nunc ecce etsi illam oblivio  habebit, me tamen nullo modo oblivio capiet, dicit dominus. Ecce super manus meas  descripsi muros tuos".  * Enarr. 2 in ps. 26,18 and 23. CCL 38, 164 and 167: "Quoniam pater meus et mater  mea dereliquerunt me. Fecit se parvulum Deo; ipsum fecit patrem, ipsum fecit matrem.  Pater est, quia condidit, quia vocat, quia iubet, quia regit; mater, quia fovet, quia nutrit,  quia lactat, quia continet ... Dominus autem adsumpsit me, et regendum et nutriendum ...  Audiamus et vocem Domini desuper exhortantis nos, consolantis nos; illius vocem, quem  habemus pro patre et matre qui nos dereliquerunt; illius vocem audiamus".Let lısten
the volce of the Lord who exhorts and comforts uS, the VOICe of Hım
whom ave instead of the father and mother who ave abandone:

" 4
Male and female charaecteristics of God described ere

rather conventional WAaY. But the em. divine qualities of God, fovere,
nutrire, lactare, and conltinere, ave all LO do wıth Cal‘ and

Fovere. Thıs word INecans iıterally Nt0 warm”",  ” term assoc1ated
wıth the image of mother bird incubatıng her CO9S, mother hen
gathering her chicks under her Wings. It also INGC: the warming actıon
of love: fondle, LO '9 LO foster. Another meanıng has ıts uUusS«ec
medicınal CONntfext omenting Umors and wounds wıth watlter. In his expla-
natıon of the psalmverse 91  ms "He 111 yOou between his shoulders,
and YOU 11l hope under hıs Wwings", Augustine SCCS connection between
shoulders and WIings, for WwIings ttached to the shoulders God PTreSSCS

De CLiviıtate dei AÄX,21 C(ET "Haec dicıt OMINus: Ecce CRO declino In
SOS ut flumen pacıs ei ut ftorrens inundans glor1am gentium. Fıliu ‚OTUIMM ‚UD UMeTI1os

portabuntur ei NU; consolabuntur. Quem ad modum S1 QUCHMN mater consoletur, ita
CRO VOS consolabor; eft 1n Hıerusalem consolabimini, ef videbitis232  T.J. VAN BAVEL  will rejoice" (Is 66:12-14).? Another long quotation is found in a work  that is now recognized as authentic: "For Zion was saying: the Lord has  abandoned me, and God has forgotten me. Will a woman forget her baby,  or is it possible that she shows no mercy to the fruit (foetus) of her womb?  Even if she forgets, I will never forget you, says the Lord. See, I have  branded your walls on the palms of my hands" (Is 49:14-16).?  When Augustine explains the text of Ps 27:10: "My father and my  mother have abandoned me, but the Lord has taken me up", he says: "He  (sc. the psalmist) has made himself a little child for God. He made God  father and mother. He is Father because He has created, because He calls,  He gives orders, and He governs. He is Mother because He fosters, He  nourishes, He gives suck, and He holds on to the child ... Let us listen to  the voice of the Lord who exhorts and comforts us; the voice of Him  whom we have instead of the father and mother who have abandoned  us  n.4  Male and female characteristics of God are described here in a  rather conventional way. But the female divine qualities of God, fovere,  nutrire, lactare, and continere, have all to do with God’s care and mercy.  Fovere. This word means literally "to warm", a term associated  with the image of a mother bird incubating her eggs, or a mother hen  gathering her chicks under her wings. It can also mean the warming action  of love: to fondle, to caress, to foster. Another meaning has its use in a  medicinal context: fomenting tumors and wounds with water. In his expla-  nation of the psalmverse 91:4: "He will cover you between his shoulders,  and you will hope under his wings", Augustine sees a connection between  shoulders and wings, for wings are attached to the shoulders. God presses  ? De civitate dei XX,21. CCL 48,736-737: "Haec dicit Dominus: Ecce ego declino in  eos ut flumen pacis et ut torrens inundans gloriam gentium. Filii eorum super umeros  portabuntur et super genua consolabuntur. Quem ad modum si quem mater consoletur, ita  ego vos consolabor; et in Hierusalem consolabimini, et videbitis ... Ibi post labores aerum-  narum curarumque mortalium consolabimur, tamquam parvuli eius in umeris genibusque  portati".  } Epist. ad catholicos de secta donatistarum 7,16. CSEL 52,248-249: "Dixit autem  Sion: dereliquit me dominus et deus oblitus est mei. Numquid capiet oblivio mulierem  filii sui vel potest fieri ut non misereatur foetus uteri sui? Nunc ecce etsi illam oblivio  habebit, me tamen nullo modo oblivio capiet, dicit dominus. Ecce super manus meas  descripsi muros tuos".  * Enarr. 2 in ps. 26,18 and 23. CCL 38, 164 and 167: "Quoniam pater meus et mater  mea dereliquerunt me. Fecit se parvulum Deo; ipsum fecit patrem, ipsum fecit matrem.  Pater est, quia condidit, quia vocat, quia iubet, quia regit; mater, quia fovet, quia nutrit,  quia lactat, quia continet ... Dominus autem adsumpsit me, et regendum et nutriendum ...  Audiamus et vocem Domini desuper exhortantis nos, consolantis nos; illius vocem, quem  habemus pro patre et matre qui nos dereliquerunt; illius vocem audiamus".Ibı pOost abores CIUM-
Narum CUTarumqu«c mortalıum consolabimur, parvulı 1US In umerIı1s genibusque
portatı”.

Epist. ad catholicos de secia donatistarum 716 SELö"Dixıt autem
1012 derelıquit dominus eft deus oblitus est mel. Numquid capıet oblivio mulıerem
filın SU1 vel potest fier1 ut NON misereatur foetus uter1 su1? UuUnc CCS tsı illam oblıvio
habebit, tamen nullo modo oblivıo capıet, dicıt dominus. CCce NU! INE:
descr1ips1 UTO! tuos"”

Enarr. ıIn 26,18 and CC 38, and 167 "Quoniam el malter
Med dereliquerunt Fecıt parvulum Deo; 1psum fecıt m, 1psum fecıt matrem.
Pater est, qula condidıt, quıa vocat, quı1a iubet, qul1a regıt; mater, quı1a fovet, quıa nutrıt,
quı1a actat, qula continet232  T.J. VAN BAVEL  will rejoice" (Is 66:12-14).? Another long quotation is found in a work  that is now recognized as authentic: "For Zion was saying: the Lord has  abandoned me, and God has forgotten me. Will a woman forget her baby,  or is it possible that she shows no mercy to the fruit (foetus) of her womb?  Even if she forgets, I will never forget you, says the Lord. See, I have  branded your walls on the palms of my hands" (Is 49:14-16).?  When Augustine explains the text of Ps 27:10: "My father and my  mother have abandoned me, but the Lord has taken me up", he says: "He  (sc. the psalmist) has made himself a little child for God. He made God  father and mother. He is Father because He has created, because He calls,  He gives orders, and He governs. He is Mother because He fosters, He  nourishes, He gives suck, and He holds on to the child ... Let us listen to  the voice of the Lord who exhorts and comforts us; the voice of Him  whom we have instead of the father and mother who have abandoned  us  n.4  Male and female characteristics of God are described here in a  rather conventional way. But the female divine qualities of God, fovere,  nutrire, lactare, and continere, have all to do with God’s care and mercy.  Fovere. This word means literally "to warm", a term associated  with the image of a mother bird incubating her eggs, or a mother hen  gathering her chicks under her wings. It can also mean the warming action  of love: to fondle, to caress, to foster. Another meaning has its use in a  medicinal context: fomenting tumors and wounds with water. In his expla-  nation of the psalmverse 91:4: "He will cover you between his shoulders,  and you will hope under his wings", Augustine sees a connection between  shoulders and wings, for wings are attached to the shoulders. God presses  ? De civitate dei XX,21. CCL 48,736-737: "Haec dicit Dominus: Ecce ego declino in  eos ut flumen pacis et ut torrens inundans gloriam gentium. Filii eorum super umeros  portabuntur et super genua consolabuntur. Quem ad modum si quem mater consoletur, ita  ego vos consolabor; et in Hierusalem consolabimini, et videbitis ... Ibi post labores aerum-  narum curarumque mortalium consolabimur, tamquam parvuli eius in umeris genibusque  portati".  } Epist. ad catholicos de secta donatistarum 7,16. CSEL 52,248-249: "Dixit autem  Sion: dereliquit me dominus et deus oblitus est mei. Numquid capiet oblivio mulierem  filii sui vel potest fieri ut non misereatur foetus uteri sui? Nunc ecce etsi illam oblivio  habebit, me tamen nullo modo oblivio capiet, dicit dominus. Ecce super manus meas  descripsi muros tuos".  * Enarr. 2 in ps. 26,18 and 23. CCL 38, 164 and 167: "Quoniam pater meus et mater  mea dereliquerunt me. Fecit se parvulum Deo; ipsum fecit patrem, ipsum fecit matrem.  Pater est, quia condidit, quia vocat, quia iubet, quia regit; mater, quia fovet, quia nutrit,  quia lactat, quia continet ... Dominus autem adsumpsit me, et regendum et nutriendum ...  Audiamus et vocem Domini desuper exhortantis nos, consolantis nos; illius vocem, quem  habemus pro patre et matre qui nos dereliquerunt; illius vocem audiamus".Dominus autem adsumpsit M eit regendum ei nutriendum232  T.J. VAN BAVEL  will rejoice" (Is 66:12-14).? Another long quotation is found in a work  that is now recognized as authentic: "For Zion was saying: the Lord has  abandoned me, and God has forgotten me. Will a woman forget her baby,  or is it possible that she shows no mercy to the fruit (foetus) of her womb?  Even if she forgets, I will never forget you, says the Lord. See, I have  branded your walls on the palms of my hands" (Is 49:14-16).?  When Augustine explains the text of Ps 27:10: "My father and my  mother have abandoned me, but the Lord has taken me up", he says: "He  (sc. the psalmist) has made himself a little child for God. He made God  father and mother. He is Father because He has created, because He calls,  He gives orders, and He governs. He is Mother because He fosters, He  nourishes, He gives suck, and He holds on to the child ... Let us listen to  the voice of the Lord who exhorts and comforts us; the voice of Him  whom we have instead of the father and mother who have abandoned  us  n.4  Male and female characteristics of God are described here in a  rather conventional way. But the female divine qualities of God, fovere,  nutrire, lactare, and continere, have all to do with God’s care and mercy.  Fovere. This word means literally "to warm", a term associated  with the image of a mother bird incubating her eggs, or a mother hen  gathering her chicks under her wings. It can also mean the warming action  of love: to fondle, to caress, to foster. Another meaning has its use in a  medicinal context: fomenting tumors and wounds with water. In his expla-  nation of the psalmverse 91:4: "He will cover you between his shoulders,  and you will hope under his wings", Augustine sees a connection between  shoulders and wings, for wings are attached to the shoulders. God presses  ? De civitate dei XX,21. CCL 48,736-737: "Haec dicit Dominus: Ecce ego declino in  eos ut flumen pacis et ut torrens inundans gloriam gentium. Filii eorum super umeros  portabuntur et super genua consolabuntur. Quem ad modum si quem mater consoletur, ita  ego vos consolabor; et in Hierusalem consolabimini, et videbitis ... Ibi post labores aerum-  narum curarumque mortalium consolabimur, tamquam parvuli eius in umeris genibusque  portati".  } Epist. ad catholicos de secta donatistarum 7,16. CSEL 52,248-249: "Dixit autem  Sion: dereliquit me dominus et deus oblitus est mei. Numquid capiet oblivio mulierem  filii sui vel potest fieri ut non misereatur foetus uteri sui? Nunc ecce etsi illam oblivio  habebit, me tamen nullo modo oblivio capiet, dicit dominus. Ecce super manus meas  descripsi muros tuos".  * Enarr. 2 in ps. 26,18 and 23. CCL 38, 164 and 167: "Quoniam pater meus et mater  mea dereliquerunt me. Fecit se parvulum Deo; ipsum fecit patrem, ipsum fecit matrem.  Pater est, quia condidit, quia vocat, quia iubet, quia regit; mater, quia fovet, quia nutrit,  quia lactat, quia continet ... Dominus autem adsumpsit me, et regendum et nutriendum ...  Audiamus et vocem Domini desuper exhortantis nos, consolantis nos; illius vocem, quem  habemus pro patre et matre qui nos dereliquerunt; illius vocem audiamus".Audiamus ef Domuinı desuper exhortantis NOS, consolantıis NOS, ıllıusn QuCm
habemus DTO patre eft matre quı NOS dereliquerunt; iıllıus audiıamus".
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hıs bosom order protect under hıs Wings, that the weak
chickens cannot be carrıed off by 1rads of prey.” It 1S of

foster g00d people, though hıs also embraces wıicked and un-

orateful people.® Speaking of and love, Augustine also
SCS the word "incubate". It 1s enough that God incubates, takes possession
of uS, en!| low OVCI uS, when love has become cold./ Thus Augusti-

"Lord God, ave Let nOot they who passS along the WaY
trample upon the featherless yOUNg bırd. Send yOUI angel LO put it back
into the nest, that it mMaYy lıve until it fly" It 15 dangerous tO leave
the safe nest, before ONC Ny. Augustine continues recallıng his
experlience, and how the mercıiful Lord has taken hım and put back into
the nest © In his Confessions, Augustine that he has thought of
God re.  1 spread OVECTL lımıted SPAaCCS, and thus has made God into

dol of hıs ımagınatıon. But hiıdden actıon dıd nOot leave hım
because "He Oostere. the head of the 1gnorant order not let hım SCC

n 9vanıty
Nutrire and lactare closely connected tO each other. ugustine

TaCKetTts both words normally ogether. God ShOows h1s maternal
(materna misericordia) by nourishing ıth 1ılk (Is Lord,

God, 1S mercıful and commpassıionate, consolıng the dıistressed, nourısh-

En In 9 E l’ ( 39,1258 En In 9 9 2 ıb 1267 "Quomodo autem

protegıit Deus? nter scapulas WW / obumbrabit tibi ıd est, ante TU SUUMmM D'  y ut
lis SUl1S 9 S1 modo AagNOSCAaS infırmıtatem ([uam, ut quası pullus infirmus fugl1as
sub alas matrıs, milvo raplarıs”.

De Civitate dei IS C4 47,7 "Dicet alıquıs: Cur CT gO ista dıvina miıisericordıa etiam
ad imp10s ingratosque pervenıit?MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  253  us on his bosom in order to protect us under his wings, So that the weak  chickens cannot be carried off by birds of prey.” It is part of God’s mercy  to foster good people, although his mercy also embraces wicked and un-  grateful people.® Speaking of God’s mercy and warm love, Augustine also  uses the word "incubate". It is enough that God incubates, takes possession  of us, bends low over us, when our love has become cold.’ Thus Augusti-  ne prays: "Lord God, have mercy. Let not they who pass along the way  trample upon the featherless young bird. Send your angel to put it back  into the nest, so that it may live until it can fly". It is dangerous to leave  the safe nest, before one can fly. Augustine continues recalling his own  experience, and how the merciful Lord has taken him up and put back into  the nest.® In his Confessions, Augustine tells us that he has thought of  God as a reality spread over unlimited spaces, and thus has made God into  an idol of his own imagination. But God’s hidden action did not leave him  because "He fostered the head of the ignorant in order not to let him see  m9  vanity  .  Nutrire and lactare are closely connected to each other. Augustine  brackets both words normally together. God shows us his maternal mercy  (materna misericordia) by nourishing us with milk (Is 60:16). "The Lord,  our God, is merciful and compassionate, consoling the distressed, nourish-  > En. in ps. 90, s. 1,5. CCL 39,1258. En. in ps. 90, s. 2,2. ib. 1267: "Quomodo autem  te protegit Deus? Inter scapulas suas obumbrabit tibi: id est, ante pectus suum te ponet, ut  alis suis te protegat; si modo agnoscas infirmitatem tuam, ut quasi pullus infirmus fugias  sub alas matris, ne a milvo rapiaris".  $ De civitate dei 1,8. CCL 47,7: "Dicet aliquis: Cur ergo ista divina misericordia etiam  ad impios ingratosque pervenit? ... Itemque misericordia dei fovendos amplectitur bonos,  sicut severitas Dei puniendos corripit malos".  7 Sermo 273,4,4. PL _38,1250: "Sufficit quod incubuisti, sufficit quod possedisti,  sufficit quod super prostratos recubuisti".  * Confessiones XM,27,37. CCL 27,237: "... domine deus, miserere, ne implumem  pullum conculcent qui transeunt viam, et mitte angelum tuum, qui eum reponat in nido, ut  vivat, donec volet". Sermo 51,6. ed. P. Verbraken, Revue Benedictine 91(1981), p. 27:  "Quam securi discitis, quam tuti, quicumque adhuc parvuli estis, in nido fidei, et spiritua-  lem escam accipitis. Ego autem miser, cum me ad volandum idoneum putarem, reliqui  nidum, et prius cecidi quam volarem. Sed dominus misericors me, a transeuntibus ne  conculcarer et morerer, levavit et in nido reposuit". Cf. De musica VI,1,1. PL 32,1163:  "... praeceptis saluberrimae religionis, et nido fidei christianae pennas nutriant".  ? Confessiones VIL,14,20. CCL 27,106: "Sed posteaquam fovisti caput nescientis et  clausisti oculos meos, ne viderent vanitatem, cessavi de me paululum, et consopita est  insania mea". See R.J. O’CONNELL, Saint Augustine’s Early Theory of Man, A.D. 386-  391. Cambridge Mass., 1969, p. 65-86.Itemque misericordia de1 fovendos amplectitur bonos,
sicut severıtas Deı puniendos corrıpit malos".

Sermo g  Z 38,1250 "Sufficit quod incubuisti, sufficit quod possedisti,
sufficıt quod prositratos recubuis

Confessiones AMUZA3T. OC Ya domıne deus, miserere, implumem
pullum conculcent quı transeunt vliam, ef mıtte angelum tuum, quı CU) reponat 1in n1do, ut
Vvivat, donec volet” Sermo 51,6 ed. Verbraken, Revue Benedictine»
"Quam securı discıtis, quam tuti, quicumque adhuc parvulı est1s, in 1do fıde1, el spirıtua-
lem SCa accıpıtıs. Ego autem miser, CUMM ad volandum idoneum putarem, relıquı
nıdum, et DrIuUS cCec1d1 quamı volarem. Sed domıiınus miser1icors 1981 transeuntibus
conculcarer ei MOTCICI, evavıt ef in 1do reposuılt”. De MUSLCA VL3 321 163

praeceptis saluberrimae relıg10n1s, ei nıdo fide1 stianae nutriant  n
Confessiones ,  n (1 "Sed posteaquam fovisti nescient1is ei

clausıst] OCcCulos MCcOS, viderent vanıtatem, Cessavı de paululum, eft consopıta est
insanıa mea  " See NNELL, Saıint Augustine’s Early Theory of Man, 38RO6-
391 Cambridge Mass., 1969, 65-86
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ıng the ONCS, takıng Cal for the weak" .19 Telling the StOTrY of the
publıcan and the pharısee, that must interpret the words
publiıcan showed hıs throat, and he ocked pı10usly agaminst the breasts
he wanted 18 be filled" Sal! of the breasts of mercy. “ God 1s
the orıgın ell of the PTESNANCY of the mothers of the PTESNaNCY of
the WOT. wıth ıts Causcs of thıngs that comiıing birth . !* ugustine
calls himself that sucks 1ilk L, when all 1S
ell ıth Me, EXCeDL ONe sucking YOUI milk and feeding YOU, the 1N-
corruptible food?". !$ Referring to ebr e D "You ave become PCETIrSONS
who eed ılk instead of SOl Lo0d", Augustine Warns not 1{8 remaın de-
pendent mıiılk alone, for Holy Scripture orbıds thıs God wiıishes 110)
nourısh ıth 1ılk such WaY that do not remaın al that eve
"We should avo1d and fear, sisters and brothers, that ON 1S taken aWaY
from milk prematurely. Every STOWIN 1s taken aWaY from milk But
thıs should not be one when the 15 ST1 uponNn ıts mother ’s breast. It
needs 1lk long the 16 has been carrıed the womb, 1S
carrıed in the hands of the mother (for it has een carrıed in the womb
be born; it 1S carrıed the hands o groW); it 1S ST1 the mother ’s
breast". Thıs stage of milk 1S the of umbleness fter avıng quoted
agaın ebr 2-14, Augustine declares that the milk of faıth 1S NECCSSALY
for those who not capable of understandıng spirıtual things, order
aVvOo1d doctrines. * The Samlle ımage of breasts, milk and the

Enarr. In 3 C} 1, CNB "Hıc nım lacte NOS nutriviıt (sSC. Deus)254  T.J. VAN BAVEL  ing the little ones, taking care for the weak".'® Telling the story of the  publican and the pharisee, I think that we must interpret the words "The  publican showed his dry throat, and he knocked piously against the breasts  he wanted to be filled" as said of the breasts of God’s mercy.'! God is  the origin as well of the pregnancy of the mothers as of the pregnancy of  the world with its causes of things that are coming to birth.‘” Augustine  calls himself a little child that sucks God’s milk: "What am I, when all is  well with me, except one sucking your milk and feeding on You, the in-  corruptible food?".'® Referring to Hebr 5:12 "You have become persons  who need milk instead of solid food", Augustine warns not to remain de-  pendent on milk alone, for Holy Scripture forbids this. God wishes to  nourish us with milk in such a way that we do not remain at that level.  "We should avoid and fear, sisters and brothers, that no one is taken away  from milk prematurely. Every grown child is taken away from milk. But  this should not be done when the child is still upon its mother’s breast. It  needs milk as long as the child which has been carried in the womb, is  carried in the hands of the mother (for it has been carried in the womb to  be born; it is carried in the hands to grow); it is still on the mother’s  breast". This stage of milk is the stage of humbleness. After having quoted  again Hebr 5:12-14, Augustine declares that the milk of faith is necessary  for those who are not capable of understanding spiritual things, in order to  avoid erroneous doctrines.'* The same image of breasts, milk and the  ‘9 Enarr. 2 in ps. 30, s. 1,9. CCL 38,197: "Hic enim lacte nos nutrivit (sc. Deus) ... et  usus est materna misericordia". Epist. 69,1. CSEL 34/2,244: "Sed dominus deus noster  misericors et miserator consolans afflictos, nutriens parvulos, curans infirmos ...". Cf.  Enarr. in ps. 39,2. CCL 38,425: "... etsi parvulus, etsi infirmus, exige misericordiam. Non  vides teneros agnos capitibus pulsare ubera matrum, ut lacte satientur? Susfinens, inquit,  sustinui Dominum".  1! Sermo 36,11. CCL 41,443: "Aridas fauces ostendebat, pie ubera implenda pulsabat:  Domine, inquit, tundens pectus, oculos deiciens in terram, propitius esto mihi peccatori".  Cf. CLEMENT OF ALEXANDRIA, note 50.  ? De Trinitate 1118 (9,16). CCL 50,143: "Nam sicut matres gravidae sunt fetibus, sic  ipse mundus gravidus est causis nascentium quae in illo non creantur nisi ab illa summa  essentia ..."  3 Confessiones IV,1,1. CCL 27,40: "Aut quid sum, cum mihi bene est, nisi sugens lac  tuum aut fruens te cibo, qui non corrumpitur?". Cf. It is God who fills the breasts of his  mother and nurses with the consolations of milk: "Exceperunt ergo me consolationes lactis  humani, nec mater mea vel nutrices meae sibi ubera implebant, sed tu ...". Ib. 1,6,7. CCL  27,4.  '* Enarr. in ps. 130,12-13. CCL 40,1907-1909: "Sed rursus sunt quidam homines, qui  cum audierint quia humiles esse debent, dimittunt se, nihil volunt discere, putantes quia si  aliquid didicerint superbi erunt; et remanent in solo lacte. Quos reprehendit scriptura,  dicens: Et facti estis opus habentes lacte, non solido cibo. Sic enim nos Deus vult nutriri  lacte, ut non ibi remaneamus ... Ergo non debet homo extollere cor suum in superbiam,eit
SUS est materna misericordia”. Epist. 69,1 SEL 34/2,244 "Sed dominus deus noOoster
MIisericors e1 mıserator consolans afflıctos, nutrıens parvulos, CUTanNs infiırmos
Enarr. In 39,2 OC ets1ı parvulus, ets1 infırmus, exige misericordiam. Non
vides teneTrTOSs dgNOS capıtıbus pulsare ubera matrum, ut lacte satiıentur? Sustinens, inquıit,
SUSiLINUL ominum".

Sermo 36,1 CL fauces ostendebat, pıe ubera implenda pulsabat:
Domine, inquıit, ndens tu '9 oculos deicıens In terram, propitius SO mihi peccatori”,

(CLEMENT OF XA) note
12 De rınılale 111,8 ( >( "Nam sıcut matres gravidae Sunt fetibus, SIC

ipse mundus gravidus est Causls nascentium QUaC in 1Ilo NON creantur 1S1 ab Ila
essentla

13 Confessiones V1 CC 27,40 "Au qu1id > CUMM miıhı bene esLT, 1S1 SUgCNS lac
tuum aut fruens cC1bo, quIi NON corrumpitur”?”, It 1S G0d who fılls the breasts of hıis
mother and NUTSECS 1th the consolations of milk: "Exceperunt CTgO consolationes lactıis
humanı, NC mater mea vel nutrices INCAacCc s1b1 ubera ımplebant, sed 16.7 C
27,4

14 Enarr. In 130,12-13 (X 40,1907-1909: "Sed IUTSUS z  A quıdam homines, quı
CUMl audıerıint quıa humiles SSC debent, dımittunt S ‘9 nıhil volunt discere, putantes quıa S1
alıquıd didıcerint superbi erunt; et remanent in solo lacte Quos reprehendıit scrıptura,
dicens: Et facti SLS OD habentes lacte, on solido ibo. SIC nNnım 1O:!  S Deus vult nutrirı
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sed debet levare in OCcCiIrınam verbiı De1MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  255  weaning of the child is used to describe how God has filled this world  with bitterness just as mothers or wet-nurses spread something bitter a-  round their nipples, to repel the babies so that they will no longer ask for  milk.!® Putting our hope in a human being can also be equated with wish-  ing to be nourished with milk. Augustine uses here the word "mammo-  threptus", a child nourished for too long a time by the breast. Therefore,  nurses rub some bitter substance on their nipples, so that the little one  starts to desire solid food, that is, people start to say: not any human be-  ing, but You are my God (cf. Ps 31:14).'* Augustine compares God also  with a physician treating putrefying wounds, and with a mother rubbing  her child in the bath, but both do this out of love.!  Continere is not so easy to translate. Literally it means "to keep  together", "to hold on to", "to press in one’s arms". God continet those in  whom He dwells.'* I interpret this term as nearly synonymous with am-  plectere, to embrace. Thus Augustine describes God’s mercy as embracing  the good ones in order to fondle them.'” He refers also to examples taken  from daily life. A woman who is pregnant hopes to have her baby, but  does not see it yet; but when she gives it suck, then she embraces the child  sed debet levare in doctrinam verbi Dei ... Ergo cavendum, fratres, et timendum est ne  quis ante tempus ablactetur. Nam omnis grandis puer separatur a lacte. Sed ne quis tunc a  lacte separetur, quando adhuc super matrem suam est. Cum autem portatur manibus ma-  tris, qui portatus est utero (portatus est enim utero ut nasceretur; portatur manibus ut  crescat), lacte opus habet; adhuc super matrem suam est". In evang. Johannis tr. 98,4-5.  CCL 36,578-579: "Hoc ergo qui invalida et inexcercitata mente non possunt, profecto nisi  fidei quodam lacte teneantur, ut et invisibilia quae non vident, et intelligibilia quae non-  dum intellegunt, credant, facile ad vanas et sacrilegas fabulas ... ducuntur".  15 Sermo 311,17,14. PL 38,1419: "Matres vel nutrices, ne pueri multum sugant, ubi  eos grandescere viderint, et non jam decet ut lacte nutriantur, illos tamen moleste mammis  inhiare, circumcidunt papillas suas aliqua amaritudine, qua offensus parvulus, lac ulterius  non requirat ... Implevit Deus amaritudinibus mundum; et inhias tu, incumbis tu, sugis tu  -".  6 Enarr. 2 in ps. 30, s. 2,12. CCL 38,210: "Si adtendis adhuc hominem, et eum  quaeris imitari, et ex illo pendere, adhuc lacte vis nutriri, et fies mammothreptus, quales  dicuntur pueri qui diu sugunt, quod non decet ... Faciunt enim hoc nutrices mammothrep-  tis, ut aliqua amara ponunt in papillis suis; quibus offensi parvuli ab ubere resiliant, et ad  mensam inhient ... Non homo quisquam, sed tu es Deus meus".  17 Enarr. in ps. 33, s. 2,20. CCL 38,295: "Numquid dicis illud de Deo: Quanta patior,  et nemo me audit? ... Sed medicus est, adhuc putre habes nescio quid. Clamas; sed adhuc  secat ... Matres quomodo fricant in balneis ad salutem filios? Nonne parvuli clamant inter  manus earum? ... Nonne plenae sunt pietate? ... Sic et Deus noster plenus est caritate".  ® Enarr. in ps. 122,4. CCL 40,1817: "In quibus Deus habitat, ipse illos continet".  Enarr. I in ps. 21,11. CCL 38,118: "...non autem cecidi, quia continuisti me".  19 De civitate dei 1,8. CCL 48,7: "misericordia dei fovendos amplectitur bonos".Ergo cavendum, fratres, eft timendum est
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ei NeIMNO audıt?MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  255  weaning of the child is used to describe how God has filled this world  with bitterness just as mothers or wet-nurses spread something bitter a-  round their nipples, to repel the babies so that they will no longer ask for  milk.!® Putting our hope in a human being can also be equated with wish-  ing to be nourished with milk. Augustine uses here the word "mammo-  threptus", a child nourished for too long a time by the breast. Therefore,  nurses rub some bitter substance on their nipples, so that the little one  starts to desire solid food, that is, people start to say: not any human be-  ing, but You are my God (cf. Ps 31:14).'* Augustine compares God also  with a physician treating putrefying wounds, and with a mother rubbing  her child in the bath, but both do this out of love.!  Continere is not so easy to translate. Literally it means "to keep  together", "to hold on to", "to press in one’s arms". God continet those in  whom He dwells.'* I interpret this term as nearly synonymous with am-  plectere, to embrace. Thus Augustine describes God’s mercy as embracing  the good ones in order to fondle them.'” He refers also to examples taken  from daily life. A woman who is pregnant hopes to have her baby, but  does not see it yet; but when she gives it suck, then she embraces the child  sed debet levare in doctrinam verbi Dei ... Ergo cavendum, fratres, et timendum est ne  quis ante tempus ablactetur. Nam omnis grandis puer separatur a lacte. Sed ne quis tunc a  lacte separetur, quando adhuc super matrem suam est. Cum autem portatur manibus ma-  tris, qui portatus est utero (portatus est enim utero ut nasceretur; portatur manibus ut  crescat), lacte opus habet; adhuc super matrem suam est". In evang. Johannis tr. 98,4-5.  CCL 36,578-579: "Hoc ergo qui invalida et inexcercitata mente non possunt, profecto nisi  fidei quodam lacte teneantur, ut et invisibilia quae non vident, et intelligibilia quae non-  dum intellegunt, credant, facile ad vanas et sacrilegas fabulas ... ducuntur".  15 Sermo 311,17,14. PL 38,1419: "Matres vel nutrices, ne pueri multum sugant, ubi  eos grandescere viderint, et non jam decet ut lacte nutriantur, illos tamen moleste mammis  inhiare, circumcidunt papillas suas aliqua amaritudine, qua offensus parvulus, lac ulterius  non requirat ... Implevit Deus amaritudinibus mundum; et inhias tu, incumbis tu, sugis tu  -".  6 Enarr. 2 in ps. 30, s. 2,12. CCL 38,210: "Si adtendis adhuc hominem, et eum  quaeris imitari, et ex illo pendere, adhuc lacte vis nutriri, et fies mammothreptus, quales  dicuntur pueri qui diu sugunt, quod non decet ... Faciunt enim hoc nutrices mammothrep-  tis, ut aliqua amara ponunt in papillis suis; quibus offensi parvuli ab ubere resiliant, et ad  mensam inhient ... Non homo quisquam, sed tu es Deus meus".  17 Enarr. in ps. 33, s. 2,20. CCL 38,295: "Numquid dicis illud de Deo: Quanta patior,  et nemo me audit? ... Sed medicus est, adhuc putre habes nescio quid. Clamas; sed adhuc  secat ... Matres quomodo fricant in balneis ad salutem filios? Nonne parvuli clamant inter  manus earum? ... Nonne plenae sunt pietate? ... Sic et Deus noster plenus est caritate".  ® Enarr. in ps. 122,4. CCL 40,1817: "In quibus Deus habitat, ipse illos continet".  Enarr. I in ps. 21,11. CCL 38,118: "...non autem cecidi, quia continuisti me".  19 De civitate dei 1,8. CCL 48,7: "misericordia dei fovendos amplectitur bonos".Sed medicus est, adhuc puftre habes nesC10 quıd, Clamas:; sed adhuc
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esses?256  T.J. VAN BAVEL  she hoped for.”° A mother animal pushes sometimes away her calf with a  kind of irritation as it tries to suck; nevertheless, it embraces her calf with  the inner disposition of a mother.”!  In his Confessions, Augustine writes: "Cast yourself on Him. Have  no fear. He will not draw back and let you fall. Cast yourself trustfully on  Him: He will take you up".” Taking up a child was an important action  in former times; it meant the recognition of a newborn baby as one’s own  child. Augustine underlines the difference beween the taking up of the  child by its parents and by God. A mother does this in a temporal way  which is by nature limited, God does it for all eternity.” God takes care  of us before we are born; how can He fail to care for us now that we have  been born and became believers? Here on earth, He fosters and helps us.  Cast yourself on Him because He will carry and hold you fast. God carry-  ing a human being reminds us of Is 46:4: "In your old age I shall be still  the same, when your hair is grey I shall still carry you. I have already  done so, and I will carry you". In the Confessions this theme occurs sever-  al times. "O Lord our God, under the shadow of your wings let us hope;  protect us and carry us. You will carry us as little ones and even up to our  grey hairs You will carry us".“ "Behold, You are present, and You deliv-  er us from all wretched errors, and You put us on your way, and You  console us, and You say to us: Run forward. I will carry you, and I will  n 25  bring you to the end and there also I will carry you  .  Within this context, we find also the expression. sinus Dei, the  breast or lap of God. "Let them be converted, and behold, You are there  within their hearts, within the hearts of those who confess to You, and cast  2 Enarr. in ps. 39,27-28. CCL 38,444-445: "Habeat tui curam qui fecit te. Qui habuit  tui curam antequam esses, quomodo non habebit curam cum iam hoc es quod voluit ut  esses? ... Immo vero et hic fovet, et hic adiuvat, et hic necessaria subministrat, et noxia  resecat ... Dic, Deus meus voluit, et portabit ipse et tenebit ipse. Iacta te in illum; noli  putare inane esse, ut quasi praecipiteris. ... Etenim mulier praegnans in spe tumet filii,  nondum videt filium; quae autem iam lactat, amplectitur quod sperabat".  2! Sermo 82,2,2. PL 38,506: "In ipsis quoque pecoribus mater aliquando bucula sugen-  tem vitulum taedio quodam avertit irascens: sed visceribus amplectitur matris".  2 Confessiones VML11,27. CCL 27,130: "Proice te in eum, noli metuere; non se  subtrahet, ut cadas: proice te securus, excipiet te"'.  23 Enarr. in ps. 45,11. CCL 38,525: "Putasne sic te suscepit Deus, quomodo infantem  te suscepit mater tua? Non sic, sed in aeternum".  * Confessiones IV,16,31. CCL 27,56: "O Domine, Deus noster, in velamento alarum  tuarum speremus, et protege nos et porta nos. Tu portabis et parvulos et usque ad canos tu  portabis". Cf. ib. 1,4,4. CCL 27,2: "Deus ... portans et implens et protegens".  25 Ib. VL,16,26. ib. 91: "Et ecce ades et liberas a miserabilibus erroribus et constituis  nos in via tua et consolaris et dicis: ’Currite, ego feram et ego perducam et ibi ego fe-  ram  ll.Immo VvVeTrTO et hic fovet, eft hıc adıuvat, el hıic necessarla subminıstrat, et nOoX1a
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nondum videt fiılıum; qUaC autem 1am lactat, amplectitur quod speraba

Sermo 82,2,2 "In 1pS1S QUOQGUC pecorıbus mafter alıquando bucula SUSCH-
tem vitulum taedıo quodam avertit Irascens: sed viscer1ıbus amplectitur matrıs  L

22 Confessiones y  9 C "Proice in CU) nolı metuere; HON

subtrahet, ut adas proice SCCUTUS, excıpıiet te  „
23 Enarr. In 45,1 &P "Putasne SIC te suscepıit Deus, quomodo infantem

suscepit mater tua? Non SIC, sed In aeternum”.
Confessiones ’  9 CC 2756 A Domine, Deus noster, In velamento alarum

IUarum SPEFEMUS, el protege nOos ei porta 1OS. Tu portabıs et parvulos el qu' ad
portabis”. CR ıb 1,4,4 /Z "Deus256  T.J. VAN BAVEL  she hoped for.”° A mother animal pushes sometimes away her calf with a  kind of irritation as it tries to suck; nevertheless, it embraces her calf with  the inner disposition of a mother.”!  In his Confessions, Augustine writes: "Cast yourself on Him. Have  no fear. He will not draw back and let you fall. Cast yourself trustfully on  Him: He will take you up".” Taking up a child was an important action  in former times; it meant the recognition of a newborn baby as one’s own  child. Augustine underlines the difference beween the taking up of the  child by its parents and by God. A mother does this in a temporal way  which is by nature limited, God does it for all eternity.” God takes care  of us before we are born; how can He fail to care for us now that we have  been born and became believers? Here on earth, He fosters and helps us.  Cast yourself on Him because He will carry and hold you fast. God carry-  ing a human being reminds us of Is 46:4: "In your old age I shall be still  the same, when your hair is grey I shall still carry you. I have already  done so, and I will carry you". In the Confessions this theme occurs sever-  al times. "O Lord our God, under the shadow of your wings let us hope;  protect us and carry us. You will carry us as little ones and even up to our  grey hairs You will carry us".“ "Behold, You are present, and You deliv-  er us from all wretched errors, and You put us on your way, and You  console us, and You say to us: Run forward. I will carry you, and I will  n 25  bring you to the end and there also I will carry you  .  Within this context, we find also the expression. sinus Dei, the  breast or lap of God. "Let them be converted, and behold, You are there  within their hearts, within the hearts of those who confess to You, and cast  2 Enarr. in ps. 39,27-28. CCL 38,444-445: "Habeat tui curam qui fecit te. Qui habuit  tui curam antequam esses, quomodo non habebit curam cum iam hoc es quod voluit ut  esses? ... Immo vero et hic fovet, et hic adiuvat, et hic necessaria subministrat, et noxia  resecat ... Dic, Deus meus voluit, et portabit ipse et tenebit ipse. Iacta te in illum; noli  putare inane esse, ut quasi praecipiteris. ... Etenim mulier praegnans in spe tumet filii,  nondum videt filium; quae autem iam lactat, amplectitur quod sperabat".  2! Sermo 82,2,2. PL 38,506: "In ipsis quoque pecoribus mater aliquando bucula sugen-  tem vitulum taedio quodam avertit irascens: sed visceribus amplectitur matris".  2 Confessiones VML11,27. CCL 27,130: "Proice te in eum, noli metuere; non se  subtrahet, ut cadas: proice te securus, excipiet te"'.  23 Enarr. in ps. 45,11. CCL 38,525: "Putasne sic te suscepit Deus, quomodo infantem  te suscepit mater tua? Non sic, sed in aeternum".  * Confessiones IV,16,31. CCL 27,56: "O Domine, Deus noster, in velamento alarum  tuarum speremus, et protege nos et porta nos. Tu portabis et parvulos et usque ad canos tu  portabis". Cf. ib. 1,4,4. CCL 27,2: "Deus ... portans et implens et protegens".  25 Ib. VL,16,26. ib. 91: "Et ecce ades et liberas a miserabilibus erroribus et constituis  nos in via tua et consolaris et dicis: ’Currite, ego feram et ego perducam et ibi ego fe-  ram  ll.ef implens ei protegens".

25 y  9 ib 91 "Et eCCce des ef lıberas miserabilıbus error1ıbus et constituls
NOS in vıa et consolarıs ef dic1s: "Currıte, CHO feram et CRO perducam el ibı CRO fe-
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themselves upon You, and WCECD upDOoN YOUI breast'" .“ We should cast
Cal‘ uDON the Lord and cast ourselves wholly uDON Hım He 111 not

wiıithdraw Hıimself, and let us fall (0N-+ who put into the lap of God
should nOTt be al of human being. They must SCcCC it that they them-
selves do nOot fall out of lap  27

Explaining the Psalmverse "And the covering of YOUIL wings,
0 exult" (Ps 6347 Augustine states that ONes who eed
always the protection of WI1Ings, even when ave ST0OWN greater.
We MaYy become self-sufficient, for wıthout protection
nothing. If remaın always ONCcSs under Hım, then be great

Him.  28

Maternal ıImages for Christ

What else has God one than what oving mother does?” Wıth
thıs statement Augustine 1s referring the incarnatıon of God’s Wisdom,

that the incomprehensible 1sdom of God COU. become accessıble and
understandable for uS, human eings Like mother, God let his
Word become human being in order that thıs Word became fit for us

The SOn of God speaks ONe ONCS But thıs lıttle ONC 15 at
the Samllc time greali. We., ONCS, great Hım

Therefore, He speaks ONC who ondles and nourıshes sucklings
who growıing by loving.” other Wısdom has herself changed
into miılk (lactescere for the parvuli, that SCC at feet weak

NEZZ 1o) "Ipsı CONVEe:  tur, eif C© 1b1 in corde COTUM, ın corde confi-
entium tıbı ei proicientium In et plorantıum in SINu

Sermo 62,10,15. "Omnem ‚uram vestram 131 omınum muıttıte,
TOTSUS VOS 1DSOS projiciıte in illum Non subducıt, ut cadatısMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  257  themselves upon You, and weep upon your breast".”° We should cast all  our care upon the Lord and cast ourselves wholly upon Him. He will not  withdraw Himself, and let us fall. Those who are put into the lap of God  should not be afraid of a human being. They must see to it that they them-  selves do not fall out of God’s lap.”  Explaining the Psalmverse "And in the covering of your wings, I  will exult" (Ps 63:7), Augustine states that we are little ones who need  always the protection of God’s wings, even when we have grown greater.  We may never become self-sufficient, for without God’s protection we are  nothing. I£f we remain always little ones under Him, then we can be great  in Him.?  Maternal images for Christ  What else has God done than what a loving mother does?” With  this statement Augustine is referring to the incarnation of God’s Wisdom,  so that the incomprehensible Wisdom of God could become accessible and  understandable for us, little human beings. Like a mother, God let his  Word become a human being in order that this Word became fit for us.  The son of God speaks as a little one to little ones. But this little one is at  the same time great. We, little ones, are great in Him.  Therefore, He speaks as one who fondles and nourishes sucklings  who are growing up by loving.”” Mother Wisdom has herself changed  into milk (lactescere) for the parvuli, so that we see at our feet a weak  26 Ib. V,2,2. ib. 57: "Ipsi convertantur, et ecce ibi es in corde eorum, in corde confi-  tentium tibi et proicientium se in te et plorantium in sinu tuo ...".  27 Sermo 62,10,15. PL 38,421: "Omnem curam vestram super Dominum mittite,  prorsus vos ipsos totos projicite in illum. Non se subducit, ut cadatis ... Quid times homi-  nem, o homo in sinu Dei positus? Tu de illius sinu noli cadere".  %® Enarr. in ps. 62,16. CCL 39,804: "Et in velamento pennarum tuarum exsultabo ...  Parvuli sumus: ergo protegat nos Deus sub umbraculo alarum suarum. Quid cum maiores  facti fuerimus? ... Nemo dicat: Protegat me, cum parvulus sum, quasi aliquando ad tantam  magnitudinem possit pervenire, quae sibi sufficiat. Sine protectione Dei nihil es. Semper  ab illo protegi velimus; tunc semper in illo magni esse poterimus, si semper sub illo  parvuli simus".  29 Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos  videte quid fecit. Sapientiam suam ... idonei sunt angeli capere ... homines autem tali cibo  uti non possunt, quia infirmi sunt, quid ergo fecit deus, nisi quod pia mater?",  30 Jn Johannis evangelium tr. 21,1. CCL 36,212: "Qua hoc arte sapientiae suae faciat,  in eius verbis agnoscimus. Loquitur enim parvulis parvus; sed ipse ita parvus ut et mag-  nus; nos autem parvi, sed in illo magni; loquitur ergo tamquam fovens et nutriens lactan-  tes, et amando crescentes".Quid times homı1-
NCM, OMO in SINu De1l positus? Iu de iıllıus SINuU olı cadere".

Enarr. In 62,16. CC "ht In velamento DENNAFUM {UaAarum exsultaboMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  257  themselves upon You, and weep upon your breast".”° We should cast all  our care upon the Lord and cast ourselves wholly upon Him. He will not  withdraw Himself, and let us fall. Those who are put into the lap of God  should not be afraid of a human being. They must see to it that they them-  selves do not fall out of God’s lap.”  Explaining the Psalmverse "And in the covering of your wings, I  will exult" (Ps 63:7), Augustine states that we are little ones who need  always the protection of God’s wings, even when we have grown greater.  We may never become self-sufficient, for without God’s protection we are  nothing. I£f we remain always little ones under Him, then we can be great  in Him.?  Maternal images for Christ  What else has God done than what a loving mother does?” With  this statement Augustine is referring to the incarnation of God’s Wisdom,  so that the incomprehensible Wisdom of God could become accessible and  understandable for us, little human beings. Like a mother, God let his  Word become a human being in order that this Word became fit for us.  The son of God speaks as a little one to little ones. But this little one is at  the same time great. We, little ones, are great in Him.  Therefore, He speaks as one who fondles and nourishes sucklings  who are growing up by loving.”” Mother Wisdom has herself changed  into milk (lactescere) for the parvuli, so that we see at our feet a weak  26 Ib. V,2,2. ib. 57: "Ipsi convertantur, et ecce ibi es in corde eorum, in corde confi-  tentium tibi et proicientium se in te et plorantium in sinu tuo ...".  27 Sermo 62,10,15. PL 38,421: "Omnem curam vestram super Dominum mittite,  prorsus vos ipsos totos projicite in illum. Non se subducit, ut cadatis ... Quid times homi-  nem, o homo in sinu Dei positus? Tu de illius sinu noli cadere".  %® Enarr. in ps. 62,16. CCL 39,804: "Et in velamento pennarum tuarum exsultabo ...  Parvuli sumus: ergo protegat nos Deus sub umbraculo alarum suarum. Quid cum maiores  facti fuerimus? ... Nemo dicat: Protegat me, cum parvulus sum, quasi aliquando ad tantam  magnitudinem possit pervenire, quae sibi sufficiat. Sine protectione Dei nihil es. Semper  ab illo protegi velimus; tunc semper in illo magni esse poterimus, si semper sub illo  parvuli simus".  29 Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos  videte quid fecit. Sapientiam suam ... idonei sunt angeli capere ... homines autem tali cibo  uti non possunt, quia infirmi sunt, quid ergo fecit deus, nisi quod pia mater?",  30 Jn Johannis evangelium tr. 21,1. CCL 36,212: "Qua hoc arte sapientiae suae faciat,  in eius verbis agnoscimus. Loquitur enim parvulis parvus; sed ipse ita parvus ut et mag-  nus; nos autem parvi, sed in illo magni; loquitur ergo tamquam fovens et nutriens lactan-  tes, et amando crescentes".Parvulıi CTZOpNOS Deus sub umbraculo alarum SUaIUM. Quıid Cum alores
factı fuerimus?MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  257  themselves upon You, and weep upon your breast".”° We should cast all  our care upon the Lord and cast ourselves wholly upon Him. He will not  withdraw Himself, and let us fall. Those who are put into the lap of God  should not be afraid of a human being. They must see to it that they them-  selves do not fall out of God’s lap.”  Explaining the Psalmverse "And in the covering of your wings, I  will exult" (Ps 63:7), Augustine states that we are little ones who need  always the protection of God’s wings, even when we have grown greater.  We may never become self-sufficient, for without God’s protection we are  nothing. I£f we remain always little ones under Him, then we can be great  in Him.?  Maternal images for Christ  What else has God done than what a loving mother does?” With  this statement Augustine is referring to the incarnation of God’s Wisdom,  so that the incomprehensible Wisdom of God could become accessible and  understandable for us, little human beings. Like a mother, God let his  Word become a human being in order that this Word became fit for us.  The son of God speaks as a little one to little ones. But this little one is at  the same time great. We, little ones, are great in Him.  Therefore, He speaks as one who fondles and nourishes sucklings  who are growing up by loving.”” Mother Wisdom has herself changed  into milk (lactescere) for the parvuli, so that we see at our feet a weak  26 Ib. V,2,2. ib. 57: "Ipsi convertantur, et ecce ibi es in corde eorum, in corde confi-  tentium tibi et proicientium se in te et plorantium in sinu tuo ...".  27 Sermo 62,10,15. PL 38,421: "Omnem curam vestram super Dominum mittite,  prorsus vos ipsos totos projicite in illum. Non se subducit, ut cadatis ... Quid times homi-  nem, o homo in sinu Dei positus? Tu de illius sinu noli cadere".  %® Enarr. in ps. 62,16. CCL 39,804: "Et in velamento pennarum tuarum exsultabo ...  Parvuli sumus: ergo protegat nos Deus sub umbraculo alarum suarum. Quid cum maiores  facti fuerimus? ... Nemo dicat: Protegat me, cum parvulus sum, quasi aliquando ad tantam  magnitudinem possit pervenire, quae sibi sufficiat. Sine protectione Dei nihil es. Semper  ab illo protegi velimus; tunc semper in illo magni esse poterimus, si semper sub illo  parvuli simus".  29 Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos  videte quid fecit. Sapientiam suam ... idonei sunt angeli capere ... homines autem tali cibo  uti non possunt, quia infirmi sunt, quid ergo fecit deus, nisi quod pia mater?",  30 Jn Johannis evangelium tr. 21,1. CCL 36,212: "Qua hoc arte sapientiae suae faciat,  in eius verbis agnoscimus. Loquitur enim parvulis parvus; sed ipse ita parvus ut et mag-  nus; nos autem parvi, sed in illo magni; loquitur ergo tamquam fovens et nutriens lactan-  tes, et amando crescentes".Nemo dicat: rotegat M' CUM parvulus SuUum, quası alıquando ad tanta:  3
magnıtudinem possıt pervenıire, quaC sıbi sufficıat. iıne protectione Deln nıhıl Semper
ab 1lo proteg]1 velımus:; tunc SCHMLDCI iın illo magnı SSC poterımus, S1 SCHIDCI sub 1lo
parvulı simus".

Sermo Lambaot 21,4 PLS 2,819 "Et 1Ipse dominus quodammodo ad NOS lactandos
videte quid fecıt. Sapıentiam SU aMMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  257  themselves upon You, and weep upon your breast".”° We should cast all  our care upon the Lord and cast ourselves wholly upon Him. He will not  withdraw Himself, and let us fall. Those who are put into the lap of God  should not be afraid of a human being. They must see to it that they them-  selves do not fall out of God’s lap.”  Explaining the Psalmverse "And in the covering of your wings, I  will exult" (Ps 63:7), Augustine states that we are little ones who need  always the protection of God’s wings, even when we have grown greater.  We may never become self-sufficient, for without God’s protection we are  nothing. I£f we remain always little ones under Him, then we can be great  in Him.?  Maternal images for Christ  What else has God done than what a loving mother does?” With  this statement Augustine is referring to the incarnation of God’s Wisdom,  so that the incomprehensible Wisdom of God could become accessible and  understandable for us, little human beings. Like a mother, God let his  Word become a human being in order that this Word became fit for us.  The son of God speaks as a little one to little ones. But this little one is at  the same time great. We, little ones, are great in Him.  Therefore, He speaks as one who fondles and nourishes sucklings  who are growing up by loving.”” Mother Wisdom has herself changed  into milk (lactescere) for the parvuli, so that we see at our feet a weak  26 Ib. V,2,2. ib. 57: "Ipsi convertantur, et ecce ibi es in corde eorum, in corde confi-  tentium tibi et proicientium se in te et plorantium in sinu tuo ...".  27 Sermo 62,10,15. PL 38,421: "Omnem curam vestram super Dominum mittite,  prorsus vos ipsos totos projicite in illum. Non se subducit, ut cadatis ... Quid times homi-  nem, o homo in sinu Dei positus? Tu de illius sinu noli cadere".  %® Enarr. in ps. 62,16. CCL 39,804: "Et in velamento pennarum tuarum exsultabo ...  Parvuli sumus: ergo protegat nos Deus sub umbraculo alarum suarum. Quid cum maiores  facti fuerimus? ... Nemo dicat: Protegat me, cum parvulus sum, quasi aliquando ad tantam  magnitudinem possit pervenire, quae sibi sufficiat. Sine protectione Dei nihil es. Semper  ab illo protegi velimus; tunc semper in illo magni esse poterimus, si semper sub illo  parvuli simus".  29 Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos  videte quid fecit. Sapientiam suam ... idonei sunt angeli capere ... homines autem tali cibo  uti non possunt, quia infirmi sunt, quid ergo fecit deus, nisi quod pia mater?",  30 Jn Johannis evangelium tr. 21,1. CCL 36,212: "Qua hoc arte sapientiae suae faciat,  in eius verbis agnoscimus. Loquitur enim parvulis parvus; sed ipse ita parvus ut et mag-  nus; nos autem parvi, sed in illo magni; loquitur ergo tamquam fovens et nutriens lactan-  tes, et amando crescentes".idone1 sunt angelı CapercMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  257  themselves upon You, and weep upon your breast".”° We should cast all  our care upon the Lord and cast ourselves wholly upon Him. He will not  withdraw Himself, and let us fall. Those who are put into the lap of God  should not be afraid of a human being. They must see to it that they them-  selves do not fall out of God’s lap.”  Explaining the Psalmverse "And in the covering of your wings, I  will exult" (Ps 63:7), Augustine states that we are little ones who need  always the protection of God’s wings, even when we have grown greater.  We may never become self-sufficient, for without God’s protection we are  nothing. I£f we remain always little ones under Him, then we can be great  in Him.?  Maternal images for Christ  What else has God done than what a loving mother does?” With  this statement Augustine is referring to the incarnation of God’s Wisdom,  so that the incomprehensible Wisdom of God could become accessible and  understandable for us, little human beings. Like a mother, God let his  Word become a human being in order that this Word became fit for us.  The son of God speaks as a little one to little ones. But this little one is at  the same time great. We, little ones, are great in Him.  Therefore, He speaks as one who fondles and nourishes sucklings  who are growing up by loving.”” Mother Wisdom has herself changed  into milk (lactescere) for the parvuli, so that we see at our feet a weak  26 Ib. V,2,2. ib. 57: "Ipsi convertantur, et ecce ibi es in corde eorum, in corde confi-  tentium tibi et proicientium se in te et plorantium in sinu tuo ...".  27 Sermo 62,10,15. PL 38,421: "Omnem curam vestram super Dominum mittite,  prorsus vos ipsos totos projicite in illum. Non se subducit, ut cadatis ... Quid times homi-  nem, o homo in sinu Dei positus? Tu de illius sinu noli cadere".  %® Enarr. in ps. 62,16. CCL 39,804: "Et in velamento pennarum tuarum exsultabo ...  Parvuli sumus: ergo protegat nos Deus sub umbraculo alarum suarum. Quid cum maiores  facti fuerimus? ... Nemo dicat: Protegat me, cum parvulus sum, quasi aliquando ad tantam  magnitudinem possit pervenire, quae sibi sufficiat. Sine protectione Dei nihil es. Semper  ab illo protegi velimus; tunc semper in illo magni esse poterimus, si semper sub illo  parvuli simus".  29 Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos  videte quid fecit. Sapientiam suam ... idonei sunt angeli capere ... homines autem tali cibo  uti non possunt, quia infirmi sunt, quid ergo fecit deus, nisi quod pia mater?",  30 Jn Johannis evangelium tr. 21,1. CCL 36,212: "Qua hoc arte sapientiae suae faciat,  in eius verbis agnoscimus. Loquitur enim parvulis parvus; sed ipse ita parvus ut et mag-  nus; nos autem parvi, sed in illo magni; loquitur ergo tamquam fovens et nutriens lactan-  tes, et amando crescentes".homiıines autem talı 1bo
uti NON pOossunt, qula infirmı sunt, quıd CTgO eCcCı deus, nI1s1 quod pla mater‘?".

In Tohannis evangelium 211 CC vaua hoc sapıentiae SUAaC facıat,
ın 1US verbis agnOSCIMUSs. Loquitur Nnım parvulis DarVus, sed 1pse ita DarVUuS ut ei Mas-
NUuS, NOS autem parvı, sed in o magnı; loquitur CTrg tamquam fovens ef nutriens lactan-
tes, et amando crescentes”.



258 AVEL

Godhead *' Here hrıs who promised us eavenly food, has
fed ıth milk, showing his motherly Thus the Lord made hıs
1sdom 1iıke ılk for us.  32 The incarnatıon be compared wıth the
1ilk that fills the breasts of mother and that che g1ves her sucking
When ugustine answWeTrSs the question OW COUu hrıst ave been born
in such great weakness?", he responds 1(6) the elagıans that Christ’s flesh

"  iın the lıkeness of the sınful fes A ; (Rom 8:3) Then, he describes the
difference between the weakness of human and the of anı-
mals ven the mallest anımals about, recognize theır mothers,
and suck the er wıthout external help They discover wıth remarkable
CAaSı| theır mother ’s u  er, although it 1S concealed irom ordınary S1g But
newborn human babies cannot walk, and eed the help of theır mother fo
find her Teas ven close 1160 the nıpple, and despite theır desıire for food,
they C instead of sucking.”

Miılk has the figuratiıve significance of BIACC, because ıt 1S NnOT the
mother who creates milk, but it 1S free gift “atis) to his creature in
order 18 feed the children.““ The Samlllc idea agaın, when Augustine
states that hrıs be "mountaıin wıth rich production of

Confessiones V11,18,24 @ÜE verbum aTO factum est, ut infantiae
nNOS lactesceret sapıentia (ua, PDCI quamı creastı omnı1a258  T.J. VAN BAVEL  Godhead.*! Here on earth Christ who promised us a heavenly food, has  fed us with milk, showing his motherly mercy. Thus the Lord made his  Wisdom like milk for us.” The incarnation can be compared with the  milk that fills the breasts of a mother and that she gives her sucking child.  When Augustine answers the question "How could Christ have been born  in such a great weakness?", he responds to the Pelagians that Christ’s flesh  was "in the likeness of the sinful flesh" (Rom 8:3). Then, he describes the  difference between the weakness of a human child and the young of ani-  mals. Even the smallest animals can run about, recognize their mothers,  and suck the udder without external help. They discover with remarkable  ease their mother’s udder, although it is concealed from ordinary sight. But  newborn human babies cannot walk, and need the help of their mother to  find her breast. Even close to the nipple, and despite their desire for food,  they cry instead of sucking.“  Milk has the figurative significance of grace, because it is not the  mother who creates milk, but it is God’s free gift (gratis) to his creature in  order to feed the children.““ The same idea occurs again, when Augustine  states that Christ can be called a "mountain with a rich production of  3l Confessiones VIL18,24. CCL 27,108: "  verbum caro factum est, ut infantiae  nostrae lactesceret sapientia tua, per quam creasti omnia ... sed potius infirmarentur viden-  tes ante pedes suos infirmam divinitatem ...". In Johannis evang. tr. 98,6. CCL 36,579:  "Sicut fecit etiam mater ipsa Sapientia, quae cum sit in excelsis angelorum solidus cibus,  dignata est quodam modo lactescere parvulis, cum Verbum caro factum est et habitavit in  nobis". The expression mater sapientia occurs also in Sermo Denis 13,6. MA 1,60. Enarr.  in ps. 110,9. CCL 40,1625. De civitate dei XII,21. CCL 48,404 and the texts quoted in  note 54.  %2 Enarr. 2 in ps. 30, s. 1,9. CCL 38,197: "Hic enim lacte nos nutrivit, qui nobis  caelestem cibum promisit, et usus est materna misericordia. Sicut enim mater lactans  eamdem escam, cui sumendae idoneus infans non est, per carnem traicit, et lac infundit ...  sic Dominus sapientiam suam ut lac nobis faceret, carne indutus venit ad nos. Ergo corpus  Christi loquitur: Et enutries me". See T. VAN BAVEL, L’humanite du Christ comme lac  parvulorum et comme via dans la spiritualite de saint Augustin, in: Augustiniana 7(1957)  245-281.  3 De peccatorum meritis et remissione 1,38,69. CSEL 60,69-70.  * Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "... lac significat gratiam, quia gratis datur ... lactis  sucus currit ad ubera ut parvulos esurientes gratuito pascat ... lac, si nemo suxerit, onerat  matrem ... Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos videte quid fecit. Sapientiam  suam, quam nemo nostrum posset mente comprehendere tamquam solidum cibum  traicit soliditatem cibi mater in carnem, et quodammodo incarnat ut sit aptus infanti. Sic  deus incarnavit verbum ut esset aptum parvulis nobis". Enarr. in ps. 143,2. CCL 40,2074:  "Quia ergo gratia fecit impleri legem, significatur autem gratia lacte; hoc enim est in  carne gratuitum, ubi mater non quaerit accipere, sed satagit dare; hoc mater gratis dat, et  contristatur si desit qui accipiat". S. 25,1. CCL 41,335: "Gratia eius significata est nomine  lactis et mellis. Dulcis et nutritoria est". S. 32,7. CCL 41,402: "Quid tam significans  gratiam quam lactis copia?".sed potius infirmarentur viden-
{es pedes SUOS infirmam divinitatem In Johannis anß$g. 98,6 (L '9)
"Sıicut fecıt eti1am mater 1psa Sapıentla, qQquUaC CU! sıt in excelsis angelorum solıdus cıbus,
dıgnata est quodam modo lactescere parvulis, CUMmM Verbum Caflt actum est eit habiıtaviıt 1n
nobis"”. Ihe exXxpression sapıentia OCCUTIS Iso In Sermo Denis 13,6 1,60 Enarr.
ıIn 110,9 . 40,1625 De Civiıtate dei ‚; %. and the teXfis quoted 1n
note

Enarr. in 3 9 l7 (’ "Hıc nım acte NOS nutrivıt, quı nobiıs
caelestem cıbum promıisıt, el SUuS est materna misericordia. Sicut nım mater actans
eamdemnCUul sumendae idoneus infans 19(0)81 est, PCI ailDnem traicıt, el lac nfundıt258  T.J. VAN BAVEL  Godhead.*! Here on earth Christ who promised us a heavenly food, has  fed us with milk, showing his motherly mercy. Thus the Lord made his  Wisdom like milk for us.” The incarnation can be compared with the  milk that fills the breasts of a mother and that she gives her sucking child.  When Augustine answers the question "How could Christ have been born  in such a great weakness?", he responds to the Pelagians that Christ’s flesh  was "in the likeness of the sinful flesh" (Rom 8:3). Then, he describes the  difference between the weakness of a human child and the young of ani-  mals. Even the smallest animals can run about, recognize their mothers,  and suck the udder without external help. They discover with remarkable  ease their mother’s udder, although it is concealed from ordinary sight. But  newborn human babies cannot walk, and need the help of their mother to  find her breast. Even close to the nipple, and despite their desire for food,  they cry instead of sucking.“  Milk has the figurative significance of grace, because it is not the  mother who creates milk, but it is God’s free gift (gratis) to his creature in  order to feed the children.““ The same idea occurs again, when Augustine  states that Christ can be called a "mountain with a rich production of  3l Confessiones VIL18,24. CCL 27,108: "  verbum caro factum est, ut infantiae  nostrae lactesceret sapientia tua, per quam creasti omnia ... sed potius infirmarentur viden-  tes ante pedes suos infirmam divinitatem ...". In Johannis evang. tr. 98,6. CCL 36,579:  "Sicut fecit etiam mater ipsa Sapientia, quae cum sit in excelsis angelorum solidus cibus,  dignata est quodam modo lactescere parvulis, cum Verbum caro factum est et habitavit in  nobis". The expression mater sapientia occurs also in Sermo Denis 13,6. MA 1,60. Enarr.  in ps. 110,9. CCL 40,1625. De civitate dei XII,21. CCL 48,404 and the texts quoted in  note 54.  %2 Enarr. 2 in ps. 30, s. 1,9. CCL 38,197: "Hic enim lacte nos nutrivit, qui nobis  caelestem cibum promisit, et usus est materna misericordia. Sicut enim mater lactans  eamdem escam, cui sumendae idoneus infans non est, per carnem traicit, et lac infundit ...  sic Dominus sapientiam suam ut lac nobis faceret, carne indutus venit ad nos. Ergo corpus  Christi loquitur: Et enutries me". See T. VAN BAVEL, L’humanite du Christ comme lac  parvulorum et comme via dans la spiritualite de saint Augustin, in: Augustiniana 7(1957)  245-281.  3 De peccatorum meritis et remissione 1,38,69. CSEL 60,69-70.  * Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "... lac significat gratiam, quia gratis datur ... lactis  sucus currit ad ubera ut parvulos esurientes gratuito pascat ... lac, si nemo suxerit, onerat  matrem ... Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos videte quid fecit. Sapientiam  suam, quam nemo nostrum posset mente comprehendere tamquam solidum cibum  traicit soliditatem cibi mater in carnem, et quodammodo incarnat ut sit aptus infanti. Sic  deus incarnavit verbum ut esset aptum parvulis nobis". Enarr. in ps. 143,2. CCL 40,2074:  "Quia ergo gratia fecit impleri legem, significatur autem gratia lacte; hoc enim est in  carne gratuitum, ubi mater non quaerit accipere, sed satagit dare; hoc mater gratis dat, et  contristatur si desit qui accipiat". S. 25,1. CCL 41,335: "Gratia eius significata est nomine  lactis et mellis. Dulcis et nutritoria est". S. 32,7. CCL 41,402: "Quid tam significans  gratiam quam lactis copia?".SIC OMINUS sapıentiam SUuam ut lac nobıs faceret, ArIlc indutus venit ad NOS Ergou
st1ı loquitur: Et enutries me  A See VAN L’humanite du hrist lac
parvulorum eit VIA ans la spirıtualıte de saınt ugustın, in Augustiniana /(1957)

33 De peccatorum meritis el FremLissiOne g  ’ SEL 60,69-70
Sermo Lambot 21,4 PLS 2,819 lac significat gratiam, quia gratis datur258  T.J. VAN BAVEL  Godhead.*! Here on earth Christ who promised us a heavenly food, has  fed us with milk, showing his motherly mercy. Thus the Lord made his  Wisdom like milk for us.” The incarnation can be compared with the  milk that fills the breasts of a mother and that she gives her sucking child.  When Augustine answers the question "How could Christ have been born  in such a great weakness?", he responds to the Pelagians that Christ’s flesh  was "in the likeness of the sinful flesh" (Rom 8:3). Then, he describes the  difference between the weakness of a human child and the young of ani-  mals. Even the smallest animals can run about, recognize their mothers,  and suck the udder without external help. They discover with remarkable  ease their mother’s udder, although it is concealed from ordinary sight. But  newborn human babies cannot walk, and need the help of their mother to  find her breast. Even close to the nipple, and despite their desire for food,  they cry instead of sucking.“  Milk has the figurative significance of grace, because it is not the  mother who creates milk, but it is God’s free gift (gratis) to his creature in  order to feed the children.““ The same idea occurs again, when Augustine  states that Christ can be called a "mountain with a rich production of  3l Confessiones VIL18,24. CCL 27,108: "  verbum caro factum est, ut infantiae  nostrae lactesceret sapientia tua, per quam creasti omnia ... sed potius infirmarentur viden-  tes ante pedes suos infirmam divinitatem ...". In Johannis evang. tr. 98,6. CCL 36,579:  "Sicut fecit etiam mater ipsa Sapientia, quae cum sit in excelsis angelorum solidus cibus,  dignata est quodam modo lactescere parvulis, cum Verbum caro factum est et habitavit in  nobis". The expression mater sapientia occurs also in Sermo Denis 13,6. MA 1,60. Enarr.  in ps. 110,9. CCL 40,1625. De civitate dei XII,21. CCL 48,404 and the texts quoted in  note 54.  %2 Enarr. 2 in ps. 30, s. 1,9. CCL 38,197: "Hic enim lacte nos nutrivit, qui nobis  caelestem cibum promisit, et usus est materna misericordia. Sicut enim mater lactans  eamdem escam, cui sumendae idoneus infans non est, per carnem traicit, et lac infundit ...  sic Dominus sapientiam suam ut lac nobis faceret, carne indutus venit ad nos. Ergo corpus  Christi loquitur: Et enutries me". See T. VAN BAVEL, L’humanite du Christ comme lac  parvulorum et comme via dans la spiritualite de saint Augustin, in: Augustiniana 7(1957)  245-281.  3 De peccatorum meritis et remissione 1,38,69. CSEL 60,69-70.  * Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "... lac significat gratiam, quia gratis datur ... lactis  sucus currit ad ubera ut parvulos esurientes gratuito pascat ... lac, si nemo suxerit, onerat  matrem ... Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos videte quid fecit. Sapientiam  suam, quam nemo nostrum posset mente comprehendere tamquam solidum cibum  traicit soliditatem cibi mater in carnem, et quodammodo incarnat ut sit aptus infanti. Sic  deus incarnavit verbum ut esset aptum parvulis nobis". Enarr. in ps. 143,2. CCL 40,2074:  "Quia ergo gratia fecit impleri legem, significatur autem gratia lacte; hoc enim est in  carne gratuitum, ubi mater non quaerit accipere, sed satagit dare; hoc mater gratis dat, et  contristatur si desit qui accipiat". S. 25,1. CCL 41,335: "Gratia eius significata est nomine  lactis et mellis. Dulcis et nutritoria est". S. 32,7. CCL 41,402: "Quid tam significans  gratiam quam lactis copia?".lactıs
urrit ad ubera ut parvulos esurientes gratu1to pascat258  T.J. VAN BAVEL  Godhead.*! Here on earth Christ who promised us a heavenly food, has  fed us with milk, showing his motherly mercy. Thus the Lord made his  Wisdom like milk for us.” The incarnation can be compared with the  milk that fills the breasts of a mother and that she gives her sucking child.  When Augustine answers the question "How could Christ have been born  in such a great weakness?", he responds to the Pelagians that Christ’s flesh  was "in the likeness of the sinful flesh" (Rom 8:3). Then, he describes the  difference between the weakness of a human child and the young of ani-  mals. Even the smallest animals can run about, recognize their mothers,  and suck the udder without external help. They discover with remarkable  ease their mother’s udder, although it is concealed from ordinary sight. But  newborn human babies cannot walk, and need the help of their mother to  find her breast. Even close to the nipple, and despite their desire for food,  they cry instead of sucking.“  Milk has the figurative significance of grace, because it is not the  mother who creates milk, but it is God’s free gift (gratis) to his creature in  order to feed the children.““ The same idea occurs again, when Augustine  states that Christ can be called a "mountain with a rich production of  3l Confessiones VIL18,24. CCL 27,108: "  verbum caro factum est, ut infantiae  nostrae lactesceret sapientia tua, per quam creasti omnia ... sed potius infirmarentur viden-  tes ante pedes suos infirmam divinitatem ...". In Johannis evang. tr. 98,6. CCL 36,579:  "Sicut fecit etiam mater ipsa Sapientia, quae cum sit in excelsis angelorum solidus cibus,  dignata est quodam modo lactescere parvulis, cum Verbum caro factum est et habitavit in  nobis". The expression mater sapientia occurs also in Sermo Denis 13,6. MA 1,60. Enarr.  in ps. 110,9. CCL 40,1625. De civitate dei XII,21. CCL 48,404 and the texts quoted in  note 54.  %2 Enarr. 2 in ps. 30, s. 1,9. CCL 38,197: "Hic enim lacte nos nutrivit, qui nobis  caelestem cibum promisit, et usus est materna misericordia. Sicut enim mater lactans  eamdem escam, cui sumendae idoneus infans non est, per carnem traicit, et lac infundit ...  sic Dominus sapientiam suam ut lac nobis faceret, carne indutus venit ad nos. Ergo corpus  Christi loquitur: Et enutries me". See T. VAN BAVEL, L’humanite du Christ comme lac  parvulorum et comme via dans la spiritualite de saint Augustin, in: Augustiniana 7(1957)  245-281.  3 De peccatorum meritis et remissione 1,38,69. CSEL 60,69-70.  * Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "... lac significat gratiam, quia gratis datur ... lactis  sucus currit ad ubera ut parvulos esurientes gratuito pascat ... lac, si nemo suxerit, onerat  matrem ... Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos videte quid fecit. Sapientiam  suam, quam nemo nostrum posset mente comprehendere tamquam solidum cibum  traicit soliditatem cibi mater in carnem, et quodammodo incarnat ut sit aptus infanti. Sic  deus incarnavit verbum ut esset aptum parvulis nobis". Enarr. in ps. 143,2. CCL 40,2074:  "Quia ergo gratia fecit impleri legem, significatur autem gratia lacte; hoc enim est in  carne gratuitum, ubi mater non quaerit accipere, sed satagit dare; hoc mater gratis dat, et  contristatur si desit qui accipiat". S. 25,1. CCL 41,335: "Gratia eius significata est nomine  lactis et mellis. Dulcis et nutritoria est". S. 32,7. CCL 41,402: "Quid tam significans  gratiam quam lactis copia?".lac, S1 NEINO suxerıt, Onerat

matrem258  T.J. VAN BAVEL  Godhead.*! Here on earth Christ who promised us a heavenly food, has  fed us with milk, showing his motherly mercy. Thus the Lord made his  Wisdom like milk for us.” The incarnation can be compared with the  milk that fills the breasts of a mother and that she gives her sucking child.  When Augustine answers the question "How could Christ have been born  in such a great weakness?", he responds to the Pelagians that Christ’s flesh  was "in the likeness of the sinful flesh" (Rom 8:3). Then, he describes the  difference between the weakness of a human child and the young of ani-  mals. Even the smallest animals can run about, recognize their mothers,  and suck the udder without external help. They discover with remarkable  ease their mother’s udder, although it is concealed from ordinary sight. But  newborn human babies cannot walk, and need the help of their mother to  find her breast. Even close to the nipple, and despite their desire for food,  they cry instead of sucking.“  Milk has the figurative significance of grace, because it is not the  mother who creates milk, but it is God’s free gift (gratis) to his creature in  order to feed the children.““ The same idea occurs again, when Augustine  states that Christ can be called a "mountain with a rich production of  3l Confessiones VIL18,24. CCL 27,108: "  verbum caro factum est, ut infantiae  nostrae lactesceret sapientia tua, per quam creasti omnia ... sed potius infirmarentur viden-  tes ante pedes suos infirmam divinitatem ...". In Johannis evang. tr. 98,6. CCL 36,579:  "Sicut fecit etiam mater ipsa Sapientia, quae cum sit in excelsis angelorum solidus cibus,  dignata est quodam modo lactescere parvulis, cum Verbum caro factum est et habitavit in  nobis". The expression mater sapientia occurs also in Sermo Denis 13,6. MA 1,60. Enarr.  in ps. 110,9. CCL 40,1625. De civitate dei XII,21. CCL 48,404 and the texts quoted in  note 54.  %2 Enarr. 2 in ps. 30, s. 1,9. CCL 38,197: "Hic enim lacte nos nutrivit, qui nobis  caelestem cibum promisit, et usus est materna misericordia. Sicut enim mater lactans  eamdem escam, cui sumendae idoneus infans non est, per carnem traicit, et lac infundit ...  sic Dominus sapientiam suam ut lac nobis faceret, carne indutus venit ad nos. Ergo corpus  Christi loquitur: Et enutries me". See T. VAN BAVEL, L’humanite du Christ comme lac  parvulorum et comme via dans la spiritualite de saint Augustin, in: Augustiniana 7(1957)  245-281.  3 De peccatorum meritis et remissione 1,38,69. CSEL 60,69-70.  * Sermo Lambot 21,4. PLS 2,819: "... lac significat gratiam, quia gratis datur ... lactis  sucus currit ad ubera ut parvulos esurientes gratuito pascat ... lac, si nemo suxerit, onerat  matrem ... Et ipse dominus quodammodo ad nos lactandos videte quid fecit. Sapientiam  suam, quam nemo nostrum posset mente comprehendere tamquam solidum cibum  traicit soliditatem cibi mater in carnem, et quodammodo incarnat ut sit aptus infanti. Sic  deus incarnavit verbum ut esset aptum parvulis nobis". Enarr. in ps. 143,2. CCL 40,2074:  "Quia ergo gratia fecit impleri legem, significatur autem gratia lacte; hoc enim est in  carne gratuitum, ubi mater non quaerit accipere, sed satagit dare; hoc mater gratis dat, et  contristatur si desit qui accipiat". S. 25,1. CCL 41,335: "Gratia eius significata est nomine  lactis et mellis. Dulcis et nutritoria est". S. 32,7. CCL 41,402: "Quid tam significans  gratiam quam lactis copia?".Et 1pse domiıinus quodammodo ad NOS actandos videte quıd fecıt. Sapıentiam
SUam, quam NnemMO NOsStrum posset mente comprehendere tamquam solıdum cıiıbum
traicıt solıdıtatem 1b1 mater In CamnNcH), ef quodammodo incarnat ut sıt aptus infantı. S1IC
eus incarnavıt verbum ut esse) aptum parvulıs nobis". Enarr. In 143,2 (X 4, 40,2074
"Quia CTgO gratia fecıt implerı egem, sıgnıfıcatur autem gratia acte; hoc nım est in
‚ATNC gratuıtum, ubı mater NON quaerıit accıpere, sed sa’  g1 dare; hOocC mater gratis dat, eit
contristatur S] desıt quı accıpıa 25.1 CN "CG’ratıia 1US significata est nomıne
lactiıs et mellıs. Dulcıs eft nutrıtor.ıa est” ST CY "Quid significans
gratiam quam Jactıs copla?”.
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cheese" (mons INCASEALUS, according to the translation Augustine be-
fore hım) Chriıst 1S that WaYy because of the ONCS who must be
fed wıth mıiılk, and ılk 1S the mater1al for makıng cheese. NOw ilk S1g-
nıfles wonderful WaYy SIACC and for ıt OWS from the abun-
ance of the internal of the mother.” However, the dıivine STACC
o€eSs not IN that ave to do nothıng. The re:  1 of the incarnatıon
must not be scCCH only actıvıty of the mercıful God, it 1S at the SaImnec

time appeal made there 1S nobody to suck the mother ’s milk,
then this fact Causes Inconven1l1ence for her and creates painfu. s1tua-
tion.  36

Thıs idea be applıed hrıs He made Hımself uman
being Dy h1is birth and suffering, that human beings COUuU. talk about
Hım who remaıns ineiiable God Hıs forma SerVvVı 15 Cbut
realıty He 15 born human being, He has suMere  5 crucified, LOSC

from the dead, and ascended into heaven. Speakıng about the WOINaNn seek-
ıng the ost drachma, ugustine SCCS the WOINaNn the image of the flesh
of Christ.?” FOor the Samne5 he describe Christ being in bırth
pangs.” We must take hıs incarnatıon ser10usly, that 1S, should suck
what He has become for OUT benefit Suckıng, however, 1S not end
iıtself. It 15 only INcans IO gr»  W,  > that become able tOo understand
that hrist 1S INOTE than merely human eing We must ascend 118} hıs
divine dimens1iıon Word of God.” Thus hrıs 1S the truth ell for

35 Enarr. In 67,22 CCL9 "Ipse (sc. Chrıstus) est INONS incaseatus, propter
parvulos gratia tamquam lacte nutriendos:; INONS uber, ad roborandos ditandos dono-

excellentia; eft 1psum lac, unde fıt uS, MITO mOodo sıgnifıcat gratiam; mana:|

quıppe abundantıa Viscerum maternorum, et miser1cordıia delectabilı parvulıs gratis
nfundıtur"” Fnarr. In 118, 17,8 CC 40,1722 "Mons InCaseatus, MONS uber:; ef

intelligıtur gratia plenus; Nan ef illud quidam coagulatus interpretatı sunt”. Hılary and
Ambrose, the ther hand, consıder lac coagulatum vel cCasealum in negatıve WaYy
corrupted, er mi1lk, Nec SuaVvıtatem habens nec gratiam (HILARY, Tractatus U,
psalmos, p5S. 6/.15 and pS n  ’ 9,454 and 562 Expositio de psalmo
118, 9,19 15,4397).

36 Sermo 8222 mater alıquando bucula 138 vitulum taedıo
quodam qvertit irascensMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  259  cheese" (mons incaseatus, according to the translation Augustine had be-  fore him). Christ is called that way because of the little ones who must be  fed with milk, and milk is the material for making cheese. Now milk sig-  nifies in a wonderful way grace and mercy, for it flows from the abun-  dance of the internal organs of the mother.°” However, the divine grace  does not mean that we have to do nothing. The reality of the incarnation  must not be seen only as an activity of the merciful God, it is at the same  time an appeal made to us. If there is nobody to suck the mother’s milk,  then this fact causes inconvenience for her and creates a painful situa-  tion:®  This idea can be applied to Christ. He made Himself a human  being by his birth and suffering, so that human beings could talk about  Him who remains ineffable as God. His forma servi is no appearance but  reality: He is born as a human being, He has suffered, was crucified, rose  from the dead, and ascended into heaven. Speaking about the woman seek-  ing the lost drachma, Augustine sees the woman as the image of the flesh  of Christ.?” For the same reason, he can describe Christ as being in birth  pangs.?® We must take his incarnation seriously, that is, we should suck  what He has become for our benefit. Sucking, however, is not an end in  itself. It is our only means to grow, so that we become able to understand  that Christ is more than merely a human being. We must ascend to his  divine dimension as Word of God.” Thus Christ is the truth as well for  3 Enarr. in ps. 67,22. CCL 39,885 : "Ipse (sc. Christus) est mons incaseatus, propter  parvulos gratia tamquam lacte nutriendos; mons uber, ad roborandos atque ditandos dono-  rum excellentia; nam et ipsum lac, unde fit caseus, miro modo significat gratiam; manat  quippe ex abundantia viscerum maternorum, et misericordia delectabili parvulis gratis  infunditur". Cf. Enarr. in ps. 118, s. 17,8. CCL 40,1722: "Mons incaseatus, mons uber; et  intelligitur gratia plenus; nam et illud quidam coagulatus interpretati sunt". Hilary and  Ambrose, on the other hand, consider lac coagulatum vel caseatum in a negative way as  corrupted, bitter milk, nec suavitatem habens nec gratiam (HILARY, Tractatus super  psalmos, ps. 67,15. and ps. 118,9,7. PL 9,454 and 562. AMBROSE, Expositio de psalmo  2188949 PE 15.,1397):  %' Serme 82:2,.2:PL 3815061 *  mater aliquando bucula sugentem vitulum taedio  quodam avertit irascens ... Quasi taedium facit, cum impingit: quaeritur tamen, si deest".  For the expression "lac, si nemo suxerit, onerat matrem", see note 34.  3E 7 JOM. evang. {r: 521 CCL.36/79: ”  mulier invenit drachmam, sed quaesivit  drachmam. Quae est mulier? Caro Christi".  %3 See later, note 51.  39 Enarr. in ps. 119,2. CCL 40,1779: "Quia et Christus talem se fecit nascendo et  patiendo, ut possent de illo homines loqui: quia de homine homo facile loquitur. De Deo  homo quando loquitur sic quomodo Deus est? ... Quomodo ergo cibum mater comedit, ut  per carnem traiciat ad infantem lac factum, sic cibus angelorum Dominus Verbum caro  factum est, et factus est lac ... Jesum Christum, inquit, et hunc crucifixum ... Suge quod  pro te factus est, et crescis ad id quod est". Cf. Enarr. in ps. 109,12. CCL 40,1611-1613.Quası aedium acıt, CU: impingıt: quaerıitur tamen, S1 deest”"
For the eXpression MaQ, S1 CINO suxerit, onerat matrem”, SCC note

EW In Joh EVanSg. Z} He} 36,79 mulıer invenit rac  am, sed quaesıvıt
drachmam. Quae est mulıer? aro Christi"

1 See later, note .1
Enarr. In 119,2 CL, 40,1779 "Quia ef Christus talem fecıt nascendo ei

patıendo, ut possent de 1lo homines OQqul: quıa de homiıne OMO facıle loquitur. De Deo
OMO quando loquıtur SIC quomodo Deus est‘?MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  259  cheese" (mons incaseatus, according to the translation Augustine had be-  fore him). Christ is called that way because of the little ones who must be  fed with milk, and milk is the material for making cheese. Now milk sig-  nifies in a wonderful way grace and mercy, for it flows from the abun-  dance of the internal organs of the mother.°” However, the divine grace  does not mean that we have to do nothing. The reality of the incarnation  must not be seen only as an activity of the merciful God, it is at the same  time an appeal made to us. If there is nobody to suck the mother’s milk,  then this fact causes inconvenience for her and creates a painful situa-  tion:®  This idea can be applied to Christ. He made Himself a human  being by his birth and suffering, so that human beings could talk about  Him who remains ineffable as God. His forma servi is no appearance but  reality: He is born as a human being, He has suffered, was crucified, rose  from the dead, and ascended into heaven. Speaking about the woman seek-  ing the lost drachma, Augustine sees the woman as the image of the flesh  of Christ.?” For the same reason, he can describe Christ as being in birth  pangs.?® We must take his incarnation seriously, that is, we should suck  what He has become for our benefit. Sucking, however, is not an end in  itself. It is our only means to grow, so that we become able to understand  that Christ is more than merely a human being. We must ascend to his  divine dimension as Word of God.” Thus Christ is the truth as well for  3 Enarr. in ps. 67,22. CCL 39,885 : "Ipse (sc. Christus) est mons incaseatus, propter  parvulos gratia tamquam lacte nutriendos; mons uber, ad roborandos atque ditandos dono-  rum excellentia; nam et ipsum lac, unde fit caseus, miro modo significat gratiam; manat  quippe ex abundantia viscerum maternorum, et misericordia delectabili parvulis gratis  infunditur". Cf. Enarr. in ps. 118, s. 17,8. CCL 40,1722: "Mons incaseatus, mons uber; et  intelligitur gratia plenus; nam et illud quidam coagulatus interpretati sunt". Hilary and  Ambrose, on the other hand, consider lac coagulatum vel caseatum in a negative way as  corrupted, bitter milk, nec suavitatem habens nec gratiam (HILARY, Tractatus super  psalmos, ps. 67,15. and ps. 118,9,7. PL 9,454 and 562. AMBROSE, Expositio de psalmo  2188949 PE 15.,1397):  %' Serme 82:2,.2:PL 3815061 *  mater aliquando bucula sugentem vitulum taedio  quodam avertit irascens ... Quasi taedium facit, cum impingit: quaeritur tamen, si deest".  For the expression "lac, si nemo suxerit, onerat matrem", see note 34.  3E 7 JOM. evang. {r: 521 CCL.36/79: ”  mulier invenit drachmam, sed quaesivit  drachmam. Quae est mulier? Caro Christi".  %3 See later, note 51.  39 Enarr. in ps. 119,2. CCL 40,1779: "Quia et Christus talem se fecit nascendo et  patiendo, ut possent de illo homines loqui: quia de homine homo facile loquitur. De Deo  homo quando loquitur sic quomodo Deus est? ... Quomodo ergo cibum mater comedit, ut  per carnem traiciat ad infantem lac factum, sic cibus angelorum Dominus Verbum caro  factum est, et factus est lac ... Jesum Christum, inquit, et hunc crucifixum ... Suge quod  pro te factus est, et crescis ad id quod est". Cf. Enarr. in ps. 109,12. CCL 40,1611-1613.Quomodo CTgO cıbum mater comedit, ut
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factum est, et factus est lacMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  259  cheese" (mons incaseatus, according to the translation Augustine had be-  fore him). Christ is called that way because of the little ones who must be  fed with milk, and milk is the material for making cheese. Now milk sig-  nifies in a wonderful way grace and mercy, for it flows from the abun-  dance of the internal organs of the mother.°” However, the divine grace  does not mean that we have to do nothing. The reality of the incarnation  must not be seen only as an activity of the merciful God, it is at the same  time an appeal made to us. If there is nobody to suck the mother’s milk,  then this fact causes inconvenience for her and creates a painful situa-  tion:®  This idea can be applied to Christ. He made Himself a human  being by his birth and suffering, so that human beings could talk about  Him who remains ineffable as God. His forma servi is no appearance but  reality: He is born as a human being, He has suffered, was crucified, rose  from the dead, and ascended into heaven. Speaking about the woman seek-  ing the lost drachma, Augustine sees the woman as the image of the flesh  of Christ.?” For the same reason, he can describe Christ as being in birth  pangs.?® We must take his incarnation seriously, that is, we should suck  what He has become for our benefit. Sucking, however, is not an end in  itself. It is our only means to grow, so that we become able to understand  that Christ is more than merely a human being. We must ascend to his  divine dimension as Word of God.” Thus Christ is the truth as well for  3 Enarr. in ps. 67,22. CCL 39,885 : "Ipse (sc. Christus) est mons incaseatus, propter  parvulos gratia tamquam lacte nutriendos; mons uber, ad roborandos atque ditandos dono-  rum excellentia; nam et ipsum lac, unde fit caseus, miro modo significat gratiam; manat  quippe ex abundantia viscerum maternorum, et misericordia delectabili parvulis gratis  infunditur". Cf. Enarr. in ps. 118, s. 17,8. CCL 40,1722: "Mons incaseatus, mons uber; et  intelligitur gratia plenus; nam et illud quidam coagulatus interpretati sunt". Hilary and  Ambrose, on the other hand, consider lac coagulatum vel caseatum in a negative way as  corrupted, bitter milk, nec suavitatem habens nec gratiam (HILARY, Tractatus super  psalmos, ps. 67,15. and ps. 118,9,7. PL 9,454 and 562. AMBROSE, Expositio de psalmo  2188949 PE 15.,1397):  %' Serme 82:2,.2:PL 3815061 *  mater aliquando bucula sugentem vitulum taedio  quodam avertit irascens ... Quasi taedium facit, cum impingit: quaeritur tamen, si deest".  For the expression "lac, si nemo suxerit, onerat matrem", see note 34.  3E 7 JOM. evang. {r: 521 CCL.36/79: ”  mulier invenit drachmam, sed quaesivit  drachmam. Quae est mulier? Caro Christi".  %3 See later, note 51.  39 Enarr. in ps. 119,2. CCL 40,1779: "Quia et Christus talem se fecit nascendo et  patiendo, ut possent de illo homines loqui: quia de homine homo facile loquitur. De Deo  homo quando loquitur sic quomodo Deus est? ... Quomodo ergo cibum mater comedit, ut  per carnem traiciat ad infantem lac factum, sic cibus angelorum Dominus Verbum caro  factum est, et factus est lac ... Jesum Christum, inquit, et hunc crucifixum ... Suge quod  pro te factus est, et crescis ad id quod est". Cf. Enarr. in ps. 109,12. CCL 40,1611-1613.Jesum Christum, Inquıit, et UNC crucifixumMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  259  cheese" (mons incaseatus, according to the translation Augustine had be-  fore him). Christ is called that way because of the little ones who must be  fed with milk, and milk is the material for making cheese. Now milk sig-  nifies in a wonderful way grace and mercy, for it flows from the abun-  dance of the internal organs of the mother.°” However, the divine grace  does not mean that we have to do nothing. The reality of the incarnation  must not be seen only as an activity of the merciful God, it is at the same  time an appeal made to us. If there is nobody to suck the mother’s milk,  then this fact causes inconvenience for her and creates a painful situa-  tion:®  This idea can be applied to Christ. He made Himself a human  being by his birth and suffering, so that human beings could talk about  Him who remains ineffable as God. His forma servi is no appearance but  reality: He is born as a human being, He has suffered, was crucified, rose  from the dead, and ascended into heaven. Speaking about the woman seek-  ing the lost drachma, Augustine sees the woman as the image of the flesh  of Christ.?” For the same reason, he can describe Christ as being in birth  pangs.?® We must take his incarnation seriously, that is, we should suck  what He has become for our benefit. Sucking, however, is not an end in  itself. It is our only means to grow, so that we become able to understand  that Christ is more than merely a human being. We must ascend to his  divine dimension as Word of God.” Thus Christ is the truth as well for  3 Enarr. in ps. 67,22. CCL 39,885 : "Ipse (sc. Christus) est mons incaseatus, propter  parvulos gratia tamquam lacte nutriendos; mons uber, ad roborandos atque ditandos dono-  rum excellentia; nam et ipsum lac, unde fit caseus, miro modo significat gratiam; manat  quippe ex abundantia viscerum maternorum, et misericordia delectabili parvulis gratis  infunditur". Cf. Enarr. in ps. 118, s. 17,8. CCL 40,1722: "Mons incaseatus, mons uber; et  intelligitur gratia plenus; nam et illud quidam coagulatus interpretati sunt". Hilary and  Ambrose, on the other hand, consider lac coagulatum vel caseatum in a negative way as  corrupted, bitter milk, nec suavitatem habens nec gratiam (HILARY, Tractatus super  psalmos, ps. 67,15. and ps. 118,9,7. PL 9,454 and 562. AMBROSE, Expositio de psalmo  2188949 PE 15.,1397):  %' Serme 82:2,.2:PL 3815061 *  mater aliquando bucula sugentem vitulum taedio  quodam avertit irascens ... Quasi taedium facit, cum impingit: quaeritur tamen, si deest".  For the expression "lac, si nemo suxerit, onerat matrem", see note 34.  3E 7 JOM. evang. {r: 521 CCL.36/79: ”  mulier invenit drachmam, sed quaesivit  drachmam. Quae est mulier? Caro Christi".  %3 See later, note 51.  39 Enarr. in ps. 119,2. CCL 40,1779: "Quia et Christus talem se fecit nascendo et  patiendo, ut possent de illo homines loqui: quia de homine homo facile loquitur. De Deo  homo quando loquitur sic quomodo Deus est? ... Quomodo ergo cibum mater comedit, ut  per carnem traiciat ad infantem lac factum, sic cibus angelorum Dominus Verbum caro  factum est, et factus est lac ... Jesum Christum, inquit, et hunc crucifixum ... Suge quod  pro te factus est, et crescis ad id quod est". Cf. Enarr. in ps. 109,12. CCL 40,1611-1613.Suge quod
pTro te factus est, ef CresCISs ad id quod Enarr. In CL



260 1088

the stronger ONCcsSs for the ONCS, for the former He 1S read, for the
latter He 1S 1ılk. 10 the ONCS the humilıty of hrıs: 1S preached, that
1S, the filesh of hrıs and hıs crucifixion, because He 1S the 1ılk that 1S
sufficient for the ones. ”© The rule of faıth 15 the Samne for the
ONeSs and for the grea ONCS, and also the eavenly 1SS ll be the Samnec
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for those who only thınk fleshly OT mater1al WAaY, He 15 SOl food
for those who able to 2TraSsp spırı ings. This 0€eSs nNnoOot INC. that
they hear dıfferent MCSSALC, but ıt INCanls that theır understandıng 1s
weaker OT stronger. The stronger ONCS understan! better all the implıca-
t1ons of the MECSSALC, such hrıs 1S the wısdom, the Justice, the sanctı-
ficatıon, and the salvatıon of God; Christ 1S God, creator and mediator.“

De Vera religione 26,49 SEL 415 „  ın uberibus utılıs historlae"; thıs express1on indıca-
{es the stage of faıth based authority. En ın 8’ FA 38,51 "Consulıtur autem
CUM 1Ilı quUOQUC nondum CaDaCCS cogniıtion1s TeTruUumM spirıtalium aeternarum, nutrıiun-
{ur fıde temporalıs hıstoriae, quacC PTO salute nOostra post Patriarchas et Prophetas ab excel-
lentissıma De1l V1 saplentia etiam suscepti homiını1s sacramento administrata est260  T.J. VAN BAVEL  the stronger ones as for the little ones; for the former He is bread, for the  latter He is milk. To the little ones the humility of Christ is preached, that  is, the flesh.of Christ and his crucifixion, because He is the milk that is  sufficient for the little ones.“ The rule of faith is the same for the little  ones and for the great ones, and also the heavenly bliss will be the same  for both.“ There is no contradiction between the message addressed to  the little ones and to the more learned ones. The crucified Christ is milk  for those who can only think in a fleshly or material way; He is solid food  for those who are able to grasp spiritual things. This does not mean that  they hear a different message, but it means that their understanding is  weaker or stronger. The stronger ones understand better all the implica-  tions of the message, such as: Christ is the wisdom, the justice, the sancti-  fication, and the salvation of God; Christ is God, creator and mediator.“  De vera religione 26,49. CSEL 77,35: "in uberibus utilis historiae"'; this expression indica-  tes the stage of faith based on authority. Cf. En. in ps. 8,5. CCL 38,51: "Consulitur autem  cum illi quoque nondum capaces cognitionis rerum spiritalium atque aeternarum, nutriun-  tur fide temporalis historiae, quae pro salute nostra post Patriarchas et Prophetas ab excel-  lentissima Dei virtute atque sapientia etiam suscepti hominis sacramento administrata est  ... ut auctoritate commotus... possit currere cum sanctis, non iam parvulus in lacte, sed  iuvenis in cibo, comprehendere latitudinem, longitudinem, altitudinem et profundum, scire  etiam supereminentem scientiam caritatis Christi". Cf, IRENAEUS, Adv. Haereses IV,38,1.  SC 100**, 946: "Et propter hoc, quasi infantibus, ille qui erat panis perfectus Patris lac  nobis semetipsum praestavit, quod erat secundum hominem ejus adventus, ut quasi a  mamilla carnis ejus nutriti et par talem lactationem assueti manducare et bibere Verbum  Dei".  % Sermo 8,5. CCL 41,84: "Veritatem et in pane et in lacte, in pane magnorum, in  lacte parvulorum. Idem quippe panis, ut lac fiat, per carnem traicitur". En. in ps. 131,24.  CCL 40,1924: "Deus ipse est panis. Panis, ut lac nobis fieret, descendit ad terram; et ait  suis: Ego sum panis vivus, qui de caelo descendi". C. Julianum 11,10,37. PL 44,700: "...  oppugnas catholicam fidem quam in lacte suxerunt, quam in cibo sumpserunt, cujus lac et  cibum parvis magnisque ministraverunt ..."  * Epist. 187,8,29.. CSEL 57,106-107: "Hos tales etiam si, antequam perveniant ad  spiritalem mentis aetatem, ubi non lacte alantur sed solido cibo, dies vitae huius extremus  invenerit, perficiet in eis habitator illorum, quicquid hic intelligentiae minus habuerunt ...  regulam fidei pusillis magnisque communem in ecclesia perseveranter tenent ... donec eis  deus revelet ...". Cf. Epist. 120,1,4. CSEL 34/2,707-708.  %2 In evang. Johannis tr. 98,2-3. CCL 36,576-577: "... ipse Christus crucifixus ... non  eo modo a carnalibus quo ab spiritualibus cogitatur, et illis est lac, istis cibus; quia et si  non audiunt amplius, intellegunt amplius". Ib. 6. ib. 579: " Sed huic lacti absit ut sit  contrarius cibus rerum spiritalium firma intellegentia capiendus ... Proinde nec sic parvuli  sunt lactandi, ut semper non intellegant Deum Christum, nec sic ablactandi, ut deserant  hominem Christum". The parvuli possess the Holy Spirit, even if they cannot understand  what the Holy Spirit is: Sermo 71,18,31. ed. P. Verbraken, Rev. Ben. 75 (1965), p. 99:  "Habent ergo istum spiritum in ecclesia constituti parvuli in Christo, adhuc animales atque  carnales, quid habeant percipere non valentes". Cf. Sermo 154,8,8. PL 38,837. Confessio-  es XE 23,33. CCL.27,261.ut auctoritate COMMOtTUS. possıt CUITEIC CUMm sanctıs, non 1am parvulus in lacte, sed
ILven1ıs in c1ıbo, comprehendere latıtudınem, longıtudinem, altıtudinem ei profundum, scıre
etiam superem1inentem sc]l1entiam arıtatıs Christi" n Haereses 1V.385,1
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Epist. 187,8,29 SEL &  - "Hos tales etiam S1, antequam pervenlant ad
spirıtalem mentis aetatem, ubı NON acte alantur sed solıdo C1bo, 1e6s vıitae hulus extiremus
invenerit, perficiet in e1s habıtator iıllorum, quicquid hic intellıgentiae minus abuerun!260  T.J. VAN BAVEL  the stronger ones as for the little ones; for the former He is bread, for the  latter He is milk. To the little ones the humility of Christ is preached, that  is, the flesh.of Christ and his crucifixion, because He is the milk that is  sufficient for the little ones.“ The rule of faith is the same for the little  ones and for the great ones, and also the heavenly bliss will be the same  for both.“ There is no contradiction between the message addressed to  the little ones and to the more learned ones. The crucified Christ is milk  for those who can only think in a fleshly or material way; He is solid food  for those who are able to grasp spiritual things. This does not mean that  they hear a different message, but it means that their understanding is  weaker or stronger. The stronger ones understand better all the implica-  tions of the message, such as: Christ is the wisdom, the justice, the sancti-  fication, and the salvation of God; Christ is God, creator and mediator.“  De vera religione 26,49. CSEL 77,35: "in uberibus utilis historiae"'; this expression indica-  tes the stage of faith based on authority. Cf. En. in ps. 8,5. CCL 38,51: "Consulitur autem  cum illi quoque nondum capaces cognitionis rerum spiritalium atque aeternarum, nutriun-  tur fide temporalis historiae, quae pro salute nostra post Patriarchas et Prophetas ab excel-  lentissima Dei virtute atque sapientia etiam suscepti hominis sacramento administrata est  ... ut auctoritate commotus... possit currere cum sanctis, non iam parvulus in lacte, sed  iuvenis in cibo, comprehendere latitudinem, longitudinem, altitudinem et profundum, scire  etiam supereminentem scientiam caritatis Christi". Cf, IRENAEUS, Adv. Haereses IV,38,1.  SC 100**, 946: "Et propter hoc, quasi infantibus, ille qui erat panis perfectus Patris lac  nobis semetipsum praestavit, quod erat secundum hominem ejus adventus, ut quasi a  mamilla carnis ejus nutriti et par talem lactationem assueti manducare et bibere Verbum  Dei".  % Sermo 8,5. CCL 41,84: "Veritatem et in pane et in lacte, in pane magnorum, in  lacte parvulorum. Idem quippe panis, ut lac fiat, per carnem traicitur". En. in ps. 131,24.  CCL 40,1924: "Deus ipse est panis. Panis, ut lac nobis fieret, descendit ad terram; et ait  suis: Ego sum panis vivus, qui de caelo descendi". C. Julianum 11,10,37. PL 44,700: "...  oppugnas catholicam fidem quam in lacte suxerunt, quam in cibo sumpserunt, cujus lac et  cibum parvis magnisque ministraverunt ..."  * Epist. 187,8,29.. CSEL 57,106-107: "Hos tales etiam si, antequam perveniant ad  spiritalem mentis aetatem, ubi non lacte alantur sed solido cibo, dies vitae huius extremus  invenerit, perficiet in eis habitator illorum, quicquid hic intelligentiae minus habuerunt ...  regulam fidei pusillis magnisque communem in ecclesia perseveranter tenent ... donec eis  deus revelet ...". Cf. Epist. 120,1,4. CSEL 34/2,707-708.  %2 In evang. Johannis tr. 98,2-3. CCL 36,576-577: "... ipse Christus crucifixus ... non  eo modo a carnalibus quo ab spiritualibus cogitatur, et illis est lac, istis cibus; quia et si  non audiunt amplius, intellegunt amplius". Ib. 6. ib. 579: " Sed huic lacti absit ut sit  contrarius cibus rerum spiritalium firma intellegentia capiendus ... Proinde nec sic parvuli  sunt lactandi, ut semper non intellegant Deum Christum, nec sic ablactandi, ut deserant  hominem Christum". The parvuli possess the Holy Spirit, even if they cannot understand  what the Holy Spirit is: Sermo 71,18,31. ed. P. Verbraken, Rev. Ben. 75 (1965), p. 99:  "Habent ergo istum spiritum in ecclesia constituti parvuli in Christo, adhuc animales atque  carnales, quid habeant percipere non valentes". Cf. Sermo 154,8,8. PL 38,837. Confessio-  es XE 23,33. CCL.27,261.regulam fıde1 pusıllıs magn1ısque in eccles1ı1a perseveranier tenent260  T.J. VAN BAVEL  the stronger ones as for the little ones; for the former He is bread, for the  latter He is milk. To the little ones the humility of Christ is preached, that  is, the flesh.of Christ and his crucifixion, because He is the milk that is  sufficient for the little ones.“ The rule of faith is the same for the little  ones and for the great ones, and also the heavenly bliss will be the same  for both.“ There is no contradiction between the message addressed to  the little ones and to the more learned ones. The crucified Christ is milk  for those who can only think in a fleshly or material way; He is solid food  for those who are able to grasp spiritual things. This does not mean that  they hear a different message, but it means that their understanding is  weaker or stronger. The stronger ones understand better all the implica-  tions of the message, such as: Christ is the wisdom, the justice, the sancti-  fication, and the salvation of God; Christ is God, creator and mediator.“  De vera religione 26,49. CSEL 77,35: "in uberibus utilis historiae"'; this expression indica-  tes the stage of faith based on authority. Cf. En. in ps. 8,5. CCL 38,51: "Consulitur autem  cum illi quoque nondum capaces cognitionis rerum spiritalium atque aeternarum, nutriun-  tur fide temporalis historiae, quae pro salute nostra post Patriarchas et Prophetas ab excel-  lentissima Dei virtute atque sapientia etiam suscepti hominis sacramento administrata est  ... ut auctoritate commotus... possit currere cum sanctis, non iam parvulus in lacte, sed  iuvenis in cibo, comprehendere latitudinem, longitudinem, altitudinem et profundum, scire  etiam supereminentem scientiam caritatis Christi". Cf, IRENAEUS, Adv. Haereses IV,38,1.  SC 100**, 946: "Et propter hoc, quasi infantibus, ille qui erat panis perfectus Patris lac  nobis semetipsum praestavit, quod erat secundum hominem ejus adventus, ut quasi a  mamilla carnis ejus nutriti et par talem lactationem assueti manducare et bibere Verbum  Dei".  % Sermo 8,5. CCL 41,84: "Veritatem et in pane et in lacte, in pane magnorum, in  lacte parvulorum. Idem quippe panis, ut lac fiat, per carnem traicitur". En. in ps. 131,24.  CCL 40,1924: "Deus ipse est panis. Panis, ut lac nobis fieret, descendit ad terram; et ait  suis: Ego sum panis vivus, qui de caelo descendi". C. Julianum 11,10,37. PL 44,700: "...  oppugnas catholicam fidem quam in lacte suxerunt, quam in cibo sumpserunt, cujus lac et  cibum parvis magnisque ministraverunt ..."  * Epist. 187,8,29.. CSEL 57,106-107: "Hos tales etiam si, antequam perveniant ad  spiritalem mentis aetatem, ubi non lacte alantur sed solido cibo, dies vitae huius extremus  invenerit, perficiet in eis habitator illorum, quicquid hic intelligentiae minus habuerunt ...  regulam fidei pusillis magnisque communem in ecclesia perseveranter tenent ... donec eis  deus revelet ...". Cf. Epist. 120,1,4. CSEL 34/2,707-708.  %2 In evang. Johannis tr. 98,2-3. CCL 36,576-577: "... ipse Christus crucifixus ... non  eo modo a carnalibus quo ab spiritualibus cogitatur, et illis est lac, istis cibus; quia et si  non audiunt amplius, intellegunt amplius". Ib. 6. ib. 579: " Sed huic lacti absit ut sit  contrarius cibus rerum spiritalium firma intellegentia capiendus ... Proinde nec sic parvuli  sunt lactandi, ut semper non intellegant Deum Christum, nec sic ablactandi, ut deserant  hominem Christum". The parvuli possess the Holy Spirit, even if they cannot understand  what the Holy Spirit is: Sermo 71,18,31. ed. P. Verbraken, Rev. Ben. 75 (1965), p. 99:  "Habent ergo istum spiritum in ecclesia constituti parvuli in Christo, adhuc animales atque  carnales, quid habeant percipere non valentes". Cf. Sermo 154,8,8. PL 38,837. Confessio-  es XE 23,33. CCL.27,261.donec e1s
deus revelet Epist. ,  P SEL 34/2,707-708.

42 In ang. Johannis 98,2-3 CM}A ıpse Christus crucıfixus260  T.J. VAN BAVEL  the stronger ones as for the little ones; for the former He is bread, for the  latter He is milk. To the little ones the humility of Christ is preached, that  is, the flesh.of Christ and his crucifixion, because He is the milk that is  sufficient for the little ones.“ The rule of faith is the same for the little  ones and for the great ones, and also the heavenly bliss will be the same  for both.“ There is no contradiction between the message addressed to  the little ones and to the more learned ones. The crucified Christ is milk  for those who can only think in a fleshly or material way; He is solid food  for those who are able to grasp spiritual things. This does not mean that  they hear a different message, but it means that their understanding is  weaker or stronger. The stronger ones understand better all the implica-  tions of the message, such as: Christ is the wisdom, the justice, the sancti-  fication, and the salvation of God; Christ is God, creator and mediator.“  De vera religione 26,49. CSEL 77,35: "in uberibus utilis historiae"'; this expression indica-  tes the stage of faith based on authority. Cf. En. in ps. 8,5. CCL 38,51: "Consulitur autem  cum illi quoque nondum capaces cognitionis rerum spiritalium atque aeternarum, nutriun-  tur fide temporalis historiae, quae pro salute nostra post Patriarchas et Prophetas ab excel-  lentissima Dei virtute atque sapientia etiam suscepti hominis sacramento administrata est  ... ut auctoritate commotus... possit currere cum sanctis, non iam parvulus in lacte, sed  iuvenis in cibo, comprehendere latitudinem, longitudinem, altitudinem et profundum, scire  etiam supereminentem scientiam caritatis Christi". Cf, IRENAEUS, Adv. Haereses IV,38,1.  SC 100**, 946: "Et propter hoc, quasi infantibus, ille qui erat panis perfectus Patris lac  nobis semetipsum praestavit, quod erat secundum hominem ejus adventus, ut quasi a  mamilla carnis ejus nutriti et par talem lactationem assueti manducare et bibere Verbum  Dei".  % Sermo 8,5. CCL 41,84: "Veritatem et in pane et in lacte, in pane magnorum, in  lacte parvulorum. Idem quippe panis, ut lac fiat, per carnem traicitur". En. in ps. 131,24.  CCL 40,1924: "Deus ipse est panis. Panis, ut lac nobis fieret, descendit ad terram; et ait  suis: Ego sum panis vivus, qui de caelo descendi". C. Julianum 11,10,37. PL 44,700: "...  oppugnas catholicam fidem quam in lacte suxerunt, quam in cibo sumpserunt, cujus lac et  cibum parvis magnisque ministraverunt ..."  * Epist. 187,8,29.. CSEL 57,106-107: "Hos tales etiam si, antequam perveniant ad  spiritalem mentis aetatem, ubi non lacte alantur sed solido cibo, dies vitae huius extremus  invenerit, perficiet in eis habitator illorum, quicquid hic intelligentiae minus habuerunt ...  regulam fidei pusillis magnisque communem in ecclesia perseveranter tenent ... donec eis  deus revelet ...". Cf. Epist. 120,1,4. CSEL 34/2,707-708.  %2 In evang. Johannis tr. 98,2-3. CCL 36,576-577: "... ipse Christus crucifixus ... non  eo modo a carnalibus quo ab spiritualibus cogitatur, et illis est lac, istis cibus; quia et si  non audiunt amplius, intellegunt amplius". Ib. 6. ib. 579: " Sed huic lacti absit ut sit  contrarius cibus rerum spiritalium firma intellegentia capiendus ... Proinde nec sic parvuli  sunt lactandi, ut semper non intellegant Deum Christum, nec sic ablactandi, ut deserant  hominem Christum". The parvuli possess the Holy Spirit, even if they cannot understand  what the Holy Spirit is: Sermo 71,18,31. ed. P. Verbraken, Rev. Ben. 75 (1965), p. 99:  "Habent ergo istum spiritum in ecclesia constituti parvuli in Christo, adhuc animales atque  carnales, quid habeant percipere non valentes". Cf. Sermo 154,8,8. PL 38,837. Confessio-  es XE 23,33. CCL.27,261.19(0)81
modo carnalıbus qUO ab spirıtualıbus cogıitatur, ef illıs est lac, ist1is cıbus: quıla ei S1
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contrarıus C1bus LTETITUMM spirıtalıum firma intellegentıa capıendus260  T.J. VAN BAVEL  the stronger ones as for the little ones; for the former He is bread, for the  latter He is milk. To the little ones the humility of Christ is preached, that  is, the flesh.of Christ and his crucifixion, because He is the milk that is  sufficient for the little ones.“ The rule of faith is the same for the little  ones and for the great ones, and also the heavenly bliss will be the same  for both.“ There is no contradiction between the message addressed to  the little ones and to the more learned ones. The crucified Christ is milk  for those who can only think in a fleshly or material way; He is solid food  for those who are able to grasp spiritual things. This does not mean that  they hear a different message, but it means that their understanding is  weaker or stronger. The stronger ones understand better all the implica-  tions of the message, such as: Christ is the wisdom, the justice, the sancti-  fication, and the salvation of God; Christ is God, creator and mediator.“  De vera religione 26,49. CSEL 77,35: "in uberibus utilis historiae"'; this expression indica-  tes the stage of faith based on authority. Cf. En. in ps. 8,5. CCL 38,51: "Consulitur autem  cum illi quoque nondum capaces cognitionis rerum spiritalium atque aeternarum, nutriun-  tur fide temporalis historiae, quae pro salute nostra post Patriarchas et Prophetas ab excel-  lentissima Dei virtute atque sapientia etiam suscepti hominis sacramento administrata est  ... ut auctoritate commotus... possit currere cum sanctis, non iam parvulus in lacte, sed  iuvenis in cibo, comprehendere latitudinem, longitudinem, altitudinem et profundum, scire  etiam supereminentem scientiam caritatis Christi". Cf, IRENAEUS, Adv. Haereses IV,38,1.  SC 100**, 946: "Et propter hoc, quasi infantibus, ille qui erat panis perfectus Patris lac  nobis semetipsum praestavit, quod erat secundum hominem ejus adventus, ut quasi a  mamilla carnis ejus nutriti et par talem lactationem assueti manducare et bibere Verbum  Dei".  % Sermo 8,5. CCL 41,84: "Veritatem et in pane et in lacte, in pane magnorum, in  lacte parvulorum. Idem quippe panis, ut lac fiat, per carnem traicitur". En. in ps. 131,24.  CCL 40,1924: "Deus ipse est panis. Panis, ut lac nobis fieret, descendit ad terram; et ait  suis: Ego sum panis vivus, qui de caelo descendi". C. Julianum 11,10,37. PL 44,700: "...  oppugnas catholicam fidem quam in lacte suxerunt, quam in cibo sumpserunt, cujus lac et  cibum parvis magnisque ministraverunt ..."  * Epist. 187,8,29.. CSEL 57,106-107: "Hos tales etiam si, antequam perveniant ad  spiritalem mentis aetatem, ubi non lacte alantur sed solido cibo, dies vitae huius extremus  invenerit, perficiet in eis habitator illorum, quicquid hic intelligentiae minus habuerunt ...  regulam fidei pusillis magnisque communem in ecclesia perseveranter tenent ... donec eis  deus revelet ...". Cf. Epist. 120,1,4. CSEL 34/2,707-708.  %2 In evang. Johannis tr. 98,2-3. CCL 36,576-577: "... ipse Christus crucifixus ... non  eo modo a carnalibus quo ab spiritualibus cogitatur, et illis est lac, istis cibus; quia et si  non audiunt amplius, intellegunt amplius". Ib. 6. ib. 579: " Sed huic lacti absit ut sit  contrarius cibus rerum spiritalium firma intellegentia capiendus ... Proinde nec sic parvuli  sunt lactandi, ut semper non intellegant Deum Christum, nec sic ablactandi, ut deserant  hominem Christum". The parvuli possess the Holy Spirit, even if they cannot understand  what the Holy Spirit is: Sermo 71,18,31. ed. P. Verbraken, Rev. Ben. 75 (1965), p. 99:  "Habent ergo istum spiritum in ecclesia constituti parvuli in Christo, adhuc animales atque  carnales, quid habeant percipere non valentes". Cf. Sermo 154,8,8. PL 38,837. Confessio-  es XE 23,33. CCL.27,261.Proinde 19110 SIC parvulı
sunt lactandı, ut SCMPCT NON ıntellegant Deum Chrıstum, NEC SIC ablactandı, ut deserant
homınem Christum" The parvuli pPOSSCSS the Holy ‚pırıt, V if they Cannot understand
hat the Holy Spirıt 18 Sermo /1,18,31 ed Verbraken, Rev. Ben 75 (1965),
"Habent CTZO istum spirıtum in eccles1ıa constitut! parvulı in sto, adhuc anımales
carnales, quıid habeant percıpere NOn valentes". Sermo ’  , Confessio-
nes 2A1NE23,33. (



MATERNAL ASPECTS SALVATION HISTORY 261

But it 1s not that in relıg10n there secrefs 106 must be kept
hidden from the weaker ONCS The 6ESSCHNCC of OUTr faıth, 1G 1S to be
preached 18 all, 1S ontaıned in the reel and the Our erT. When it
happens that the stronger ONcsSs speak the weaker ONeCsSs about things they

unable to understand, the former must beware of cCausing aversion
to theır discourse about the rather, they should make them under-
stand the theır discourse.” In thıs cConftex(t, Augustine describes
faıth ilk (lac fıdei ÖT des lactis).”

DE about the psalm-verse "Like child in ıts mother ’s
that has een weaned" (Ps Augustine descer1ibes the PTrOCCSS of as-

cension from hrıs milk LO hr1s the Word wıth God ablacta-
H0, the weanıng of baby. The has get oOuf of the of drınk-
ing only milk Fırst should belıeve trongly hat hrıs has become

1e6W of weakness, but later attention must be directed 18 Hrıs
the bread of the angels.” We must lısten the incarnate Word of

43 In EeVanSg. Johannis ıb S "Hoc igıtur prımo cognıto, quod ipsa quacl sımul
audıiunt spirıtales carnales, DIO SUO quisque modulo capıunt illı ut lactıs alımen-
U: ist1 ut ıbı solıdamentum, nulla videtur necessitas, ut alıqua secreta doctrinae facean-

tur, et abscondantur fidelibus parvulıs”. 19) 579 "Hx qUO fıt ut spirıtales ista carnalı-
bus NOn omnımodo ceant, propter catholıcam fiıdem, qua«C omnıbus praedicanda est, 19110

tamen S1IC disserant, ut volentes perducere ad intellegentiam NON CapaCCmH, facılıus fastı-
dırı facıant in veriıtate SCETMONCIN, quam in SCITNONC perc1pi verıtatemMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".Quod autem in
lactıs commemoratıone posuıt eft doctrinam, 1psa est quac DCI symbolum tradıtur et oratıo-
NCN dominicam ”.
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possunt CapcIC plenitudinem verıitatısMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".tamen prımo de 1DSO cıbo Cu1 MinNus idoneus erat,
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45 Enarr. ıIn 130,9 CC} 40,1905-1906 "Quemadmodum qul ablatus est lacte
matrem SUUAMMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".Sed GCTOSC® de lacte, ut ad Pancm perven1as. Et quomodo, INquıIis,
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fortiıter teneMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".Panıs CTZO de traıcıtur DCI atrıs mamıllam, ut SIC pervenlat dem
alımentum ad Parvumı infantem. SIC OM1nNus noster Jesus stus Cum esse Verbum
apud 'emMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".ut Dancm angelorum manducaret homoMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".erbum AlO factum est'"
13-14 ib 1909 "...impleatprhumilıitatıs. Habet ubı exXxercea!| cre' in Chris-
(u! ut possıt intellegere stum 1dere Verbum NODN potest, Caperec NON potest aequalı-
tem Verbi CUM PatreMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".credat hNOC, eftMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  261  But it is not so that in our religion there are secrets which must be kept  hidden from the weaker ones. The essence of our faith, which is to be  preached to all, is contained in the Creed and the Our Father. When it  happens that the stronger ones speak to the weaker ones about things they  are unable to understand, the former must beware of causing an aversion  to their discourse about the truth; rather, they should make them under-  stand the truth in their discourse.” In this context, Augustine describes  faith as milk (lac fidei or fides lactis).“  Speaking about the psalm-verse "Like a child in its mother’s arms  that has been weaned" (Ps 131:2), Augustine describes the process of as-  cension from Christ as milk to Christ as the Word with God as an ablacta-  fio, the weaning of a baby. The child has to get out of the habit of drink-  ing only milk. First we should believe strongly in what Christ has become  in view of our weakness, but later our attention must be directed to Christ  as the bread of the angels.® We must listen to the incarnate Word of  % In evang. Johannis 3. ib. 577: "Hoc igitur primo cognito, quod ea ipsa quae simul  audiunt spiritales atque carnales, pro suo quisque modulo capiunt ... illi ut lactis alimen-  tum, isti ut cibi solidamentum, nulla videtur necessitas, ut aliqua secreta doctrinae tacean-  tur, et abscondantur fidelibus parvulis". Ib. 5. ib. 579: "Ex quo fit ut spiritales ista carnali-  bus non omnimodo taceant, propter catholicam fidem, quae omnibus praedicanda est, nec  tamen sic disserant, ut volentes ea perducere ad intellegentiam non capacem, facilius fasti-  diri faciant in veritate sermonem, quam in sermone percipi veritatem ... Quod autem in  lactis commemoratione posuit et doctrinam, ipsa est quae per symbolum traditur et oratio-  nem dominicam".  * En. in ps. 130,11. CCL 40,1907: "Hinc crescamus, ipso lacte nutriamur; antequam  validi simus ad capiendum Verbum, non recedamus a fide lactis nostri". For fidei lac, see  En. in ps. 10,6. CCL 38,79. In Joh. evang. tr. 18,7 and 98,4. CCL 36,184 and 578. Epist.  243,8. CSEL 57,575. Cf. In Johannis evang. tr. 1,17. CCL 36,10: "A Christo per carnem  nato non recedat, donec perveniat ad Christum ab uno Patre na!  En in ps; 6415  CCL 39,836: "Parvulis enim adhuc et infirmis stillantur quaedam de sacramentis, quia non  possunt capere plenitudinem veritatis ... tamen primo de ipso cibo cui minus idoneus erat,  illi lac factum est".  % Enarr. in ps. 130,9. CCL 40,1905-1906: "Quemadmodum qui ablatus est a lacte  super matrem suam ... Sed cresce de lacte, ut ad panem pervenias. Et quomodo, inquis,  cresco de lacte? Quod tibi factus est Christus ad infirmitatem tuam, hoc primum crede et  fortiter tene ... Panis ergo de mensa traicitur per matris mamillam, ut sic perveniat idem  alimentum ad parvum infantem. Sic Dominus noster Jesus Christus cum esset Verbum  apud Patrem ... ut panem angelorum manducaret homo ... Verbum caro factum est". Ib.  13-14. ib. 1909: "...impleat praecepta humilitatis. Habet ubi se exerceat: credat in Chris-  tum, ut possit intellegere Christum. Videre Verbum non potest, capere non potest aequali-  tatem Verbi cum Patre ... credat hoc, et sugat ... Quid ergo? cum videro quae non poteram  videre, et cepero quae non poteram capere, iam securus ero? perfectus ero? Non, quamdiu  hic vivis". See also Enarr. in ps. 117,22. CCL 40,1664: "... quicumque Deum Verbum  intellegere volunt, non eis sufficiat caro, quod propter eos Verbum factum est, ut lacte  nutrirentur".Quid ergo? CUMmM videro quacC NON poteram
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such unchanged.“®
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46 Sermo 117,10,16 "Audiamus Verbum factum Ideo nım venıt,
ideo suscepit infiırmıtatem nOostram, ut DOSSIS fiırmam locutionem CaDeCIC Del portantıs
infırmiıtatem {[uUa)  3 Et CIC dictum est lac Lac nım dat parvulıs, ut cıbum sapıentiae det
maJor1bus. Lactare patıenter, ut avıde pascarıs262  T.J. VAN BAVEL  God, that is, we must patiently suck milk in order to be fed by the food of  Wisdom itself. There is a difference between the solid food a mother trans-  forms into milk and the Word of God, for the Word of God remains as  such unchanged.“®  Although Augustine uses almost exclusively the image of milk with  regard to Christ’s humanity, there is at least one text (written after the year  420) in which he makes a serious reservation. The likeness between trans-  cending Christ’s humanity and the weaning of a child has its shortcomings.  This likeness does not completely hold true. Ablactare puts an end to suck-  ing milk and the child does no longer look for the breast. This is different  with regard to Christ’s humanity. Christian faith never means deserting  Christ as a human being. The crucified Christ remains an essential element  of faith as well for the little ones who suck milk as for those who are  more advanced. For this reason, Augustine prefers the image of Christ as a  foundation. A foundation does not disappear and is never withdrawn; on  the contrary, upon the foundation the rest of the house is buil  t.47  % Sermo 117,10,16. PL 38,670: "Audiamus Verbum carnem factum. Ideo enim venit,  ideo suscepit infirmitatem nostram, ut possis firmam locutionem capere Dei portantis  infirmitatem tuam. Et vere dictum est lac. Lac enim dat parvulis, ut cibum sapientiae det  majoribus. Lactare patienter, ut avide pascaris ... Quid facit mater? Incarnat escam, et  conficit lac de ista. Conficit nobis quod capere possimus. Sic Verbum caro factum est, ut  lacte parvuli nutriremur, qui ad cibum quidem eramus infantes".  # In Johannis evang. tr. 98,6. CCL 36,580: "In hoc quippe non convenit huic rei  similitudo materni lactis et solidi cibi, sed potius fundamenti; quia et puer quando ablacta-  tur, ut ab alimentis infantiae iam recedat, inter solidos cibos non repetit ubera quae suge-  bat; Christus autem crucifixus, et lac sugentibus, et cibus est proficientibus. Fundamenti  vero ideo est aptior similitudo, quia ut perficiatur quod struitur, additur aedificium, non  subtrahitur fundamentum". We speak here of the insufficiency of the image of lac. The  idea, however, that the life and works of Jesus here on earth, and especially his Cross, are  sufficient for the Christians occurs often in Augustine’s works. See Enarr. in ps. 120,12.  CCL 40,1797: "Parvulis praedicatur humilitas Christi, et caro Christi, et crucifixio Christi;  quia ipsum est lac quod sufficit parvulis. Et ideo non relinquuntur in nocte parvuli";  Enarr. in ps. 109,12. CCL 40,1611-1612: "Hoc credimus de forma servi, quod possumus  "; In Johannis  capere, dum adhuc servi sumus. Hoc est enim illud lac parvulorum  evang. tr. 2,3. CCL 36,13: "Melius est ergo non videre mente id quod est, et tamen a  Christi cruce non recedere, quam videre illud mente, et crucem Christi contemnere";  Sermo 160,3. PL _ 38,874: "Mane, noli transire". Cf. De fide et operibus 10,15. CSEL  41,52-53.  The theme of Christus fundamentum, and especially the idea of faith in Jesus’  activity on earth as foundation of our faith, occurs frequently in Augustine’s works. A  foundation belongs to the building: De praedestinatione sanctorum 7,12. PL 44,970: "...  quasi ad aedificium, inquam, non pertineat fundamentum! Quod si in primis et maxime  pertinet, in vanum laborat praedicando aedificans fidem, nisi eam Dominus miserando  intus aedificet". In Johannis evangelium tr. 39,3. CCL 36,346: "... a fundamento fidei non  recedamus, ut ad culmen perfectionis veniamus". Ib. 40,8. ib. 354: "Magnum est quod  incipit a fide, sed contemnitur. Fundamentum solet etiam in aedificio ab imperitis contem-Quid facıt mater? ncarnat ‚$ ef
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PanNc pascıt infantem. Quomodo CIZO de 1DSO DanNnc pavıt NOS sapıentia Deıi? Quıia Verbum
caro factum est”.  AA Sermo 1302 ’ "S1 nım hoc (0)99(0] NON 'actus essel,

IPSIUS NON haberemus:; S] 1DS1US DNON haberemus, altarıs NOMN mandu-
caremus”. See Iso the mention of Mensdad dominica in the fexti quoted note 134 The
theme of the eucharist milk 1S trequent 1n the Fathers SCC BETZ, Die Eucharıiıstie als
es Miılch in frühchristliıcher Sıicht, In Zeitschrift für katholische Theologie 106(1984)
LEA  O\ 167-185 Augustine’s predecessors base themselves Peter "tamquam modo
atı infantes rationabile ef iInnOcCcens lac concupiscite”, which I1 OUunN!| only NC in Augus-
tiıne, Sermo ,  ‚ 39,1560

49 Enarr. ıIn 1225 C 40,1817-1818: "Kt SerVIi ‚uS, eft ancılla {lle ef
domınus est, eft domiına estMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  263  To conclude this section I wish to pay attention to two other  thoughts. There is a link between Christ as milk and the eucharist. The  humble Christ is also the deepest ground of the eucharist, for Christ wish-  ed to be our saviour in his body and blood. By virtue of his humility He  commended his body and blood to us. If He were not humble, He could  neither be eaten nor drunk. In this way, too, the table of the Lord is like  milk for the little ones.%®  Commenting on the psalm-verse "Like the eyes of slaves fixed on  their master’s hand; like the eyes of slave-girls fixed on the hand of their  mistress" (Ps 123:2), Augustine draws the conclusion that Christ is at the  same time dominus and domina. Christ is not only dominus insofar He is  divine, but, as the power and the wisdom of God, He is also domina (cf. 1  Cor 1:24).® Christ can be called bridegroom and bride, for bridegroom  ni". With regard to the facts of Jesus’ life, we read: Sermo 362,7,7-10,10. PL 39,1614-  16170  et cum praedicantur, fidei nostrae actiones quaedam temporales et transitoriae  praedicantur. Numquid quia ipsae transeunt, quod per eas aedificatur similiter transit? ...  aedificabatur aliquid in fide christiana ... quod vivit in aeternum etiam ipsa in illo natura  humana, quam suscipere, et in qua nasci, et in qua mori et sepeliri dignatus est, hoc aedi-  ficatum est, hoc semper manet ... in terra fundamentum praemittitur; ut supra fundamen-  tum securus instruat qui aedificat".  % Enarr. in ps. 33, s. 1,6. CCL 38,277: "In corpore et sanguine suo voluit esse salu-  tem nostram. Unde autem commendavit corpus et sanguinem suum? De humilitate sua.  Nisi enim esset humilis, nec manducaretur, nec biberetur ... Oportebat ergo ut mensa illa  lactesceret, et ad parvulos perveniret ... per humilitatem mamillae et lactis sucum, de ipso  pane pascit infantem. Quomodo ergo de ipso pane pavit nos sapientia Dei? Quia Verbum  caro factum est". Cf£. Sermo 130,2. PL 38,726: "Si enim hoc [= homo] non factus esset,  carnem ipsius non haberemus; si carnem ipsius non haberemus, panem altaris non mandu-  caremus". See also the mention of mensa dominica in the text quoted note 134. The  theme of the eucharist as milk is frequent in the Fathers: see J. BETZ, Die Eucharistie als  Gottes Milch in frühchristlicher Sicht, in: Zeitschrift für katholische Theologie 106(1984)  1-26. 167-185. Augustine’s predecessors base themselves on 1 Peter 2:2 "tamquam modo  nati infantes rationabile et innocens lac concupiscite", which I found only once in Augus-  tine, Sermo 353,1,1. PL 39,1560.  %# Enarr. in ps. 122,5. CCL 40,1817-1818: "Et servi sumus, et ancilla sumus. Ille et  dominus est, et domina est ... Non mirum si servi sumus, et ille dominus est; sed mirum  si ancilla sumus, et ille domina est. Sed neque hoc mirum quia ancilla sumus; ecclesia  enim sumus; nec illud mirum, quia et ipse domina est; virtus enim est et sapientia Dei ...  Cum ergo audis Christum, leva oculos tuos in manus Domini tui; cum audis Dei virtutem  et Dei sapientiam, leva oculos tuos in manus dominae tuae: quia et servus et ancilla es:  servus, quia populus es; ancilla, quia ecclesia es". Populus seems to be a reference to  humankind as such, whereas ancilla refers to the members of the church. The interpretati-  on of this text causes some difficulty. S. SOENNECKEN, Misogynie oder Philogynie?  Philologisch-theologische Untersuchungen zum Wortfeld Frau bei Augustinus. Frankfurt  a. M. 1993, p. 115 sees here a direct application of the term domina to God. I think,  however, that this application is only indirect: Christ is only domina as power and wis-  dom of God, and this might be a veiled reference to the incarnate Christ, for the PaulineNon mırum S1 Ser vı' ef lle domınus estT,; sed mırum
S1 ancılla ‚uS, eft iılle domına est. Sed Ul hoc miırum quia ancılla UuS, ecclesıa
nım 138  9 NC illud mirum, quıa eft Ipse domına est; virtus nım est ef sapıentia DenMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  263  To conclude this section I wish to pay attention to two other  thoughts. There is a link between Christ as milk and the eucharist. The  humble Christ is also the deepest ground of the eucharist, for Christ wish-  ed to be our saviour in his body and blood. By virtue of his humility He  commended his body and blood to us. If He were not humble, He could  neither be eaten nor drunk. In this way, too, the table of the Lord is like  milk for the little ones.%®  Commenting on the psalm-verse "Like the eyes of slaves fixed on  their master’s hand; like the eyes of slave-girls fixed on the hand of their  mistress" (Ps 123:2), Augustine draws the conclusion that Christ is at the  same time dominus and domina. Christ is not only dominus insofar He is  divine, but, as the power and the wisdom of God, He is also domina (cf. 1  Cor 1:24).® Christ can be called bridegroom and bride, for bridegroom  ni". With regard to the facts of Jesus’ life, we read: Sermo 362,7,7-10,10. PL 39,1614-  16170  et cum praedicantur, fidei nostrae actiones quaedam temporales et transitoriae  praedicantur. Numquid quia ipsae transeunt, quod per eas aedificatur similiter transit? ...  aedificabatur aliquid in fide christiana ... quod vivit in aeternum etiam ipsa in illo natura  humana, quam suscipere, et in qua nasci, et in qua mori et sepeliri dignatus est, hoc aedi-  ficatum est, hoc semper manet ... in terra fundamentum praemittitur; ut supra fundamen-  tum securus instruat qui aedificat".  % Enarr. in ps. 33, s. 1,6. CCL 38,277: "In corpore et sanguine suo voluit esse salu-  tem nostram. Unde autem commendavit corpus et sanguinem suum? De humilitate sua.  Nisi enim esset humilis, nec manducaretur, nec biberetur ... Oportebat ergo ut mensa illa  lactesceret, et ad parvulos perveniret ... per humilitatem mamillae et lactis sucum, de ipso  pane pascit infantem. Quomodo ergo de ipso pane pavit nos sapientia Dei? Quia Verbum  caro factum est". Cf£. Sermo 130,2. PL 38,726: "Si enim hoc [= homo] non factus esset,  carnem ipsius non haberemus; si carnem ipsius non haberemus, panem altaris non mandu-  caremus". See also the mention of mensa dominica in the text quoted note 134. The  theme of the eucharist as milk is frequent in the Fathers: see J. BETZ, Die Eucharistie als  Gottes Milch in frühchristlicher Sicht, in: Zeitschrift für katholische Theologie 106(1984)  1-26. 167-185. Augustine’s predecessors base themselves on 1 Peter 2:2 "tamquam modo  nati infantes rationabile et innocens lac concupiscite", which I found only once in Augus-  tine, Sermo 353,1,1. PL 39,1560.  %# Enarr. in ps. 122,5. CCL 40,1817-1818: "Et servi sumus, et ancilla sumus. Ille et  dominus est, et domina est ... Non mirum si servi sumus, et ille dominus est; sed mirum  si ancilla sumus, et ille domina est. Sed neque hoc mirum quia ancilla sumus; ecclesia  enim sumus; nec illud mirum, quia et ipse domina est; virtus enim est et sapientia Dei ...  Cum ergo audis Christum, leva oculos tuos in manus Domini tui; cum audis Dei virtutem  et Dei sapientiam, leva oculos tuos in manus dominae tuae: quia et servus et ancilla es:  servus, quia populus es; ancilla, quia ecclesia es". Populus seems to be a reference to  humankind as such, whereas ancilla refers to the members of the church. The interpretati-  on of this text causes some difficulty. S. SOENNECKEN, Misogynie oder Philogynie?  Philologisch-theologische Untersuchungen zum Wortfeld Frau bei Augustinus. Frankfurt  a. M. 1993, p. 115 sees here a direct application of the term domina to God. I think,  however, that this application is only indirect: Christ is only domina as power and wis-  dom of God, and this might be a veiled reference to the incarnate Christ, for the PaulineCum CITgO audis Chrıistum, leva oculos {uOS In Domuini tu1; Cum audıs De1 virtutem
eft De1l sapıentiam, leva oculos {uOS in 39108 dominae tuae quia et SCITIVUS ef ancılla
SCTVUS, quı1a populus CS; ancılla, quıa ecclesia es  „ Populus be reference
humankind AS such, whereas ancilla refers the members of the church. TIhe interpretati-

of thıs text Causes SOTINC dıfficulty. 9 Misogynie der Philogynie?
Philologisch-theologische Untersuchungen ortfeld Frau be1ı Augustinus. Frankfurt

1993, 115 SCS here direct applıcatıon of the term domina God. thınk,
however, that thıs applıcatıon 18 only indırect: Christ 18 only domina L9) and WIS-
dom of God, and this might be veıled reference the incarnate Christ, for the Pauline
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and T1' ON PCETSON, but only wıth regar to the flesh of hrist, and
not to hıs dıvinıty. He 1S SDONSUS OUTr Head, He 1S SDONSA hıis Body. It
1S clear that Augustine refuses speak of complete dentity between
hrıs: and the OT the CHUrC: for hım it 1S matter of identification
based love  >0 In thıs WAaY, cal] hr1ıs bridegroom and T1

Wıthin this context, ugustine attrıbutes aDbour paıns to hris The
Head 1S above, the members eI0OW. hris! WEOIC not aDOur and in
paın, He WOUuU not ave sald: "Saul, Saul, why do YOUu persecute me?"
CTS 9:4) hris Was first in abour, and then He made that Paul in
labour. > hrıs ridegroom vır 15 also the of the regeneration
brought about by the Sacramen(tSs, regardless whether they admıiınistered
by the church mother 0)8 by maidservant.°“

vı gallina and pelicanus

ugustine has een Wways ascınated Dy the Cal of the MOSst SAaV-

dDC beasts for theır YOUNg, by their cohabıtatıon, by begetting, bearıng,
suckling and rearıng theır YOUNng He refers LO the example of tigers, lıons,
wolves, foxes, eagles and owls. What kıte, however solıtary in circling
OVCTI h1is DICY, does not Jom mate for reproduction, u1 nest, atc the

text declares "ipsis ero Vocatıs Iudaeis eft raecis, Christum Dei vırtutem el Dei sapıenti-
the unconverted am ONg them do not consıder Hım VLFEUS el sapıenta Dei JEROME

explaıns domina sa1d of the Holy Spirit; strictly speaking, he SaYyS, in G0d there 1S
SCX In Esaiam 11,40,9-1 8i

Sermo 91,7,8 "Nam ut noverit1s, qulia NUuSs OMO est SPpONSUS ef SPONSAa,
secundum Christi, NON secundum dıviniıtatem: [al secundum dıvinıtatem quod est
ılle, 1OS SSC DON264  T.J. VAN BAVEL  and bride are one person, but only with regard to the flesh of Christ, and  not to his divinity. He is sponsus as our Head, He is sponsa in his Body. It  is clear that Augustine refuses to speak of a complete identity between  Christ and the faithful or the church; for him it is a matter of identification  based on love.” In this way, we can call Christ bridegroom and bride.  Within this context, Augustine attributes labour pains to Christ. The  Head is above, the members below. If Christ were not in labour and in  pain, He would not have said: "Saul, Saul, why do you persecute me?"  (Acts 9:4). Christ was first in labour, and then He made that Paul was in  labour.”! Christ as bridegroom (vir) is also the source of the regeneration  brought about by the sacraments, regardless whether they are administered  by the church as mother or by a maidservant.”  Christ as gallina and pelicanus  Augustine has been always fascinated by the care of the most sav-  age beasts for their young; by their cohabitation, by begetting, bearing,  suckling and rearing their young. He refers to the example of tigers, lions,  wolves, foxes, eagles and owls. What kite, however solitary in circling  over his prey, does not join a mate for reproduction, build a nest, hatch the  text declares "ipsis vero vocatis Iudaeis et Graecis, Christum Dei virtutem et Dei sapienti-  am"''; the unconverted among them do not consider Him as virtus et sapienta Dei. JEROME  explains domina as said of the Holy Spirit; strictly speaking, he says, in God there is no  sex: In Esaiam 11,40,9-11. CCL 73,459.  5 Sermo 91,7,8. PL 38,571: "Nam ut noveritis, quia unus homo est sponsus et sponsa,  secundum carnem Christi, non secundum divinitatem: nam secundum divinitatem quod est  ille, nos esse non possumus ... Ipse sponsus, ipsa sponsa. Ipse plane sponsus in capite,  sponsa in corpore", I have found no text in which Augustine declares explicitly that the  logos or Christ is father and mother; however, we find this affirmation in some Christian  writers; but /ogos has for them nearly the same meaning as Augustine’s mater sapientia.  CLEMENT OF ALEXANDRIA speaks of the /ogos being all for the littles ones: father and  mother, pedagogue and nurse; the divine wisdom is a mother for human beings (Paid.  1,6,41-42. SC 70,186-188. Stromata V1,16. PG 9,378A). Clement speaks also of the  breasts of the /ogos and the breast of the Father: see J. BETZ, a.c., 13-15. ORIGEN (or  more likely EVAGRIUS PONTICUS) holds that one can call Christ father and mother; moth-  er because the child needs milk (with a reference to 1 Cor 3:1-2; Exp. in Proverbia 20,6.  PG 17,212A). Cf. A. MÜLLER, Ecclesia-Maria. Freiburg i.d. Schw. 1951, p. 106-107.  5 Enarr. in ps. 52,1. CCL 39,638: "Pro parturiente sive dolente. Quis autem in hoc  saeculo parturiat et doleat, agnoscunt fideles, quia inde sunt. Christus hic parturit, Christus  hic dolet; caput est sursum, membra deorsum. Neque enim non parturiens et dolens dice-  ret: Saule, Saule, quid me persequeris? Quo persequente parturiebat, eum conversum  parturire fecit".  2 De baptismo 1,10,14. CSEL 51,160: "Ergo ipsa generat et per uterum suum et per  uteros ancillarum ex eisdem sacramentis tamquam ex viri sui semine".Ipse SPONSUS, 1psa SPONSa. Ipse plane SPONSUS in capıte,
SPONSa in corpore”, ave found text In which ugustine declares explicıtly that the
logZ0s hrıst 18 father and mother: however, fınd this affırmation In SOINC Christian
wrıters; but l0205 has for them nearly the Same meanıng Augustine’s malter sapıentia.
CLEMENT OF ALEXANDRIA speaks of the lo20s being all for the lıttles NS father and
mother, pedagogue and NUTrSC, the divine wısdom 1S mother for human beings (Paid.
1,6,41-42 Stromata V1.16. 9,378A) Clement speaks also of the
breasts of the 0208 and the breast of the ather: SCcCC BETZ, A, 134185 ÖOÖRIGEN (or
INOTC lıkely VA| holds that ONC Can call hrıst father and mother; moth-

because the chıld needs milk (wıth reference Cor l'3 Exp. In Proverbia 20,6.
17,212A). ÜLLER, Ecclesjia-Maria. Freiburg 1.d. Schw. 1951, 106-107

Enarr. In 321 Br "Pro parturıente S1ve dolente. Quıis autem in hoc
saeculo parturıat ef doleat, agnoscun! fideles, quia inde Ssunt. Christus h1ic parturıt, Christus
hic dolet; est 134  $ membra deorsum. Neque nım NON parturıens ef dolens 1Ce-
ret Saule, Saule, quid persequeris? Quo persequente parturıebat, SUumMm

parturıre fecıt".
52 De baptismo g  A SEL 51,160 "Ergo 1psa generat et DCI uterum SUUMmM ef PCT

uteros ancillarum eisdem acramentis VIr1 SU1 semıine".



MA IERNAL ASPECTITS SALVATION HISTORY 265

CeDSs E  n the VYOUNg birds and maıntaın wiıth the mother of hıs TOO:
peaceful possible domestic society?” Christ, OO dıd not th beneath
hıs 1gn1 COMPaIc se wiıth hen "How often ave longed tOo
gather YOUI hıldren ‚av hen gathers her chicks under her and YOUu
reIuUse: (Mit 3 37) ugustine COommMmentarıes thıs text hiıghlight SCV-

era] aspects contaıned the description of Christ Carn mother bırd
The startıng po1nt 15 mostly the idea ea wıth the former para-

aph namely, the divine 1sdom mother The hen 15 IMasge of
fer sapıenlia ECVCN Male: sapıenlia dei But the dıvine Wiısdom
has become weak adaptıng OT assımılatıng herself tO thıs WAaY,

SaVY that the Weak One eel the weak ONES Because of the weak-
( of the YOUNS of the turtle-dove ıimage of the church) hrıs DaVC
the materı1al to make est ımage of faıth) He essed Hımself wıth the
hay of flesh order to COINC to The est 15 OUT faıth the incarnate
hrıis The turtle ove found est where she MaYy lay her yOUNg (Ps

of the faıthful and theır g00d works); thıs texit be a_
plie to the Urc makıng est from the wood of the Cross

10 illustrate hHr1ıs - weakness ugustine realıstic descr1p-
t10N of the outward of hen We SCC mMan other 1r makıngz
nNEeSTS but CcCannot SCC whether they ave CODS YOUNS theır NESTS
But mother hen by herC She changes her

that 1t reaks INTtO kınd of hoarseness Her eathers become
bristly and loose The mMotiiIive of thıs weakness 15 motherly love (mater-

53 De C1ivitate dei C: 4 E677
Quaestiones evangeliorum I) (L 44  9 "Sıc etiam maftiter nOstra sapıentla de1

PCI susceptionem infırmata quodammodo .. ‚ protegıt infiırmiıtatem nostram". Enarr.
S E 1258 "Neque 008 S1NC comparata est gallına 1DS1 Saplen-

tiae De1i Quıia CISO et NOS infırmiı CTaMus infırmam fecıt Sdapıentia De1 quı1a Verbum
7800 factum est eit habıtavıt nobıis"” Enarr Lın DS ( M7 1267 "Fugiamus
sub las matrıs Sapıentiae qu1a ef 1DSa Sapıentia infırmata est propter NOS, qu1a Verbum
Cal‘ factum est Sıicut infırmatur gallına CUMmM pullıs SU1S ut 6SCOSs Jlıs SU1S

55 In Johannis EVaANS B5 CC 153 "Nutrı: CISO 1IDSC infirmus infirmos
m' gallına pullos SUOS U1C ‚1111 siımılem fecıt Sermo 264 A
"Tuebatur autem 6COS quemadmodum 1DSC dıicere dıgnatus est gallına
pullos SUOS Sıcut 100008] gallına propter infiırmıtatem pullorum eit 1DSa infirmatur"

Enarr DS 83 P FA "Nam propter infirmitatem pullorum {urturıs tuae
dıgnatus est OMINUSs praebere tiıbı unde nıdum faceres indutus est 3000081 feno ut
ad venıret In 185  S fide PONC pullos {[UOS 1SLO nıdo OPCTAIC ODCTA Enarr
101 OC 1432 "Et furtu: nidum 1bi ecclesıa De1l nıdum de lıgnıs 1DS1US ubi:

pullos SUOS, parvulos SUOS
57 Sermo Denis "Vıdete gallınae habıtum quando pullos alıt quemad-

modum tatu: VOX 1US ei quamdam raucetudinem frangitur Pennae NON col-
lectae ei alacres sed hispidae et Janguidae ut S1 videas Vem alıam nıdum
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caritas), rather: thıs weakness 1S love.  58 The mother hen Carcs for
her chickens dıfferent WaysS She fosters them by her motherly warmth
(vapore materno).” She protects and shelters the chickens from bad
weather and especlally from birds of PICY. The chickens safe under her
Wings. Thıs 15 for Augustine opportunıty 08 tell the unbelievers and the
Donatıists that they Must seek refuge under the wings of hrı1s not
the ead us astray from the WAdY. May He who gathers us lıke chick-
ens under his wings, foster Let not Stray from hıs W1ngs and let not
the hawk of the off 1ıle yel unfledged. For the Christian
oug not hope in himself; if he wishes be strong, let hım be reared
by hıs mother ’s warmth".® In 1t10N fto keeping (fovere) and
bringing forth (generare), it 1S charaecteristic of the hen that che gathers
and eeps together her chickens (colligere) The text of atthew 1S also
Stron: argument agaınst the Donatists 1vidıng the UrcC. Thıs mother
hen, that 1S, hrist, 1S full of charıty, when che enfeebles herself for the
sake of the chıicks, owering her volce to the cheeps of the chicks, spread-
ing out her WIngs: How often, He SayS, have longed gather VOUF chil-
dren? 10 gather, not 180 divide It 1S also sed INOIC antı-Pelagıan

nOot o think that protect ourselves.®!

1gnores, 910781 agNOSCAS OVa habeat vel pullos; gallınam autem CUM viderI1s, eti1am S1 OVaA

1US NON videas, NeEC pullos 1US videas, 1psa VOCEG ei habıtu COporI1s intellegas matrem.

Quid CTZO fecıt mater nostra sapıentia”? In arnc iınfiırmata est In Johannis EeVanpßs.
57 ( Enarr. In 5 E} 1,10 83 Enarr. In 8 C 2,14 CEL

propter pullos SUOS infırmata est ad mortem”.
58 Enarr. In 5 E) 1:10 CC} "Deponuntur alae, laxantur plumae, ei vides

CIrca pullos nesSCIO quid aegrotum, et est materna carıtas qua«C invenıtur infırmıiıtas.
Quare CTSgO Dominus, nısı propter hoc, gallına SSC voluıt in sancta scrıptura Ergo hoc
aternae infırmitatıs est, NON amıssae maiestatıis”. Sermo 264, 38,1217 Fnarr. In
108,6 C 40,1588

Enarr. ıIn 88, 2,14 CC 39,1244
60 Ib‚ ıb 243-1244 "Non NOS IN1IMI1ICUS a VIa, ut quı collıgit 10S m

pullos SUOS sub lıs SU1S, foveat NnOS; aberremus ab lıs e1us, accıpıter aCcTeUS raplat
implumes adhuc pullos. Non nım de SPCTAIC christianus: S1 vult SSC firmus,
VapDOIC materno nutriatur". Enarr. ıIn 62,17 C "SIiC sunt diabolus ei angelı
e1us, quası milvi; sub illıus gallınae 1hısn et NOMN NOS potest contingere: gallına nım
quacC NOS protegıit, fortis est. Infırma est propter NOS, sed fortis est in OMI1InNus noster
lesus stus, 1psa sapıentia De1i"

Sermo 265,9,11 38,1224 "Ipsa harıtate plena est gallına ]la propter pullos
infirmata, CUM pullos humilıans SUanl, extendens alas SUas Quoties, inquıt, volui
colligere filios tu0s? Colligere, NON dıvidere". Enarr. ın 9 E L ( A 39,1258 "Hoc
dicıit, protect10 tibı sıt, quıa protegere266  T.J. VAN BAVEL  na caritas), or rather: this weakness is love.® The mother hen cares for  her chickens in different ways. She fosters them by her motherly warmth  (vapore materno).” She protects and shelters the chickens from bad  weather and especially from birds of prey. The chickens are safe under her  wings. This is for Augustine an opportunity to tell the unbelievers and the  Donatists that they must seek refuge under the wings of Christ: "Let not  the enemy lead us astray from the way. May He who gathers us like chick-  ens under his wings, foster us. Let us not stray from his wings and let not  the hawk of the air carry us off while yet unfledged. For the Christian  ought not to hope in himself; if he wishes to be strong, let him be reared  by his mother’s warmth".“ In addition to keeping warm (fovere) and  bringing forth (generare), it is a characteristic of the hen that she gathers  and keeps together her chickens (colligere). The text of Matthew is also a  strong argument against the Donatists dividing the church. This mother  hen, that is, Christ, is full of charity, when she enfeebles herself for the  sake of the chicks, lowering her voice to the cheeps of the chicks, spread-  ing out her wings: How often, He says, have I longed to gather your chil-  dren? To gather, not to divide. It is also used in a more anti-Pelagian  sense: not to think that we can protect ourselves.®!  ignores, non agnoscas an 0va habeat vel pullos; gallinam autem cum videris, etiam si ova  eius non videas, nec pullos eius videas, ex ipsa voce et habitu coporis intellegas matrem.  Quid ergo fecit mater nostra sapientia? In carne infirmata est ...". In Johannis evang. tr.  15,7. CCL 36,153. Enarr. in ps. 58, s. 1,10. CCL 39,736. Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL  39,1244 : "... propter pullos suos infirmata est usque ad mortem".  5 Enarr. in ps. 58, s. 1,10. CCL 39,736: "Deponuntur alae, laxantur plumae, et vides  circa pullos nescio quid aegrotum, et ea est materna caritas quae invenitur infirmitas.  Quare ergo Dominus, nisi propter hoc, gallina esse voluit in sancta scriptura ...? Ergo hoc  maternae infirmitatis est, non amissae maiestatis". Sermo 264,5. PL 38,1217. Enarr. in ps.  108,6. CCL 40,1588.  5 Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL 39,1244.  S0 7b., ib. 1243-1244: "Non nos avertat inimicus a via, ut qui colligit nos tamquam  pullos suos sub alis suis, foveat nos; ne aberremus ab alis eius, ne accipiter aereus rapiat  implumes adhuc pullos. Non enim de se debet sperare christianus: si vult esse firmus,  vapore materno nutriatur". Enarr. in ps. 62,17. CCL 39,805: "Sic sunt diabolus et angeli  eius, quasi milvi; sub illius gallinae alis sumus, et non nos potest contingere: gallina enim  quae nos protegit, fortis est. Infirma est propter nos; sed fortis est in se Dominus noster  Iesus Christus, ipsa sapientia Dei".  $l Sermo 265,9,11. PL 38,1224: "Ipsa charitate plena est gallina illa propter pullos  infirmata, cum pullos humilians vocem suam, extendens alas suas: Quofies, inquit, volui  colligere filios tuos? Colligere, non dividere". Enarr. in ps. 90, s. 1,5. CCL 39,1258: "Hoc  dicit, ne tua protectio a te tibi sit, ne putes quia tu te potes protegere ... Si gallina protegit  pullos suos sub alis suis, quanto magis tu sub alis Dei tutus eris ... Neque enim sine causa  comparata est gallina ipsi Sapientiae Dei ... nos confitentes infirmitatem nostram, sub alas  Dei fugiamus; erit nobis enim tamquam gallina protegens pullos suos".1 gallına protegit
pullos SUOS sub alıs SU1S, quanto magıs sub alıs De1 tutus erıs266  T.J. VAN BAVEL  na caritas), or rather: this weakness is love.® The mother hen cares for  her chickens in different ways. She fosters them by her motherly warmth  (vapore materno).” She protects and shelters the chickens from bad  weather and especially from birds of prey. The chickens are safe under her  wings. This is for Augustine an opportunity to tell the unbelievers and the  Donatists that they must seek refuge under the wings of Christ: "Let not  the enemy lead us astray from the way. May He who gathers us like chick-  ens under his wings, foster us. Let us not stray from his wings and let not  the hawk of the air carry us off while yet unfledged. For the Christian  ought not to hope in himself; if he wishes to be strong, let him be reared  by his mother’s warmth".“ In addition to keeping warm (fovere) and  bringing forth (generare), it is a characteristic of the hen that she gathers  and keeps together her chickens (colligere). The text of Matthew is also a  strong argument against the Donatists dividing the church. This mother  hen, that is, Christ, is full of charity, when she enfeebles herself for the  sake of the chicks, lowering her voice to the cheeps of the chicks, spread-  ing out her wings: How often, He says, have I longed to gather your chil-  dren? To gather, not to divide. It is also used in a more anti-Pelagian  sense: not to think that we can protect ourselves.®!  ignores, non agnoscas an 0va habeat vel pullos; gallinam autem cum videris, etiam si ova  eius non videas, nec pullos eius videas, ex ipsa voce et habitu coporis intellegas matrem.  Quid ergo fecit mater nostra sapientia? In carne infirmata est ...". In Johannis evang. tr.  15,7. CCL 36,153. Enarr. in ps. 58, s. 1,10. CCL 39,736. Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL  39,1244 : "... propter pullos suos infirmata est usque ad mortem".  5 Enarr. in ps. 58, s. 1,10. CCL 39,736: "Deponuntur alae, laxantur plumae, et vides  circa pullos nescio quid aegrotum, et ea est materna caritas quae invenitur infirmitas.  Quare ergo Dominus, nisi propter hoc, gallina esse voluit in sancta scriptura ...? Ergo hoc  maternae infirmitatis est, non amissae maiestatis". Sermo 264,5. PL 38,1217. Enarr. in ps.  108,6. CCL 40,1588.  5 Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL 39,1244.  S0 7b., ib. 1243-1244: "Non nos avertat inimicus a via, ut qui colligit nos tamquam  pullos suos sub alis suis, foveat nos; ne aberremus ab alis eius, ne accipiter aereus rapiat  implumes adhuc pullos. Non enim de se debet sperare christianus: si vult esse firmus,  vapore materno nutriatur". Enarr. in ps. 62,17. CCL 39,805: "Sic sunt diabolus et angeli  eius, quasi milvi; sub illius gallinae alis sumus, et non nos potest contingere: gallina enim  quae nos protegit, fortis est. Infirma est propter nos; sed fortis est in se Dominus noster  Iesus Christus, ipsa sapientia Dei".  $l Sermo 265,9,11. PL 38,1224: "Ipsa charitate plena est gallina illa propter pullos  infirmata, cum pullos humilians vocem suam, extendens alas suas: Quofies, inquit, volui  colligere filios tuos? Colligere, non dividere". Enarr. in ps. 90, s. 1,5. CCL 39,1258: "Hoc  dicit, ne tua protectio a te tibi sit, ne putes quia tu te potes protegere ... Si gallina protegit  pullos suos sub alis suis, quanto magis tu sub alis Dei tutus eris ... Neque enim sine causa  comparata est gallina ipsi Sapientiae Dei ... nos confitentes infirmitatem nostram, sub alas  Dei fugiamus; erit nobis enim tamquam gallina protegens pullos suos".eque nım sıne
comparata est gallına 1psı Sapıentiae De1ı266  T.J. VAN BAVEL  na caritas), or rather: this weakness is love.® The mother hen cares for  her chickens in different ways. She fosters them by her motherly warmth  (vapore materno).” She protects and shelters the chickens from bad  weather and especially from birds of prey. The chickens are safe under her  wings. This is for Augustine an opportunity to tell the unbelievers and the  Donatists that they must seek refuge under the wings of Christ: "Let not  the enemy lead us astray from the way. May He who gathers us like chick-  ens under his wings, foster us. Let us not stray from his wings and let not  the hawk of the air carry us off while yet unfledged. For the Christian  ought not to hope in himself; if he wishes to be strong, let him be reared  by his mother’s warmth".“ In addition to keeping warm (fovere) and  bringing forth (generare), it is a characteristic of the hen that she gathers  and keeps together her chickens (colligere). The text of Matthew is also a  strong argument against the Donatists dividing the church. This mother  hen, that is, Christ, is full of charity, when she enfeebles herself for the  sake of the chicks, lowering her voice to the cheeps of the chicks, spread-  ing out her wings: How often, He says, have I longed to gather your chil-  dren? To gather, not to divide. It is also used in a more anti-Pelagian  sense: not to think that we can protect ourselves.®!  ignores, non agnoscas an 0va habeat vel pullos; gallinam autem cum videris, etiam si ova  eius non videas, nec pullos eius videas, ex ipsa voce et habitu coporis intellegas matrem.  Quid ergo fecit mater nostra sapientia? In carne infirmata est ...". In Johannis evang. tr.  15,7. CCL 36,153. Enarr. in ps. 58, s. 1,10. CCL 39,736. Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL  39,1244 : "... propter pullos suos infirmata est usque ad mortem".  5 Enarr. in ps. 58, s. 1,10. CCL 39,736: "Deponuntur alae, laxantur plumae, et vides  circa pullos nescio quid aegrotum, et ea est materna caritas quae invenitur infirmitas.  Quare ergo Dominus, nisi propter hoc, gallina esse voluit in sancta scriptura ...? Ergo hoc  maternae infirmitatis est, non amissae maiestatis". Sermo 264,5. PL 38,1217. Enarr. in ps.  108,6. CCL 40,1588.  5 Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL 39,1244.  S0 7b., ib. 1243-1244: "Non nos avertat inimicus a via, ut qui colligit nos tamquam  pullos suos sub alis suis, foveat nos; ne aberremus ab alis eius, ne accipiter aereus rapiat  implumes adhuc pullos. Non enim de se debet sperare christianus: si vult esse firmus,  vapore materno nutriatur". Enarr. in ps. 62,17. CCL 39,805: "Sic sunt diabolus et angeli  eius, quasi milvi; sub illius gallinae alis sumus, et non nos potest contingere: gallina enim  quae nos protegit, fortis est. Infirma est propter nos; sed fortis est in se Dominus noster  Iesus Christus, ipsa sapientia Dei".  $l Sermo 265,9,11. PL 38,1224: "Ipsa charitate plena est gallina illa propter pullos  infirmata, cum pullos humilians vocem suam, extendens alas suas: Quofies, inquit, volui  colligere filios tuos? Colligere, non dividere". Enarr. in ps. 90, s. 1,5. CCL 39,1258: "Hoc  dicit, ne tua protectio a te tibi sit, ne putes quia tu te potes protegere ... Si gallina protegit  pullos suos sub alis suis, quanto magis tu sub alis Dei tutus eris ... Neque enim sine causa  comparata est gallina ipsi Sapientiae Dei ... nos confitentes infirmitatem nostram, sub alas  Dei fugiamus; erit nobis enim tamquam gallina protegens pullos suos".NOS confitentes infirmitatem nOostram, sub alas
De1 fugliamus; erıt nobiıs nım gallına protegens pullos Su0os”.
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Hopıng under the wings of Christ be compared wıth COo
under the wıings of the hen. CeD 15 for Augustine symbol of hope, for
hope 1s there where the re:  1 15 NOT yel eached The COo 15 ecady PIC-
sent, but the hicken not yel; ON SCC the CLS, but 19(0)1 the hıcken The
SaJmInec 1S true for hope of the ture bliss.® Christ’s members should
not espair when troubled at the approach of death Wıth reference to the
text "My soul IS troubled" (Jn Augustine declares that Jesus hrıs
transpose us into Hımself, He Sa  S uS, He found WCAT ' Y, and ook
and cared fondly (fovet) for In order to prevent that should be bro-
ken by despaıir, He turned hıs attention his weak ONCS, SCVCN the OS
weak of hIis members, gathered them into his bosom, and covered these not
VeETY brave members wıth his WIings hen COVETITS her chickens.®

Only ONCC his writings, Augustine refers to what 1S saı1d of peli-
CanNs, though he explicıtly declares nNnOot IO know if it 15 irue OT alse Pelı-
Cal sa1d slay theır YOUNS wıth OWS of theır beaks, and for three
days 18 INOUTN them when slaın Dy themselves in the est fter W.  1C.
they SaY, the mother wounds herself deeply, and DOUTIS forth her 00
OVCT her VOUNZg, and her 00 they TIECOVETLT ıfe Augustine a_
plıes thıs image O hrıs mother-bir: The image of the pelican consısts
in the fact that hrıs has gıven 1ıfe (019102 hıs blood.®

ermo 105,8,11. "Nos OVU! OStrum sub lıs illius gallınae ONaMuUuS
evangelıcae, quac clamat Jerusalem, JerusalemMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  267  Hoping under the wings of Christ can be compared with an egg  under the wings of the hen. An egg is for Augustine a symbol of hope, for  hope is there where the reality is not yet reached. The egg is already pre-  sent, but the chicken not yet; one can see the egg, but not the chicken. The  same is true for our hope of the future bliss.“ Christ’s members should  not despair when troubled at the approach of death. With reference to the  text "My soul is troubled" (Jn 12:27), Augustine declares that Jesus Christ  transposed us into Himself, He saw us, He found us weary, and took us in  and cared fondly (fovet) for us. In order to prevent that we should be bro-  ken by despair, He turned his attention to his weak ones, even the utmost  weak of his members, gathered them into his bosom, and covered these not  very brave members with his wings as a hen covers her chickens.®  Only once in his writings, Augustine refers to what is said of peli-  cans, although he explicitly declares not to know if it is true or false. Peli-  cans are said to slay their young with blows of their beaks, and for three  days to mourn them when slain by themselves in the nest. After which,  they say, the mother wounds herself deeply, and pours forth her blood  over her young, and bathed in her blood they recover life. Augustine ap-  plies this image to Christ as mother-bird. The image of the pelican consists  in the fact that Christ has given us life through his blood.“  ® Sermo 105,8,11. PL 38,623: "Nos ovum nostrum sub alis illius gallinae ponamus  evangelicae, quae clamat: Jerusalem, Jerusalem ... Illa enim gallina divina Sapientia est:  sed assumpsit carnem, ut pullis congrueret".  ® Sermo 305,4. PL 38,1399: "Anima mea turbata est. Nos in se transfiguravit; nos  vidit, nos inspexit, nos fatigatos suscepit et fovet ... Ne ergo desperatione frangerentur,  ipsos infirmos suos intendit, ipsa membra sua ultima non fortia collegit in sinum suum,  ipsa non valde fortia tanquam gallina texit pullos suos".  % Enarr. in ps. 101, s. 1,8. CCL 40,1431: "Congruit illi (sc. Christo) quod matris caro  vivificat sanguine suo filios suos; satis congruit. Nam et ipse gallinam se dicit super  pullos suos: Zerusalem, Ierusalem, quoties volui congregare filios tuos, tamquam gallina  pullos suos sub alas suas, et noluisti? Habet enim paternam auctoritatem, maternum  affectum". An allusion to this image is perhaps found in In Johannis epistolam tr. 2,4. PL  35,1992, in which we read with regard to Paul: "exponit viscera sua, conscindit quodam-  modo verbis ubera sua". About the sources of this image, see D. LAU, Animal, in Augus-  tinus-Lexikon I, fasc 3, p. 362; according to this author, because it is not certain that  Augustine has known the Latin translation of Physiologus, it is perhaps better to consider  it as a popular tradition. W. LAMPEN, Pie Pelicane, Iesu Domine, in Antonianum 21(1946)  68-92 holds that Augustine knew the Latin translation of Physiologus. The image of the  pelican is very old and belonged to the first redaction of this work written at the end of  the second century. Cf. B. FISCHER, Jesus, unsere Mutter. Neue englische Veröffentlichun-  gen zu einem wiederentdeckten Motiv patristischer und mittelalterlicher Christusfrömmig-  keit, in Geist und Leben 59(1985) 147-156. The image of the pelican occurs frequently in  later literature, for example in PSEUDO-JEROME, Breviarium in psalmos, ps. 101, written  after 450.[lla nım gallına dıvına Sapıentia est:
sed assumpsıt$ut pullıs congrueret”.

63 Sermo 305,4 38,1399 "Anıma Med turbata est. Nos transfiguravıt; NOS
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1DSOS infirmos SUOoS intendit, 1psa membra SUua ultıma NON 1a collegit in sSınum SUUM,
1psa NOoON valde fortia gallına texıt pullos Su0os".

Enarr. ın 101, L, CR 40,1431 "Congruit Il (sc Christo) quod matrıs Cal

vıvifıcat sanguıne SUO fiıliıos SU|  ' satıs congrult. Nam et ipse gallınam dicıt up'
pullos SUOS TIerusalem, Ierusalem, quoties volui congregare filios [UOS, Lamquam gallina
pullos UOS sub alas SUl ef noluisti? nım paternam auctorıtatem, aternum
affectum allusıon thıs ıimage 18 perhaps found ın In Johannis epistolam Z
35,1992, in which read ıth regard Paul "exponit viscera SUq, conscıindıt quodam-
modo verbis bera Sua  " OU! the SOUTCEOS of thıs image, SCC LAU, Anımal, in Aug2us-
tinus-Lexikon I’ ’asC 3, 362: accordıng thıs author, because it 18 not certaın that
Augustine has known the Latıin translatıon of Physiologus, it 15 perhaps better consiıder
it popular tradıtion. LAMPEN, Pıe Pelıcane, lesu Domiuine, in Antonianum
68-97) holds that Augustine knew the Latın translatıon of Physiologus. Ihe image of the
pelıcan 18 VE old and elonge: the fırst redaction of thıs work written at the end of
the second tury FISCHER, Jesus, NSCTC Mutter. Neue englische Veröffentlichun-
gCn einem wıederentdeckten Motiıv patrıstischer und mittelalterlicher Christusifrömmi1g-
keıit, in Geist und Leben 147-156. The image of the pelıcan OCCUTS frequently In
later iterature, for example in PSEUDO-JEROME, Breviarium In psalmos, DS 101, wriıtten
fter 450
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We must mention ere also the text of Eph 9-30) 1C
Christ’s attıtude towards the UrC 1s described nutrıre and fovere.
ave found only ONC text 1C Augustine explaıns the words nutrıre
and fovere applıed to Christ hıis relationshıp wiıth the UrC. Everyone
ollowing hrıs trıes heal hıs flesh bDy restrainıng it when ıt lusts
agalns the spırıt, and yel nourıshes and cherishes its g00d nature, SINCEe
ONC SVOTI ates his flesh. Thıs also 0€Ss Christ wıth the UurC. far

it 1S fıtting COMDAIC lesser wıth greater matters. hrıs restraıns the
CNUrC. Dy rebukes that che does not CrTumMbie Dy impunıty, and ralses
her wıth consolatıons that she 0€eSs not collapse because of weak-
(NNI It 1s clear that Augustine has miınd the UrC. the community of
believers.® Christ feeds and cherishes the by teaching them self-
control and com({forting them theır SOITOWS

The motherly aspects of the Holy ypiri

God 06€ESs nOTt work under the lımıts of time by motions of body
and soul. He works Dy the eternal raliones of hIis co-eternal Word and by
kind of brooding actıon of his co-eternal Holy DIn Augustine remarks
that there 18 dıfference between the Greek and Latın translations of Gen

the ONGC hand, and the Syrl1ac translatıon the other hand The
former translate: the Holy Spirit .  WAas hovering OVeTLr (superferabatur) the
waters”; but the rendering of the latter 1sS "He broodıng Ooveba OVeT
the waters”". Thiıs 1s clearly maternal the context of the creation.
Fovere o0€eSs ere not ave the meanıngz of medical actıon treating swell-
ings ÖT wounds, but rather that of bırd that broods OVCI ıts CS The
mother bırd elps her YOUNg 18 develop by the warmth from her body,
oug!] of oving affection ıts OWN WAaY. However, MAaYy NOT
stick iterally tO the text human WAY. Then, Augustine refers 118 MIt
P E Iso Christ wıished that should CCAasSc being hıildren in miınd. As
the incarnate divine Wisdom, He Came LO gather the hıldren of erusalem
under hıs WIings, a  7  N hen gathers her YOUNS, but not wıth the intention that

65 De continentia 11,25 SEL’ (07 CI SO DUNcC agıt CUl CaImInc SUua qu1isque
secundum hrıstum Vivens, eit concupiscıt adversus 1USs malam concupiscentiam,
quon1am sanandam continet, (QqUuUam nondum sanatam et tamen 1US bonam nutrit
fovetque naturam, quonı1am NECIMO U: arnem SU am odio habet: hoc eti1am Christus
agıt CUMmM ecclesıa, TU fas est COMPaTATC minora ma10r1bus. Nam ei correptionıbus

reprimıit, inpunıtate inflata dıssılıat, et consolatiıonıbus er1gıit, infirmitate
succumbat”". Cr artıcle HNO ON ver hated hıs flesh" Eph 529 in Augustine, ın
ugustiniana 45-93
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WOU. remaın Wways children.® Since the first meanıng of the
word fovere 1s tOo W should also mention eXts hıch the heat
calor) of Spirıit and word mentioned. OUu the SDIrFLIuUS
sapientiae, read that thıs spırıt of wısdom 1S VE fervent, and that
ON hıde from hıs OT her heat 19:6) ven NO  S the fire 1S burn-
Ing the heat of the word, and the re:  1 1S the fervour of the Holy
Spirıt. The word 1S ere considered sıgn that refers 118} another realıty,
that 1S, the fervour of the CONversion of the human he.  z That eat belongs

the Holy Spirıt aSs told Dy Paul "In ardour of spirıt" (Rom
21109

In his Confessions, Augustine did not yel know the readıng fovebat,
but read there superferebatur. However, the motherly character of love 18
not passe OVOeT. The expression Carıtas 1S its terseness untranslat-
able; approximatıve translation COU. be the love 1C. 1s OUTr mother).
He "Tell MC, beseech VOU, by charıty, mother (per rem

caritatem), tell hat the9 why after heaven and INVIS-
ble and wıthout form, and ess uDOoN the deep WeIC named, YOUF
cripture finally named yOour Spirıt?" Augustine continues explaining the
fact that the Dır hovering OVCI the walers, 1S referring LO the ‚DCI-
emıinence of charıty poured fo:  A& hearts by the Holy Spirıt, raısıng

De Genesi ad litt. g  g SELj f"  P NOn temporalıbus
quası anımı SUul aut COrpOrIS motibus operarı deumMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  269  we would remain always little children.® Since the first meaning of the  word fovere is to warm, we should also mention texts in which the heat  (calor) of God’s Spirit and God’s word are mentioned. About the spiritus  sapientiae, we read that this spirit of wisdom is very fervent, and that no  one can hide from his or her heat (Ps 19:6).” Even now the fire is burn-  ing in the heat of the word, and the reality is in the fervour of the Holy  Spirit. The word is here considered as a sign that refers to another reality,  that is, the fervour of the conversion of the human heart. That heat belongs  to the Holy Spirit as we are told by Paul: "In ardour of spirit" (Rom  12:11).®  In his Confessions, Augustine did not yet know the reading fovebat,  but read there superferebatur. However, the motherly character of love is  not passed over. The expression mater caritas is in its terseness untranslat-  able; an approximative translation could be: the love which is our mother).  He prays: "Tell me, I beseech you, by charity, our mother (per matrem  caritatem), tell me what was the reason, why after heaven and earth, invis-  ible and without form, and darkness upon the deep were named, your  Scripture finally named your Spirit?". Augustine continues explaining the  fact that the Spirit was hovering over the waters, is referring to the super-  eminence of charity poured forth in our hearts by the Holy Spirit, raising  %® De Genesi ad litt. 1,18,36. CSEL 28/1,26-27. BA 48,130-132: "... non temporalibus  quasi animi sui aut corporis motibus operari deum ... sed aeternis atque incommutalibus et  stabilibus rationibus coaeterni sibi verbi sui et quodam, ut ita dixerim, fotu pariter coae-  terni sancti spiritus sui. Nam et illud, quod per graecam et latinam linguam dictum est de  spiritu dei, quod superferebatur super aquas, secundum syrae linguae intellectum, quae  vicina est hebraeae - nam hoc a quodam docto christiano Syro fertur expositum - non  superferebatur, sed fovebat potius intellegi perhibetur ... sicut ova foventur ab alitibus, ubi  calor ille materni corporis etiam formandis pullis quodammodo adminiculatur per quen-  dam in suo genere dilectionis adfectum ... Non enim ad hoc ipsa dei sapientia nostra  infirmitate suscepta venit ad conligendos sub alas suas filios Hierusalem quemadmodum  gallina pullos suos, ut semper parvuli simus, sed ut malitia infantes mente esse pueri  desinamus". See P. AGAESSE - A. SOLIGNAC, L’Esprit porte sur les eaux, in: BA 48, Paris  1972, p. 590-593 (with bibliography): "Quoiqu’il en soit de l’identite du docte Syrien, on  peut, avec B. Altaner, tenir qu’Augustin tient son information de Basile par 1’intermediai-  re d’Eustathius". JEROME also knows the reading fovebat: Liber quaestionum hebraicarum  in Genesim 1,2. CCL 72,3.  5  ©7 Enarr. in ps. 147,22. CCL 40,2158: "Ergo ferventissima est; nec est qui se abscon-  dat a calore eius".  ® Sermo 22,7. CCL 41,297: "Et modo ardet ignis in calore verbi, res est in fervore  spiritus sancti, sicut diximus iam dudum, quia scriptum est in alio psalmo: Nec est qui se  abscondat a calore eius. Spiritus autem sancti esse calorem dicit apostolus: Spiritu ferven-  tes", See R.J. O’CONNELL, Augustine’s Imagination ... a.c., 32-35. J. VERHEES, God in  beweging. Een onderzoek naar de pneumatologie van Augustinus. Wageningen 1968, p.  185-197 (chapter on the Holy Spirit and affectivity).sed aeternis incommutalibus ei
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superferebatur, sed fovebat potius intelleg1 perhibeturMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  269  we would remain always little children.® Since the first meaning of the  word fovere is to warm, we should also mention texts in which the heat  (calor) of God’s Spirit and God’s word are mentioned. About the spiritus  sapientiae, we read that this spirit of wisdom is very fervent, and that no  one can hide from his or her heat (Ps 19:6).” Even now the fire is burn-  ing in the heat of the word, and the reality is in the fervour of the Holy  Spirit. The word is here considered as a sign that refers to another reality,  that is, the fervour of the conversion of the human heart. That heat belongs  to the Holy Spirit as we are told by Paul: "In ardour of spirit" (Rom  12:11).®  In his Confessions, Augustine did not yet know the reading fovebat,  but read there superferebatur. However, the motherly character of love is  not passed over. The expression mater caritas is in its terseness untranslat-  able; an approximative translation could be: the love which is our mother).  He prays: "Tell me, I beseech you, by charity, our mother (per matrem  caritatem), tell me what was the reason, why after heaven and earth, invis-  ible and without form, and darkness upon the deep were named, your  Scripture finally named your Spirit?". Augustine continues explaining the  fact that the Spirit was hovering over the waters, is referring to the super-  eminence of charity poured forth in our hearts by the Holy Spirit, raising  %® De Genesi ad litt. 1,18,36. CSEL 28/1,26-27. BA 48,130-132: "... non temporalibus  quasi animi sui aut corporis motibus operari deum ... sed aeternis atque incommutalibus et  stabilibus rationibus coaeterni sibi verbi sui et quodam, ut ita dixerim, fotu pariter coae-  terni sancti spiritus sui. Nam et illud, quod per graecam et latinam linguam dictum est de  spiritu dei, quod superferebatur super aquas, secundum syrae linguae intellectum, quae  vicina est hebraeae - nam hoc a quodam docto christiano Syro fertur expositum - non  superferebatur, sed fovebat potius intellegi perhibetur ... sicut ova foventur ab alitibus, ubi  calor ille materni corporis etiam formandis pullis quodammodo adminiculatur per quen-  dam in suo genere dilectionis adfectum ... Non enim ad hoc ipsa dei sapientia nostra  infirmitate suscepta venit ad conligendos sub alas suas filios Hierusalem quemadmodum  gallina pullos suos, ut semper parvuli simus, sed ut malitia infantes mente esse pueri  desinamus". See P. AGAESSE - A. SOLIGNAC, L’Esprit porte sur les eaux, in: BA 48, Paris  1972, p. 590-593 (with bibliography): "Quoiqu’il en soit de l’identite du docte Syrien, on  peut, avec B. Altaner, tenir qu’Augustin tient son information de Basile par 1’intermediai-  re d’Eustathius". JEROME also knows the reading fovebat: Liber quaestionum hebraicarum  in Genesim 1,2. CCL 72,3.  5  ©7 Enarr. in ps. 147,22. CCL 40,2158: "Ergo ferventissima est; nec est qui se abscon-  dat a calore eius".  ® Sermo 22,7. CCL 41,297: "Et modo ardet ignis in calore verbi, res est in fervore  spiritus sancti, sicut diximus iam dudum, quia scriptum est in alio psalmo: Nec est qui se  abscondat a calore eius. Spiritus autem sancti esse calorem dicit apostolus: Spiritu ferven-  tes", See R.J. O’CONNELL, Augustine’s Imagination ... a.c., 32-35. J. VERHEES, God in  beweging. Een onderzoek naar de pneumatologie van Augustinus. Wageningen 1968, p.  185-197 (chapter on the Holy Spirit and affectivity).sicut OVa foventur ab alıtibus, ubı
calor lle maternı COrpOorI1S etiam formandıs pullıs quodammodo adminıculatur PCI qUCHN-
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aloft Dy love  69
The theme of rebirth from the Holy pırı be consıdered also

motherly aspect. It WOU. ead us O far treatıng thıs theme 1ts
fullness We mention only few eXIS When Paul 1S aDOur In order to
g1ve birth Out of love, it 1S the Holy Spirıt who 1S abour. ”® Our
rebirth, 1 rngs AaDOuU! the forgiveness of all past SINS, takes place in
the Holy Drn nless ONC 1S born of water and the Dırıt, ON cannot
enter the kiıngdom of" (Jn 365) But it 1s ON thing fo be born of the
Spirıt, another be nourıshed Dy the ‚parıt, Just it 1S ON thing to be
born of the flesh, IC happens when mother g1ves and another
tO be nourished from the flesh, IC happens when che uckles the inian:
The infant 1S rned 18 wıth delight from the breasts of her who DaVC

Confessiones A111,6,/7-7,58. eg obsecro PCI matrem carıtatem, obse-
CTO (6, dic mihı, qua«C fuerat, ut pOst nomınatum caelum ef terram invıisıbılem ef

Incomposıtam, ei tenebras D' abyssum demum scrıptura tua nomiınaret spırıtum
tuum? qula oportebat SIC CU!] Insınuarı, ut diceretur superferr1?270  T.J. VAN BAVEL  us aloft by love.®  The theme of rebirth from the Holy Spirit can be considered also as  a motherly aspect. It would lead us to far treating this theme in its  fullness. We mention only a few texts. When Paul is in labour in order to  give birth out of love, it is the Holy Spirit who is in labour.”” Our  rebirth, which brings about the forgiveness of all past sins, takes place in  the Holy Spirit: "Unless one is born of water and the Spirit, one cannot  enter the kingdom of God" (Jn 3:5). But it is one thing to be born of the  Spirit, another to be nourished by the Spirit, just as it is one thing to be  born of the flesh, which happens when a mother gives birth, and another  to be nourished from the flesh, which happens when she suckles the infant.  The infant is turned to drink with delight from the breasts of her who gave  ® Confessiones XIL,6,7-7,8. CCL 27,245: "... obsecro te per matrem caritatem, obse-  cro te, dic mihi, quae causa fuerat, ut post nominatum caelum et terram invisibilem et  incompositam, et tenebras super abyssum tum demum scriptura tua nominaret spiritum  tuum? An quia oportebat sic eum insinuari, ut diceretur superferri? ... Iam hinc sequatur  qui potest intellectu apostolum tuum dicentem, quia caritas tua diffusa est in cordibus  nostris per spiritum sanctum ... sanctitas tua attollens nos superius amore securitatis, ut  sursum cor habeamus ad te, ubi spiritus tuus superfertur super aquas ...". The expression  mater caritas contains in my opinion a reference to the Holy Spirit. Cf. Contra Faustum  11,2. CSEL 25/1, 255: "'... si matris caritatis vocem sibi ex ore apostolico (sc. Pauli) perso-  nantem audiant ..."  ” Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "... cum caritas eos parturiebat, Dei Spiritus  parturiebat". See text note 117. The motherly aspects of the Holy Spirit are always seen  by Augustine in relation to human beings. Unlike M. ViCTORINUS, Adv. Arium 1,57-58  (Sources Chret. 68,366-370; see the explanation of this difficult text by P. HADOT in SC  69,870-876), Augustine refuses to consider the Holy Spirit as the mother of Christ, both  in his eternal and temporal birth. Nevertheless, his rejection of this idea is very nuanced.  He cautions for a too biological and corporeal approach, but this ought not to upset any-  one of good sense. He himself is not afraid of thinking that the Holy Spirit is the immuta-  ble love and, so to speak, the coniux Dei patris, coming forth from the Father. His main  reason why he dislikes this opinion, is that the Son is not the child or offspring (proles)  of the Father or the Holy Spirit, because within the Trinity the three persons are equal,  and the human being is created in the image of the three divine persons. De Trinitate  XIL5,5-6,6. CCL 50,359-360: "Omitto enim quale sit spiritum sanctum matrem filii dei  putare et coniugem patris. Fortassis quippe respondeatur haec in carnalibus habere offensi-  onem dum corporei conceptus partusque cogitantur ... Sed tamen in spiritalibus illis sum-  mis, ubi non est aliquid violabile aut corruptibile nec natum ex tempore nec ex informi  formatum, si qua dicuntur talia ... non debent cuiusquam sobriam perturbare prudentiam  ne cum vanuım devitat horrorem in perniciosum incurrat errorem ... Non ergo propterea  respuimus istam sententiam quia timemus sanctam et inviolabilem atque incommutabilem  caritatem tamquam coniugem dei patris de illo existentem sed non sicut prolem ad gignen-  dum filium ..., sed quia eam falsam divina scriptura evidenter ostendit". See my article:  Woman as the Image of God in Augustine’s "De Trinitate XII", in: Signum Pietatis.  Festgabe für C.P. Mayer, herausg. von A. Zumkeller, Würzburg 1989, 267-288, esp. 273-  276:lam 1NC sequatur
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SUTSUMmM COT habeamus ad t ‘9 ubı spiırıtus {[UUS superfertur ‚Up!u . The expression
malter carıtas contaıns in opınıon reference the Holy Spirıt. Contra Faustum
II’ SEL Z23/1. RA S1 matrıs carıtatıs OcCcem sıbı OIC apostolico (SC Paulı) O-
nantem audıiant

Enarr. In e CC 40,2149 CUMmM arıtas C0S parturiıebat, De1l Spirıtus
parturiebat". See texti note 117 The motherly of the Holy Spirıt aAIic always sececn

by Augustine in relatiıon human beings. Unlıke VICTORINUS, Arium e
(Sources hret 9  9 SCC the explanatıon of thıs dıfficult texi by HADOT 1n
69,870-876), Augustine refuses consıder the Holy Spirıt the mother of Christ, both
in his eternal and temporal bırth. Nevertheless, hıis rejection of this idea IS VE nuanced.
He cautions for tOO bıologıical and corporeal approach, but thıs ought nOot
ONC of g00d He himself 1S nNnOot afraıd of thinking that the Holy Spirıt IS the immuta-
ble love and, speak, the CONLUX Dei patrıs, comiıing fo:  & from the Father. Hıs maın
1C4ASONMN why he dıslıkes thiıs opınıon, 18 that the Son 1S NOLt the chıild offspring (proles)
of the Father the Holy Spirit, because wıthiın the Irınıty the three ErSONS AI equal,
and the human eing 1S reated in the image of the three dıvine CISONS. De FYınılate
X11,5,5-6,6. CL5 "Omiuitto nım quale sıt spiırıtum sanctum matrem filıı de1
putare ef conı1ugem patrıs. Fortassıs quıppe respondeatur haec in carnalıbus habere offensı1-
NCN dum corpore1 partusque cogıtantur270  T.J. VAN BAVEL  us aloft by love.®  The theme of rebirth from the Holy Spirit can be considered also as  a motherly aspect. It would lead us to far treating this theme in its  fullness. We mention only a few texts. When Paul is in labour in order to  give birth out of love, it is the Holy Spirit who is in labour.”” Our  rebirth, which brings about the forgiveness of all past sins, takes place in  the Holy Spirit: "Unless one is born of water and the Spirit, one cannot  enter the kingdom of God" (Jn 3:5). But it is one thing to be born of the  Spirit, another to be nourished by the Spirit, just as it is one thing to be  born of the flesh, which happens when a mother gives birth, and another  to be nourished from the flesh, which happens when she suckles the infant.  The infant is turned to drink with delight from the breasts of her who gave  ® Confessiones XIL,6,7-7,8. CCL 27,245: "... obsecro te per matrem caritatem, obse-  cro te, dic mihi, quae causa fuerat, ut post nominatum caelum et terram invisibilem et  incompositam, et tenebras super abyssum tum demum scriptura tua nominaret spiritum  tuum? An quia oportebat sic eum insinuari, ut diceretur superferri? ... Iam hinc sequatur  qui potest intellectu apostolum tuum dicentem, quia caritas tua diffusa est in cordibus  nostris per spiritum sanctum ... sanctitas tua attollens nos superius amore securitatis, ut  sursum cor habeamus ad te, ubi spiritus tuus superfertur super aquas ...". The expression  mater caritas contains in my opinion a reference to the Holy Spirit. Cf. Contra Faustum  11,2. CSEL 25/1, 255: "'... si matris caritatis vocem sibi ex ore apostolico (sc. Pauli) perso-  nantem audiant ..."  ” Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "... cum caritas eos parturiebat, Dei Spiritus  parturiebat". See text note 117. The motherly aspects of the Holy Spirit are always seen  by Augustine in relation to human beings. Unlike M. ViCTORINUS, Adv. Arium 1,57-58  (Sources Chret. 68,366-370; see the explanation of this difficult text by P. HADOT in SC  69,870-876), Augustine refuses to consider the Holy Spirit as the mother of Christ, both  in his eternal and temporal birth. Nevertheless, his rejection of this idea is very nuanced.  He cautions for a too biological and corporeal approach, but this ought not to upset any-  one of good sense. He himself is not afraid of thinking that the Holy Spirit is the immuta-  ble love and, so to speak, the coniux Dei patris, coming forth from the Father. His main  reason why he dislikes this opinion, is that the Son is not the child or offspring (proles)  of the Father or the Holy Spirit, because within the Trinity the three persons are equal,  and the human being is created in the image of the three divine persons. De Trinitate  XIL5,5-6,6. CCL 50,359-360: "Omitto enim quale sit spiritum sanctum matrem filii dei  putare et coniugem patris. Fortassis quippe respondeatur haec in carnalibus habere offensi-  onem dum corporei conceptus partusque cogitantur ... Sed tamen in spiritalibus illis sum-  mis, ubi non est aliquid violabile aut corruptibile nec natum ex tempore nec ex informi  formatum, si qua dicuntur talia ... non debent cuiusquam sobriam perturbare prudentiam  ne cum vanuım devitat horrorem in perniciosum incurrat errorem ... Non ergo propterea  respuimus istam sententiam quia timemus sanctam et inviolabilem atque incommutabilem  caritatem tamquam coniugem dei patris de illo existentem sed non sicut prolem ad gignen-  dum filium ..., sed quia eam falsam divina scriptura evidenter ostendit". See my article:  Woman as the Image of God in Augustine’s "De Trinitate XII", in: Signum Pietatis.  Festgabe für C.P. Mayer, herausg. von A. Zumkeller, Würzburg 1989, 267-288, esp. 273-  276:Sed tamen in spiırıtalıbus illıs SUM-

mI1Ss, ubi NON est alıquid violabiıle aut corruptibile NeC natum tempore NC inform1
formatum, S1 qua dicuntur lıa270  T.J. VAN BAVEL  us aloft by love.®  The theme of rebirth from the Holy Spirit can be considered also as  a motherly aspect. It would lead us to far treating this theme in its  fullness. We mention only a few texts. When Paul is in labour in order to  give birth out of love, it is the Holy Spirit who is in labour.”” Our  rebirth, which brings about the forgiveness of all past sins, takes place in  the Holy Spirit: "Unless one is born of water and the Spirit, one cannot  enter the kingdom of God" (Jn 3:5). But it is one thing to be born of the  Spirit, another to be nourished by the Spirit, just as it is one thing to be  born of the flesh, which happens when a mother gives birth, and another  to be nourished from the flesh, which happens when she suckles the infant.  The infant is turned to drink with delight from the breasts of her who gave  ® Confessiones XIL,6,7-7,8. CCL 27,245: "... obsecro te per matrem caritatem, obse-  cro te, dic mihi, quae causa fuerat, ut post nominatum caelum et terram invisibilem et  incompositam, et tenebras super abyssum tum demum scriptura tua nominaret spiritum  tuum? An quia oportebat sic eum insinuari, ut diceretur superferri? ... Iam hinc sequatur  qui potest intellectu apostolum tuum dicentem, quia caritas tua diffusa est in cordibus  nostris per spiritum sanctum ... sanctitas tua attollens nos superius amore securitatis, ut  sursum cor habeamus ad te, ubi spiritus tuus superfertur super aquas ...". The expression  mater caritas contains in my opinion a reference to the Holy Spirit. Cf. Contra Faustum  11,2. CSEL 25/1, 255: "'... si matris caritatis vocem sibi ex ore apostolico (sc. Pauli) perso-  nantem audiant ..."  ” Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "... cum caritas eos parturiebat, Dei Spiritus  parturiebat". See text note 117. The motherly aspects of the Holy Spirit are always seen  by Augustine in relation to human beings. Unlike M. ViCTORINUS, Adv. Arium 1,57-58  (Sources Chret. 68,366-370; see the explanation of this difficult text by P. HADOT in SC  69,870-876), Augustine refuses to consider the Holy Spirit as the mother of Christ, both  in his eternal and temporal birth. Nevertheless, his rejection of this idea is very nuanced.  He cautions for a too biological and corporeal approach, but this ought not to upset any-  one of good sense. He himself is not afraid of thinking that the Holy Spirit is the immuta-  ble love and, so to speak, the coniux Dei patris, coming forth from the Father. His main  reason why he dislikes this opinion, is that the Son is not the child or offspring (proles)  of the Father or the Holy Spirit, because within the Trinity the three persons are equal,  and the human being is created in the image of the three divine persons. De Trinitate  XIL5,5-6,6. CCL 50,359-360: "Omitto enim quale sit spiritum sanctum matrem filii dei  putare et coniugem patris. Fortassis quippe respondeatur haec in carnalibus habere offensi-  onem dum corporei conceptus partusque cogitantur ... Sed tamen in spiritalibus illis sum-  mis, ubi non est aliquid violabile aut corruptibile nec natum ex tempore nec ex informi  formatum, si qua dicuntur talia ... non debent cuiusquam sobriam perturbare prudentiam  ne cum vanuım devitat horrorem in perniciosum incurrat errorem ... Non ergo propterea  respuimus istam sententiam quia timemus sanctam et inviolabilem atque incommutabilem  caritatem tamquam coniugem dei patris de illo existentem sed non sicut prolem ad gignen-  dum filium ..., sed quia eam falsam divina scriptura evidenter ostendit". See my article:  Woman as the Image of God in Augustine’s "De Trinitate XII", in: Signum Pietatis.  Festgabe für C.P. Mayer, herausg. von A. Zumkeller, Würzburg 1989, 267-288, esp. 273-  276:NON debent CuUlusquam sobriam perturbare prudentiam

CUMmM devıtat horrorem in pernic10sum incurrat CeITOTITEM270  T.J. VAN BAVEL  us aloft by love.®  The theme of rebirth from the Holy Spirit can be considered also as  a motherly aspect. It would lead us to far treating this theme in its  fullness. We mention only a few texts. When Paul is in labour in order to  give birth out of love, it is the Holy Spirit who is in labour.”” Our  rebirth, which brings about the forgiveness of all past sins, takes place in  the Holy Spirit: "Unless one is born of water and the Spirit, one cannot  enter the kingdom of God" (Jn 3:5). But it is one thing to be born of the  Spirit, another to be nourished by the Spirit, just as it is one thing to be  born of the flesh, which happens when a mother gives birth, and another  to be nourished from the flesh, which happens when she suckles the infant.  The infant is turned to drink with delight from the breasts of her who gave  ® Confessiones XIL,6,7-7,8. CCL 27,245: "... obsecro te per matrem caritatem, obse-  cro te, dic mihi, quae causa fuerat, ut post nominatum caelum et terram invisibilem et  incompositam, et tenebras super abyssum tum demum scriptura tua nominaret spiritum  tuum? An quia oportebat sic eum insinuari, ut diceretur superferri? ... Iam hinc sequatur  qui potest intellectu apostolum tuum dicentem, quia caritas tua diffusa est in cordibus  nostris per spiritum sanctum ... sanctitas tua attollens nos superius amore securitatis, ut  sursum cor habeamus ad te, ubi spiritus tuus superfertur super aquas ...". The expression  mater caritas contains in my opinion a reference to the Holy Spirit. Cf. Contra Faustum  11,2. CSEL 25/1, 255: "'... si matris caritatis vocem sibi ex ore apostolico (sc. Pauli) perso-  nantem audiant ..."  ” Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "... cum caritas eos parturiebat, Dei Spiritus  parturiebat". See text note 117. The motherly aspects of the Holy Spirit are always seen  by Augustine in relation to human beings. Unlike M. ViCTORINUS, Adv. Arium 1,57-58  (Sources Chret. 68,366-370; see the explanation of this difficult text by P. HADOT in SC  69,870-876), Augustine refuses to consider the Holy Spirit as the mother of Christ, both  in his eternal and temporal birth. Nevertheless, his rejection of this idea is very nuanced.  He cautions for a too biological and corporeal approach, but this ought not to upset any-  one of good sense. He himself is not afraid of thinking that the Holy Spirit is the immuta-  ble love and, so to speak, the coniux Dei patris, coming forth from the Father. His main  reason why he dislikes this opinion, is that the Son is not the child or offspring (proles)  of the Father or the Holy Spirit, because within the Trinity the three persons are equal,  and the human being is created in the image of the three divine persons. De Trinitate  XIL5,5-6,6. CCL 50,359-360: "Omitto enim quale sit spiritum sanctum matrem filii dei  putare et coniugem patris. Fortassis quippe respondeatur haec in carnalibus habere offensi-  onem dum corporei conceptus partusque cogitantur ... Sed tamen in spiritalibus illis sum-  mis, ubi non est aliquid violabile aut corruptibile nec natum ex tempore nec ex informi  formatum, si qua dicuntur talia ... non debent cuiusquam sobriam perturbare prudentiam  ne cum vanuım devitat horrorem in perniciosum incurrat errorem ... Non ergo propterea  respuimus istam sententiam quia timemus sanctam et inviolabilem atque incommutabilem  caritatem tamquam coniugem dei patris de illo existentem sed non sicut prolem ad gignen-  dum filium ..., sed quia eam falsam divina scriptura evidenter ostendit". See my article:  Woman as the Image of God in Augustine’s "De Trinitate XII", in: Signum Pietatis.  Festgabe für C.P. Mayer, herausg. von A. Zumkeller, Würzburg 1989, 267-288, esp. 273-  276:Non CISO propierea
respulmus stam sententiam quıa timemus sanctam et inviolabilem incommutabıilem
carıtatem tamquam conı1ugem de1 patrıs de Ho ex1istentem sed 19(0)81 sıcut prolem ad gıgnen-
dum fil1um sed quıa eam falsam dıvina scrıptura evıdenter ostendıiıt". See artıcle
Woman the Image of God In Augustine s IIDe Irimnitate XII", 1n S1ignum Pietatis.
Festgabe für Mayer, herausg. Von Zumkeller, Würzburg 1989, 267-288, CSD. Z
276.
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it bırth order fo lıve that the food lıve from the
from which it has received the poss1ibilıty of being brought 1info ıfe
God brings fo:  A& hıldren from the urCc and the pırıt 1ı15 present hat

be born  Z

Motherly aspects of Holy Scripture

In hıs Commentary Genesis agalinst the Manichees Augustine
states that ave o be spırıtua. WaYy wıth the food of the oly
crıptures and the divıne Law The spirıtual DCISON 15 fed that he under-
stands man ings7 the carnal DETSON that 15 the ON hrıs
1ıke God anımal ECUS has 118 belıeve because he CcCannot yet
understan:! Nevertheless, both ave the SaImnlc food for the doctrine
15 the Samlle OU! 3073 Augustine NsIıSsSIts JIready the fact that God
has bent down the crıptures towards the eve of CapaCcıLy of infants and
sucklıngs 15 SUNg Psalm 18 "He has bent down the heaven and
descende: We reborn from the seed of the word of God ven
the hypocrites the Urc able 1(6) ansmıt the miılk of faıth that 15

the truth of the divine Scriptures that the ONCS INaYy be fed The
erb already be applied the words of the prophets who

Sermo 71 454-455 "Nam et Ila regeneratıo ubı fıt OmIMnNnıum praeter1-
tOorum peccatorum Spirıtu ancto fıt diıcente Domino Nisı qUL5s renatus fuerit

AQUd el Spiritu AON potest INLrOol: Dei Sed alıud est de Spiritu
alıud de Spirıtu SICU! alıu: est de CaIillc quod fıt CUMm parıt mafter alıud est

pascCı de ‚AINC quod fit CUMM lactat nfantem ad hoc ut CuUum voluptate bıberet
nde atus est ut vıiverei ut inde vivendiı alımentum nde accepıt nascendiı 1Nıt1-
um See |J ERHEES 140-154

In Johannis EVAND ( 123 enerat Deus de eccles1ia fiılıos Adest
Spirıtus, ut NasSsCamlur Spiritus invisibiliter adest unde ASCOTIS

73 De Genesi CONLra Manichaeos 23 193 "Sed spiritualiıs SIC 1ST1S alımentis
pascıtur ut multa intellıgat carnalıs autem ıd est parvulus Christo U De1n
ut multa credat quaC intellıgere nondum potest tamen eosdem cıbos habent" See
also NOTESs 41:45

Enarr C "Inclinaviıt CTgO Deus qu' ad infantıum
et lactentium cCapacıtatem SICU! alı0 psalmo Canıtur Et inclinavit caelum eft descendit"

FEn 130 quoted ofte
75 In Joh EVaANS 21 VE 2197 vlde SCIN1NC verbi Del renatı"

Sermo 10.8 O S 41 159 verıtate tamen mparvulos infirmosque
1r 1am in malıs morıbus sımulatıo etinet tamen IMCINOTA, uam

uberibus verba fidei doctrınamque christianam quacC omnıbus ad eccles1iam venientibus
tradıtur Inde est VE mater, Cumm eti1am simulatorıibus eccles1ia parvulus 1US
divinarum C}  m catholicae fıde1 lacte nutritur"
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announced hriıst figurative 77  Way.
We natched from the kness by the 1g of the Gospel (CE

Col 1:12-13) Therefore, ought to watch and DTIAY. We should watch
the mother-light (the spirıtu. lıght mother!), and DIay to the er of
lıghts from the bosom (SINU) of mother-light. ” The [WO Testaments

the breasts of mother the UrC. ere suck the milk of
the acraments 1C performed in time for eternal salvatıon.

Fed and strengthened by them should arrıve aft eating the SOIl food of
the dıvine Word The umble hrıs 1S milk for uS, but the Salmllc hrıst,
equal the al  er. 1S SOIl food for us.  I In itself Scripture 1S spiırıtual,
but it adapts itself tO carnal people, g01ng along (ambulat) wiıth them who

only thınk imperfect WAäaY. For mother, LOO, loves feed her
C but che 0€Ss nOot wısh that it remaılns She it In her

bosom, c<he cherishes (fovet) it wıth her hands, che comtforts it wıth SS-

C5S, c<he ee ıt wıth miılk She 06€Ss all these ings for her baby, but al the
SAaIlllc time she wants that it grows.“” Holy Scripture o€es nOLt abandon

weakness. Helped by mother ’s WaYy of walkıng (materno INnCEeSSU),
adapted 118} the hıld’s go1ing wıth slower and shorter Steps, 111 make
PTOQTCSS. Holy Scripture, ( speaks such WdYy mock the
Prou« wıth 1ts heights, terrify the attentive wıth ıts epths, feed the great

austum XX11,94 SEL 25/1,/701: "Chrıstum ıgıtur Sonan: haec omn1a272  T.J. VAN BAVEL  announced Christ in a figurative way.””  We are snatched from the darkness by the light of the Gospel (cf.  Col 1:12-13). Therefore, we ought to watch and pray. We should watch in  the mother-light (the spiritual light as mother!), and pray to the Father of  lights from the bosom (sinu) of our mother-light.’® The two Testaments  are the two breasts of our mother the church. There we suck the milk of  all the sacraments which are performed in time for our eternal salvation.  Fed and strengthened by them we should arrive at eating the solid food of  the divine Word. The humble Christ is milk for us, but the same Christ,  equal to the Father, is solid food for us.”” In itself Scripture is spiritual,  but it adapts itself to carnal people, going along (ambulat) with them who  can only think in an imperfect way. For a mother, too, loves to feed her  little child, but she does not wish that it remains little. She holds it in her  bosom, she cherishes (fovet) it with her hands, she comforts it with caress-  es, she feeds it with milk. She does all these things for her baby, but at the  same time she wants that it grows.® Holy Scripture does not abandon us  in our weakness. Helped by a mother’s way of walking (materno incessu),  adapted to the child’s going with slower and shorter steps, we will make  progress. Holy Scripture, indeed, speaks in such a way as to mock the  proud with its heights, terrify the attentive with its depths, feed the great  7 C. Faustum XXI1L94. CSEL 25/1,701: "Christum igitur sonant haec omnia ... scri-  bentium litteras vere sacras omnis parturivit intentio". De mendacio 5,8. CSEL 41,423:  "propheticis figurationibus parturivit".  % Sermo 222. PL 38,1091: "Ab illis ergo tenebris evangelica luce distincti ... vigilate  et orate ... Adversus tenebras earumque rectores in matre luce vigilate, et Patrem luminum  de sinu matris lucis orate".  79 In epistolam Johannis tr. 3,1. PL 35,1998: "Est autem mater Ecclesia; et ubera ejus  duo Testamenta Scripturarum divinarum. Hinc sugatur lac omnium sacramentorum tempo-  raliter pro aeterna salute nostra gestorum, ut nutritus atque roboratus perveniat ad mandu-  candum cibum, quod est, In principio erat Verbum ... et Deus erat Verbum (Jo 1:1). Lac  nostrum Christus humilis est; cibus noster, idem ipse Christus aequalis Patri". According  to HYPPOLYTUS (In Cant. 1,2), the two Testaments are the breasts of Christ, and their  commandments are their milk; see J. BETZ, a.c., 16.  %0 Sermo 23,3,3. CCL 41,310: "Cum sit ergo illa spiritalis, tamen saepe cum camnalibis  quasi carnaliter ambulat. Sed non eos vult remanere carnales. Quia et mater parvulum  amat nutrire, sed eum non amat parvulum remanere. In sinu tenet, manibus fovet, blandi-  tiis consolatur, lacte nutrit. Omnia parvulo facit, sed optat ut crescat". De Trinitate 1,1,2-3.  CCL 50,28-30: "Ut ergo ab huiusmodi falsitatibus humanus animus purgaretur, sancta  scriptura parvulis congruens nullius generis rerum verba vitavit ex quibus quasi gradatim  ad divina atque sublimia noster intellectus velut nutritus assurgeret", with a reference to 1  Cor 3:1-2 "lac potum vobis dedi".SCTI1-
bentium lıtteras VOIC SaCTas Omnıs parturıvıt intent10  AA De mendacio ® SEL9
"propheticıs figurationibus parturıvit”.

78 Sermo 222 38,1091 uAb illıs CTgO enebrıs evangelıca luce dıstincti272  T.J. VAN BAVEL  announced Christ in a figurative way.””  We are snatched from the darkness by the light of the Gospel (cf.  Col 1:12-13). Therefore, we ought to watch and pray. We should watch in  the mother-light (the spiritual light as mother!), and pray to the Father of  lights from the bosom (sinu) of our mother-light.’® The two Testaments  are the two breasts of our mother the church. There we suck the milk of  all the sacraments which are performed in time for our eternal salvation.  Fed and strengthened by them we should arrive at eating the solid food of  the divine Word. The humble Christ is milk for us, but the same Christ,  equal to the Father, is solid food for us.”” In itself Scripture is spiritual,  but it adapts itself to carnal people, going along (ambulat) with them who  can only think in an imperfect way. For a mother, too, loves to feed her  little child, but she does not wish that it remains little. She holds it in her  bosom, she cherishes (fovet) it with her hands, she comforts it with caress-  es, she feeds it with milk. She does all these things for her baby, but at the  same time she wants that it grows.® Holy Scripture does not abandon us  in our weakness. Helped by a mother’s way of walking (materno incessu),  adapted to the child’s going with slower and shorter steps, we will make  progress. Holy Scripture, indeed, speaks in such a way as to mock the  proud with its heights, terrify the attentive with its depths, feed the great  7 C. Faustum XXI1L94. CSEL 25/1,701: "Christum igitur sonant haec omnia ... scri-  bentium litteras vere sacras omnis parturivit intentio". De mendacio 5,8. CSEL 41,423:  "propheticis figurationibus parturivit".  % Sermo 222. PL 38,1091: "Ab illis ergo tenebris evangelica luce distincti ... vigilate  et orate ... Adversus tenebras earumque rectores in matre luce vigilate, et Patrem luminum  de sinu matris lucis orate".  79 In epistolam Johannis tr. 3,1. PL 35,1998: "Est autem mater Ecclesia; et ubera ejus  duo Testamenta Scripturarum divinarum. Hinc sugatur lac omnium sacramentorum tempo-  raliter pro aeterna salute nostra gestorum, ut nutritus atque roboratus perveniat ad mandu-  candum cibum, quod est, In principio erat Verbum ... et Deus erat Verbum (Jo 1:1). Lac  nostrum Christus humilis est; cibus noster, idem ipse Christus aequalis Patri". According  to HYPPOLYTUS (In Cant. 1,2), the two Testaments are the breasts of Christ, and their  commandments are their milk; see J. BETZ, a.c., 16.  %0 Sermo 23,3,3. CCL 41,310: "Cum sit ergo illa spiritalis, tamen saepe cum camnalibis  quasi carnaliter ambulat. Sed non eos vult remanere carnales. Quia et mater parvulum  amat nutrire, sed eum non amat parvulum remanere. In sinu tenet, manibus fovet, blandi-  tiis consolatur, lacte nutrit. Omnia parvulo facit, sed optat ut crescat". De Trinitate 1,1,2-3.  CCL 50,28-30: "Ut ergo ab huiusmodi falsitatibus humanus animus purgaretur, sancta  scriptura parvulis congruens nullius generis rerum verba vitavit ex quibus quasi gradatim  ad divina atque sublimia noster intellectus velut nutritus assurgeret", with a reference to 1  Cor 3:1-2 "lac potum vobis dedi".vigılate
et rate272  T.J. VAN BAVEL  announced Christ in a figurative way.””  We are snatched from the darkness by the light of the Gospel (cf.  Col 1:12-13). Therefore, we ought to watch and pray. We should watch in  the mother-light (the spiritual light as mother!), and pray to the Father of  lights from the bosom (sinu) of our mother-light.’® The two Testaments  are the two breasts of our mother the church. There we suck the milk of  all the sacraments which are performed in time for our eternal salvation.  Fed and strengthened by them we should arrive at eating the solid food of  the divine Word. The humble Christ is milk for us, but the same Christ,  equal to the Father, is solid food for us.”” In itself Scripture is spiritual,  but it adapts itself to carnal people, going along (ambulat) with them who  can only think in an imperfect way. For a mother, too, loves to feed her  little child, but she does not wish that it remains little. She holds it in her  bosom, she cherishes (fovet) it with her hands, she comforts it with caress-  es, she feeds it with milk. She does all these things for her baby, but at the  same time she wants that it grows.® Holy Scripture does not abandon us  in our weakness. Helped by a mother’s way of walking (materno incessu),  adapted to the child’s going with slower and shorter steps, we will make  progress. Holy Scripture, indeed, speaks in such a way as to mock the  proud with its heights, terrify the attentive with its depths, feed the great  7 C. Faustum XXI1L94. CSEL 25/1,701: "Christum igitur sonant haec omnia ... scri-  bentium litteras vere sacras omnis parturivit intentio". De mendacio 5,8. CSEL 41,423:  "propheticis figurationibus parturivit".  % Sermo 222. PL 38,1091: "Ab illis ergo tenebris evangelica luce distincti ... vigilate  et orate ... Adversus tenebras earumque rectores in matre luce vigilate, et Patrem luminum  de sinu matris lucis orate".  79 In epistolam Johannis tr. 3,1. PL 35,1998: "Est autem mater Ecclesia; et ubera ejus  duo Testamenta Scripturarum divinarum. Hinc sugatur lac omnium sacramentorum tempo-  raliter pro aeterna salute nostra gestorum, ut nutritus atque roboratus perveniat ad mandu-  candum cibum, quod est, In principio erat Verbum ... et Deus erat Verbum (Jo 1:1). Lac  nostrum Christus humilis est; cibus noster, idem ipse Christus aequalis Patri". According  to HYPPOLYTUS (In Cant. 1,2), the two Testaments are the breasts of Christ, and their  commandments are their milk; see J. BETZ, a.c., 16.  %0 Sermo 23,3,3. CCL 41,310: "Cum sit ergo illa spiritalis, tamen saepe cum camnalibis  quasi carnaliter ambulat. Sed non eos vult remanere carnales. Quia et mater parvulum  amat nutrire, sed eum non amat parvulum remanere. In sinu tenet, manibus fovet, blandi-  tiis consolatur, lacte nutrit. Omnia parvulo facit, sed optat ut crescat". De Trinitate 1,1,2-3.  CCL 50,28-30: "Ut ergo ab huiusmodi falsitatibus humanus animus purgaretur, sancta  scriptura parvulis congruens nullius generis rerum verba vitavit ex quibus quasi gradatim  ad divina atque sublimia noster intellectus velut nutritus assurgeret", with a reference to 1  Cor 3:1-2 "lac potum vobis dedi".Adversus tenebras Carumqu«c reCioOores 1n matre luce vigılate, et em umınum
de SINU matrıs lucıs orate  ”

In epistolam Johannis .1 35,1998 autem mater Ecclesıia; ef ubera ejJus
duo Testamenta Scripturarum divinarum. Hınc sugal lac Oomnıum sacramentorum m  O-
ralıter PTO aqeterna salute nOostra gestorum, ut nutritus atque oboratus pervenlal ad mandu-
candum cıbum, quod est, In principio ral Verbum272  T.J. VAN BAVEL  announced Christ in a figurative way.””  We are snatched from the darkness by the light of the Gospel (cf.  Col 1:12-13). Therefore, we ought to watch and pray. We should watch in  the mother-light (the spiritual light as mother!), and pray to the Father of  lights from the bosom (sinu) of our mother-light.’® The two Testaments  are the two breasts of our mother the church. There we suck the milk of  all the sacraments which are performed in time for our eternal salvation.  Fed and strengthened by them we should arrive at eating the solid food of  the divine Word. The humble Christ is milk for us, but the same Christ,  equal to the Father, is solid food for us.”” In itself Scripture is spiritual,  but it adapts itself to carnal people, going along (ambulat) with them who  can only think in an imperfect way. For a mother, too, loves to feed her  little child, but she does not wish that it remains little. She holds it in her  bosom, she cherishes (fovet) it with her hands, she comforts it with caress-  es, she feeds it with milk. She does all these things for her baby, but at the  same time she wants that it grows.® Holy Scripture does not abandon us  in our weakness. Helped by a mother’s way of walking (materno incessu),  adapted to the child’s going with slower and shorter steps, we will make  progress. Holy Scripture, indeed, speaks in such a way as to mock the  proud with its heights, terrify the attentive with its depths, feed the great  7 C. Faustum XXI1L94. CSEL 25/1,701: "Christum igitur sonant haec omnia ... scri-  bentium litteras vere sacras omnis parturivit intentio". De mendacio 5,8. CSEL 41,423:  "propheticis figurationibus parturivit".  % Sermo 222. PL 38,1091: "Ab illis ergo tenebris evangelica luce distincti ... vigilate  et orate ... Adversus tenebras earumque rectores in matre luce vigilate, et Patrem luminum  de sinu matris lucis orate".  79 In epistolam Johannis tr. 3,1. PL 35,1998: "Est autem mater Ecclesia; et ubera ejus  duo Testamenta Scripturarum divinarum. Hinc sugatur lac omnium sacramentorum tempo-  raliter pro aeterna salute nostra gestorum, ut nutritus atque roboratus perveniat ad mandu-  candum cibum, quod est, In principio erat Verbum ... et Deus erat Verbum (Jo 1:1). Lac  nostrum Christus humilis est; cibus noster, idem ipse Christus aequalis Patri". According  to HYPPOLYTUS (In Cant. 1,2), the two Testaments are the breasts of Christ, and their  commandments are their milk; see J. BETZ, a.c., 16.  %0 Sermo 23,3,3. CCL 41,310: "Cum sit ergo illa spiritalis, tamen saepe cum camnalibis  quasi carnaliter ambulat. Sed non eos vult remanere carnales. Quia et mater parvulum  amat nutrire, sed eum non amat parvulum remanere. In sinu tenet, manibus fovet, blandi-  tiis consolatur, lacte nutrit. Omnia parvulo facit, sed optat ut crescat". De Trinitate 1,1,2-3.  CCL 50,28-30: "Ut ergo ab huiusmodi falsitatibus humanus animus purgaretur, sancta  scriptura parvulis congruens nullius generis rerum verba vitavit ex quibus quasi gradatim  ad divina atque sublimia noster intellectus velut nutritus assurgeret", with a reference to 1  Cor 3:1-2 "lac potum vobis dedi".el Deus ral Verbum (Jo LE Lac
NOS stus humıilis est; cıbus noster, dem 1pse stus aequalıs Pa According

HYPPOLYTUS (In ant. 123 the Testaments the breasts of Christ, and theır
commandments theiır milk; SCC BETZ, d.'

80 Sermo 2333 CC 41,3 "Cum sıt CI SO ]la spirıtalis, tamen ‚p CUMmM carnalıbis
quası carnalıter ambulat. Sed COS vult carnales. u11a eft mater parvulum
amat nutrıre, sed DNON mat parvulum SINU manıbus ovet, blandı-
t11s consolatur, acte nutrıt Omnia parvulo facıt, sed Optat ut CIESCH De Trinitate 1,1,2-3
CCL 50,28-30 "Ut CTZO ab hulusmodi falsıtatıbus humanus anımus purgaretur, sancta
scrıptura parvulis CONZIUCHS nullıus generI1s ICI UHIN verba vıitavıt qu1ıbus quası gradatım
ad dıvınau sublımia nOoster intellectus VeIu! nutritus assurgeret”, wiıth d reference
Cor 4°1u4) "ac potum vobıs dedı"
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ONECSs wıth ıts and nourish the ONCS wiıth kindness.® The faıth
of lıving eings 1S strengthened in healthful INanner Dy the MOst
owly WaY of words and their weakness 1S carrıed, 1{0 SdY, their
mother ’s bosom. *

The image of the est be applıed 118} Holy Scripture The divine
readiıngs and the holy oracles of God 16 ave sounded OUTr CAar‘  N

should make est miınds. May they not 1ly aAaWaVY birds of
SaSC, OT Stay for moment and then depart, but instead MaYy they bring
forth yOUNS. FOor f the has Jfound herself house, and the turtle-
OVve nest where she MAY lay her (Ps 3-4), how much INOTEC the

ı76i 1S the word of God and the turtle-dove which 1S the
of God.®

The church mother

It 1S not intention 1(9) Wwe al great length the theme of PC-

clesia-mater. That has been studied INOTIC than ONCe  84 We ll 1mıt OUT-

De (renesi ad litteram V,3,6 SEL 28/1,141 ea autem CUMmM scrıptura NOn
deserente infırmıtatem et materno incessu ecum 1USs ambulante profic1as, quaC
S1C Ooquıtur, ut altıtudine superbos inrideat, profundıtate tentos terreaf, verıitateO
pascatl, affabilitate parvulos utrıa

Confessiones ‚9  ’ .n "In qu1ıbus adhuc parvulis anımalıbus, dum
1sto humillimo BCNCIC verborummmaterno SINU CSOTITUMM tal infırmitas, salubri-
ter aedificatur fides

83 Sermo 347 ed Lambot, Revue Benedictine9 "Divinae lectiones
ei sancta oracula de1, quac«c insonNuerunt aurıbus nostrIis, nıdum facıant in mentibus nostrIis.
Non volent ef transeant, auft sedeant eft dıscedant, sed alıquıd parıant. Nam S1 InNve-
nıt ibi domum, el Iurtur nidum ubi reponat pullos 5SUOS, magıs verbum de1,
ei misericordia de1”

HOFMANN, Der Kirchenbegriff des hl. Augustinus in seiınen Grundlagen und 1n
seiner Entwicklung. ünster 1933 and 1978, 46-48; 263-275 PLUMPE,
ater Eeccles1ıa. INquiry into the Concept of the Church other 1n early Chrıistlianıity.
Washıington 1943 ÜLLER, Ecclesia-Marıa. Die KEinheit Marıas und der Kirche
Freiburg i.d. Schw. 1951 and 1955, RATZINGER, olk und Haus Giottes ın
Augustins ehre Von der Kırche München 1954, 23-28; 8 E 87-89 RINETTI, Sant’
Agostino (?  C "Ecclesia Mater”, 1in UQ2UustInus Magister IL, Parıs 1954, 827-834
IN ater viventium, 1n Etudes Mariales. La Nouvelle Eve Bulletin de Ia SO-
ciete francaise d’Etudes 'ariales 9 61-36 RAHNER, Die Gottesgeburt. Die
ehre der Kırchenväter vVvon der eburt Christı aus dem Herzen der Kirche und der ]äu-
bıgen, In Symbole der Kırche. Salzburg 1964, 1158 PALMEFRO RAMOS, "Ecclesia
Mater” San gustin Teologia de Ia imagen I0S escr1itos antıdonatistas. Madrıd 1970,

131-168; 239-7245 BORGOMEO, L’Eglıse de m dans la predicatıon de saınt
Augustin. Parıs 1972, 173-185 C.P SPRINGER, The Prosopopela of Church Moth-

in Augustine’s Psalmus ontra Partem Donatı, in ugustinian Studies952-65
LAMIRANDE, Un sıiecle ef dem1 d’etudes SUur l’ecclesiologie de saınt Augustın, ın Revue



I4 an

selves to SOINC immediately connected wıth ubject fter havıngz
eferred fo hrıs gallina (Mit 23:37-38), ugustine illustrates the love
of God for hıs UrCc. Dy the example of human love between er and

mother, husband and wiıfe marrı1age. This love 15 intimate that
ON Cannot love ONC without loving the other, neıither offend ONC wıthout
offending the other.  85

The first text hıch Augustine describes the UrCc mother
and the necessity of her milk for the ONEsSs 1S found The magnitude
of the soul (d 3885) "Then know how true the thıngs that

Oommanded to belıeve, how ell ande WeTIC nourıshed by
mother UrC. ÖT hat 1s the advantage of that 1ılk 1C the apostle
Paul declared fo ave gıven drink the ONeEsSs It 1s VE PTrODCI 08
take thıs nourishment when ONe 1S nourished by mother, but shametful
when ONC 1S ecady SI0WN 10 reject it, when needed, 1s piıtiable; 18 blame

despise it at time 1S mark of wıckedness and impilety, but o
plaın and dıspense it suıtable Iannnr 1S actıon full of praıseworthi-
6csSsS and of Ch8.l'lt)('" 86 Wıth these last words OUT oblıgatıon 1(0) explaın the
faıth 1S underlıne'

The urc 1S mother who has nourished her hıldren ıth the
1ılk of faıth and, fo NOW, che nourıishes by preparıng stronger food
Thıs mother 1s sad about the fact that INan places her members SI0 W
cold and therefore less able to cherish (fovere) her ONCS FOor thıs
- she seeks help from other SONS and other members. She wıshes 108

des Etudes Augustiniennes 8(1962), ka 125 Concerning the ecclesia caelestis, Jlerusalem
(Sion) caelestis, aetlerna CIVILAS, ften qualified wıth the term mater, SCC LAMIRANDE,
L’Eglıse celeste selon saınt Augustıin. Parıs 1963

85 FEnarr. In 8 E 2,14 8& 3O 39,1244 When Augustine WAaTrlNsS the lıttle NS of
the S11aI1cs of Faustus, the protecting WIngs of the church daIic Iso mentioned: Contra
austum SEL 25/1,410: ıta sub alas catholicae matrıs pullıs fugientibus
NON congregaret (sc Faustus), quaC NO peperıit”.

De quantıiıtate anımae 33,76. SEL Unc AaYNOSCCINUS, quam VeTIa nobis
credenda ımperata sınt qUaMYUC optıme saluberrime apud matrem ecclesiam nutriıt!
fuerimus U:  VV sıt utilıtas lactıs Ilius, quod apostolus Paulus parvulıs potum dedisse
praedicavıt; quod alımentum accıpere, Cum qu1s matre nutrıtur, saluberriımum, CUMmM 1am
grandıs est, pudendum, ICSDUCIC, CUMM ODUS est, miserandum, reprehendere alıquando aut
odisse sceler1ıs ei impiletatıs, autem dıspensare commode laudis ef carıtatıs
plenıssımum es  . Enarr. In ’CI 40,1910 "Ht adhuc adtendiıte apostolum
SEqUI ad palmam SUDEINAC vocatıon1ıs. 1C1 nım274  T.J. VAN BAVEL  selves to some texts immediately connected with our subject. After having  referred to Christ as gallina (Mt 23:37-38), Augustine illustrates the love  of God for his church by the example of human love between a father and  a mother, a husband and a wife in marriage. This love is so intimate that  one cannot love one without loving the other, neither offend one without  offending the other.®  The first text in which Augustine describes the church as mother  and the necessity of her milk for the little ones is found in Zhe magnitude  of the soul (d. 388): "Then we shall know how true are the things that we  are commanded to believe, how well and healthfully we were nourished by  mother church, or what is the advantage of that milk which the apostle  Paul declared to have given as drink to the little ones. It is very proper to  take this nourishment when one is nourished by a mother, but shameful  when one is already grown. To reject it, when needed, is pitiable; to blame  or despise it at any time is a mark of wickedness and impiety, but to ex-  plain and dispense it in a suitable manner is an action full of praiseworthi-  ness and of charity".®® With these last words our obligation to explain the  faith is underlined.  The church is a mother who has nourished her children with the  milk of faith and, up to now, she nourishes us by preparing stronger food.  This mother is sad about the fact that in many places her members grow  cold and therefore less able to cherish (fovere) her little ones. For this  reason, she seeks help from other sons and other members. She wishes to  des Etudes Augustiniennes 8(1962), 1-125. Concerning the ecclesia caelestis, Ierusalem  (Sion) caelestis, aeterna civitas, often qualified with the term mater, see E. LAMIRANDE,  L’Eglise celeste selon saint Augustin. Paris 1963.  ® Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL 39,1244. When Augustine warns the little ones of  the snares of Faustus, the protecting wings of the church are also mentioned: Contra  Faustum XIV,9. CSEL 25/1,410: "... atque ita sub alas catholicae matris pullis fugientibus  non congregaret (sc. Faustus), quae non peperit".  % De quantitate animae 33,76. CSEL 89,224: "Tunc agnoscemus, quam vera nobis  credenda imperata sint quamque optime ac saluberrime apud matrem ecclesiam nutriti  fuerimus quaeve sit utilitas lactis illius, quod apostolus Paulus parvulis se potum dedisse  praedicavit; quod alimentum accipere, cum quis matre nutritur, saluberrimum, cum iam  grandis est, pudendum, respuere, cum opus est, miserandum, reprehendere aliquando aut  odisse sceleris et impietatis, tractare autem ac dispensare commode laudis et caritatis  plenissimum est". Cf. Enarr. in ps. 130,14. CCL 40,1910: "Et adhuc adtendite apostolum  sequi ad palmam supernae vocationis. Dicit enim ... : Quotquot ergo perfecti, hoc sapia-  mus; et si quid aliter sapitis, hoc quoque vobis Deus revelabit (Phil 3:15). Si forte erras  in aliquo, quare non redis ad lac matris? ... Si autem hoc ipsum quod aliter sapitis, defen-  dere vultis ... fit vobis maledictum hoc quod dixit: super matrem cum estis et foris a lacte  separamini, foris a visceribus matris fame moriemini".Quotquot ergo perfecti, hoc Sapla-

el S17 quid aliter Sapıt1s, hoc QUOGÜELC vobis Deus revelabit (Phıl 15) ] forte 119aS
in alıquo, NOn redis ad lac matrıs?274  T.J. VAN BAVEL  selves to some texts immediately connected with our subject. After having  referred to Christ as gallina (Mt 23:37-38), Augustine illustrates the love  of God for his church by the example of human love between a father and  a mother, a husband and a wife in marriage. This love is so intimate that  one cannot love one without loving the other, neither offend one without  offending the other.®  The first text in which Augustine describes the church as mother  and the necessity of her milk for the little ones is found in Zhe magnitude  of the soul (d. 388): "Then we shall know how true are the things that we  are commanded to believe, how well and healthfully we were nourished by  mother church, or what is the advantage of that milk which the apostle  Paul declared to have given as drink to the little ones. It is very proper to  take this nourishment when one is nourished by a mother, but shameful  when one is already grown. To reject it, when needed, is pitiable; to blame  or despise it at any time is a mark of wickedness and impiety, but to ex-  plain and dispense it in a suitable manner is an action full of praiseworthi-  ness and of charity".®® With these last words our obligation to explain the  faith is underlined.  The church is a mother who has nourished her children with the  milk of faith and, up to now, she nourishes us by preparing stronger food.  This mother is sad about the fact that in many places her members grow  cold and therefore less able to cherish (fovere) her little ones. For this  reason, she seeks help from other sons and other members. She wishes to  des Etudes Augustiniennes 8(1962), 1-125. Concerning the ecclesia caelestis, Ierusalem  (Sion) caelestis, aeterna civitas, often qualified with the term mater, see E. LAMIRANDE,  L’Eglise celeste selon saint Augustin. Paris 1963.  ® Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL 39,1244. When Augustine warns the little ones of  the snares of Faustus, the protecting wings of the church are also mentioned: Contra  Faustum XIV,9. CSEL 25/1,410: "... atque ita sub alas catholicae matris pullis fugientibus  non congregaret (sc. Faustus), quae non peperit".  % De quantitate animae 33,76. CSEL 89,224: "Tunc agnoscemus, quam vera nobis  credenda imperata sint quamque optime ac saluberrime apud matrem ecclesiam nutriti  fuerimus quaeve sit utilitas lactis illius, quod apostolus Paulus parvulis se potum dedisse  praedicavit; quod alimentum accipere, cum quis matre nutritur, saluberrimum, cum iam  grandis est, pudendum, respuere, cum opus est, miserandum, reprehendere aliquando aut  odisse sceleris et impietatis, tractare autem ac dispensare commode laudis et caritatis  plenissimum est". Cf. Enarr. in ps. 130,14. CCL 40,1910: "Et adhuc adtendite apostolum  sequi ad palmam supernae vocationis. Dicit enim ... : Quotquot ergo perfecti, hoc sapia-  mus; et si quid aliter sapitis, hoc quoque vobis Deus revelabit (Phil 3:15). Si forte erras  in aliquo, quare non redis ad lac matris? ... Si autem hoc ipsum quod aliter sapitis, defen-  dere vultis ... fit vobis maledictum hoc quod dixit: super matrem cum estis et foris a lacte  separamini, foris a visceribus matris fame moriemini".S1 autem hoc ipsum quod alıter sapıtıs, defen-
ere vultis274  T.J. VAN BAVEL  selves to some texts immediately connected with our subject. After having  referred to Christ as gallina (Mt 23:37-38), Augustine illustrates the love  of God for his church by the example of human love between a father and  a mother, a husband and a wife in marriage. This love is so intimate that  one cannot love one without loving the other, neither offend one without  offending the other.®  The first text in which Augustine describes the church as mother  and the necessity of her milk for the little ones is found in Zhe magnitude  of the soul (d. 388): "Then we shall know how true are the things that we  are commanded to believe, how well and healthfully we were nourished by  mother church, or what is the advantage of that milk which the apostle  Paul declared to have given as drink to the little ones. It is very proper to  take this nourishment when one is nourished by a mother, but shameful  when one is already grown. To reject it, when needed, is pitiable; to blame  or despise it at any time is a mark of wickedness and impiety, but to ex-  plain and dispense it in a suitable manner is an action full of praiseworthi-  ness and of charity".®® With these last words our obligation to explain the  faith is underlined.  The church is a mother who has nourished her children with the  milk of faith and, up to now, she nourishes us by preparing stronger food.  This mother is sad about the fact that in many places her members grow  cold and therefore less able to cherish (fovere) her little ones. For this  reason, she seeks help from other sons and other members. She wishes to  des Etudes Augustiniennes 8(1962), 1-125. Concerning the ecclesia caelestis, Ierusalem  (Sion) caelestis, aeterna civitas, often qualified with the term mater, see E. LAMIRANDE,  L’Eglise celeste selon saint Augustin. Paris 1963.  ® Enarr. in ps. 88, s. 2,14. CCL 39,1244. When Augustine warns the little ones of  the snares of Faustus, the protecting wings of the church are also mentioned: Contra  Faustum XIV,9. CSEL 25/1,410: "... atque ita sub alas catholicae matris pullis fugientibus  non congregaret (sc. Faustus), quae non peperit".  % De quantitate animae 33,76. CSEL 89,224: "Tunc agnoscemus, quam vera nobis  credenda imperata sint quamque optime ac saluberrime apud matrem ecclesiam nutriti  fuerimus quaeve sit utilitas lactis illius, quod apostolus Paulus parvulis se potum dedisse  praedicavit; quod alimentum accipere, cum quis matre nutritur, saluberrimum, cum iam  grandis est, pudendum, respuere, cum opus est, miserandum, reprehendere aliquando aut  odisse sceleris et impietatis, tractare autem ac dispensare commode laudis et caritatis  plenissimum est". Cf. Enarr. in ps. 130,14. CCL 40,1910: "Et adhuc adtendite apostolum  sequi ad palmam supernae vocationis. Dicit enim ... : Quotquot ergo perfecti, hoc sapia-  mus; et si quid aliter sapitis, hoc quoque vobis Deus revelabit (Phil 3:15). Si forte erras  in aliquo, quare non redis ad lac matris? ... Si autem hoc ipsum quod aliter sapitis, defen-  dere vultis ... fit vobis maledictum hoc quod dixit: super matrem cum estis et foris a lacte  separamini, foris a visceribus matris fame moriemini".fıt vobıs maledictum hoc quod dixıt up!| matrem CUMmM estis ei forıs lacte
separamın1], 'OTI1S viscerıibus atrıs fame morlemıinı"”.
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sShow her mMost inner feelings of love and her eavenly breasts.®” OSe
who turned aWaY from the urc Ouft of prou aversi1on back
o her breasts under tears  88 The expression “t.he breasts of the church"

often.  89 Sometimes it 1S sed agalnst the Donatists and refers to
the UrcC exhorting them”, other times it 1S used INOTC general S!  C
namely, that c<he offers her breasts nourıish the ONCcSs ammoNg her
members.?‘ The church broods (fovet) it WeOIC the COSS under her carrıng
wings and nourıshes her infants wıth milk, 1l1e remaıinıng fertile wıthout
corruption, being aft the SAaLllc time mother and 92  virgin.

Epistula 243,8 SEL ’  - ater ecclesia mater est etiam matrıs tuae
Haec VOS de Chrısto concepiıit, aeC sanguıine parturıvıt, haec in sempıternam
lucem peperit, haec fıde1 acte nutrivıt ei nutrıt cıbosque aloresMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  25  show her most inner feelings of love and her heavenly breasts.” Those  who turned away from the church out of a proud aversion are called back  to her breasts under tears.® The expression "the breasts of the church"  occurs often.“” Sometimes it is used against the Donatists and refers to  the church exhorting them”, other times it is used in a more general sense,  namely, that she offers her breasts to nourish the little ones among her  members.”! The church broods (fovef) as it were the eggs under her carring  wings and nourishes her infants with milk, while remaining fertile without  corruption, being at the same time mother and virgin.”  37 Epistula 243,8. CSEL 57,574-575: " Mater ecclesia mater est etiam matris tuae.  Haec vos de Christo concepit, haec martyrum sanguine parturivit, haec in sempiternam  lucem peperit, haec fidei lacte nutrivit et nutrit cibosque maiores praeparans ... Ignavia  etiam atque torpore quorundam, quos gremio continet, et membra sua frigescere plurimis  locis et fovendis parvulis minus idonea fieri dolet. Unde nisi per alios filios, unde nisi per  alia membra ... iustum ac debitum poscit auxilium? ... Nonne cariora viscera et caelestia  ubera ostentat?". Cf. En. in ps. 52,1. CCL 39,638: "Si autem abundabit iniquitas et refri-  gescet caritas multorum, quis remanebit qui parturiat?".  8 Epistolae ad Romanos inchoata expositio 15. CSEL 84,167: "Nonne omnes ad  ubera sua, quae superbo fastidio reliquerunt, cum lacrimis revocat?".  39 Augustine speaks also of "the breasts of the Synagogue" in Enarr. I in ps. 21,10.  CCL 38,118: "... spes mea Deus, non ex quo uberibus virginis lactari coepi, nam et ante  utique; sed ab uberibus Synagogae ...". The Synagogue can be called mater because she  possesses the words of God, but not the works of faith, which bring about salvation:  Enarr. in ps. 138,18. CCL 40,2002-2003. Here lies the reason why Augustine says that  Jesus left his mother, the Synagogue, in order to adhere to the church, although the Syna-  gogue is the mother of Christ in a bodily sense. See E. LAMIRANDE, Reliquit et matrem  synagogam. La Synagogue et 1’Eglise selon saint Augustin, in: Augustiniana 41 (1991)  G  677-688.  % Sermo Denis 19,12. MA 1,111: "Clamor eius non auditur, sed tamen ubera caritatis  manare exhortatione non quiescunt". Epistula 23,4. CSEL 34/1,67: "... unius verissimae  matris, quae omnibus gentibus et regenerandis praebet sinum et regeneratis ubera infun-  dit". Enarr. in ps. 10,1. CCL 38,74. Against the Pelagians: De natura et gratia 21,23.  CSEL 60,249: "... non solum praecepti incapaces ... sed vix capaces papillae cum esuriunt,  eos tamen in matris ecclesiae gremio cum salvos gratia sua facere velit ...". See also  Contra Julianum 11,10,37, text quoted note 40. Sermo 183,8,12. PL 38,992.  % De moribus ecclesiae catholicae 10,17. CSEL 90,21: "Itaque illi quos quasi va-  gientes catholicae ubera sustentant ... pro Suo quisque captu viribusque nutriuntur". Ib  30,64. ib. 67: "Iam vero cum haec humana dilectio inhaerentem uberibus tuis nutriverit et  roboraverit animum  ". In Johannis evang. tr. 12,3. CCL 36,121: "Renascantur (sc.  catechumeni) ex aqua et Spiritu, proferat ecclesia quos parturit. Concepti sunt, edantur in  lucem; habent ubera quibus nutriantur, non timeant ne nati suffocentur, ab uberibus mater-  nis non recedant". Cf. what Augustine writes with regard to the virgins in De sancta  virginitate 36,37. CSEL 41,277: "... in ecclesia tua eruditum est hoc genus; illic tibi a  maternis uberibus pullulavit, in nomen tuum ad loquendum linguam solvit, nomen tuum  velut lac infantiae suae suxit infusum".  %” Contra Faustum XV,3. CSEL 25/1,420: "... quos vel tamquam ova sollicitis alis  foves vel tamquam infantes lacte nutris, sine corruptione fecunda virgo mater".Ignavia
etiam torpore quorundam, quOS grem10 continet, ef membra SUua frigescere plurımıs
locıs et fovendis parvulıs MI1nus idonea fıer1 dolet. nde 1S1 DECT alıo0s filı0s, unde nısı DCT
lıa membraMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  25  show her most inner feelings of love and her heavenly breasts.” Those  who turned away from the church out of a proud aversion are called back  to her breasts under tears.® The expression "the breasts of the church"  occurs often.“” Sometimes it is used against the Donatists and refers to  the church exhorting them”, other times it is used in a more general sense,  namely, that she offers her breasts to nourish the little ones among her  members.”! The church broods (fovef) as it were the eggs under her carring  wings and nourishes her infants with milk, while remaining fertile without  corruption, being at the same time mother and virgin.”  37 Epistula 243,8. CSEL 57,574-575: " Mater ecclesia mater est etiam matris tuae.  Haec vos de Christo concepit, haec martyrum sanguine parturivit, haec in sempiternam  lucem peperit, haec fidei lacte nutrivit et nutrit cibosque maiores praeparans ... Ignavia  etiam atque torpore quorundam, quos gremio continet, et membra sua frigescere plurimis  locis et fovendis parvulis minus idonea fieri dolet. Unde nisi per alios filios, unde nisi per  alia membra ... iustum ac debitum poscit auxilium? ... Nonne cariora viscera et caelestia  ubera ostentat?". Cf. En. in ps. 52,1. CCL 39,638: "Si autem abundabit iniquitas et refri-  gescet caritas multorum, quis remanebit qui parturiat?".  8 Epistolae ad Romanos inchoata expositio 15. CSEL 84,167: "Nonne omnes ad  ubera sua, quae superbo fastidio reliquerunt, cum lacrimis revocat?".  39 Augustine speaks also of "the breasts of the Synagogue" in Enarr. I in ps. 21,10.  CCL 38,118: "... spes mea Deus, non ex quo uberibus virginis lactari coepi, nam et ante  utique; sed ab uberibus Synagogae ...". The Synagogue can be called mater because she  possesses the words of God, but not the works of faith, which bring about salvation:  Enarr. in ps. 138,18. CCL 40,2002-2003. Here lies the reason why Augustine says that  Jesus left his mother, the Synagogue, in order to adhere to the church, although the Syna-  gogue is the mother of Christ in a bodily sense. See E. LAMIRANDE, Reliquit et matrem  synagogam. La Synagogue et 1’Eglise selon saint Augustin, in: Augustiniana 41 (1991)  G  677-688.  % Sermo Denis 19,12. MA 1,111: "Clamor eius non auditur, sed tamen ubera caritatis  manare exhortatione non quiescunt". Epistula 23,4. CSEL 34/1,67: "... unius verissimae  matris, quae omnibus gentibus et regenerandis praebet sinum et regeneratis ubera infun-  dit". Enarr. in ps. 10,1. CCL 38,74. Against the Pelagians: De natura et gratia 21,23.  CSEL 60,249: "... non solum praecepti incapaces ... sed vix capaces papillae cum esuriunt,  eos tamen in matris ecclesiae gremio cum salvos gratia sua facere velit ...". See also  Contra Julianum 11,10,37, text quoted note 40. Sermo 183,8,12. PL 38,992.  % De moribus ecclesiae catholicae 10,17. CSEL 90,21: "Itaque illi quos quasi va-  gientes catholicae ubera sustentant ... pro Suo quisque captu viribusque nutriuntur". Ib  30,64. ib. 67: "Iam vero cum haec humana dilectio inhaerentem uberibus tuis nutriverit et  roboraverit animum  ". In Johannis evang. tr. 12,3. CCL 36,121: "Renascantur (sc.  catechumeni) ex aqua et Spiritu, proferat ecclesia quos parturit. Concepti sunt, edantur in  lucem; habent ubera quibus nutriantur, non timeant ne nati suffocentur, ab uberibus mater-  nis non recedant". Cf. what Augustine writes with regard to the virgins in De sancta  virginitate 36,37. CSEL 41,277: "... in ecclesia tua eruditum est hoc genus; illic tibi a  maternis uberibus pullulavit, in nomen tuum ad loquendum linguam solvit, nomen tuum  velut lac infantiae suae suxit infusum".  %” Contra Faustum XV,3. CSEL 25/1,420: "... quos vel tamquam ova sollicitis alis  foves vel tamquam infantes lacte nutris, sine corruptione fecunda virgo mater".i1ustum poscıt auxılıum?MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  25  show her most inner feelings of love and her heavenly breasts.” Those  who turned away from the church out of a proud aversion are called back  to her breasts under tears.® The expression "the breasts of the church"  occurs often.“” Sometimes it is used against the Donatists and refers to  the church exhorting them”, other times it is used in a more general sense,  namely, that she offers her breasts to nourish the little ones among her  members.”! The church broods (fovef) as it were the eggs under her carring  wings and nourishes her infants with milk, while remaining fertile without  corruption, being at the same time mother and virgin.”  37 Epistula 243,8. CSEL 57,574-575: " Mater ecclesia mater est etiam matris tuae.  Haec vos de Christo concepit, haec martyrum sanguine parturivit, haec in sempiternam  lucem peperit, haec fidei lacte nutrivit et nutrit cibosque maiores praeparans ... Ignavia  etiam atque torpore quorundam, quos gremio continet, et membra sua frigescere plurimis  locis et fovendis parvulis minus idonea fieri dolet. Unde nisi per alios filios, unde nisi per  alia membra ... iustum ac debitum poscit auxilium? ... Nonne cariora viscera et caelestia  ubera ostentat?". Cf. En. in ps. 52,1. CCL 39,638: "Si autem abundabit iniquitas et refri-  gescet caritas multorum, quis remanebit qui parturiat?".  8 Epistolae ad Romanos inchoata expositio 15. CSEL 84,167: "Nonne omnes ad  ubera sua, quae superbo fastidio reliquerunt, cum lacrimis revocat?".  39 Augustine speaks also of "the breasts of the Synagogue" in Enarr. I in ps. 21,10.  CCL 38,118: "... spes mea Deus, non ex quo uberibus virginis lactari coepi, nam et ante  utique; sed ab uberibus Synagogae ...". The Synagogue can be called mater because she  possesses the words of God, but not the works of faith, which bring about salvation:  Enarr. in ps. 138,18. CCL 40,2002-2003. Here lies the reason why Augustine says that  Jesus left his mother, the Synagogue, in order to adhere to the church, although the Syna-  gogue is the mother of Christ in a bodily sense. See E. LAMIRANDE, Reliquit et matrem  synagogam. La Synagogue et 1’Eglise selon saint Augustin, in: Augustiniana 41 (1991)  G  677-688.  % Sermo Denis 19,12. MA 1,111: "Clamor eius non auditur, sed tamen ubera caritatis  manare exhortatione non quiescunt". Epistula 23,4. CSEL 34/1,67: "... unius verissimae  matris, quae omnibus gentibus et regenerandis praebet sinum et regeneratis ubera infun-  dit". Enarr. in ps. 10,1. CCL 38,74. Against the Pelagians: De natura et gratia 21,23.  CSEL 60,249: "... non solum praecepti incapaces ... sed vix capaces papillae cum esuriunt,  eos tamen in matris ecclesiae gremio cum salvos gratia sua facere velit ...". See also  Contra Julianum 11,10,37, text quoted note 40. Sermo 183,8,12. PL 38,992.  % De moribus ecclesiae catholicae 10,17. CSEL 90,21: "Itaque illi quos quasi va-  gientes catholicae ubera sustentant ... pro Suo quisque captu viribusque nutriuntur". Ib  30,64. ib. 67: "Iam vero cum haec humana dilectio inhaerentem uberibus tuis nutriverit et  roboraverit animum  ". In Johannis evang. tr. 12,3. CCL 36,121: "Renascantur (sc.  catechumeni) ex aqua et Spiritu, proferat ecclesia quos parturit. Concepti sunt, edantur in  lucem; habent ubera quibus nutriantur, non timeant ne nati suffocentur, ab uberibus mater-  nis non recedant". Cf. what Augustine writes with regard to the virgins in De sancta  virginitate 36,37. CSEL 41,277: "... in ecclesia tua eruditum est hoc genus; illic tibi a  maternis uberibus pullulavit, in nomen tuum ad loquendum linguam solvit, nomen tuum  velut lac infantiae suae suxit infusum".  %” Contra Faustum XV,3. CSEL 25/1,420: "... quos vel tamquam ova sollicitis alis  foves vel tamquam infantes lacte nutris, sine corruptione fecunda virgo mater".Nonne arıora Vviscera ei caelestia
ubera ostentat?". En. In 5241 CS "O1 autem abundabit inıquıtas ei refri-
gescet carıtas multorum, QqU1S remanebiıt quı parturlat?”

88 Epistolae ad OMANOS inchoata expositio 15 SEL "Nonne ad
ubera S5Uuq, quac superbo fastıdıo relıquerunt, Cum aCcrımıs revocat‘?”".

Augustine speaks Iso of "the breasts of the Synagogue” in Enarr. In 21.10
CC 38,1 SDCS NCa Deus, 9(0) 91 quUO uber1ibus virginis lactarı COoepL, Nal ef ante

ut1que; sed ab uberibus Synagogae Un Ihe Synagogue be called Ma because che
POSSCSSCS the words of God, but not the works of faıth, which bring about salvatıon:
Enarr. In CL 40,2002-2003 ere l1es the [CAasSsonN why Augustine SaysS that
Jesus left his mother, the Synagogue, In order adhere the church, although the Syna-
ZORQUC 1S the mother of hriıst bodıly See Reliquit ef matrem

SYNASOSUAM La ynagogue ei 1’Eglise selon saınt Augustıin, in: ugustiniana 41 (1991)
677-688

90 Sermo Denis 19,12 K "Clamor 1US NON audıtur, sed tamen ubera carıtatıis
Manare ex hortation« NON quiescunt”. Epistula 23,4 SEL 34/1,67 —o Uun1us verissımae
matrıs, QuaC omnıbus gentibus eft regenerandıs praebet SInum ei regeneratıs bera infun-

Enarr. In 10,1 ( +. 38,74 Agaınst the Pelaglans: De natura el gratia 21723
SEL NOn solum praecepti incapacesMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  25  show her most inner feelings of love and her heavenly breasts.” Those  who turned away from the church out of a proud aversion are called back  to her breasts under tears.® The expression "the breasts of the church"  occurs often.“” Sometimes it is used against the Donatists and refers to  the church exhorting them”, other times it is used in a more general sense,  namely, that she offers her breasts to nourish the little ones among her  members.”! The church broods (fovef) as it were the eggs under her carring  wings and nourishes her infants with milk, while remaining fertile without  corruption, being at the same time mother and virgin.”  37 Epistula 243,8. CSEL 57,574-575: " Mater ecclesia mater est etiam matris tuae.  Haec vos de Christo concepit, haec martyrum sanguine parturivit, haec in sempiternam  lucem peperit, haec fidei lacte nutrivit et nutrit cibosque maiores praeparans ... Ignavia  etiam atque torpore quorundam, quos gremio continet, et membra sua frigescere plurimis  locis et fovendis parvulis minus idonea fieri dolet. Unde nisi per alios filios, unde nisi per  alia membra ... iustum ac debitum poscit auxilium? ... Nonne cariora viscera et caelestia  ubera ostentat?". Cf. En. in ps. 52,1. CCL 39,638: "Si autem abundabit iniquitas et refri-  gescet caritas multorum, quis remanebit qui parturiat?".  8 Epistolae ad Romanos inchoata expositio 15. CSEL 84,167: "Nonne omnes ad  ubera sua, quae superbo fastidio reliquerunt, cum lacrimis revocat?".  39 Augustine speaks also of "the breasts of the Synagogue" in Enarr. I in ps. 21,10.  CCL 38,118: "... spes mea Deus, non ex quo uberibus virginis lactari coepi, nam et ante  utique; sed ab uberibus Synagogae ...". The Synagogue can be called mater because she  possesses the words of God, but not the works of faith, which bring about salvation:  Enarr. in ps. 138,18. CCL 40,2002-2003. Here lies the reason why Augustine says that  Jesus left his mother, the Synagogue, in order to adhere to the church, although the Syna-  gogue is the mother of Christ in a bodily sense. See E. LAMIRANDE, Reliquit et matrem  synagogam. La Synagogue et 1’Eglise selon saint Augustin, in: Augustiniana 41 (1991)  G  677-688.  % Sermo Denis 19,12. MA 1,111: "Clamor eius non auditur, sed tamen ubera caritatis  manare exhortatione non quiescunt". Epistula 23,4. CSEL 34/1,67: "... unius verissimae  matris, quae omnibus gentibus et regenerandis praebet sinum et regeneratis ubera infun-  dit". Enarr. in ps. 10,1. CCL 38,74. Against the Pelagians: De natura et gratia 21,23.  CSEL 60,249: "... non solum praecepti incapaces ... sed vix capaces papillae cum esuriunt,  eos tamen in matris ecclesiae gremio cum salvos gratia sua facere velit ...". See also  Contra Julianum 11,10,37, text quoted note 40. Sermo 183,8,12. PL 38,992.  % De moribus ecclesiae catholicae 10,17. CSEL 90,21: "Itaque illi quos quasi va-  gientes catholicae ubera sustentant ... pro Suo quisque captu viribusque nutriuntur". Ib  30,64. ib. 67: "Iam vero cum haec humana dilectio inhaerentem uberibus tuis nutriverit et  roboraverit animum  ". In Johannis evang. tr. 12,3. CCL 36,121: "Renascantur (sc.  catechumeni) ex aqua et Spiritu, proferat ecclesia quos parturit. Concepti sunt, edantur in  lucem; habent ubera quibus nutriantur, non timeant ne nati suffocentur, ab uberibus mater-  nis non recedant". Cf. what Augustine writes with regard to the virgins in De sancta  virginitate 36,37. CSEL 41,277: "... in ecclesia tua eruditum est hoc genus; illic tibi a  maternis uberibus pullulavit, in nomen tuum ad loquendum linguam solvit, nomen tuum  velut lac infantiae suae suxit infusum".  %” Contra Faustum XV,3. CSEL 25/1,420: "... quos vel tamquam ova sollicitis alis  foves vel tamquam infantes lacte nutris, sine corruptione fecunda virgo mater".sed VIX CaDaCcCS papıllae CUMM esurlunt,
COS tamen in matrıs ecclesiae grem10 CuUum salvos gratia SUua facere velıt See Iso
Contra Julianum H1037 text quoted notfe Sermo 183,8,12

De moribus ecclesiae catholicae 10.47 SEL 90,21 "Itaque 1Ilı quOS quası
gıentes catholicae ubera sustentan!MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  25  show her most inner feelings of love and her heavenly breasts.” Those  who turned away from the church out of a proud aversion are called back  to her breasts under tears.® The expression "the breasts of the church"  occurs often.“” Sometimes it is used against the Donatists and refers to  the church exhorting them”, other times it is used in a more general sense,  namely, that she offers her breasts to nourish the little ones among her  members.”! The church broods (fovef) as it were the eggs under her carring  wings and nourishes her infants with milk, while remaining fertile without  corruption, being at the same time mother and virgin.”  37 Epistula 243,8. CSEL 57,574-575: " Mater ecclesia mater est etiam matris tuae.  Haec vos de Christo concepit, haec martyrum sanguine parturivit, haec in sempiternam  lucem peperit, haec fidei lacte nutrivit et nutrit cibosque maiores praeparans ... Ignavia  etiam atque torpore quorundam, quos gremio continet, et membra sua frigescere plurimis  locis et fovendis parvulis minus idonea fieri dolet. Unde nisi per alios filios, unde nisi per  alia membra ... iustum ac debitum poscit auxilium? ... Nonne cariora viscera et caelestia  ubera ostentat?". Cf. En. in ps. 52,1. CCL 39,638: "Si autem abundabit iniquitas et refri-  gescet caritas multorum, quis remanebit qui parturiat?".  8 Epistolae ad Romanos inchoata expositio 15. CSEL 84,167: "Nonne omnes ad  ubera sua, quae superbo fastidio reliquerunt, cum lacrimis revocat?".  39 Augustine speaks also of "the breasts of the Synagogue" in Enarr. I in ps. 21,10.  CCL 38,118: "... spes mea Deus, non ex quo uberibus virginis lactari coepi, nam et ante  utique; sed ab uberibus Synagogae ...". The Synagogue can be called mater because she  possesses the words of God, but not the works of faith, which bring about salvation:  Enarr. in ps. 138,18. CCL 40,2002-2003. Here lies the reason why Augustine says that  Jesus left his mother, the Synagogue, in order to adhere to the church, although the Syna-  gogue is the mother of Christ in a bodily sense. See E. LAMIRANDE, Reliquit et matrem  synagogam. La Synagogue et 1’Eglise selon saint Augustin, in: Augustiniana 41 (1991)  G  677-688.  % Sermo Denis 19,12. MA 1,111: "Clamor eius non auditur, sed tamen ubera caritatis  manare exhortatione non quiescunt". Epistula 23,4. CSEL 34/1,67: "... unius verissimae  matris, quae omnibus gentibus et regenerandis praebet sinum et regeneratis ubera infun-  dit". Enarr. in ps. 10,1. CCL 38,74. Against the Pelagians: De natura et gratia 21,23.  CSEL 60,249: "... non solum praecepti incapaces ... sed vix capaces papillae cum esuriunt,  eos tamen in matris ecclesiae gremio cum salvos gratia sua facere velit ...". See also  Contra Julianum 11,10,37, text quoted note 40. Sermo 183,8,12. PL 38,992.  % De moribus ecclesiae catholicae 10,17. CSEL 90,21: "Itaque illi quos quasi va-  gientes catholicae ubera sustentant ... pro Suo quisque captu viribusque nutriuntur". Ib  30,64. ib. 67: "Iam vero cum haec humana dilectio inhaerentem uberibus tuis nutriverit et  roboraverit animum  ". In Johannis evang. tr. 12,3. CCL 36,121: "Renascantur (sc.  catechumeni) ex aqua et Spiritu, proferat ecclesia quos parturit. Concepti sunt, edantur in  lucem; habent ubera quibus nutriantur, non timeant ne nati suffocentur, ab uberibus mater-  nis non recedant". Cf. what Augustine writes with regard to the virgins in De sancta  virginitate 36,37. CSEL 41,277: "... in ecclesia tua eruditum est hoc genus; illic tibi a  maternis uberibus pullulavit, in nomen tuum ad loquendum linguam solvit, nomen tuum  velut lac infantiae suae suxit infusum".  %” Contra Faustum XV,3. CSEL 25/1,420: "... quos vel tamquam ova sollicitis alis  foves vel tamquam infantes lacte nutris, sine corruptione fecunda virgo mater".PTO SUO qu1sque cCaptu virıbusque nutriıun
30, ıb "Iam VeTO CUMm haec humana dılecti0 inhaerentem uberibus tu1s nutrıiverıit ei
roboraverit anımum In Johannis EVUANS. 12,3 HP "Renascantur (sc.
catechumen1) aqua et Spiritu, proferat ecclesıa quOS parturıt Concepti sun(t, edantur 1n
lucem; habent ubera qu1ıbus nutriantur, NON timeant atı suffocentur, ab uberibus mater-
nIıs 810781 recedan v hat Augustine wriıtes wıth regard the virgıns in De Sanclia

virginitate 36,37 SEL, A 1n ecclesıa erudıtum est hoc NUS,; illıc tiıbı
matern1ıs uber1ibus pullulavıt, 1n tuum ad Joquendum lınguam solvit, tuum
velut lac infantıae SUaC Suxit infusum".

922 Contra Faustum SEL 25/1,420: qUOS vel tamquam OVa sollicıtis alıs
foves vel tamquam infantes acte nutrI1s, S1INe corruptione fecunda virgo mater”.



770 f A AVEL

The image of brooding biırd evokes the image' of est. Augusti-
Connects the ıimage of the est of faıth wıth the est of the UrCc

great isadvantage far slower miınd 118 yOUr ones? For
they dıd not depart from You, but they STW theiır wings safe wiıthıin the
est of YOUr UrC. and they en  ened the Wwings of C  arı the
food of sound fa1th" 93 Many an and heretics perform 200d works,
but nOot wiıthin the CHUrC. they lay their YOUNg outsıde the Urc The
turtle-dove finds the est where che INaYy lay her YOUNS (Ps 54:3/4) only in
the irue faıth, the faıth of the atholıca, the communıty and unıty of
the Uurc. there she should bring fo  +& g00d works. thıs faıth
iıtself 15 est for the yYOUNS of the church.** It 1S wonder that the bısh-

SCS sımılar maternal images hıs exhortations essel to the faıth-
They wiıish tO become pregnant They should become pregnant, hat IS

0Ug the hope of the ıfe hıdden wıth Hrı1s' God (Col 53:5) Then
theır g1ving bırth ll be certaın, and not abortive, nOot emporal They 11
embrace what they brought forth all eternity, for Isaıah 26:18 5SayS "We
ave conce1ved and brought forth the spirıt of salvation".  n 95 The simplicity
of doves 1S example for the Notice how much they en]Joy COIM-

PanVY, they fly everywhere together, they feed together, they do not want tO
be alone, they en]oy COommun1lon. They love ardently, they INO.: and

wıth love, they ege theır YOUNg wıth kisses.?®
We mMust make dıistinction between earıng wıtness to the 1g

and the 1g ıtself. Thus mind make PTOSTCSS the faıth of
Christ, that do nOot remaın hıldren who ways seek the breast and
ave avers1on of SOl food. It 1S the task of Christ’s Urc 118 nourısh

A Confessiones ’  9 CC 27,55-56: "Aut quid tantum oberat parvulıs tu1s longe
tardıus ingen1um, CU!]! longe 1910791 recederent, ut in 1do eccles1iae tuae tutı plumesce-
rent eit alas carıtatıs alımento Sanac fide1 nutrirent“

Enarr. In 83,7 B 39,1151-1152: uam ulta multı NON In eccles1ia
operantur, NON 1n 1do pullos ponunt? Conculcabuntur276  T.J. VAN BAVEL  The image of a brooding bird evokes the image'of a nest. Augusti-  ne connects the image of the nest of faith with the nest of the church:  "What great disadvantage was a far slower mind to your little ones? For  they did not depart from You, but they grew their wings safe within the  nest of your church, and they strengthened the wings of charity on the  food of a sound faith".” Many pagans and heretics perform g0ood works,  but not within the church; they lay their young outside the church. The  turtle-dove finds the nest where she may lay her young (Ps 84:3/4) only in  the true faith, in the faith of the Catholica, in the community and unity of  the church; there she should bring forth good works. In this sense faith  itself is a nest for the young of the church.*“ It is no wonder that the bish-  op uses similar maternal images in his exhortations addressed to the faith-  ful. They wish to become pregnant. They should become pregnant, that is,  through the hope of the life hidden with Christ in God (Col 3:3). Then  their giving birth will be certain, and not abortive, not temporal. They will  embrace what they brought forth in all eternity, for Isaiah 26:18 says: "We  have conceived and brought forth the spirit of salvation".”” The simplicity  of doves is an example for the faithful. Notice how much they enjoy com-  pany; they fly everywhere together, they feed together, they do not want to  be alone, they enjoy communion. They love ardently, they moan and mur-  mur with love, they beget their young with kisses.”  We must make a distinction between bearing witness to the light  and the light itself. Thus our mind can make progress in the faith of  Christ, so that we do not remain children who always seek the breast and  have an aversion of solid food. It is the task of Christ’s church to nourish  ® Confessiones IV,16,31. CCL 27,55-56: "Aut quid tantum oberat parvulis tuis longe  tardius ingenium, cum a te longe non recederent, ut in nido ecclesiae tuae tuti plumesce-  rent et alas caritatis alimento sanae fidei nutrirent?".  % Enarr. in ps. 83,7. CCL 39,1151-1152: "Quam multa multi  non in ecclesia  operantur, non in nido pullos ponunt? Conculcabuntur ... Sed non ubicumque furtur inve-  niat nidum sibi, ubi ponat pullos suos; in fide vera, in fide catholica, in societate unitatis  ecclesiae pariat opera sua ... Permanendo ergo in fide, ipsa fides nidus est pullorum tuo-  rum  ll'  ® Enarr. in ps. 39,28. CCL 38,445-446: "Praegnantes sunt, qui spe intumescunt;  mammantes autem, id est lactantes, qui iam adepti sunt quod concupierant ... Impraegnari  vis, hinc impraegnare, ipsa sit spes tua; certus erit partus tuus, non erit abortivus, non  temporalis; amplecteris quod pepereris in aeternum. Sic enim per Isaiam dicitur: Conce-  pimus et parturivimus spiritum salutis". Cf£. En. in ps. 5,8. CCL 38,23: "... quibus civitas  illa constabit, quam nunc parturit et paulatim parit ecclesia".  % Sermo 64,7. ed. C. Lambot, Revue Benedictine 51(1939), p. 13-14: "Attende co-  lumbas in societate gaudere: ubique simul volant, simul pascuntur, nolunt esse solae,  communione gaudent. Caritate fervent, gemitibus amoris inmurmurant, osculis filios  generant".Sed nNnon ubicumque turtu: INve-
1at nidum SLOI, ubi pullos SUOS, in fıde VeTda, In fiıde catholica, in socıetate unıtatis
eccles1iae parlat OPCTA Sua276  T.J. VAN BAVEL  The image of a brooding bird evokes the image'of a nest. Augusti-  ne connects the image of the nest of faith with the nest of the church:  "What great disadvantage was a far slower mind to your little ones? For  they did not depart from You, but they grew their wings safe within the  nest of your church, and they strengthened the wings of charity on the  food of a sound faith".” Many pagans and heretics perform g0ood works,  but not within the church; they lay their young outside the church. The  turtle-dove finds the nest where she may lay her young (Ps 84:3/4) only in  the true faith, in the faith of the Catholica, in the community and unity of  the church; there she should bring forth good works. In this sense faith  itself is a nest for the young of the church.*“ It is no wonder that the bish-  op uses similar maternal images in his exhortations addressed to the faith-  ful. They wish to become pregnant. They should become pregnant, that is,  through the hope of the life hidden with Christ in God (Col 3:3). Then  their giving birth will be certain, and not abortive, not temporal. They will  embrace what they brought forth in all eternity, for Isaiah 26:18 says: "We  have conceived and brought forth the spirit of salvation".”” The simplicity  of doves is an example for the faithful. Notice how much they enjoy com-  pany; they fly everywhere together, they feed together, they do not want to  be alone, they enjoy communion. They love ardently, they moan and mur-  mur with love, they beget their young with kisses.”  We must make a distinction between bearing witness to the light  and the light itself. Thus our mind can make progress in the faith of  Christ, so that we do not remain children who always seek the breast and  have an aversion of solid food. It is the task of Christ’s church to nourish  ® Confessiones IV,16,31. CCL 27,55-56: "Aut quid tantum oberat parvulis tuis longe  tardius ingenium, cum a te longe non recederent, ut in nido ecclesiae tuae tuti plumesce-  rent et alas caritatis alimento sanae fidei nutrirent?".  % Enarr. in ps. 83,7. CCL 39,1151-1152: "Quam multa multi  non in ecclesia  operantur, non in nido pullos ponunt? Conculcabuntur ... Sed non ubicumque furtur inve-  niat nidum sibi, ubi ponat pullos suos; in fide vera, in fide catholica, in societate unitatis  ecclesiae pariat opera sua ... Permanendo ergo in fide, ipsa fides nidus est pullorum tuo-  rum  ll'  ® Enarr. in ps. 39,28. CCL 38,445-446: "Praegnantes sunt, qui spe intumescunt;  mammantes autem, id est lactantes, qui iam adepti sunt quod concupierant ... Impraegnari  vis, hinc impraegnare, ipsa sit spes tua; certus erit partus tuus, non erit abortivus, non  temporalis; amplecteris quod pepereris in aeternum. Sic enim per Isaiam dicitur: Conce-  pimus et parturivimus spiritum salutis". Cf£. En. in ps. 5,8. CCL 38,23: "... quibus civitas  illa constabit, quam nunc parturit et paulatim parit ecclesia".  % Sermo 64,7. ed. C. Lambot, Revue Benedictine 51(1939), p. 13-14: "Attende co-  lumbas in societate gaudere: ubique simul volant, simul pascuntur, nolunt esse solae,  communione gaudent. Caritate fervent, gemitibus amoris inmurmurant, osculis filios  generant".Permanendo CT ZO in fıde, 1psa fiıdes nidus est pullorum {[uUO-

95 Enarr. In 39,28 ( 38,445-446 "Praegnantes sunt, quı SDC intumescunt;
mammantes autem, 1d est actantes, quı 1am adepti sunt quod concuplerant276  T.J. VAN BAVEL  The image of a brooding bird evokes the image'of a nest. Augusti-  ne connects the image of the nest of faith with the nest of the church:  "What great disadvantage was a far slower mind to your little ones? For  they did not depart from You, but they grew their wings safe within the  nest of your church, and they strengthened the wings of charity on the  food of a sound faith".” Many pagans and heretics perform g0ood works,  but not within the church; they lay their young outside the church. The  turtle-dove finds the nest where she may lay her young (Ps 84:3/4) only in  the true faith, in the faith of the Catholica, in the community and unity of  the church; there she should bring forth good works. In this sense faith  itself is a nest for the young of the church.*“ It is no wonder that the bish-  op uses similar maternal images in his exhortations addressed to the faith-  ful. They wish to become pregnant. They should become pregnant, that is,  through the hope of the life hidden with Christ in God (Col 3:3). Then  their giving birth will be certain, and not abortive, not temporal. They will  embrace what they brought forth in all eternity, for Isaiah 26:18 says: "We  have conceived and brought forth the spirit of salvation".”” The simplicity  of doves is an example for the faithful. Notice how much they enjoy com-  pany; they fly everywhere together, they feed together, they do not want to  be alone, they enjoy communion. They love ardently, they moan and mur-  mur with love, they beget their young with kisses.”  We must make a distinction between bearing witness to the light  and the light itself. Thus our mind can make progress in the faith of  Christ, so that we do not remain children who always seek the breast and  have an aversion of solid food. It is the task of Christ’s church to nourish  ® Confessiones IV,16,31. CCL 27,55-56: "Aut quid tantum oberat parvulis tuis longe  tardius ingenium, cum a te longe non recederent, ut in nido ecclesiae tuae tuti plumesce-  rent et alas caritatis alimento sanae fidei nutrirent?".  % Enarr. in ps. 83,7. CCL 39,1151-1152: "Quam multa multi  non in ecclesia  operantur, non in nido pullos ponunt? Conculcabuntur ... Sed non ubicumque furtur inve-  niat nidum sibi, ubi ponat pullos suos; in fide vera, in fide catholica, in societate unitatis  ecclesiae pariat opera sua ... Permanendo ergo in fide, ipsa fides nidus est pullorum tuo-  rum  ll'  ® Enarr. in ps. 39,28. CCL 38,445-446: "Praegnantes sunt, qui spe intumescunt;  mammantes autem, id est lactantes, qui iam adepti sunt quod concupierant ... Impraegnari  vis, hinc impraegnare, ipsa sit spes tua; certus erit partus tuus, non erit abortivus, non  temporalis; amplecteris quod pepereris in aeternum. Sic enim per Isaiam dicitur: Conce-  pimus et parturivimus spiritum salutis". Cf£. En. in ps. 5,8. CCL 38,23: "... quibus civitas  illa constabit, quam nunc parturit et paulatim parit ecclesia".  % Sermo 64,7. ed. C. Lambot, Revue Benedictine 51(1939), p. 13-14: "Attende co-  lumbas in societate gaudere: ubique simul volant, simul pascuntur, nolunt esse solae,  communione gaudent. Caritate fervent, gemitibus amoris inmurmurant, osculis filios  generant".Impraegnari
VIS, 1NC impraegnare, 1psa sıt SCS {ua; ertus erıt partus [UUuS, NON erıt abortivus, 1910791

temporalıs; amplecteris quod peperer1s in aeternum. SIC nım pCI Isa1ıam dicıtur: Conce-
DIMUS et parturivIimus spirıtum salutis". FEn In 5’ ((( 38623 quıbus C1ivıtas
illa constabıt, UuUnc parturıt eit paulatım parıt eccles1a".

96 Sermo 64, ed. Lambot, Revue Benedictine9 13-14 "Attende
lumbas in socıetate gaudere: ubique siımul volant, sımul pascunftur, nolunt SSC solae,
communiı0one gaudent. Carıtate fervent, gemitibus amorIıs inmurmurant, osculıs filios
38L



MATERNAL ASPECIS HISTOR Y D

uS, but also WC: from milk that become able fOo take INOTC

SOl food.?’ yone Carcsses hıs her ONCS, and the ONeSs

LTESS theır ather mother, but the latter want that their hıldren May ST1OW
98

Besides the fact that the UrCc. nourishes her hıldren wıth the
mıiılk of faıth, she does this wiıth her myster1es acramen(ts, 1C also

be considered "milk".99 Especıially the sacramen! of baptısm
belongs tOo the maternal task of the church. !® Augustine admonishes
SOn who beats hıs mother, that by doing thıs he beats also his spirıtua.
mother, the urc. and hıts her wıth regar fo her sacrament: through
1Cc che has brought hım forth and fed him  101

The of all these act1ons 1S maternal love. The UrCc should
SCTIVC by maternal love. Therefore, che 1s treating differently those who
leave her but repen(t, and those who ave een ers but embrace her

for the rst time She loves both and Dy healıng both, she
them wıth maternal love  102 She g1ves CVON the weak preference OVeT the
stronger ONCS, for arı cherishes (fovet) her hıldren lıke UTSC This 1S

infringement of the order of love, because it 1S not that the weak
INOTC worthy of love, but because they eed IMOTeS help She wıishes the
weak tO be ıke the others who stronger and whom she OVOTLI for

9 In Johannis EVanS$. 353 R/@) B "Discernite CTSO ista, ut proficiat INECNS

estra fıde Christi, SCMDCI infantes S1it1s ubera quaerentes, ei 1bo solı1do resilıen-
tes Debetis apud matrem sanctam eccles1iam S{l nutrirı et ablactarı, ei ad solıdı-
TCS accedere, mente, NON ventre”.

0® Enarr. In ’ CL 40,18 785 "Fılıl sunt parvulı; blandırıs parvulıs, blandı-
untur parvulı: numquıd stant in eo? Sed optas ut crescant, ut accedat 4€ optas”

99 epistulam Parmeniani s  F SEL 8163 ıta adversus fiılıum matrıs
SUAaC, ıd est parvulum adhuc in fiıde eit sacramentforum acte nutriendum, pernic10sS1ssımum
scandalum 10)  LU De peccatorum meritis et remissiONne 9  9 SEL 60,37 mater

ecclesia, quaC JE ef aternum e1s praestat, ut SaCrTISs myster11s inbuan „ De baptismo
n  g SEL- "Quidam CcIO dhuc carnales ut C1bo spirıtalıum flant
idonel, sanctorum myster10rum acte nutriuntur". See Iso the in nOotes and A

Sermo 9 "Ecce sunt sed Deo natı sunt. ulva matrıs, aQqua
baptısmatıs”. Sermo Etaix, Rev. Benedictine, "O1 CTSO sıne dubio eccle-
S12 est CON1UNX sti, potest tamen SSC alıo0 quodam mOodo, 110 quodam Saml! intellectu
ecclesıia mater Christı 1 nım de una qualıbet dic1ı potuıit: Qui facit voluntatem e1USs qul
misıt Me, frater, Or, malter est, magıs hoc de unıversa eccles1ia 1C1 potest, quacC
cotidie in catechumenı1s concıpıit membra Christı ef de infidelibus parıt membra Christ1i?”

101 Epistula 34,3 SEL 34/2,24 Au prohibet hoc ecclesı1a, mater spirıtalis; aedıtur ei

1psa in sacramentis qu1ıbus genult ef nutriviıt ingratum  ”
102 Epistula 93, I3:53 CSEL 34/2,496: AL utrosque dılıgendo, utrisque sanandıs mater-

carıtate serviendo".
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time mark of trust, not by espising them.  103 Especıially ıth
regard the Donatısts, Augustine speaks of Olor matern!ı Cordis, malerna

sollicitudo, and altlerna caritas. ““ ere 1S certaın WOMAaN, namely the
CHNUrC. in whom 1S cshown in ‚pırıtual WaYy hat 15 saı1d Eve "h.l SOT-

IO  - YOU chall bring forth hıldren" (Gen 3:16) The Urc T1 of
hrıs rngs forth hıldren, but by them fo  A& che 1s AaDOUur.
Paul who saıd "My hıldren, OUg. the paın of S1Vving bırth
yOou OVeOT agaın, untiıl hrıs 1S Orme! you  AA (Gal 4:19), amongst the
members of the church who aDOUur. Augustine COMPAaICS the womb
of the UrCcC wıth the womb of Rebekah But the twıns struggled wıth ONC

another insıde her womb:; and thıs the of her paın and suffering
(Gen 25:22-23). The bıshop of 1ppo consıders the t[WO natıons the
womb of Rebekah image of the g0o0d and the wıcked in the
church. !® The image of the womb of mother Urc induces Augustine

make the ollowıng appe: the candıdates for baptısm: ehold, it 1S
the womb of mother UrC. behold, c<he 1s groanıng in her aDOour order
118 g1ve yOou and rıng YOUu forth into the lıght of al Do not

yYOUr impatıence kıck against her womb, and thus constrict the DasSSagc
yYOUur delıvery. Natıon that 1S being created, praise YOUI God YOou who
eing created, praıse YOUr Lord Because VYOUu being uckled, praıse
Hım: because yOu being fed, pralse; because yOou being nourished,
advance wısdom and ADC Y 106

103 Epistula 139,3 SEL 44,153 "Carıtas enım, quac m nutrıx fovet fil10s
SUOS, NOoON ordıne amandı, sed ordine subvenilendiı infirmiores fortioribus anteponıt, qQUOS
tales vult CS55C, quales 1am 1Ilı sun(f, quos NON contemnendo sed de h1Is confidendo interım
praeterıit”

Epistula 185,8,32 SEL 7,29-30 10,46 ıb Epistula 89,6. SEL
34/2,423 Augustine g the rulers of North frıca follow the mansuetudo of the
mother church, for ıf they do thıs, the church 18 o1ng it: Epistula I33.5 and 134,4 SEL
44 .84 and

105 Enarr. In 126,8 D 40,1863 quaedam mulıer, In qua spiritaliter Osten-
dıtur quod dictum est vae In gemitu parturies. Parıt nım eccles1ı1a filı0s CONI1UX Christı;
et S1 parıt, pa  I1278  T.J. VAN BAVEL  a time as a mark of trust, not by despising them.'©® Especially with  regard to the Donatists, Augustine speaks of dolor materni cordis, materna  sollicitudo, and materna caritas.'“ There is a certain woman, namely the  church, in whom is shown in a spiritual way what is said to Eve: "In sor-  row you shall bring forth children" (Gen 3:16). The church as bride of  Christ brings forth children, but by bringing them forth she is in labour.  Paul who said "My little children, I go through the pain of giving birth to  you over again, until Christ is formed in you" (Gal 4:19), was amongst the  members of the church who was in labour. Augustine compares the womb  of the church with the womb of Rebekah. But the twins struggled with one  another inside her womb; and this was the reason of her pain and suffering  (Gen 25:22-23). The bishop of Hippo considers the two nations in the  womb of Rebekah as an image of the good and the wicked in the  church.'® The image of the womb of mother church induces Augustine  to make the following appeal to the candidates for baptism: "Behold, it is  the womb of mother church; behold, she is groaning in her labour in order  to give you birth and to bring you forth into the light of faith. Do not in  your impatience kick against her womb, and thus constrict the passage to  your delivery. Nation that is being created, praise your God. You who are  being created, praise your Lord. Because you are being suckled, praise  Him; because you are being fed, praise; because you are being nourished,  advance in wisdom and age  n 106  3  103 Epistula 139,3. CSEL 44,153: "Caritas enim, quae tamquam nutrix fovet filios  suos, non ordine amandi, sed ordine subveniendi infirmiores fortioribus anteponit, quos  tales vult esse, quales iam illi sunt, quos non contemnendo sed de his confidendo interim  praeterit".  10 Epistula 185,8,32. CSEL 57,29-30. Ib. 10,46. ib. 40. Epistula 89,6. CSEL  34/2,423. Augustine urges the rulers of North Africa to follow the mansuetudo of the  mother church, for if they do this, the church is doing it: Epistula 133,3 and 134,4. CSEL  44,84 and 87.  15 Enarr. in ps. 126,8. CCL 40,1863: "Est quaedam mulier, in qua spiritaliter osten-  ditur quod dictum est Evae: In gemitu parturies. Parit enim ecclesia filios coniux Christi;  et si parit, parturit ... In membris parturientis erat ille qui dicebat: Filioli mei, quos iterum  parturio, donec Christus formetur in vobis ... Cuius ventris? ecclesiae: in cuius ventre,  quia eius typum Rebecca gestabat, duo illi gemini tamquam duo populi luctabantur ... Sic  et modo, fratres, quamdiu gemitus datus est ecclesiae, quamdiu parturit ecclesia, ipsi sunt  intus et boni et mali". Cf. In Johannis evangelium tr. 11,10. CCL 36,116.  106 Seyrmo 216,7,7. PL 38,1080: "Ecce uterus matris Ecclesiae, ecce ut te pariat, atque  in lucem fidei producat, laborat in gemitu suo. Nolite vestra impatientia viscera materna  concutere, et partus vestri januas angustare. Popule qui crearis, lauda Deum tuum: lauda,  qui crearis, lauda Dominum tuum. Quia lactaris, lauda; quia aleris, lauda; quia nutriris,  profice sapientia et aetate". Enarr. in ps. 57,5. CCL 39,713: "Si patiens fueris, uSquequo  formeris, usquequo in te certa sit doctrina veritatis, continere te debent materna viscera. Si  autem impatientia tua concusseris latera matris, cum dolore quidem te excutit foras, sedIn membris parturient1s Trat le quı dicebat: Filioli mel, qUOS ıterum
Da  rLO, donec Christus Jormetur ın vobis278  T.J. VAN BAVEL  a time as a mark of trust, not by despising them.'©® Especially with  regard to the Donatists, Augustine speaks of dolor materni cordis, materna  sollicitudo, and materna caritas.'“ There is a certain woman, namely the  church, in whom is shown in a spiritual way what is said to Eve: "In sor-  row you shall bring forth children" (Gen 3:16). The church as bride of  Christ brings forth children, but by bringing them forth she is in labour.  Paul who said "My little children, I go through the pain of giving birth to  you over again, until Christ is formed in you" (Gal 4:19), was amongst the  members of the church who was in labour. Augustine compares the womb  of the church with the womb of Rebekah. But the twins struggled with one  another inside her womb; and this was the reason of her pain and suffering  (Gen 25:22-23). The bishop of Hippo considers the two nations in the  womb of Rebekah as an image of the good and the wicked in the  church.'® The image of the womb of mother church induces Augustine  to make the following appeal to the candidates for baptism: "Behold, it is  the womb of mother church; behold, she is groaning in her labour in order  to give you birth and to bring you forth into the light of faith. Do not in  your impatience kick against her womb, and thus constrict the passage to  your delivery. Nation that is being created, praise your God. You who are  being created, praise your Lord. Because you are being suckled, praise  Him; because you are being fed, praise; because you are being nourished,  advance in wisdom and age  n 106  3  103 Epistula 139,3. CSEL 44,153: "Caritas enim, quae tamquam nutrix fovet filios  suos, non ordine amandi, sed ordine subveniendi infirmiores fortioribus anteponit, quos  tales vult esse, quales iam illi sunt, quos non contemnendo sed de his confidendo interim  praeterit".  10 Epistula 185,8,32. CSEL 57,29-30. Ib. 10,46. ib. 40. Epistula 89,6. CSEL  34/2,423. Augustine urges the rulers of North Africa to follow the mansuetudo of the  mother church, for if they do this, the church is doing it: Epistula 133,3 and 134,4. CSEL  44,84 and 87.  15 Enarr. in ps. 126,8. CCL 40,1863: "Est quaedam mulier, in qua spiritaliter osten-  ditur quod dictum est Evae: In gemitu parturies. Parit enim ecclesia filios coniux Christi;  et si parit, parturit ... In membris parturientis erat ille qui dicebat: Filioli mei, quos iterum  parturio, donec Christus formetur in vobis ... Cuius ventris? ecclesiae: in cuius ventre,  quia eius typum Rebecca gestabat, duo illi gemini tamquam duo populi luctabantur ... Sic  et modo, fratres, quamdiu gemitus datus est ecclesiae, quamdiu parturit ecclesia, ipsi sunt  intus et boni et mali". Cf. In Johannis evangelium tr. 11,10. CCL 36,116.  106 Seyrmo 216,7,7. PL 38,1080: "Ecce uterus matris Ecclesiae, ecce ut te pariat, atque  in lucem fidei producat, laborat in gemitu suo. Nolite vestra impatientia viscera materna  concutere, et partus vestri januas angustare. Popule qui crearis, lauda Deum tuum: lauda,  qui crearis, lauda Dominum tuum. Quia lactaris, lauda; quia aleris, lauda; quia nutriris,  profice sapientia et aetate". Enarr. in ps. 57,5. CCL 39,713: "Si patiens fueris, uSquequo  formeris, usquequo in te certa sit doctrina veritatis, continere te debent materna viscera. Si  autem impatientia tua concusseris latera matris, cum dolore quidem te excutit foras, sedCu1lus ventris? eccles1iae: in CU1US ventre,
quıa 1US t(ypum Rebecca gestabat, duo 1ı gemin1! (amquam duo populı luctabantur278  T.J. VAN BAVEL  a time as a mark of trust, not by despising them.'©® Especially with  regard to the Donatists, Augustine speaks of dolor materni cordis, materna  sollicitudo, and materna caritas.'“ There is a certain woman, namely the  church, in whom is shown in a spiritual way what is said to Eve: "In sor-  row you shall bring forth children" (Gen 3:16). The church as bride of  Christ brings forth children, but by bringing them forth she is in labour.  Paul who said "My little children, I go through the pain of giving birth to  you over again, until Christ is formed in you" (Gal 4:19), was amongst the  members of the church who was in labour. Augustine compares the womb  of the church with the womb of Rebekah. But the twins struggled with one  another inside her womb; and this was the reason of her pain and suffering  (Gen 25:22-23). The bishop of Hippo considers the two nations in the  womb of Rebekah as an image of the good and the wicked in the  church.'® The image of the womb of mother church induces Augustine  to make the following appeal to the candidates for baptism: "Behold, it is  the womb of mother church; behold, she is groaning in her labour in order  to give you birth and to bring you forth into the light of faith. Do not in  your impatience kick against her womb, and thus constrict the passage to  your delivery. Nation that is being created, praise your God. You who are  being created, praise your Lord. Because you are being suckled, praise  Him; because you are being fed, praise; because you are being nourished,  advance in wisdom and age  n 106  3  103 Epistula 139,3. CSEL 44,153: "Caritas enim, quae tamquam nutrix fovet filios  suos, non ordine amandi, sed ordine subveniendi infirmiores fortioribus anteponit, quos  tales vult esse, quales iam illi sunt, quos non contemnendo sed de his confidendo interim  praeterit".  10 Epistula 185,8,32. CSEL 57,29-30. Ib. 10,46. ib. 40. Epistula 89,6. CSEL  34/2,423. Augustine urges the rulers of North Africa to follow the mansuetudo of the  mother church, for if they do this, the church is doing it: Epistula 133,3 and 134,4. CSEL  44,84 and 87.  15 Enarr. in ps. 126,8. CCL 40,1863: "Est quaedam mulier, in qua spiritaliter osten-  ditur quod dictum est Evae: In gemitu parturies. Parit enim ecclesia filios coniux Christi;  et si parit, parturit ... In membris parturientis erat ille qui dicebat: Filioli mei, quos iterum  parturio, donec Christus formetur in vobis ... Cuius ventris? ecclesiae: in cuius ventre,  quia eius typum Rebecca gestabat, duo illi gemini tamquam duo populi luctabantur ... Sic  et modo, fratres, quamdiu gemitus datus est ecclesiae, quamdiu parturit ecclesia, ipsi sunt  intus et boni et mali". Cf. In Johannis evangelium tr. 11,10. CCL 36,116.  106 Seyrmo 216,7,7. PL 38,1080: "Ecce uterus matris Ecclesiae, ecce ut te pariat, atque  in lucem fidei producat, laborat in gemitu suo. Nolite vestra impatientia viscera materna  concutere, et partus vestri januas angustare. Popule qui crearis, lauda Deum tuum: lauda,  qui crearis, lauda Dominum tuum. Quia lactaris, lauda; quia aleris, lauda; quia nutriris,  profice sapientia et aetate". Enarr. in ps. 57,5. CCL 39,713: "Si patiens fueris, uSquequo  formeris, usquequo in te certa sit doctrina veritatis, continere te debent materna viscera. Si  autem impatientia tua concusseris latera matris, cum dolore quidem te excutit foras, sedSIC
eit modo, fratres, quamdıu gemitus datus est ecclesiae, quamdıu pa  T1 ecclesıa, 1psı SUnt
ntus et bonı ei malı". In Johannis evangelium 11,10 IC 36,1

Sermo’ 38,1080 "Kece uterus matrıs Ecclesiae, C6 uft parılat,
1n lucem fıde1 producat, aborat 1n gemitu SU.  © olıte estra impatıentla viscera materna

concutere, ef partus vestr1 Januas angustare. Popule quı crearIıs, Jauda Deum Jauda,
quı crearIıs, auda omınum tuu:  3 Quıia lactarıs, Jauda; quıa alerıs, lauda:; quıa nutrirıs,
profice sapıentla eft agetate". Enarr. In 57,5 ({, ns1 patıens fuerI1s,
formerI1s, in te CcE sıit doctrina verıtatıs, continere debent materna viscera. O1
autem impatientia CONCUSSETIS latera matrıs, CUMM dolore quıdem xcutıt foras, sed
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Moses and aul

The fullness of love 1s revealed (019124 the Word of God,
and especlally through the dıspensatıon of Christ’s humılıatıon. But the
uman mind MUuUsSst rst be nourıshed by sımple faıth, order that it INay
become capable of understandıng thıngs eavenly and eternal. This faıth
teaches us that the foolishness hıch 1S wIiser than human owledge
and the weakness 16 1S stronger than human strength, 15 contained
the hidden INCAans of jJustificatiıon and glorıfication. ere hıdden all
the easures of wısdom and owledge, IC opened LO ON

who despises the food transmıiıtted through the body ca of the mother,
that 18, the nourishment of 1ılk transmıiıtted to through the breasts of the
prophets and apostles. *”” The INOTC earne‘ who enlightened Dy

tru ave the Samnlc task the prophets and the apostles, hat 1S,
they should help the ONCS understan‘' the dıviıne MCSSALC. When
the lıtlle ONCS troubled, they start askıng questions, and theır question-
ing 1s kınd of pushıng al the mother ’s breasts ıth theır head, 10 make

108them yle much miılk 11l satısIy the ONCcSsS

Among the prophets and the apostles, Moses and Paul for A
gustine the great examples of maternal love. The context 1S agaın the
coex1istence of g00d and people the UrCc. The eası1est WaY 1S
leave the to fend for themselves, but thıs 1S nOot the WaY of love. Al-
though God offered another people tOo Moses, the latter intercedes for the
sınfu. people, when God threatens LO destroy ıt from before hıs face. MoO-
SCS chooses the s1de of the sinners, and for them How o€es he pray
Wıth the love of mother. Hıs maternal instincts roused, and theır
behalf he STan!| LO the an gcI of God "Lord, 1f VYou 111 forgıve them
thıs SIN, forg1ve; but 1f nOoL, blot Out from the book You ave wriıtten"
(Ex 23 other example of maternal love (caritas mater) 1s found

magıs malo quamı SUO  ” Sermo 228,1 38,1101
107 Contra austum X11,46. SEL 251375 "Htf 1bı sunt thesaurı sapıentiae et

scientilae absconditi, quı nullı aperluntur, S1 sıb1 [tibi] PCI aternam arlnnn tra1ıectum
cıbum, id est PCI apostolica eft prophetica bera lactıs alımenta contempserıt ei
infantılem victumMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  279  Moses and Paul  The fullness of God’s love is revealed through the Word of God,  and especially through the dispensation of Christ’s humiliation. But the  human mind must first be nourished by simple faith, in order that it may  become capable of understanding things heavenly and eternal. This faith  teaches us that in the foolishness which is wiser than human knowledge  and in the weakness which is stronger than human strength, is contained  the hidden means of our justification and glorification. There are hidden all  the treasures of wisdom and knowledge, which are never opened to one  who despises the food transmitted through the body (caro) of the mother,  that is, the nourishment of milk transmitted to us through the breasts of the  prophets and apostles.'”” The more learned who are enlightened by  God’s truth, have the same task as the prophets and the apostles, that is,  they should help the little ones to understand the divine message. When  the litlle ones are troubled, they start asking questions, and their question-  ing is a kind of pushing at the mother’s breasts with their head, to make  108  them yield as much milk as will satisfy the little ones.  Among the prophets and the apostles, Moses and Paul are for Au-  gustine the great examples of maternal love. The context is again the  coexistence of good and bad people in the church. The easiest way is to  leave the bad to fend for themselves, but this is not the way of love. Al-  though God offered another people to Moses, the latter intercedes for the  sinful people, when God threatens to destroy it from before his face. Mo-  ses chooses the side of the sinners, and prays for them. How does he pray?  With the love of a mother. His maternal instincts are roused, and on their  behalf he stands up to the anger of God: "Lord, if You will forgive them  this sin, forgive; but if not, blot me out from the book You have written"  (Ex 32:32).'® Another example of maternal love (caritas mater) is found  magis tuo malo quam suo". Cf. Sermo 228,1. PL 38,1101.  197 Contra Faustum XI1,46. CSEL 25/1,375: "Et ibi sunt omnes thesauri sapientiae et  scientiae absconditi, qui nulli aperiuntur, si sibi [tibi] per maternam carnem traiectum  cibum, id est per apostolica et prophetica ubera lactis alimenta contempserit et tamquam  infantilem victum ... fastidiens ..."  1068 SEn ST PE B8EBB9: in<juisitio eorum, quasi percussio est de capite in  ubera matris, ut tantum manent, quantum parvulis sat est. Illi turbati quaerunt; qui autem  norunt et didicerunt, quia scrutati sunt, et aperuit illis pulsantibus Deus, aperiunt et ipsi  turbatis. Et sic fit ut illi sint utiles ad inveniendam veritatem".  109 Sermo 88,21,24. ed. P. Verbraken, Rev. Bened. 94 (1984), p. 100: "Magna probatio  dilectionis, fratres. ... Videte illam, de qua saepe locuti sumus, maternam quodam modo  caritatem. Cum deus minaretur sacrilego populo, pia Moysi viscera tremuerunt ... Quam  paternis maternisque visceribus, quam securus hoc dixerit, attendens iustitiam et misericor-fastıdıens

108 Sermoe VE inquisitio COTUM, quası perCcuss10 est de capıte 1in
ubera matrıs, ut tum manent, tum parvulıs sat est. I1llı atı quaerunit; qu1ı autem
NOTUN! ei didiıcerunt, qula crutatı sun(, ef aperuilt iıllıs pulsantıbus Deus, aperiunt et 1ps1
turbatis. Et S1IC fıt ut illı sınt utiles ad invenıendam verıtatem".

Sermo 88,21,24 ed. Verbraken, Rev. Bened. (1984), 100 'Magna probatıo
dılection1s, fratres.MATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  279  Moses and Paul  The fullness of God’s love is revealed through the Word of God,  and especially through the dispensation of Christ’s humiliation. But the  human mind must first be nourished by simple faith, in order that it may  become capable of understanding things heavenly and eternal. This faith  teaches us that in the foolishness which is wiser than human knowledge  and in the weakness which is stronger than human strength, is contained  the hidden means of our justification and glorification. There are hidden all  the treasures of wisdom and knowledge, which are never opened to one  who despises the food transmitted through the body (caro) of the mother,  that is, the nourishment of milk transmitted to us through the breasts of the  prophets and apostles.'”” The more learned who are enlightened by  God’s truth, have the same task as the prophets and the apostles, that is,  they should help the little ones to understand the divine message. When  the litlle ones are troubled, they start asking questions, and their question-  ing is a kind of pushing at the mother’s breasts with their head, to make  108  them yield as much milk as will satisfy the little ones.  Among the prophets and the apostles, Moses and Paul are for Au-  gustine the great examples of maternal love. The context is again the  coexistence of good and bad people in the church. The easiest way is to  leave the bad to fend for themselves, but this is not the way of love. Al-  though God offered another people to Moses, the latter intercedes for the  sinful people, when God threatens to destroy it from before his face. Mo-  ses chooses the side of the sinners, and prays for them. How does he pray?  With the love of a mother. His maternal instincts are roused, and on their  behalf he stands up to the anger of God: "Lord, if You will forgive them  this sin, forgive; but if not, blot me out from the book You have written"  (Ex 32:32).'® Another example of maternal love (caritas mater) is found  magis tuo malo quam suo". Cf. Sermo 228,1. PL 38,1101.  197 Contra Faustum XI1,46. CSEL 25/1,375: "Et ibi sunt omnes thesauri sapientiae et  scientiae absconditi, qui nulli aperiuntur, si sibi [tibi] per maternam carnem traiectum  cibum, id est per apostolica et prophetica ubera lactis alimenta contempserit et tamquam  infantilem victum ... fastidiens ..."  1068 SEn ST PE B8EBB9: in<juisitio eorum, quasi percussio est de capite in  ubera matris, ut tantum manent, quantum parvulis sat est. Illi turbati quaerunt; qui autem  norunt et didicerunt, quia scrutati sunt, et aperuit illis pulsantibus Deus, aperiunt et ipsi  turbatis. Et sic fit ut illi sint utiles ad inveniendam veritatem".  109 Sermo 88,21,24. ed. P. Verbraken, Rev. Bened. 94 (1984), p. 100: "Magna probatio  dilectionis, fratres. ... Videte illam, de qua saepe locuti sumus, maternam quodam modo  caritatem. Cum deus minaretur sacrilego populo, pia Moysi viscera tremuerunt ... Quam  paternis maternisque visceribus, quam securus hoc dixerit, attendens iustitiam et misericor-Vıdete illam, de qua locuti' aternam quodam modo
carıtatem. Cum eus mıinaretur sacrılego populo, pla OYySI visceraMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  279  Moses and Paul  The fullness of God’s love is revealed through the Word of God,  and especially through the dispensation of Christ’s humiliation. But the  human mind must first be nourished by simple faith, in order that it may  become capable of understanding things heavenly and eternal. This faith  teaches us that in the foolishness which is wiser than human knowledge  and in the weakness which is stronger than human strength, is contained  the hidden means of our justification and glorification. There are hidden all  the treasures of wisdom and knowledge, which are never opened to one  who despises the food transmitted through the body (caro) of the mother,  that is, the nourishment of milk transmitted to us through the breasts of the  prophets and apostles.'”” The more learned who are enlightened by  God’s truth, have the same task as the prophets and the apostles, that is,  they should help the little ones to understand the divine message. When  the litlle ones are troubled, they start asking questions, and their question-  ing is a kind of pushing at the mother’s breasts with their head, to make  108  them yield as much milk as will satisfy the little ones.  Among the prophets and the apostles, Moses and Paul are for Au-  gustine the great examples of maternal love. The context is again the  coexistence of good and bad people in the church. The easiest way is to  leave the bad to fend for themselves, but this is not the way of love. Al-  though God offered another people to Moses, the latter intercedes for the  sinful people, when God threatens to destroy it from before his face. Mo-  ses chooses the side of the sinners, and prays for them. How does he pray?  With the love of a mother. His maternal instincts are roused, and on their  behalf he stands up to the anger of God: "Lord, if You will forgive them  this sin, forgive; but if not, blot me out from the book You have written"  (Ex 32:32).'® Another example of maternal love (caritas mater) is found  magis tuo malo quam suo". Cf. Sermo 228,1. PL 38,1101.  197 Contra Faustum XI1,46. CSEL 25/1,375: "Et ibi sunt omnes thesauri sapientiae et  scientiae absconditi, qui nulli aperiuntur, si sibi [tibi] per maternam carnem traiectum  cibum, id est per apostolica et prophetica ubera lactis alimenta contempserit et tamquam  infantilem victum ... fastidiens ..."  1068 SEn ST PE B8EBB9: in<juisitio eorum, quasi percussio est de capite in  ubera matris, ut tantum manent, quantum parvulis sat est. Illi turbati quaerunt; qui autem  norunt et didicerunt, quia scrutati sunt, et aperuit illis pulsantibus Deus, aperiunt et ipsi  turbatis. Et sic fit ut illi sint utiles ad inveniendam veritatem".  109 Sermo 88,21,24. ed. P. Verbraken, Rev. Bened. 94 (1984), p. 100: "Magna probatio  dilectionis, fratres. ... Videte illam, de qua saepe locuti sumus, maternam quodam modo  caritatem. Cum deus minaretur sacrilego populo, pia Moysi viscera tremuerunt ... Quam  paternis maternisque visceribus, quam securus hoc dixerit, attendens iustitiam et misericor-Quam
patern1s matern1isque viscer1bus, Qquam hoc dixerit, attendens iustit1iam ei MisSercOT-
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the STOTY of the {WO prostitutes quarreling OVECI the question who the
mother of the dead and who of the living baby. Augustine consıders
the of ONe of them 'May it please YOU, lord, let them g1ve her
the child, and do not let them of ıng lt" (1 Kgs 3:26) 1nN-
comparable sıgn of maternal love. He continues immediately wıth the
example of Moses, whom love exclaıms: "Lord, eıther forgıve them, OT

blot out of YOUT book" (Ex the Samnec context, the biıshop of
1ppO Warns agaınst the insincer1ty of the Donatists claımıng for them-
selves Spur10us 1gn1 of motherhoo Nonetheless, Donatısm retaıns
its> its breasts, the words of faıth and the Chriıstian doctrine,
and from thıs SVCN the Spur10us mother g1ve suck of the irue
faıth tOo the SUC. infant. !!

Wıth regar! Paul, Augustine refers particularly three eXts
Cor C DaVC YOUu children hrıs tOo mıilk,
not SO fo0d"; Gal 4:19 "I through the paın of g1ving bırth o yYOUu
OVeT agaın, until Christ 1S orme! you";  " ess "I ave become

the miıdst of YOU, lıke UTSC carıng fondly (fovens) for her
hıldren"

Because breast and milk connected noti0ons, Augustine
speak of the breasts of the apostle Paul He SCCS thıs example of
prophetic and figurative Janguage, when he deals wıth the text of Hosea
0414 "Give them eEMPLTLY wombs, and ed-up breasts". He bases hIis talk
of Paul’s breasts the three Paulıne eXiIs Just quoted. *' Earlıer, ave
already mentioned PasSsSasc hıch Paul IS esCcCr1 the mother-
charıty, who Paul 1S travaılıng bırth; thereby mother-charı rends,
it WEeTIC, her breasts wıth words, iCc 15 allusıon the uffering Caus-

ed by the proclamatıon of the word of God 112 But SUC. the breast 1s
nNnOTt end itself for, his Commentary the letter the Galatians,
Augustine consıders it the of pedagogue make himself CI-
fAÄuous. The role of pedagogue 1s comparable wıth nourishing fant
by the breasts, but wıth the ıntention that it longer needs them Thıs

diıam de1"
110 Sermo 10,8 &: 8iP’ "Dicat CISO carıtas mater: Date JII DUCTUM280  T.J. VAN BAVEL  in the story of the two prostitutes quarreling over the question who the  mother was of the dead and who of the living baby. Augustine considers  the answer of one of them: "May it please you, my lord, let them give her  the child, and do not let them think of killing it" (1 Kgs 3:26) as an in-  comparable sign of maternal love. He continues immediately with the  example of Moses, in whom love exclaims: "Lord, either forgive them, or  blot me out of your book" (Ex 32:32). In the same context, the bishop of  Hippo warns against the insincerity of the Donatists claiming for them-  selves a spurious dignity of motherhood. Nonetheless, Donatism retains in  its memory, as in its breasts, the words of faith and the Christian doctrine,  and from this milk even the spurious mother can give suck of the true  faith to the sucking infant.!'°  With regard to Paul, Augustine refers particularly to three texts: 1  Cor 3:1-2: "What I gave you as little children in Christ to drink was milk,  not solid food"; Gal 4:19: "I go through the pain of giving birth to you  over again, until Christ is formed in you"; 1 Thess 2:7: "I have become a  little child in the midst of you, like a nurse caring fondly (fovens) for her  children".  Because a breast and milk are connected notions, Augustine can  speak of the breasts of the apostle Paul. He sees this as an example of  prophetic and figurative language, when he deals with the text of Hosea  9:14: "Give them empty wombs, and dried-up breasts". He bases his talk  of Paul’s breasts on the three Pauline texts just quoted.'!! Earlier, we have  already mentioned a passage in which Paul is described as the mother-  charity, who in Paul is travailing in birth; thereby mother-charity rends, as  it were, her breasts with words, which is an allusion to the suffering caus-  ed by the proclamation of the word of God.'* But sucking the breast is  not an end in itself for, in his Commentary on the letter to the Galatians,  Augustine considers it as the task of a pedagogue to make himself super-  fluous. The role of a pedagogue is comparable with nourishing an infant  by the breasts, but with the intention that it no longer needs them. This  diam dei".  110 Sermo 10,8. CCL 41,159: "Dicat ergo caritas mater: Date illi puerum ... In Moyse  . Iam in malis  caritas exclamat: Domine, aut ignosce illis, aut dele me de libro tuo  moribus simulatio constituta retinet tamen in memoria, tamquam in uberibus, verba fidei  doctrinamque christianam ... Ex isto lacte poterat etiam falsa mater verae tamen fidei  succum sugenti parvulo infundere".  W Contra Adimantum 25. CSEL 25/1,183: "Et ubera quaedam habebat apostolus, cum  diceret: /ac vobis potum dedi, non escam ..."  2 Jn epist. Johannis tr. 2,4. PL 35,1992: "Nam dividentibus sibi Ecclesiam, et partes  facere de unitate conantibus parturiens parvulos mater charitas in Apostolo, exponit visce-  ra sua, conscindit quodammodo verbis ubera sua, plorat filios ...". See also note 64.Oyse

lam in malıscarıtas exclamat: Domuine, aut 1gnNOSCe ıllıs, auft dele de lıbro
morıibus simulatıo constituta retinet tamen 1n memorIl1a, tamquam 1n uberibus, verba fıdei
doctrinamque christianam280  T.J. VAN BAVEL  in the story of the two prostitutes quarreling over the question who the  mother was of the dead and who of the living baby. Augustine considers  the answer of one of them: "May it please you, my lord, let them give her  the child, and do not let them think of killing it" (1 Kgs 3:26) as an in-  comparable sign of maternal love. He continues immediately with the  example of Moses, in whom love exclaims: "Lord, either forgive them, or  blot me out of your book" (Ex 32:32). In the same context, the bishop of  Hippo warns against the insincerity of the Donatists claiming for them-  selves a spurious dignity of motherhood. Nonetheless, Donatism retains in  its memory, as in its breasts, the words of faith and the Christian doctrine,  and from this milk even the spurious mother can give suck of the true  faith to the sucking infant.!'°  With regard to Paul, Augustine refers particularly to three texts: 1  Cor 3:1-2: "What I gave you as little children in Christ to drink was milk,  not solid food"; Gal 4:19: "I go through the pain of giving birth to you  over again, until Christ is formed in you"; 1 Thess 2:7: "I have become a  little child in the midst of you, like a nurse caring fondly (fovens) for her  children".  Because a breast and milk are connected notions, Augustine can  speak of the breasts of the apostle Paul. He sees this as an example of  prophetic and figurative language, when he deals with the text of Hosea  9:14: "Give them empty wombs, and dried-up breasts". He bases his talk  of Paul’s breasts on the three Pauline texts just quoted.'!! Earlier, we have  already mentioned a passage in which Paul is described as the mother-  charity, who in Paul is travailing in birth; thereby mother-charity rends, as  it were, her breasts with words, which is an allusion to the suffering caus-  ed by the proclamation of the word of God.'* But sucking the breast is  not an end in itself for, in his Commentary on the letter to the Galatians,  Augustine considers it as the task of a pedagogue to make himself super-  fluous. The role of a pedagogue is comparable with nourishing an infant  by the breasts, but with the intention that it no longer needs them. This  diam dei".  110 Sermo 10,8. CCL 41,159: "Dicat ergo caritas mater: Date illi puerum ... In Moyse  . Iam in malis  caritas exclamat: Domine, aut ignosce illis, aut dele me de libro tuo  moribus simulatio constituta retinet tamen in memoria, tamquam in uberibus, verba fidei  doctrinamque christianam ... Ex isto lacte poterat etiam falsa mater verae tamen fidei  succum sugenti parvulo infundere".  W Contra Adimantum 25. CSEL 25/1,183: "Et ubera quaedam habebat apostolus, cum  diceret: /ac vobis potum dedi, non escam ..."  2 Jn epist. Johannis tr. 2,4. PL 35,1992: "Nam dividentibus sibi Ecclesiam, et partes  facere de unitate conantibus parturiens parvulos mater charitas in Apostolo, exponit visce-  ra sua, conscindit quodammodo verbis ubera sua, plorat filios ...". See also note 64.Kx 1sSto lacte poterat eti1am falsa mater tamen fide1

sugenti parvulo infundere”.
111 Contra Adimantum CSEL 251183 "Et ubera quaedam habebat apostolus, CUMmM

diceret: lac vobis potum dedi, non
112 In epDIS; Johannis 2! 35,1992 "Nam dividentibus sıb1i Ecclesiam, ei partes

facere de unıtate conantıbus parturıens parvulos mater harıtas in Apostolo, exponıit VISCE-
SUda, conscindıt quodammodo verbiıs ubera Suaq, plorat filıos ” See also ote
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applıes also to ship returnıng one’s natıve Coun! when ONC has
arrıved, ONC 06€Ss N longer eed the shıp The Samllec 1S true of the Law:;:
from the moment that ON has understood the Law in pırıtual WAY, it 1S
forbidden LO lıve carnal WaYy under it 113 Infantes and lactantes
those whom Paul SayS DaVC YOu hıldren in Chrıst {O

milk, not SOI food" (1 Cor 3:1-2) It must be admıtted that
SOINC members of the hurches longer do dr  z} milk. But f there WeTC

only perfect people, the hurches COU. NOLT be of help for the human
R:114

nsısting the texf "I hrough the paın of g1ving birth YOU
OVCLI agaln, until hrıis 1S orme: in you  ” (Gal 4:19), Augustine draws the
conclusion that should follow Paul parent. Paul SayS this rather in
the Narmnle of mother-church, for he speaks also of himself carıng
fondly for her hildren (1 ess Z Then ugustine mentions the four
phases of the or1g1n of baby conception, formatıon, labour palns,
The conception and the formatıon the womb preceed being aDOur
that the be born Thıs lead questi1ons concerning Paul’s
statement. Augustine makes therefore distinetion between parturitio and
natıvıtas In Gal 4:19, parturıtio has the meanıng of the anguishes and
troubles connected to takıng Cal‘ of others. Fırst, order that they MaY be
born Christ, and secondly that they mMaYy not be exposed the dangers
of seduction 1C Paul SCCS eatening the Christians. But in the text of
Gal 4‘19 it 1S not question of the beginnıng of faıth, for the addressees of
the letter already born. QOu0s ıiterum parturio0 15 saıd for the sake of
strength and perfection. ” Being aDOour order 18 g1ve bi  A& 1S aCct

113 Epistolae ad Galatas expositio SEL 84,73 "Hoc autem agıtur PCI paedag-
Og uf NON sıt nNneCcesSsarıus paedagogus, sıcut PCI ubera nutritur infans, ut 1am uberibus
NON indıgeat, ef DCI pervenıtur ad patrıam, ut 1am aVl ODUS 910}81 sıt, S1Ve DCT legem
spirıtualıter intellectam leg1 mMO  us est, sub carnalıter viveret”. Confessiones
X1I11,22,23 H 27,260 nAd hoc nım dıspensator lle {Uuus SCHCIANS PCT evangelıum
{f1l10s, SCHMDET parvulos haberet, qUOS lacte nutriret eft nutr1ıx foveret: Reforma-
minl, inquıt, In novıtate

114 Enarr. In 8’ P 38,50-51 "Non OSSUM accıpere alıo0s infantes eft actantes,
quamı COS qu1bus 1C1 apostolus: Tamquam parvulis In Christo lac »obis potum dedi Anon

cibumMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  281  applies also to a ship returning to one’s native country; when one has  arrived, one does no longer need the ship. The same is true of the Law;  from the moment that one has understood the Law in a spiritual way, it is  forbidden to live in a carnal way under it.'® Infantes and lactantes are  those to whom Paul says: "What I gave you as little children in Christ to  drink was milk, not solid food" (1 Cor 3:1-2). It must be admitted that  some members of the churches no longer do drink milk. But if there were  only perfect people, the churches could not be of any help for the human  race. !!4  Insisting on the text "I go through the pain of giving birth to you  over again, until Christ is formed in you" (Gal 4:19), Augustine draws the  conclusion that we should follow Paul as a parent. Paul says this rather in  the name of mother-church, for he speaks also of himself as a nurse caring  fondly for her children (1 Thess 2:7). Then Augustine mentions the four  phases of the origin of a baby: conception, formation, labour pains, birth.  The conception and the formation in the womb preceed being in labour so  that the child can be born. This can lead to questions concerning Paul’s  statement. Augustine makes therefore a distinction between parturitio and  nativitas. In Gal 4:19, parturitio has the meaning of the anguishes and  troubles connected to taking care of others. First, in order that they may be  born in Christ, and secondly that they may not be exposed to the dangers  of seduction which Paul sees threatening the Christians. But in the text of  Gal 4:19 it is not a question of the beginning of faith, for the addressees of  the letter are already born. Quos iterum parturio is said for the sake of  strength and perfection.'” Being in labour in order to give birth is an act  13 Epistolae ad Galatas expositio 17. CSEL 84,73: "Hoc autem agitur per paedag-  ogum, ut non sit necessarius paedagogus, sicut per ubera nutritur infans, ut iam uberibus  non indigeat, et per navem pervenitur ad patriam, ut iam navi opus non sit, sive per legem  spiritualiter intellectam legi mortuus est, ne sub ea carnaliter viveret". Cf. Confessiones  X111,22,23. CCL 27,260: "Ad hoc enim dispensator ille tuus generans per evangelium  filios, ne semper parvulos haberet, quos lacte nutriret et tamquam nutrix foveret: Reforma-  mini, inquit, in novitate ..."  14 Enarr. in ps. 8,5. CCL 38,50-51: "Non possum accipere alios infantes et lactantes,  quam eos quibus dicit apostolus: Tamquam parvulis in Christo lac vobis potum dedi, non  cibum ... Sunt enim in ecclesiis etiam hi qui non iam lacte potantur, sed vescuntur cibo  ... sed non ex his solis perficiuntur ecclesiae, quia si soli essent, non consuleretur generi  humano".  15 Epist. ad Galatas expositio 38. CSEL 84,106-107: "Quos iterum, inquit, parturio,  donec Christus formetur in vobis. Magis hoc ex persona matris ecclesiae locutus est, nam  et alibi dicit: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam si nutrix foveat filios suos  ... Sed cum homines a matribus concipiuntur, ut formentur, iam formati autem parturian-  tur, ut nascantur, potest movere, quod dictum est: quos iterum parturio, donec Christus  formetur in vobis. Nisi parturitionem hanc pro curarum angoribus positam intelligamur,Sunt nım 1n eccles1s et1am h1 quı ‚9(0) 01 1am acte potantur, sed vescuntur C1boMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  281  applies also to a ship returning to one’s native country; when one has  arrived, one does no longer need the ship. The same is true of the Law;  from the moment that one has understood the Law in a spiritual way, it is  forbidden to live in a carnal way under it.'® Infantes and lactantes are  those to whom Paul says: "What I gave you as little children in Christ to  drink was milk, not solid food" (1 Cor 3:1-2). It must be admitted that  some members of the churches no longer do drink milk. But if there were  only perfect people, the churches could not be of any help for the human  race. !!4  Insisting on the text "I go through the pain of giving birth to you  over again, until Christ is formed in you" (Gal 4:19), Augustine draws the  conclusion that we should follow Paul as a parent. Paul says this rather in  the name of mother-church, for he speaks also of himself as a nurse caring  fondly for her children (1 Thess 2:7). Then Augustine mentions the four  phases of the origin of a baby: conception, formation, labour pains, birth.  The conception and the formation in the womb preceed being in labour so  that the child can be born. This can lead to questions concerning Paul’s  statement. Augustine makes therefore a distinction between parturitio and  nativitas. In Gal 4:19, parturitio has the meaning of the anguishes and  troubles connected to taking care of others. First, in order that they may be  born in Christ, and secondly that they may not be exposed to the dangers  of seduction which Paul sees threatening the Christians. But in the text of  Gal 4:19 it is not a question of the beginning of faith, for the addressees of  the letter are already born. Quos iterum parturio is said for the sake of  strength and perfection.'” Being in labour in order to give birth is an act  13 Epistolae ad Galatas expositio 17. CSEL 84,73: "Hoc autem agitur per paedag-  ogum, ut non sit necessarius paedagogus, sicut per ubera nutritur infans, ut iam uberibus  non indigeat, et per navem pervenitur ad patriam, ut iam navi opus non sit, sive per legem  spiritualiter intellectam legi mortuus est, ne sub ea carnaliter viveret". Cf. Confessiones  X111,22,23. CCL 27,260: "Ad hoc enim dispensator ille tuus generans per evangelium  filios, ne semper parvulos haberet, quos lacte nutriret et tamquam nutrix foveret: Reforma-  mini, inquit, in novitate ..."  14 Enarr. in ps. 8,5. CCL 38,50-51: "Non possum accipere alios infantes et lactantes,  quam eos quibus dicit apostolus: Tamquam parvulis in Christo lac vobis potum dedi, non  cibum ... Sunt enim in ecclesiis etiam hi qui non iam lacte potantur, sed vescuntur cibo  ... sed non ex his solis perficiuntur ecclesiae, quia si soli essent, non consuleretur generi  humano".  15 Epist. ad Galatas expositio 38. CSEL 84,106-107: "Quos iterum, inquit, parturio,  donec Christus formetur in vobis. Magis hoc ex persona matris ecclesiae locutus est, nam  et alibi dicit: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam si nutrix foveat filios suos  ... Sed cum homines a matribus concipiuntur, ut formentur, iam formati autem parturian-  tur, ut nascantur, potest movere, quod dictum est: quos iterum parturio, donec Christus  formetur in vobis. Nisi parturitionem hanc pro curarum angoribus positam intelligamur,sed NON hIis solis perfic1untur eccles1iae, qula S1 solı essent, NO consuleretur gener!
humano"

115 Epist. ad (yalatas expositL0 SEL’"Qu0os ıterum, inquıit, parturIio,
donec Christus formetur In vobis. Magıs hoc ersonNn«a matrıs ecclesiae locutus est,
et alıbı 1C1 ACLtuUS W4  S parvulus ın medio vestrum, LAMquam SZ nutrix foveat filios UOSMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  281  applies also to a ship returning to one’s native country; when one has  arrived, one does no longer need the ship. The same is true of the Law;  from the moment that one has understood the Law in a spiritual way, it is  forbidden to live in a carnal way under it.'® Infantes and lactantes are  those to whom Paul says: "What I gave you as little children in Christ to  drink was milk, not solid food" (1 Cor 3:1-2). It must be admitted that  some members of the churches no longer do drink milk. But if there were  only perfect people, the churches could not be of any help for the human  race. !!4  Insisting on the text "I go through the pain of giving birth to you  over again, until Christ is formed in you" (Gal 4:19), Augustine draws the  conclusion that we should follow Paul as a parent. Paul says this rather in  the name of mother-church, for he speaks also of himself as a nurse caring  fondly for her children (1 Thess 2:7). Then Augustine mentions the four  phases of the origin of a baby: conception, formation, labour pains, birth.  The conception and the formation in the womb preceed being in labour so  that the child can be born. This can lead to questions concerning Paul’s  statement. Augustine makes therefore a distinction between parturitio and  nativitas. In Gal 4:19, parturitio has the meaning of the anguishes and  troubles connected to taking care of others. First, in order that they may be  born in Christ, and secondly that they may not be exposed to the dangers  of seduction which Paul sees threatening the Christians. But in the text of  Gal 4:19 it is not a question of the beginning of faith, for the addressees of  the letter are already born. Quos iterum parturio is said for the sake of  strength and perfection.'” Being in labour in order to give birth is an act  13 Epistolae ad Galatas expositio 17. CSEL 84,73: "Hoc autem agitur per paedag-  ogum, ut non sit necessarius paedagogus, sicut per ubera nutritur infans, ut iam uberibus  non indigeat, et per navem pervenitur ad patriam, ut iam navi opus non sit, sive per legem  spiritualiter intellectam legi mortuus est, ne sub ea carnaliter viveret". Cf. Confessiones  X111,22,23. CCL 27,260: "Ad hoc enim dispensator ille tuus generans per evangelium  filios, ne semper parvulos haberet, quos lacte nutriret et tamquam nutrix foveret: Reforma-  mini, inquit, in novitate ..."  14 Enarr. in ps. 8,5. CCL 38,50-51: "Non possum accipere alios infantes et lactantes,  quam eos quibus dicit apostolus: Tamquam parvulis in Christo lac vobis potum dedi, non  cibum ... Sunt enim in ecclesiis etiam hi qui non iam lacte potantur, sed vescuntur cibo  ... sed non ex his solis perficiuntur ecclesiae, quia si soli essent, non consuleretur generi  humano".  15 Epist. ad Galatas expositio 38. CSEL 84,106-107: "Quos iterum, inquit, parturio,  donec Christus formetur in vobis. Magis hoc ex persona matris ecclesiae locutus est, nam  et alibi dicit: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam si nutrix foveat filios suos  ... Sed cum homines a matribus concipiuntur, ut formentur, iam formati autem parturian-  tur, ut nascantur, potest movere, quod dictum est: quos iterum parturio, donec Christus  formetur in vobis. Nisi parturitionem hanc pro curarum angoribus positam intelligamur,Sed CUIN homines matrıbus concıipiuntur, ut formentur, 1lam formatı autem parturıan-
tu E} ut nascantur, potest MOVEIC, quod dictum est: qQqUOS ıterum parturio, donec Christus
formetur In vobis. Nıisı parturiıtionem hanc Dro angorıbus posıtam intellıgamur,
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of love. It 1S love that 15 in abour:; ıt 15 the Dn of God who 1S abour,
for the love of God 1S poured Out into hearts by the Holy Dirı (Rom
5:5) thıs love 1S paternal love, but also, and ECVCN MOTIC, maternal
love. The love of Paul, especially for the weak endangered by CITOL,
PTreSSCS iıtself in his Car‘ (sollicitudo) that 1S full of paternal and maternal
love  116 Maternal love also be maternal affection. xplainıng
the text of Job 39:1 "Have yYOu CVOI watched OVCI the 1nN! labour?”,
Augustine applıes it to the SpIrn ONCcS the hurches who persuad-
ng others malterno affectu follow them However, they not watched
OVeT by themselves but by God, for they g1ve birth Dy the gospel ugust1-

refers the words Lierum parturio of Gal 4°:19 and speaks also of the
milk of the sacrament: 117

TIhe expression LAMQUAM NutrıxX fovens 1058 SUOS ess 204
evokes the image of the mother-hen. Paul covered ıth spread wings the
chickens and cared fondly OVveba for them, he himself Sal| HI ave
become in the miıdst of YOU, lıke UTSC carıng fondly for her

118hıldren" TIhus he lıke mother-hen by his love for his hıldren.
fter avıng eferred 118 the example of Hr1s who emptied Himself by
takıng the form of clave (cf. Phıl 2:6-8) and became weak wıth the weak
(6£: Cor Y:ZZ)% Augustine desceribes Paul the ollower of hrıs Paul,

quıbus 60OS parturıviıt, uft nascerentur in sto, et ıterum parturıt propter pericula seducti1-
ONIS, qu1ıbus e0OSs conturbarı videt282  T.J. VAN BAVEL  of love. It is love that is in labour; it is the Spirit of God who is in labour,  for the love of God is poured out into our hearts by the Holy Spirit (Rom  5:5). And this love is paternal love, but also, and even more, maternal  love. The love of Paul, especially for the weak endangered by error, eX-  presses itself in his care (sollicitudo) that is full of paternal and maternal  love.!!® Maternal love can also be called maternal affection. Explaining  the text of Job 39:1 "Have you ever watched over the hinds in labour?",  Augustine applies it to the spiritual ones in the churches who are persuad-  ing others materno affectu to follow them. However, they are not watched  over by themselves but by God, for they give birth by the gospel. Augusti-  ne refers to the words iterum parturio of Gal 4:19 and speaks also of the  milk of the sacraments.  117  The expression tamquam nutrix fovens filios suos (1 Thess 2:7)  evokes the image of the mother-hen. Paul covered with spread wings the  chickens and cared fondly (fovebat) for them, as he himself said: "I have  become a little child in the midst of you, like a nurse caring fondly for her  118  children". Thus he was like a mother-hen by his love for his children.  After having referred to the example of Christ who emptied Himself by  taking the form of a slave (cf. Phil 2:6-8) and became weak with the weak  (cf. 1 Cor 9:22), Augustine describes Paul as the follower of Christ. Paul,  quibus eos parturivit, ut nascerentur in Christo, et iterum parturit propter pericula seducti-  onis, quibus eos conturbari videt ... Non ergo propter initium fidei, quo jiam nati erant, sed  propter robur et perfectionem dictum est: Quos iterum parturio, donec Christus formetur  in vobis“. Cf£. Epist. 82,4,30. CSEL 34/2,381: "... (filios suos) pariendos parturiebat". S.  362,15,18. PL 39,1622-1623.  116 Contra epistulam Parmeniani 11,1,3. CSEL 51,103: "Quid moderatius, quid dili-  gentius, quid sollicitudine pia et paterna ac materna caritate plenius fieri aut dici potest?"  (referring to 2 Cor 2:4-11); Sermo 361,4,4. PL 39,1600. Enarr. in ps. 98,13. CCL  39:1390:  17 Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "Isti filii sancti iam laudantes et gaudentes,  parturiti et parti sunt matre caritate, inclusi sunt colligente caritate. Audi caritatem partu-  rientem illos: qua praeditus Paulus apostolus, non solum paternum, sed et maternum cor  gerens in filios: Filii mei, inquit, quos iterum parturio. Cum Paulus eos parturiebat, caritas  parturiebat, Dei Spiritus parturiebat; caritas enim Dei diffusa est in cordibus nostris per  Spiritum sanctum, qui datus est nobis". C£. Adnotationes in Job 39. CSEL 28/2,616-617:  "Aut partus cervarum custodisti? Ecclesiarum in numero spiritalium, materno adfectu  imitationem suam persuadentium ... tamen et tales custodiuntur non de se, sed de deo  praesumentes ... non enim pariunt nisi per evangelium ... Et nutristi hinnulos earum sine  metu? in lacte sacramentorum non timidos ... Exibunt tamquam ex angustiis doctrinae,  quae per homines incipientibus traditur; e£ non revertentur matribus suis, non jam opus  habentes lacte nec doctoribus hominibus indigentes".  118 Soyrmo Denis 13,5-6. MA 1,60-61: "Tegebat expensis alis, fovebat pullos, sicut ipse  ait: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam nutrix fovens filios suos ... Paulus  caritate filiorum ut gallina remanebat".Non CTSO propter inıtıum fiıde1l, quO 1am atı erant, sed
propter robur el perfectionem dictum est Quos ıterum parturıo, donec Christus Jormetur
ın vobis”. ‚DIS: n  y SEL 34/2,381 „ (filıo0s SuOS) pariıendos parturieba
362,15,18 39,1622-1623.

116 C’ontra epistulam Parmenianıi I, 1:3 SEL "Quid moderatılus, quid dılı-
gentius, quid sollicitudine pıa eft paterna materna carıtate plen1us fıer1 aut 1C1 potest?”
(referring Cor d Sermo g  9 39,1600 Enarr. In 98,13 ®& 88
39,1390

117 Enarr. In FA 40,2149 "Ist1 filı sanctı 1am audantes ei gaudentes,
parturıtı ei partı sSunt matre carıtate, inclusı sunt colliıgente carıtate. Audı carıtatem partu-
rientem illos: qua praeditus Paulus apostolus, NOMN solum paternum, sed ei aternum COT

gEeTCNS in l108: Filii mel, Inquıt, qUOS ıterumDa  o Cum Paulus SOSs parturiebat, carıtas
parturiebat, De1 Spiritus parturijebat; Ccarıtas nım Dei di,  sa est In cordibus nOStIrFLS DCr
Spiritum SANCIUM, qul datus est nobis". Adnotationes In Job SEL 28/2,616-617
"Aut Dartus Cervarum custodisti? Ecclesiarum in NnNumeTro spirıtalıum, materno adfectu
imıtatıonem SUaIll persuadentium282  T.J. VAN BAVEL  of love. It is love that is in labour; it is the Spirit of God who is in labour,  for the love of God is poured out into our hearts by the Holy Spirit (Rom  5:5). And this love is paternal love, but also, and even more, maternal  love. The love of Paul, especially for the weak endangered by error, eX-  presses itself in his care (sollicitudo) that is full of paternal and maternal  love.!!® Maternal love can also be called maternal affection. Explaining  the text of Job 39:1 "Have you ever watched over the hinds in labour?",  Augustine applies it to the spiritual ones in the churches who are persuad-  ing others materno affectu to follow them. However, they are not watched  over by themselves but by God, for they give birth by the gospel. Augusti-  ne refers to the words iterum parturio of Gal 4:19 and speaks also of the  milk of the sacraments.  117  The expression tamquam nutrix fovens filios suos (1 Thess 2:7)  evokes the image of the mother-hen. Paul covered with spread wings the  chickens and cared fondly (fovebat) for them, as he himself said: "I have  become a little child in the midst of you, like a nurse caring fondly for her  118  children". Thus he was like a mother-hen by his love for his children.  After having referred to the example of Christ who emptied Himself by  taking the form of a slave (cf. Phil 2:6-8) and became weak with the weak  (cf. 1 Cor 9:22), Augustine describes Paul as the follower of Christ. Paul,  quibus eos parturivit, ut nascerentur in Christo, et iterum parturit propter pericula seducti-  onis, quibus eos conturbari videt ... Non ergo propter initium fidei, quo jiam nati erant, sed  propter robur et perfectionem dictum est: Quos iterum parturio, donec Christus formetur  in vobis“. Cf£. Epist. 82,4,30. CSEL 34/2,381: "... (filios suos) pariendos parturiebat". S.  362,15,18. PL 39,1622-1623.  116 Contra epistulam Parmeniani 11,1,3. CSEL 51,103: "Quid moderatius, quid dili-  gentius, quid sollicitudine pia et paterna ac materna caritate plenius fieri aut dici potest?"  (referring to 2 Cor 2:4-11); Sermo 361,4,4. PL 39,1600. Enarr. in ps. 98,13. CCL  39:1390:  17 Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "Isti filii sancti iam laudantes et gaudentes,  parturiti et parti sunt matre caritate, inclusi sunt colligente caritate. Audi caritatem partu-  rientem illos: qua praeditus Paulus apostolus, non solum paternum, sed et maternum cor  gerens in filios: Filii mei, inquit, quos iterum parturio. Cum Paulus eos parturiebat, caritas  parturiebat, Dei Spiritus parturiebat; caritas enim Dei diffusa est in cordibus nostris per  Spiritum sanctum, qui datus est nobis". C£. Adnotationes in Job 39. CSEL 28/2,616-617:  "Aut partus cervarum custodisti? Ecclesiarum in numero spiritalium, materno adfectu  imitationem suam persuadentium ... tamen et tales custodiuntur non de se, sed de deo  praesumentes ... non enim pariunt nisi per evangelium ... Et nutristi hinnulos earum sine  metu? in lacte sacramentorum non timidos ... Exibunt tamquam ex angustiis doctrinae,  quae per homines incipientibus traditur; e£ non revertentur matribus suis, non jam opus  habentes lacte nec doctoribus hominibus indigentes".  118 Soyrmo Denis 13,5-6. MA 1,60-61: "Tegebat expensis alis, fovebat pullos, sicut ipse  ait: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam nutrix fovens filios suos ... Paulus  caritate filiorum ut gallina remanebat".tamen el tales custodiuntur NON de s ‘9 sed de deo
praesumentes282  T.J. VAN BAVEL  of love. It is love that is in labour; it is the Spirit of God who is in labour,  for the love of God is poured out into our hearts by the Holy Spirit (Rom  5:5). And this love is paternal love, but also, and even more, maternal  love. The love of Paul, especially for the weak endangered by error, eX-  presses itself in his care (sollicitudo) that is full of paternal and maternal  love.!!® Maternal love can also be called maternal affection. Explaining  the text of Job 39:1 "Have you ever watched over the hinds in labour?",  Augustine applies it to the spiritual ones in the churches who are persuad-  ing others materno affectu to follow them. However, they are not watched  over by themselves but by God, for they give birth by the gospel. Augusti-  ne refers to the words iterum parturio of Gal 4:19 and speaks also of the  milk of the sacraments.  117  The expression tamquam nutrix fovens filios suos (1 Thess 2:7)  evokes the image of the mother-hen. Paul covered with spread wings the  chickens and cared fondly (fovebat) for them, as he himself said: "I have  become a little child in the midst of you, like a nurse caring fondly for her  118  children". Thus he was like a mother-hen by his love for his children.  After having referred to the example of Christ who emptied Himself by  taking the form of a slave (cf. Phil 2:6-8) and became weak with the weak  (cf. 1 Cor 9:22), Augustine describes Paul as the follower of Christ. Paul,  quibus eos parturivit, ut nascerentur in Christo, et iterum parturit propter pericula seducti-  onis, quibus eos conturbari videt ... Non ergo propter initium fidei, quo jiam nati erant, sed  propter robur et perfectionem dictum est: Quos iterum parturio, donec Christus formetur  in vobis“. Cf£. Epist. 82,4,30. CSEL 34/2,381: "... (filios suos) pariendos parturiebat". S.  362,15,18. PL 39,1622-1623.  116 Contra epistulam Parmeniani 11,1,3. CSEL 51,103: "Quid moderatius, quid dili-  gentius, quid sollicitudine pia et paterna ac materna caritate plenius fieri aut dici potest?"  (referring to 2 Cor 2:4-11); Sermo 361,4,4. PL 39,1600. Enarr. in ps. 98,13. CCL  39:1390:  17 Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "Isti filii sancti iam laudantes et gaudentes,  parturiti et parti sunt matre caritate, inclusi sunt colligente caritate. Audi caritatem partu-  rientem illos: qua praeditus Paulus apostolus, non solum paternum, sed et maternum cor  gerens in filios: Filii mei, inquit, quos iterum parturio. Cum Paulus eos parturiebat, caritas  parturiebat, Dei Spiritus parturiebat; caritas enim Dei diffusa est in cordibus nostris per  Spiritum sanctum, qui datus est nobis". C£. Adnotationes in Job 39. CSEL 28/2,616-617:  "Aut partus cervarum custodisti? Ecclesiarum in numero spiritalium, materno adfectu  imitationem suam persuadentium ... tamen et tales custodiuntur non de se, sed de deo  praesumentes ... non enim pariunt nisi per evangelium ... Et nutristi hinnulos earum sine  metu? in lacte sacramentorum non timidos ... Exibunt tamquam ex angustiis doctrinae,  quae per homines incipientibus traditur; e£ non revertentur matribus suis, non jam opus  habentes lacte nec doctoribus hominibus indigentes".  118 Soyrmo Denis 13,5-6. MA 1,60-61: "Tegebat expensis alis, fovebat pullos, sicut ipse  ait: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam nutrix fovens filios suos ... Paulus  caritate filiorum ut gallina remanebat".NON nım parıunt niısı DCI evangelıum282  T.J. VAN BAVEL  of love. It is love that is in labour; it is the Spirit of God who is in labour,  for the love of God is poured out into our hearts by the Holy Spirit (Rom  5:5). And this love is paternal love, but also, and even more, maternal  love. The love of Paul, especially for the weak endangered by error, eX-  presses itself in his care (sollicitudo) that is full of paternal and maternal  love.!!® Maternal love can also be called maternal affection. Explaining  the text of Job 39:1 "Have you ever watched over the hinds in labour?",  Augustine applies it to the spiritual ones in the churches who are persuad-  ing others materno affectu to follow them. However, they are not watched  over by themselves but by God, for they give birth by the gospel. Augusti-  ne refers to the words iterum parturio of Gal 4:19 and speaks also of the  milk of the sacraments.  117  The expression tamquam nutrix fovens filios suos (1 Thess 2:7)  evokes the image of the mother-hen. Paul covered with spread wings the  chickens and cared fondly (fovebat) for them, as he himself said: "I have  become a little child in the midst of you, like a nurse caring fondly for her  118  children". Thus he was like a mother-hen by his love for his children.  After having referred to the example of Christ who emptied Himself by  taking the form of a slave (cf. Phil 2:6-8) and became weak with the weak  (cf. 1 Cor 9:22), Augustine describes Paul as the follower of Christ. Paul,  quibus eos parturivit, ut nascerentur in Christo, et iterum parturit propter pericula seducti-  onis, quibus eos conturbari videt ... Non ergo propter initium fidei, quo jiam nati erant, sed  propter robur et perfectionem dictum est: Quos iterum parturio, donec Christus formetur  in vobis“. Cf£. Epist. 82,4,30. CSEL 34/2,381: "... (filios suos) pariendos parturiebat". S.  362,15,18. PL 39,1622-1623.  116 Contra epistulam Parmeniani 11,1,3. CSEL 51,103: "Quid moderatius, quid dili-  gentius, quid sollicitudine pia et paterna ac materna caritate plenius fieri aut dici potest?"  (referring to 2 Cor 2:4-11); Sermo 361,4,4. PL 39,1600. Enarr. in ps. 98,13. CCL  39:1390:  17 Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "Isti filii sancti iam laudantes et gaudentes,  parturiti et parti sunt matre caritate, inclusi sunt colligente caritate. Audi caritatem partu-  rientem illos: qua praeditus Paulus apostolus, non solum paternum, sed et maternum cor  gerens in filios: Filii mei, inquit, quos iterum parturio. Cum Paulus eos parturiebat, caritas  parturiebat, Dei Spiritus parturiebat; caritas enim Dei diffusa est in cordibus nostris per  Spiritum sanctum, qui datus est nobis". C£. Adnotationes in Job 39. CSEL 28/2,616-617:  "Aut partus cervarum custodisti? Ecclesiarum in numero spiritalium, materno adfectu  imitationem suam persuadentium ... tamen et tales custodiuntur non de se, sed de deo  praesumentes ... non enim pariunt nisi per evangelium ... Et nutristi hinnulos earum sine  metu? in lacte sacramentorum non timidos ... Exibunt tamquam ex angustiis doctrinae,  quae per homines incipientibus traditur; e£ non revertentur matribus suis, non jam opus  habentes lacte nec doctoribus hominibus indigentes".  118 Soyrmo Denis 13,5-6. MA 1,60-61: "Tegebat expensis alis, fovebat pullos, sicut ipse  ait: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam nutrix fovens filios suos ... Paulus  caritate filiorum ut gallina remanebat".Et nutrıstı hinnulos auarum ıne
metu? in acte sacramentorum NON 1m1dos282  T.J. VAN BAVEL  of love. It is love that is in labour; it is the Spirit of God who is in labour,  for the love of God is poured out into our hearts by the Holy Spirit (Rom  5:5). And this love is paternal love, but also, and even more, maternal  love. The love of Paul, especially for the weak endangered by error, eX-  presses itself in his care (sollicitudo) that is full of paternal and maternal  love.!!® Maternal love can also be called maternal affection. Explaining  the text of Job 39:1 "Have you ever watched over the hinds in labour?",  Augustine applies it to the spiritual ones in the churches who are persuad-  ing others materno affectu to follow them. However, they are not watched  over by themselves but by God, for they give birth by the gospel. Augusti-  ne refers to the words iterum parturio of Gal 4:19 and speaks also of the  milk of the sacraments.  117  The expression tamquam nutrix fovens filios suos (1 Thess 2:7)  evokes the image of the mother-hen. Paul covered with spread wings the  chickens and cared fondly (fovebat) for them, as he himself said: "I have  become a little child in the midst of you, like a nurse caring fondly for her  118  children". Thus he was like a mother-hen by his love for his children.  After having referred to the example of Christ who emptied Himself by  taking the form of a slave (cf. Phil 2:6-8) and became weak with the weak  (cf. 1 Cor 9:22), Augustine describes Paul as the follower of Christ. Paul,  quibus eos parturivit, ut nascerentur in Christo, et iterum parturit propter pericula seducti-  onis, quibus eos conturbari videt ... Non ergo propter initium fidei, quo jiam nati erant, sed  propter robur et perfectionem dictum est: Quos iterum parturio, donec Christus formetur  in vobis“. Cf£. Epist. 82,4,30. CSEL 34/2,381: "... (filios suos) pariendos parturiebat". S.  362,15,18. PL 39,1622-1623.  116 Contra epistulam Parmeniani 11,1,3. CSEL 51,103: "Quid moderatius, quid dili-  gentius, quid sollicitudine pia et paterna ac materna caritate plenius fieri aut dici potest?"  (referring to 2 Cor 2:4-11); Sermo 361,4,4. PL 39,1600. Enarr. in ps. 98,13. CCL  39:1390:  17 Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "Isti filii sancti iam laudantes et gaudentes,  parturiti et parti sunt matre caritate, inclusi sunt colligente caritate. Audi caritatem partu-  rientem illos: qua praeditus Paulus apostolus, non solum paternum, sed et maternum cor  gerens in filios: Filii mei, inquit, quos iterum parturio. Cum Paulus eos parturiebat, caritas  parturiebat, Dei Spiritus parturiebat; caritas enim Dei diffusa est in cordibus nostris per  Spiritum sanctum, qui datus est nobis". C£. Adnotationes in Job 39. CSEL 28/2,616-617:  "Aut partus cervarum custodisti? Ecclesiarum in numero spiritalium, materno adfectu  imitationem suam persuadentium ... tamen et tales custodiuntur non de se, sed de deo  praesumentes ... non enim pariunt nisi per evangelium ... Et nutristi hinnulos earum sine  metu? in lacte sacramentorum non timidos ... Exibunt tamquam ex angustiis doctrinae,  quae per homines incipientibus traditur; e£ non revertentur matribus suis, non jam opus  habentes lacte nec doctoribus hominibus indigentes".  118 Soyrmo Denis 13,5-6. MA 1,60-61: "Tegebat expensis alis, fovebat pullos, sicut ipse  ait: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam nutrix fovens filios suos ... Paulus  caritate filiorum ut gallina remanebat".Exibunt tamquam angust11s doctrinae,
QUaC pPCT homines incıpiıentibus tradıtur: Anon revertentur matrıbus SU1S, non 1am ODUS
habentes lacte NC doctorıbus hominibus indigentes”.

118 Sermo Denis 13,5-6 m "Tegebat eXxpens1s alıs, fovebat pullos, siıcut 1pse
aıt ACLUS SUuM parvulus In medio ves:  m, lamquam NUtFiX fovens filios SUOS282  T.J. VAN BAVEL  of love. It is love that is in labour; it is the Spirit of God who is in labour,  for the love of God is poured out into our hearts by the Holy Spirit (Rom  5:5). And this love is paternal love, but also, and even more, maternal  love. The love of Paul, especially for the weak endangered by error, eX-  presses itself in his care (sollicitudo) that is full of paternal and maternal  love.!!® Maternal love can also be called maternal affection. Explaining  the text of Job 39:1 "Have you ever watched over the hinds in labour?",  Augustine applies it to the spiritual ones in the churches who are persuad-  ing others materno affectu to follow them. However, they are not watched  over by themselves but by God, for they give birth by the gospel. Augusti-  ne refers to the words iterum parturio of Gal 4:19 and speaks also of the  milk of the sacraments.  117  The expression tamquam nutrix fovens filios suos (1 Thess 2:7)  evokes the image of the mother-hen. Paul covered with spread wings the  chickens and cared fondly (fovebat) for them, as he himself said: "I have  become a little child in the midst of you, like a nurse caring fondly for her  118  children". Thus he was like a mother-hen by his love for his children.  After having referred to the example of Christ who emptied Himself by  taking the form of a slave (cf. Phil 2:6-8) and became weak with the weak  (cf. 1 Cor 9:22), Augustine describes Paul as the follower of Christ. Paul,  quibus eos parturivit, ut nascerentur in Christo, et iterum parturit propter pericula seducti-  onis, quibus eos conturbari videt ... Non ergo propter initium fidei, quo jiam nati erant, sed  propter robur et perfectionem dictum est: Quos iterum parturio, donec Christus formetur  in vobis“. Cf£. Epist. 82,4,30. CSEL 34/2,381: "... (filios suos) pariendos parturiebat". S.  362,15,18. PL 39,1622-1623.  116 Contra epistulam Parmeniani 11,1,3. CSEL 51,103: "Quid moderatius, quid dili-  gentius, quid sollicitudine pia et paterna ac materna caritate plenius fieri aut dici potest?"  (referring to 2 Cor 2:4-11); Sermo 361,4,4. PL 39,1600. Enarr. in ps. 98,13. CCL  39:1390:  17 Enarr. in ps. 147,14. CCL 40,2149: "Isti filii sancti iam laudantes et gaudentes,  parturiti et parti sunt matre caritate, inclusi sunt colligente caritate. Audi caritatem partu-  rientem illos: qua praeditus Paulus apostolus, non solum paternum, sed et maternum cor  gerens in filios: Filii mei, inquit, quos iterum parturio. Cum Paulus eos parturiebat, caritas  parturiebat, Dei Spiritus parturiebat; caritas enim Dei diffusa est in cordibus nostris per  Spiritum sanctum, qui datus est nobis". C£. Adnotationes in Job 39. CSEL 28/2,616-617:  "Aut partus cervarum custodisti? Ecclesiarum in numero spiritalium, materno adfectu  imitationem suam persuadentium ... tamen et tales custodiuntur non de se, sed de deo  praesumentes ... non enim pariunt nisi per evangelium ... Et nutristi hinnulos earum sine  metu? in lacte sacramentorum non timidos ... Exibunt tamquam ex angustiis doctrinae,  quae per homines incipientibus traditur; e£ non revertentur matribus suis, non jam opus  habentes lacte nec doctoribus hominibus indigentes".  118 Soyrmo Denis 13,5-6. MA 1,60-61: "Tegebat expensis alis, fovebat pullos, sicut ipse  ait: Factus sum parvulus in medio vestrum, tamquam nutrix fovens filios suos ... Paulus  caritate filiorum ut gallina remanebat".Paulus
carıtate fılıorum ut gallına remanebat".
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120 De catechizandis rudibus 10,15 35 "Hınc CISO factus est parvulus In
medio nOsStrum, Aamquam uUtFıX fovens filios UOSs Num nım delectat, nısı 1INOT invıtet,
decurtata el mutilata verba immurmurare? Ht tamen optant homines habere infantes,
quibus id exhıbeant; ei SUAaVIUS est matrı mınuta INansa inspuere DAaTV' fili0, quamı 1psam
mandere devorare. Non CISO recedat de pecftore etiam cogıtatıo gallinae iıllıus, qUuUaC
langu1dulıs plumıs teneros fetus operit, et susurrantes pullos confracta VOCC advocat; CU1US
blandas las refugıentes superbi praeda fiunt alıtıbusMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  283  too, became a little child in the midst of us, like a nurse cherishing her  children (1 Thess 2:7). For is it a pleasure to murmur into the ear broken  and mutilated words, if love does not invite us to do so? And yet human  beings wish to have infants for whom they may do this. For a mother it is  more pleasant to chew morsels small and to spit them into the mouth of  her little son!? than to chew and consume large morsels herself. My  dear people, Augustine says, let not the thought of the hen leave your  mind, who with her drooping feathers covers her tender brood and with  broken sound calls her peeping chicks to her side, while those that turn  away from her caressing wings, in their pride, become the prey of hawks.  Love seeks nothing of those to whom it descends, except their eternal  salvation.!?® And following on the image of the pelican applied to Christ,  Augustine declares that Paul is father and mother at the same time. He is  both, not by himself but by the gospel. He is father by saying: "Although  you might have many pedagogues in Christ, you do not have many fathers;  for it was I who begot you in Christ Jesus by preaching the gospel" (1 Cor  4:15). He is mother as appears from his words: "My little children, for  whom I go through the pain of giving birth to you over again, until Christ  is formed in you" (Gal 4:19).!”'  Paul followed the example of the angels ascending and descending  upon the Son of Man. He ascended into the third heaven (2 Cor 12:2), and  became milk for the little ones (cf. 1 Cor 3:1-2 and 1 Thess 2:7). Paul  makes himself a little one like a nurse and mother who speak mutilated  words and shake their tongues, in order to form charming childish words  from a skilful language, because if they speak according to rule, the baby  does not understand nor profit. A father who is an eloquent speaker does  the same, when he returns home from the forum or the judgment-seat. In  child’s language he descends to his little one. Thus the preachers of God’s  19 This is clearly a custom of that time; cf. CICERO, De oratore 11,39,162. Ed. E.  Courbaud, Paris, Les Belles Lettres, 1966, p. 72-73.  20 De catechizandis rudibus 10,15. CCL 46,138: "Hinc ergo factus est parvulus in  medio nostrum, tamquam nutrix fovens filios suos. Num enim delectat, nisi amor invitet,  decurtata et mutilata verba immurmürare? Et tamen optant homines habere infantes,  quibus id exhibeant; et suavius est matri minuta mansa inspuere parvo filio, quam ipsam  mandere ac devorare. Non ergo recedat de pectore etiam cogitatio gallinae illius, quae  languidulis plumis teneros fetus operit, et susurrantes pullos confracta voce advocat; cuius  blandas alas refugientes superbi praeda fiunt alitibus ... caritas ... nihil quaerendi ab eis ad  quos descendit, praeter ecorum sempiternam salutem”.  21 Enarr. in ps. 101, s. 1,8. CCL 40,1431-1432: "Habet enim (sc. Christus) paternam  auctoritatem, maternum affectum; sicut et Paulus et pater est et mater est; non per seip-  sum, sed per evangelium: pater ubi dicit: Etsi habeatis multos paedagogos in Christo, sed  non multos patres; in Christo enim TIesu per evangelium ego vos genui;, mater autem ubi  ait: Filioli mei, quos iterum parturio, donec Christus formetur in vobis".carıtasMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  283  too, became a little child in the midst of us, like a nurse cherishing her  children (1 Thess 2:7). For is it a pleasure to murmur into the ear broken  and mutilated words, if love does not invite us to do so? And yet human  beings wish to have infants for whom they may do this. For a mother it is  more pleasant to chew morsels small and to spit them into the mouth of  her little son!? than to chew and consume large morsels herself. My  dear people, Augustine says, let not the thought of the hen leave your  mind, who with her drooping feathers covers her tender brood and with  broken sound calls her peeping chicks to her side, while those that turn  away from her caressing wings, in their pride, become the prey of hawks.  Love seeks nothing of those to whom it descends, except their eternal  salvation.!?® And following on the image of the pelican applied to Christ,  Augustine declares that Paul is father and mother at the same time. He is  both, not by himself but by the gospel. He is father by saying: "Although  you might have many pedagogues in Christ, you do not have many fathers;  for it was I who begot you in Christ Jesus by preaching the gospel" (1 Cor  4:15). He is mother as appears from his words: "My little children, for  whom I go through the pain of giving birth to you over again, until Christ  is formed in you" (Gal 4:19).!”'  Paul followed the example of the angels ascending and descending  upon the Son of Man. He ascended into the third heaven (2 Cor 12:2), and  became milk for the little ones (cf. 1 Cor 3:1-2 and 1 Thess 2:7). Paul  makes himself a little one like a nurse and mother who speak mutilated  words and shake their tongues, in order to form charming childish words  from a skilful language, because if they speak according to rule, the baby  does not understand nor profit. A father who is an eloquent speaker does  the same, when he returns home from the forum or the judgment-seat. In  child’s language he descends to his little one. Thus the preachers of God’s  19 This is clearly a custom of that time; cf. CICERO, De oratore 11,39,162. Ed. E.  Courbaud, Paris, Les Belles Lettres, 1966, p. 72-73.  20 De catechizandis rudibus 10,15. CCL 46,138: "Hinc ergo factus est parvulus in  medio nostrum, tamquam nutrix fovens filios suos. Num enim delectat, nisi amor invitet,  decurtata et mutilata verba immurmürare? Et tamen optant homines habere infantes,  quibus id exhibeant; et suavius est matri minuta mansa inspuere parvo filio, quam ipsam  mandere ac devorare. Non ergo recedat de pectore etiam cogitatio gallinae illius, quae  languidulis plumis teneros fetus operit, et susurrantes pullos confracta voce advocat; cuius  blandas alas refugientes superbi praeda fiunt alitibus ... caritas ... nihil quaerendi ab eis ad  quos descendit, praeter ecorum sempiternam salutem”.  21 Enarr. in ps. 101, s. 1,8. CCL 40,1431-1432: "Habet enim (sc. Christus) paternam  auctoritatem, maternum affectum; sicut et Paulus et pater est et mater est; non per seip-  sum, sed per evangelium: pater ubi dicit: Etsi habeatis multos paedagogos in Christo, sed  non multos patres; in Christo enim TIesu per evangelium ego vos genui;, mater autem ubi  ait: Filioli mei, quos iterum parturio, donec Christus formetur in vobis".nıhıl quaerendi ab e1s ad
quUOS descendit, praeter ‚OTUuM sempıternam salutem”.

121 Enarr. In 101, 1’ CC 40,1431-1432: "Habet nım (SC Chrıstus) paternam
auctorıtatem, aternum affectum; sicut ei Paulus ei est ef mater est; NON DCI Se1p-
SUM, sed DCI evangelıum: pa ubı 1C1 $s1 habeatis multos paedagog2os In Christo, sed
Anon multos patres, ıIn Christo nım esu DEr evangelium CO VOS genul; ma{tier autem ubı
aıt Filioli mel, qUOS ıterum parturio, donec Christus formetur ın obis  n



284 AVEL

word follow also the Lord’s example of ascending and descending. They
ascend by ollowıng the Lord, they descend by preachıng the 1272

Paul has made himself lıttle ON lıke UTSC cherishing her children; he
did not wısh to be en of the Thessalonıians Dy tryıng
gel TIhus he wanted avo1d dangers for the weak, who COU. be
agitate: by false SUSPIC1ONS and hate the gospel somethıng that COU. be
OU: remblıng for them, he dıd thıs, o speak, wıth paternal and
maternal eelıngs of love  123 He wıshes ( be ike mother for the
ONCS, because the g00d work of-the preachıng of the gospel 1s not hıs

124work, but that of STACC ıth him collaborating.
weak Christian 1S called, according to Augustine, mother ’s SON,

not yel ather ’s SON, because he needs S{T1 milk, and lıes the breast.
Theref{fore, Paul SayS mother ave been O YOU, 15 sa1d in another
place IVI became ON the midst of YOU, lıke UTISC cherishing
her hıldren" Not UTSC nourishing hıldren of others, but cher-
ishıng her hıldren For there mothers who, when they ave gıven

g1ve theır babıes O NUrsecsS But Paul hımself gıven he
himself cher1sAe: and did not commıt the to UTSC He cherished
it; and SaVC it suck. !> this texT, discover 4715  S aspect. dıstinc-
t1ıon 1s made between the love of and that of mother: UTSC

takes Cal‘ of the hıldren of others, but mother o€Ss regardıng her
children The SaImllc idea [WO other SCITINONS How Paul

122 In Johannis evangelium 23 C 36,80-81 "Quaere qUO adscenderat. Usque
in tertium caelum. uaere qUuO descenderrıit. Usque ad lac parvulıs dandum Vıdemus
enım ei nutrices eit matres descendere ad parvulos; eit S1 nOorunt latına verba dicere, decur-
tant ılla, ef quassant quodammodo lınguam SUamnl, ut possint de lıngua diserta fier] blandı-
menta puerıilıa; quı1a S1 SIC dicant, NOMN audıt infans, sed NeC proficit infans. Et disertus
alıquıs284  T.J. VAN BAVEL  word follow also the Lord’s example of ascending and descending. They  ascend by following the Lord, they descend by preaching the gospe  1 122  Paul has made himself a little one like a nurse cherishing her children; he  did not wish to be a burden on anyone of the Thessalonians by trying to  get money. Thus he wanted to avoid dangers for the weak, who could be  agitated by false suspicions and hate the gospel as something that could be  bought. Trembling for them, he did this, so to speak, with paternal and  maternal feelings of love.'” He wishes to be like a mother for the little  ones, because the good work of.the preaching of the gospel is not his  124  work, but that of God’s grace with him collaborating.  A weak Christian is called, according to Augustine, mother’s son,  not yet father’s son, because he needs still milk, and lies on the breast.  Therefore, Paul says: a mother I have been to you, as is said in another  place: "I became a little one in the midst of you, like a nurse cherishing  her children". Not a nurse nourishing children of others, but a nurse cher-  ishing her own children. For there are mothers who, when they have given  birth, give their babies to nurses. But Paul himself had given birth, he  himself cherished, and did not commit the child to a nurse. He cherished  it, and gave it suck.'” In this text, we discover a new aspect. A distinc-  tion is made between the love of a nurse and that of a mother: a nurse  takes care of the children of others, but a mother does so regarding her  own children. The same idea occurs in two other sermons. How can Paul  22 In Johannis evangelium tr. 7,23. CCL 36,80-81: "Quaere quo adscenderat. Usque  in tertium caelum. Quaere quo descenderit. Usque ad lac parvulis dandum ... Videmus  enim et nutrices et matres descendere ad parvulos; et si norunt latina verba dicere, decur-  tant illa, et quassant quodammodo linguam suam, ut possint de lingua diserta fieri blandi-  menta puerilia; quia si sic dicant, non audit infans, sed nec proficit infans. Et disertus  aliquis pater ... cum ad domum redierit, seponit forensem eloquentiam quo adscenderat, et  lingua puerili descendit ad parvulum ... Si ipse Dominus adscendit et descendit, manifes-  tum est quia et praedicatores ipsius adscendunt imitatione, descendunt praedicatione".  23 De opere monachorum 12,13. CSEL 41,554: "Infirmorum enim periculis, ne falsis  suspicionibus agitati odissent quasi venale evangelium, tamquam paternis maternisque  visceribus tremefactus hoc fecit".  124 Sermo 10,8. CCL 41,159: "Dicit enim apostolus tamquam matrem 'se exhibuisse  parvulis in quibus bonum opus evangelicum fecerat, non ipse sed gratia dei cum illo".  5 Enarr. in ps. 49,27. CCL 38,595: "Ideo infirmus ille filius matris dictus est, non-  dum patris, adhuc lacte indigens et uberibus adhaerens. Portatur adhuc sinu matris ecclesi-  ae, non valet accedere ad solidum cibum mensae patris sui, sed de ubere matris victum  trahit ... Mater vobis fui, quomodo dicitur alio loco: Factus sum parvulus in medio ves-  trum, tamquam nutrix fovens filios suos. Non nutrix nutriens filios alienos, sed nutrix  fovens filios suos. Sunt enim matres quae cum peperint, dant nutricibus; illae quae pepe-  rerunt, non fovent filios suos, quia nutriendos dederunt ... Iste vero ipse pepererat, ipse  fovebat, nulli nutrici quem pepererat committebat ... Fovebat ergo, et lactabat". See S.  SOENNECKEN, Mysogynie oder Philogynie? o.c., p.151-154 concerning nursing tasks.CUuUMm ad domum redierit, seponit forensem eloquentiam qUO adscenderat, et

lıngua puer1lı descendıiıt ad parvulum284  T.J. VAN BAVEL  word follow also the Lord’s example of ascending and descending. They  ascend by following the Lord, they descend by preaching the gospe  1 122  Paul has made himself a little one like a nurse cherishing her children; he  did not wish to be a burden on anyone of the Thessalonians by trying to  get money. Thus he wanted to avoid dangers for the weak, who could be  agitated by false suspicions and hate the gospel as something that could be  bought. Trembling for them, he did this, so to speak, with paternal and  maternal feelings of love.'” He wishes to be like a mother for the little  ones, because the good work of.the preaching of the gospel is not his  124  work, but that of God’s grace with him collaborating.  A weak Christian is called, according to Augustine, mother’s son,  not yet father’s son, because he needs still milk, and lies on the breast.  Therefore, Paul says: a mother I have been to you, as is said in another  place: "I became a little one in the midst of you, like a nurse cherishing  her children". Not a nurse nourishing children of others, but a nurse cher-  ishing her own children. For there are mothers who, when they have given  birth, give their babies to nurses. But Paul himself had given birth, he  himself cherished, and did not commit the child to a nurse. He cherished  it, and gave it suck.'” In this text, we discover a new aspect. A distinc-  tion is made between the love of a nurse and that of a mother: a nurse  takes care of the children of others, but a mother does so regarding her  own children. The same idea occurs in two other sermons. How can Paul  22 In Johannis evangelium tr. 7,23. CCL 36,80-81: "Quaere quo adscenderat. Usque  in tertium caelum. Quaere quo descenderit. Usque ad lac parvulis dandum ... Videmus  enim et nutrices et matres descendere ad parvulos; et si norunt latina verba dicere, decur-  tant illa, et quassant quodammodo linguam suam, ut possint de lingua diserta fieri blandi-  menta puerilia; quia si sic dicant, non audit infans, sed nec proficit infans. Et disertus  aliquis pater ... cum ad domum redierit, seponit forensem eloquentiam quo adscenderat, et  lingua puerili descendit ad parvulum ... Si ipse Dominus adscendit et descendit, manifes-  tum est quia et praedicatores ipsius adscendunt imitatione, descendunt praedicatione".  23 De opere monachorum 12,13. CSEL 41,554: "Infirmorum enim periculis, ne falsis  suspicionibus agitati odissent quasi venale evangelium, tamquam paternis maternisque  visceribus tremefactus hoc fecit".  124 Sermo 10,8. CCL 41,159: "Dicit enim apostolus tamquam matrem 'se exhibuisse  parvulis in quibus bonum opus evangelicum fecerat, non ipse sed gratia dei cum illo".  5 Enarr. in ps. 49,27. CCL 38,595: "Ideo infirmus ille filius matris dictus est, non-  dum patris, adhuc lacte indigens et uberibus adhaerens. Portatur adhuc sinu matris ecclesi-  ae, non valet accedere ad solidum cibum mensae patris sui, sed de ubere matris victum  trahit ... Mater vobis fui, quomodo dicitur alio loco: Factus sum parvulus in medio ves-  trum, tamquam nutrix fovens filios suos. Non nutrix nutriens filios alienos, sed nutrix  fovens filios suos. Sunt enim matres quae cum peperint, dant nutricibus; illae quae pepe-  rerunt, non fovent filios suos, quia nutriendos dederunt ... Iste vero ipse pepererat, ipse  fovebat, nulli nutrici quem pepererat committebat ... Fovebat ergo, et lactabat". See S.  SOENNECKEN, Mysogynie oder Philogynie? o.c., p.151-154 concerning nursing tasks.1 iıpse Om1ınus adscendit ef descendit, manıfes-
est quia ef praedıcatores 1DSIUS adscendunt imıtatıone, descendunt praedıicatione”.

123 De monachorum 12A45 SEL "Infırmorum nım periculıs, falsıs
SuSsp1c1o0n1bus agıtatı odıssent quası venale evangelıum, uam patern1ıs matern1isque
visceribus tremefTfactus hoc fecıt".

124 Sermo 10,8 CO "Dicit nım apostolus matrem exhibuisse
parvulıs in qu1bus bonum OPUS evangelıcum fecerat, NON Ipse sed gratia de1 CUMM Ia

125 Enarr. ıIn 49,27 Al "Ideo infiırmus ılle fzlius MAatrFLS dictus est, 910)15

dum patrıs, adhuc lacte indıgens ei uberibus adhaerens. tur adhuc SINU matrıs ecclesı-
A NOoN valet accedere ad olıdum cıbum INECMNSaC patrıs Sul, sed de ubere matrıs victum
trahıt284  T.J. VAN BAVEL  word follow also the Lord’s example of ascending and descending. They  ascend by following the Lord, they descend by preaching the gospe  1 122  Paul has made himself a little one like a nurse cherishing her children; he  did not wish to be a burden on anyone of the Thessalonians by trying to  get money. Thus he wanted to avoid dangers for the weak, who could be  agitated by false suspicions and hate the gospel as something that could be  bought. Trembling for them, he did this, so to speak, with paternal and  maternal feelings of love.'” He wishes to be like a mother for the little  ones, because the good work of.the preaching of the gospel is not his  124  work, but that of God’s grace with him collaborating.  A weak Christian is called, according to Augustine, mother’s son,  not yet father’s son, because he needs still milk, and lies on the breast.  Therefore, Paul says: a mother I have been to you, as is said in another  place: "I became a little one in the midst of you, like a nurse cherishing  her children". Not a nurse nourishing children of others, but a nurse cher-  ishing her own children. For there are mothers who, when they have given  birth, give their babies to nurses. But Paul himself had given birth, he  himself cherished, and did not commit the child to a nurse. He cherished  it, and gave it suck.'” In this text, we discover a new aspect. A distinc-  tion is made between the love of a nurse and that of a mother: a nurse  takes care of the children of others, but a mother does so regarding her  own children. The same idea occurs in two other sermons. How can Paul  22 In Johannis evangelium tr. 7,23. CCL 36,80-81: "Quaere quo adscenderat. Usque  in tertium caelum. Quaere quo descenderit. Usque ad lac parvulis dandum ... Videmus  enim et nutrices et matres descendere ad parvulos; et si norunt latina verba dicere, decur-  tant illa, et quassant quodammodo linguam suam, ut possint de lingua diserta fieri blandi-  menta puerilia; quia si sic dicant, non audit infans, sed nec proficit infans. Et disertus  aliquis pater ... cum ad domum redierit, seponit forensem eloquentiam quo adscenderat, et  lingua puerili descendit ad parvulum ... Si ipse Dominus adscendit et descendit, manifes-  tum est quia et praedicatores ipsius adscendunt imitatione, descendunt praedicatione".  23 De opere monachorum 12,13. CSEL 41,554: "Infirmorum enim periculis, ne falsis  suspicionibus agitati odissent quasi venale evangelium, tamquam paternis maternisque  visceribus tremefactus hoc fecit".  124 Sermo 10,8. CCL 41,159: "Dicit enim apostolus tamquam matrem 'se exhibuisse  parvulis in quibus bonum opus evangelicum fecerat, non ipse sed gratia dei cum illo".  5 Enarr. in ps. 49,27. CCL 38,595: "Ideo infirmus ille filius matris dictus est, non-  dum patris, adhuc lacte indigens et uberibus adhaerens. Portatur adhuc sinu matris ecclesi-  ae, non valet accedere ad solidum cibum mensae patris sui, sed de ubere matris victum  trahit ... Mater vobis fui, quomodo dicitur alio loco: Factus sum parvulus in medio ves-  trum, tamquam nutrix fovens filios suos. Non nutrix nutriens filios alienos, sed nutrix  fovens filios suos. Sunt enim matres quae cum peperint, dant nutricibus; illae quae pepe-  rerunt, non fovent filios suos, quia nutriendos dederunt ... Iste vero ipse pepererat, ipse  fovebat, nulli nutrici quem pepererat committebat ... Fovebat ergo, et lactabat". See S.  SOENNECKEN, Mysogynie oder Philogynie? o.c., p.151-154 concerning nursing tasks.ater vobis ful, quomodo dıcıtur lı0 10C0 ACLUS 8U.:  S parvulus In medio VeSs-

{[Fum, [AMQUAM utrıxX fovens filios UOS. Non utrıx nutriens fiılıo0s alıenos, sed nutrix
fovens filios SUOoS Sunt nım matres QuaC CUMM peperıint, dant nutricıbus; illae qQquacC PCDC-
rerunt, NON fovent tiılı0s SUOS, quıa nutriendos dederunt284  T.J. VAN BAVEL  word follow also the Lord’s example of ascending and descending. They  ascend by following the Lord, they descend by preaching the gospe  1 122  Paul has made himself a little one like a nurse cherishing her children; he  did not wish to be a burden on anyone of the Thessalonians by trying to  get money. Thus he wanted to avoid dangers for the weak, who could be  agitated by false suspicions and hate the gospel as something that could be  bought. Trembling for them, he did this, so to speak, with paternal and  maternal feelings of love.'” He wishes to be like a mother for the little  ones, because the good work of.the preaching of the gospel is not his  124  work, but that of God’s grace with him collaborating.  A weak Christian is called, according to Augustine, mother’s son,  not yet father’s son, because he needs still milk, and lies on the breast.  Therefore, Paul says: a mother I have been to you, as is said in another  place: "I became a little one in the midst of you, like a nurse cherishing  her children". Not a nurse nourishing children of others, but a nurse cher-  ishing her own children. For there are mothers who, when they have given  birth, give their babies to nurses. But Paul himself had given birth, he  himself cherished, and did not commit the child to a nurse. He cherished  it, and gave it suck.'” In this text, we discover a new aspect. A distinc-  tion is made between the love of a nurse and that of a mother: a nurse  takes care of the children of others, but a mother does so regarding her  own children. The same idea occurs in two other sermons. How can Paul  22 In Johannis evangelium tr. 7,23. CCL 36,80-81: "Quaere quo adscenderat. Usque  in tertium caelum. Quaere quo descenderit. Usque ad lac parvulis dandum ... Videmus  enim et nutrices et matres descendere ad parvulos; et si norunt latina verba dicere, decur-  tant illa, et quassant quodammodo linguam suam, ut possint de lingua diserta fieri blandi-  menta puerilia; quia si sic dicant, non audit infans, sed nec proficit infans. Et disertus  aliquis pater ... cum ad domum redierit, seponit forensem eloquentiam quo adscenderat, et  lingua puerili descendit ad parvulum ... Si ipse Dominus adscendit et descendit, manifes-  tum est quia et praedicatores ipsius adscendunt imitatione, descendunt praedicatione".  23 De opere monachorum 12,13. CSEL 41,554: "Infirmorum enim periculis, ne falsis  suspicionibus agitati odissent quasi venale evangelium, tamquam paternis maternisque  visceribus tremefactus hoc fecit".  124 Sermo 10,8. CCL 41,159: "Dicit enim apostolus tamquam matrem 'se exhibuisse  parvulis in quibus bonum opus evangelicum fecerat, non ipse sed gratia dei cum illo".  5 Enarr. in ps. 49,27. CCL 38,595: "Ideo infirmus ille filius matris dictus est, non-  dum patris, adhuc lacte indigens et uberibus adhaerens. Portatur adhuc sinu matris ecclesi-  ae, non valet accedere ad solidum cibum mensae patris sui, sed de ubere matris victum  trahit ... Mater vobis fui, quomodo dicitur alio loco: Factus sum parvulus in medio ves-  trum, tamquam nutrix fovens filios suos. Non nutrix nutriens filios alienos, sed nutrix  fovens filios suos. Sunt enim matres quae cum peperint, dant nutricibus; illae quae pepe-  rerunt, non fovent filios suos, quia nutriendos dederunt ... Iste vero ipse pepererat, ipse  fovebat, nulli nutrici quem pepererat committebat ... Fovebat ergo, et lactabat". See S.  SOENNECKEN, Mysogynie oder Philogynie? o.c., p.151-154 concerning nursing tasks.Iste CcIO Ipse5 ipse
fovebat, nullı nutric1 QUCH committebat284  T.J. VAN BAVEL  word follow also the Lord’s example of ascending and descending. They  ascend by following the Lord, they descend by preaching the gospe  1 122  Paul has made himself a little one like a nurse cherishing her children; he  did not wish to be a burden on anyone of the Thessalonians by trying to  get money. Thus he wanted to avoid dangers for the weak, who could be  agitated by false suspicions and hate the gospel as something that could be  bought. Trembling for them, he did this, so to speak, with paternal and  maternal feelings of love.'” He wishes to be like a mother for the little  ones, because the good work of.the preaching of the gospel is not his  124  work, but that of God’s grace with him collaborating.  A weak Christian is called, according to Augustine, mother’s son,  not yet father’s son, because he needs still milk, and lies on the breast.  Therefore, Paul says: a mother I have been to you, as is said in another  place: "I became a little one in the midst of you, like a nurse cherishing  her children". Not a nurse nourishing children of others, but a nurse cher-  ishing her own children. For there are mothers who, when they have given  birth, give their babies to nurses. But Paul himself had given birth, he  himself cherished, and did not commit the child to a nurse. He cherished  it, and gave it suck.'” In this text, we discover a new aspect. A distinc-  tion is made between the love of a nurse and that of a mother: a nurse  takes care of the children of others, but a mother does so regarding her  own children. The same idea occurs in two other sermons. How can Paul  22 In Johannis evangelium tr. 7,23. CCL 36,80-81: "Quaere quo adscenderat. Usque  in tertium caelum. Quaere quo descenderit. Usque ad lac parvulis dandum ... Videmus  enim et nutrices et matres descendere ad parvulos; et si norunt latina verba dicere, decur-  tant illa, et quassant quodammodo linguam suam, ut possint de lingua diserta fieri blandi-  menta puerilia; quia si sic dicant, non audit infans, sed nec proficit infans. Et disertus  aliquis pater ... cum ad domum redierit, seponit forensem eloquentiam quo adscenderat, et  lingua puerili descendit ad parvulum ... Si ipse Dominus adscendit et descendit, manifes-  tum est quia et praedicatores ipsius adscendunt imitatione, descendunt praedicatione".  23 De opere monachorum 12,13. CSEL 41,554: "Infirmorum enim periculis, ne falsis  suspicionibus agitati odissent quasi venale evangelium, tamquam paternis maternisque  visceribus tremefactus hoc fecit".  124 Sermo 10,8. CCL 41,159: "Dicit enim apostolus tamquam matrem 'se exhibuisse  parvulis in quibus bonum opus evangelicum fecerat, non ipse sed gratia dei cum illo".  5 Enarr. in ps. 49,27. CCL 38,595: "Ideo infirmus ille filius matris dictus est, non-  dum patris, adhuc lacte indigens et uberibus adhaerens. Portatur adhuc sinu matris ecclesi-  ae, non valet accedere ad solidum cibum mensae patris sui, sed de ubere matris victum  trahit ... Mater vobis fui, quomodo dicitur alio loco: Factus sum parvulus in medio ves-  trum, tamquam nutrix fovens filios suos. Non nutrix nutriens filios alienos, sed nutrix  fovens filios suos. Sunt enim matres quae cum peperint, dant nutricibus; illae quae pepe-  rerunt, non fovent filios suos, quia nutriendos dederunt ... Iste vero ipse pepererat, ipse  fovebat, nulli nutrici quem pepererat committebat ... Fovebat ergo, et lactabat". See S.  SOENNECKEN, Mysogynie oder Philogynie? o.c., p.151-154 concerning nursing tasks.Fovebat CIg0, eft lactaba See
E} Mysogynie der Philogynie? 0} p.151-154 concerning nursıng tasks
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speak of himself and, at the Samıe tıme, of his "  oOoWnN  „ en
In other eXTis ugustine has gıven sometimes the impress10n hat Paul
only the task of NUISC, hıle the of g1ving should be attrıbuted
110} hrıst, which 1S theologically speakıng 1e6W. Nonetheless,
Augustine insists the fact that Paul dıid nOoTt dısdaın call himself
mother accordıng to ess Tom thıs the conclusıon be drawn
that Paul takes the role both of for he speaks of carıng
fondly and of mother for he speaks of 1S hıldren" Paul 1S, al the
SaInlc tiıme, he who nourishes and he who ondles, he declares another
text. 126 The MOSst explicıt text 1s found in Dolbeau that offers
fragment preserved by Bede The context us that Paul 15 able IO break
OPCH the scriptural pasSagc>S 1C remaın closed He ll do because
he has paternal love, appCals from the text "Although YOUu m1g| ave
man pedagogues hrıst, yYOUu do not ave Man fathers, for it Wäas

who ego yYOUu Christ Jesus by the preaching of the gospel” Cor
4:15) He has also maternal love accordıing the text "I became
ONC the mıdst of VOU, lıke UTISc carıng fondly for her hıldren"
ess 2 Paul did nOt call himself "mother”", because mothers who
rather dainty OT do nOot love theır hıldren, g1ve theır newborn 18 another.
On the other hand, if he had sa1d only like ondling, and had nNnOLT
added her children, it WOU. SCCINH if he had accepted nourısh the
hıldren of another who 1S the real mother. Thıs the why he
called himself UTSC because it he who nourished; he spoke of hıs
hıldren because it he who had gıven But he 1S aDOur lıke
the UrCc g1ves bırth, that 1S, through h1ıs womb, not oUug| hıis seed. We

call Paul father mother wiısh; he 11 nNOT be aNST y, Ssince he
wished to be both because of his affection, although he 15 neither AC-

count of HIS SC  D W

126 Sermo 233 CCL "Vıdete apostolum. elıus nım 1psum intuemur, quı
eti1am matrem DNON dedignatus est dıicere, ubi aıt' actus W4  I parvulus In medio vestrum,
LAMQuUuam utrıx fovens filios SUOS Sunt nım nutrices foventes quiıdem, sed NON filios
SUOS Item Sunt matres nutricıbus dantes, nonNn foventes filıo0s SUOS. Apostolus VCTO, germMaAa-

ef pingul carıtatıs affectu et nutric1s pErSONAaNM suscepit dicendo: fovens, ef matrıs
addendo: filios UOS Idem CTBO nutrıtor et fotor lio 0OCO i1cıt, quod paulo ante C6-

MOTAaVI: Cum timore ef ftremore multo ful apud VoSs  '
127 Sermo Dolbeau 2 Vingt-six SETIMONS peuple d’Afrıque, Parıs 1996, z E

575 "Frange nolı timere quı ef paternam carıtatem in habet, CUMmM dicıt {s1 multos
paedagog20s habetis ın Christo, sed nn multos In Christo nım esu Der evangeli-

CO VOS genul, ef aternam CUH dıicıt: ACIus WW/4  S parvulus In medio vestrum, [AM-

qUam nutrix fovens filios UOS. Ideo NOHN dixıt matrem, qul1a alıquando matres vel delicatıo-
I6S vel NOn amantes fil10s SUOS, pepererıint, alııs tradunt nutriendos. Rursus G1 solum
dix1isset: 1amquam utrıxX fovens, ef NON addıdisset: filios SUOS, lıa parıente
nutriendos acceplsse videretur. Ergo ef nutrıicem diıxıt, quon1am alebat, et filıo0s SUOS,
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otherly aspects In Augustine apostolic actıvıity

It IS obvıous that ugustline s practice trongly inspired by
the models g]ven by the preachers of the gospel before hım Thıs Was In
the first place Paul, but also Jo  ä The atter ’s teaching love 1S s1gn1iN-
cant re  en, let gladly embrace maternal solicıtude Not wiıthout

1S mother solicıtous about uS, whereas others rejo1ce. By the moth-
INC. charıty. For arı We in the heart of John, when he spoke

these words". "These words" refer fear of the darkness, 1C
befall the anlthful when they hate theır ne1ghbours. Augustine and hıs

audıence wısh tOo follow the example of Jo  Z maternal love, but nOot Calic-

lessly.  128 Augustine refers also to the example of yprıan who by hıs päa-
ternal and maternal love oOllowel the example of Paul orbearıng 0SEe,
who WeTC ill-disposed and eNVIOUS towards hım, Out of the Samnllec love
towards the church.!? Cyprian aDOur for those who WeTC NOoT yel

hrıs ell for those who WeTIC already reborn Christ.!” In
particular agalnst the Donatists, the "breasts of love" of yprıan INeN-

tioned. The CT of Cyprıan wıth regar to rebaptism 1s bı  A& mark
the brightness of holy soul, birth mark that the ubera Carıtatis
cCovered. 131

quı1a 1pse pepererat dicens: Filioli mel, qU OS ıterum parturIio, donec Christus formetur In
vobis. Parturıit autem, sıcut parıt ecclesıa, uUuftfero SUO, NON semıine SUl  O Da CISO hu1c patrı
vel matrı quod VIS appella: ON ilrascıtur, voluıt SSC adfectu, CUMmM sıt
eutrum SCXUu It 1S noteworthy hat Augustine observes about babıies: they recogniıze
by the touch and NECAarnNcss of theır' and the odour of others whom they
not accustomed, 1S repellant them (De Aanımae 28,54 SEL 59,201)

128 In epis Johannis LH 35,1986 "Fratres, maternam sollicıtudinem ıbenter
amplectamur. Non sine mater sollicıta est de nobı1s, CUMm 111 gaudent: matrem 1C0O
charıtatem; 1psa nım habıtabat in corde Joannıs, CUMm ista diceret". See Iso Fn In
119,2 CC 40,1779 where ugustine mentions Paul, John, and Isaıah models: "Des
cendentes qu1 sunt? Qui1 quamVIs, tum homines possunt, fruantur intellegentia spırıta-
lıum, amen descendunt ad parvulos, ut talıa e1s dicant, qualia possunt CaDCIC, eit lacte
nutritı possint iıdone1 fıer1ı eft valıdı ad capıendum cıbum spiriıtalem. Isa1as, fratres, et1am
1pse ad NOS de descendentibus fuıt” note 122

129 De baptismo IV, 912 SEL "Et tamen C0S propter stum, qu1 PTO
infirmiıs MOTrTIUUS est, ante tempus eradıcatis Z71Zanı1s sımul eradıcaretur eit tıcum,
paternae ef aternae carıtatıs visceribus toleravıt, imıtatus utique apostolum Paulum, quı
malıvolos ei INV1dos sSıb1 eadem CIrca eccles1iam carıtate sustinuılt”.

130 Epist. 93,10,41 SEL 34/2,485: "Vıides CUIN (sc. yprianum parturıentem, 1NON

solum ut parvulı In Christo concepti nascantur, VeIUN et1am 1am natı de SINU matrıs
eXCuss1 morilantur”.

131 De baptismo y  . SEL 11a  - iıllum in candore sanctae
anımae arıtatıs ubera contegebant ıb V1.6,9 ıb 303 Epistula 93,10,40. SEL
34/2,484 A aut hoc postea Correx1t 1in regula veritatis aut Uunc quası SU1 candı-
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Augustine describes hiıimself Lollows: "Why do speak of myself,
who then Catholıc Christıan, and who, nearly exhnauste: and parched
after long thırst, had al that time sought agaın wıth all avıdıty the
breasts hıch nourished INC, and, weeping and deeply groanıng, ave
pressed these breasts, that there might flow sufficiıent mı1 to revıve
In statfe ..?".132 Therefore, he addresses sepreferably the
ONes in the Uurc. for the experience of hıs Conversion from Manıcheism
tO the Catholıc church m1g be profitable 110 others. The 15 the
milk of the Uurc. Just it 1S in the Treal of the church The Urc.
eels SECUTC ıth regar 118} the Tull-grown children, but the bıshop of Hıp-

wants tOo speak 118 the ONCS, his brothers, hıs SONS and hıis masters,
whom the Urc cherishes (fovet) lıke CODS under her carıng WI1ngs,
nourishes ıke infants wıth milk 155 The bishop wiıishes tOo speak IO the afe
tle ONEeSs who ST1 in eed of milk, in order that they May become able

eat SO food.!*
The proclamatıon of the word of God 1S not only somethıng bısh-

135
9) should paYy heed LO, but ıt 1S also task and oblıgatıon for hım
Being in aDOour pangs order o1ve bı  & through preaching 1S task of
love  136 He knows that he has LO begın wıth the incarnate Christ; he
charms the lıttle ONeESs amn the by Christ’s condıtıion of slave,

dissımı pectorı1s cooperult ubere carıtatiıs  ” Whatever opınıon about rebaptısm OIC has:
"Hos catholica unıtas materno SINU complectitur”, De baptismo 11,6,8 1} 183

132 De utilitate credendi 1! SEL 8’ DA} 20 de quid dicam,
quı 1am catholıcus christianus eram? Quae NUunNnNCcC bera pOSt longıssımam sıtım
exhaustus arıdus tota avıdıtate repetivı (e131 altıus ens el SCMECNS CONCUSSI el

expressl, ut 1d manaret, quod mıhı SIC adfecto ad recreatıonem satıs SSC posset
133 Contra austum XV,3 SEL 25/1,420 "Sed tıbı profecerint et1am pericula MCCa,

CUul UNC servıt lıberatıo mcaMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  287  Augustine describes himself as follows: "Why do I speak of myself,  who was then a Catholic Christian, and who, nearly exhausted and parched  after my long thirst, had at that time sought again with all avidity the  breasts which nourished me, and, weeping and deeply groaning, have  pressed these breasts, that there might flow sufficient (milk) to revive me  in my state ...?".' Therefore, he addresses himself preferably to the little  ones in the church, for the experience of his conversion from Manicheism  to the Catholic church might be profitable to others. The truth is in the  milk of the church, just as it is in the bread of the church. The church  feels secure with regard to the full-grown children, but the bishop of Hip-  po wants to speak to the little ones, his brothers, his sons and his masters,  whom the church cherishes (fovef) like eggs under her caring wings, or  nourishes like infants with milk.'” The bishop wishes to speak to the lit-  tle ones who are still in need of milk, in order that they may become able  to eat solid food.!**  The proclamation of the word of God is not only something a bish-  135  op should pay heed to, but it is also a task and obligation for him.  Being in labour pangs in order to give birth through preaching is a task of  love.!® He knows that he has to begin with the incarnate Christ; he  charms the little ones among the faithful by Christ’s condition of a slave,  dissimi pectoris cooperuit ubere caritatis". Whatever opinion about rebaptism one has:  "Hos omnes catholica unitas materno sinu complectitur", De baptismo 11,6,8. ib. 183.  132 De utilitate credendi 1,2. CSEL 25/1,5. BA 8, p. 211-212: "Sed de me quid dicam,  qui iam catholicus christianus eram? Quae nunc ubera post longissimam sitim paene  exhaustus atque aridus tota aviditate repetivi eaque altius flens et gemens concussi et  expressi, ut id manaret, quod mihi sic adfecto ad recreationem satis esse posset aM  133 Contra Faustum XV,3. CSEL 25/1,420: "Sed tibi profecerint etiam pericula mea,  cui nunc servit liberatio mea ... Noli decipi nomine veritatis; hanc sola tu habes, et in  lacte tuo et in pane tuo; in hac autem tantum nomen eius est, ipsa non est. Et in tuis  quidem grandibus secura es; sed appello in te parvulos tuos, fratres, filios, dominos meos,  quos vel tamquam ova sollicitis alis foves vel tamquam infantes lacte nutris ... hos in te  appello teneros fetus tuos ..."  13 En in ps. 38,3. CCL 38,405: "Sic parvulum alloquimur, in sinu matris ecclesiae  pio lacte nutriendum, et ad escam mensae dominicae idoneum faciendum", with a referen-  ce to 1 Cor 3:1-2.  135 $ Denis 3,1. MA 1,18: "Reddendi sermonis officium, et cura qua vos parturivimus,  ut Christum formaretur in vobis, compellit nos admonere infantiam vestram ...".  136 Gesta c. Emerito 1. CSEL 53,182: "... quantum in me poterant viscera caritatis,  omnes in periculo animae suae constitutos in illo meo sermone parturiebam et parere  domino cupiebam". Cf. De opere monach. 28,36. CSEL 41,585: "... sine me paululum,  sancte frater ... eos ipsos adloqui filios et fratres nostros, quos novi quanta nobiscum  dilectione parturias, donec in eis apostolica disciplina formetur".Nolı dec1p1 nomıne verıtatıs: hanc sola abes, ef in
acte el in Danc tu 9 1n hac autem tum 1US estT, 1psa NON est. Et in tu1ıs
quıdem grandıbus SSCCUTAa CS; sed appello parvulos {UOS, fratres, filı10s, domınos MCcOS,
quO>S vel m OVa sollicıtıs 1lıs foves vel tamquam infantes acte nutrıisMATERNAL ASPECTS IN SALVATION HISTORY  287  Augustine describes himself as follows: "Why do I speak of myself,  who was then a Catholic Christian, and who, nearly exhausted and parched  after my long thirst, had at that time sought again with all avidity the  breasts which nourished me, and, weeping and deeply groaning, have  pressed these breasts, that there might flow sufficient (milk) to revive me  in my state ...?".' Therefore, he addresses himself preferably to the little  ones in the church, for the experience of his conversion from Manicheism  to the Catholic church might be profitable to others. The truth is in the  milk of the church, just as it is in the bread of the church. The church  feels secure with regard to the full-grown children, but the bishop of Hip-  po wants to speak to the little ones, his brothers, his sons and his masters,  whom the church cherishes (fovef) like eggs under her caring wings, or  nourishes like infants with milk.'” The bishop wishes to speak to the lit-  tle ones who are still in need of milk, in order that they may become able  to eat solid food.!**  The proclamation of the word of God is not only something a bish-  135  op should pay heed to, but it is also a task and obligation for him.  Being in labour pangs in order to give birth through preaching is a task of  love.!® He knows that he has to begin with the incarnate Christ; he  charms the little ones among the faithful by Christ’s condition of a slave,  dissimi pectoris cooperuit ubere caritatis". Whatever opinion about rebaptism one has:  "Hos omnes catholica unitas materno sinu complectitur", De baptismo 11,6,8. ib. 183.  132 De utilitate credendi 1,2. CSEL 25/1,5. BA 8, p. 211-212: "Sed de me quid dicam,  qui iam catholicus christianus eram? Quae nunc ubera post longissimam sitim paene  exhaustus atque aridus tota aviditate repetivi eaque altius flens et gemens concussi et  expressi, ut id manaret, quod mihi sic adfecto ad recreationem satis esse posset aM  133 Contra Faustum XV,3. CSEL 25/1,420: "Sed tibi profecerint etiam pericula mea,  cui nunc servit liberatio mea ... Noli decipi nomine veritatis; hanc sola tu habes, et in  lacte tuo et in pane tuo; in hac autem tantum nomen eius est, ipsa non est. Et in tuis  quidem grandibus secura es; sed appello in te parvulos tuos, fratres, filios, dominos meos,  quos vel tamquam ova sollicitis alis foves vel tamquam infantes lacte nutris ... hos in te  appello teneros fetus tuos ..."  13 En in ps. 38,3. CCL 38,405: "Sic parvulum alloquimur, in sinu matris ecclesiae  pio lacte nutriendum, et ad escam mensae dominicae idoneum faciendum", with a referen-  ce to 1 Cor 3:1-2.  135 $ Denis 3,1. MA 1,18: "Reddendi sermonis officium, et cura qua vos parturivimus,  ut Christum formaretur in vobis, compellit nos admonere infantiam vestram ...".  136 Gesta c. Emerito 1. CSEL 53,182: "... quantum in me poterant viscera caritatis,  omnes in periculo animae suae constitutos in illo meo sermone parturiebam et parere  domino cupiebam". Cf. De opere monach. 28,36. CSEL 41,585: "... sine me paululum,  sancte frater ... eos ipsos adloqui filios et fratres nostros, quos novi quanta nobiscum  dilectione parturias, donec in eis apostolica disciplina formetur".hOs in
appello teneros fetus LuUOS

134 En ıIn 38,3 (CCH.n "SIC parvulum alloquımur, in SINU matrıs ecclesiae
p10 lacte nutriendum, et ad SCaml INENSaC dominicae idoneum facıendum”, wiıth referen-

Cor a FEA
135 Denis 301 118 "Reddendı sermon1s officıum, ei CU] qua VOS partur1vimus,

ut Christum formaretur in vobis, compellıt NOS admonere infantıam vestram
136 Gesta Emerito SEL FE quantu: in poterant Vviscera carıtatıs,

in per1iculo anımae SUAaC constitutos in Ho INCO SCTINONMNGC parturiebam ef
domiıno cuplıebam”. De monach. 28,36 SEL, sıne paululum,
sancte frater ON 1DSOS adloquı fiılıos et fratres nOSTrOS, quOoS NOVI quanta nobiscum
dilectione parturias, donec in e1s apostolıca discıplına formetur'  ‚Y
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but he TESETVECS for the future Christ’s dıvıne state. !7 Therefore, he
exhorts them not fo be aN Sr V because they ave suck the breast, and
bear that they mMust remaın the nest. !®

In the bıshop CEXCUSCS himself because of hıs weak vo1ce,
and continues: spirıit, YOU SCC, 1S willing toward YVYOU, but the ANesh 1s
weak the spırıt ıtself 1S aDOour wıth whatever JOVYS it has concelved
from the Scripture of God, and seeks g1ve these JOyS YOUr Cal

and miınds. Prepare yourselves est for The turtle-dove
SCcEe) est where che IMNay lay her 1S also recommended Holy
Scripture".  n 139 In his Commentary the fırst letter of John, Augustine 1Ss
glad that the faıthful claımıng that he continues h1s exposiıtion, because
where charıty 1S, 1S he who claıms nOot ıtter, but sweel; and, al the Samllc

tıme., charıty makes the abour lıght for the speaker. He g1Vves CX amMll-

ple the natural love of anımals; the mother anımal 1ıkes that her cal sucks
and, if it 1S not there, che Cal for it COM The bıshop applıes O hım-
celf the text of ess "I became ON the mi1idst of YOU, ıke

carıng fondly for her children". !“ He ears wıtness that he 1N-
istered the SWEI of the Lord his faıthful by hIis offiıce of wet-nurse

141They cshould lıve accordıng holy Infancy. The bishop consıders it
oblıgatıon Cal for the newly baptiızed for whom he 1S aDOour

"AS VOU, (newly baptızed) brothers and sısters, 11l reC: when the fNedg-
ings of swallows and house SPDaITOWS begın 1y from the nestT, theır
mothers ily round them loudly twittering and wıth theır anX10uUSs ovıng
VO1CES theır of the dangers".'* He applıes the Paulıne words

137 En In 43,16 CC "Vıdetis formam SETVI,; occulta est 'orma De1i PCTI
anc vobıs blandıor, iıllam vobıs SCTVO, hac VOS parvulos nutri10, ]la ograndes pasco”.

138 En ıIn 54,24 CCA: "Parvulus C5S, nondum intellegıs secreta verborum:
forte tıbı panıs latet, eit dhuc acte nutriendus CS, nolı ITaSC1 uber1ıbus, 1psa iıdoneum
reddent ad mensam". En in 103, 37 C A 40,1508 "Vos ıIn terra inven]l, eft nte
15 volare quamı pascı; DrIus nutrimiın1, educamını, ferte nıdum ”.

139 Sermo SWA K GWB "Rt ipse anımus, QUACCUMQUC forte gaudıa de scrıptura
de1 concepIit, parturıt ei quaerit in aurıbus et mentibus vestrI1is. Traes! in vobis
nıdum sermon1l1. Commendatur enım ef in scrıptura [urtur, nidum <ibi ubi
pullos uos  AA

140 In ep1S; '"Oannis 9,1 5,2045 "Ol CISO est in nobıis illa charıtas spirıtualıs,
de qua apostolus dicıt: Factus / 4  S parvulus In medio vestrum, lanquam NutrıxX Jovens
Ffilios SUOS,; tunc VOS dıilıg1mus quando ex1g1t1s”.

141 Sermo ’  ’ 39,1560 "Proinde quıa gustastis, NOS testis NOS vobıs
hanc suavıtatem nutric1s officio miniıstraviımus. gıte itaque admoniti sanctiae instar infan-
tıae, eponıte malıtıam  ”

142 Sermo w  n 39,1670 "Necesse est CI gO, ut parturiıentes COS alloquamur.
Sıicut nım recolitis, fratres mel, hırundiınum vel domesticorum aSSCITUM pullos, quando
volare de nıdo coeperint, maftres CUM strepitu cırcumvolant, ef Vocıbus D11S estantur
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"I DaVC yYOu birth through the gospel" (1 Cor 4:15) LO himself, sayınz2 hat
the althful not only hıs brothers, but also his children. ! DODC
elestine Augustine wriıtes: at 10 do? do not want LO ACCUSC LO

YOUI Reverence ON whom ostere': and cherished. On the other hand,
do not want LO abandon those for whom in abour pangs order
rıng them together wıth fear and SOITOW .  m 144 The monks of Caprarıa
exhorted not LO prefer theır peaceful retirement 18 the needs of the UurCc.
otherwıse, if there WEeIC g00d people fo miıinıster 18 the church {ITaVvV-

145aıl, yYOUu WOU. find WaY of eing born yourselves.
Especılally important the eXTISs from Augustine’s book The fırst

catechetical instruction Harmless describes the sıtuation of the cCate-
chumens time of leavıng the old and markıng out the NECW. "In thıs
transıtion, Augustine played midwife, mixing firmness and gentleness:
the ON hand, callıng them not O Nee the aDor pangs, and the other,
encouragıng them tOo ook OrWar:‘ and love the 1815  S self coming tOo
bi.l'th".‘46 essing himself 118} the catechists, ugustine suggests that, tO

cCounteract boredom in teaching, ON takes Christ’s example and Paul’s
advices 118} heart, WAN1C. constituted certainly also his OWN attiıtude. But ON

ask the question if the term "midwife" remaıns not bıt 00 external
(n the of OMIMCONC who stands outside the event) in comparıson wıth
the eXTISs of Paul and, consequently, of ugustine himself? mıdwiıfe
assısts only other childbirth. But the abour pangs not only
in the catechumen, but also the catechıist. Does the word "midwiftfe" fully
do justice "maternal" love, Augustine SayYS "If it 1s isgusting to us

repeat OVeCTLT and OVOTI thıngs that famılıar and Su1table for chıl-
dren, let us sult ourselves LO them wıth fraternal, paternal and maternal
love; when united to them heart, these things 11l SCCIN even
Ne  S tO ourselves. For great 1S the W of sympathy that, when people

affected by us speak, and Dy them they learn, we

pericula filiLorum".
143 Sermo Mai L332 E admoneo tanquam fratres et filıo0s: fratres, quıa ungd

NOS genuılt ecclesia mater: fıli0s, quıa DEr evangelium CDO VOS genul”.
‚DIES: 209,4 SEL nolo deserere qUOS colligendos timorıibus et dolo-

ribus parturıv1”.
145 „DIÜS. 48,2 SEL 34/2,138 "Nec Ves oti1um necessitatıbus eccles1iae PTracCcDO-

natıs, Cul parturient! S] nullı bonı miınıstrare vellent, quO modo nascerem1n1, NON inveniıre-
t1s  AA See Iso ote

146 5 Augustine and the Catechumenate. Collegeville Miınn.., 1995,
294
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each the other  n_147 Augustine describes h1is experience ollows
"AS DOW treatıng of ins  cting candıdates, test1fy tO YOU from

EXPEMENCE that dıfferently stirred accordıng to the PCrSON
SCC before and whom should catechize: cultivated PCTSON OT dull-
ard, fellow cıtızen OT sStranger, rich POOI DCISON, prıvate cıtızen
OI SOINCONC honored by public office, PDErSON avıng SOINC officıial
authority, pCrSON of thıs that amı1Y, of thıs OT that AaDC SCA, comıng
from thıs that secCT, OT from this ÖT that popular 6ITOTIL. In keeping wıth

varyıng feelıngs discourse proceeds, and closes.
although LO all the SAaliLlc love 1S due, the Samle medicıne 15 not 160 be d)
plıe 18 In the Samnle WAaY, love 1S in labour wıth SOMC, and becomes
weak wıth others; love 1s al paıns to edify SOINGC, and eads O be
of ffense 118 others; love StOOpS tO SOMGC, and stands wıth head be-
fore others: love 15 gentle LO SOMC, and stern to others; love 15 LO
NONC, and mother (0) all" 14%

Heverlee-Leuven Jlars Jan ÖS

147 De catechizandıis rudibus 1217 CC 46,14 am VeTO S1 usıtata et parvulıs COIMN-

gruentla SaCDC repetere fastıdımus: CONSTUAMUS e1s DCI ernum, paternum, maternumque
n el copulatıs cordı SOTUIM et1am nobis 1OVAa videntur. antum Nnım valet anımı
compatıent1s affectus, ut CUIMM 1lı affıcliuntur nobıis loquentibus, eft NOS illıs dıscentibus,
habıtemus in invicem”.

14%® 15125 ıb D148 quı1a de rudıbus imbuendis UuUnCcC ag1ımus, de 1DSO
tiıbı test1is SUm, alıter alıter mover], CUu nte catechızandum video erudıtum,
inertem, C1vem, peregrinum, dıvitem,9prıvatum, honoratum, in potestate alıqua
constitutum, illıus aut iıllius gent1s hominem, ıllıus aut iıllıus aetatıs auts Jla aut
]la secta, Ilo aut 1lo vulgarı venıentem: DIo diversıtate MOTUS mel SCIINO

Ipse ef procedit eft rogreditur et finıtur. Et quı1a CUum eadem omnıbus debeatur carıtas, NN

eadem est omnıbus adhıbenda medicına: 1psa ıtem carıtas al108 parturit, CUuUm alııs infırma-
tur; alı0s Cura:) aedıfıcare, alıo0s contremiscit offendere, ad al108 inclınat, ad alı0s er1gıit,
alııs blanda, allıs SCVCIdA, nullı inıimica, omnıbus mater”.



SCHRIFT

EINLEITUNG

“ ist sovıel Wesens gemacht worden VO Absterben der tradıt10-
nellen Ausdruc  ormen des klassıschen Heıdentums aruber vernachläs-
sıgt SCIN dıe Formen, Uurc die das He1ıdentum oder doch
das Nıcht-C  ıstentum weıterhın Ööffentlich ıchtbar 16 WC) auch in
einem 10M. Wenn WITr annehmen, das eiıdentum sSEe1 abgestorben
und unverzüglıch VO Christentum abgelöst worden, übersehen WITr einen
faszınıerenden Bereich spätrömıschen Relıgionslebens: Das He1i1dentum
wurde umgebıildet, indem mıt einem Zeremonite der aCcC
verband Im „auIlie des vierten ahrhunderts wurden dıe tradıtionellen kul-
tischen Zutaten pfer und Tempel fallengelassen. Was 1e
eine Grundwelle heidnischer Frömmigkeıt, dıe das Christentum

renıtent resistent Götter, dıie Uurc. den Verlust der pfer
191008 wen12g Von ihrer numınosen Kraft eingebüßt hatten, und Zeremonien, in
denen sıch der Grun:  us mediterranen Lebens nıcht wen1ger eutli1ic
aussprach, weıl S1e der Tempel entbehrten ”'

Heı1idnische Wahrsagung ist in diesem Sınne Symptom der Zeıt, in
der der Kırchenvater Augustinus sıch mıt seiner 1m allgemeınen auf dıe
Zeıt zwıschen 406 und 411 tierten“ Schrift De diuinatione‘ daemo-
NUÜU.: der Wahrsagung der Dämonen wıdmet

In vorlıegender el wırd zunächst eın Überblick ber dıe beıden

Folgende Arbeıt stellt die geringfüg1g geänderte Fassung eiıner 1m Oktober 1996 be1
Prof. Dr. Wılhelm Geerlings der Katholisch-Theologischen Fakultät der Ruhr-Univer-
sıtät Bochum eingerichten taatsexamensarber 1mM Fach "Alte Kirchengeschichte" dar

BROWN, Die en Heıden ıne kleine Geschichte der Spätantıke (ins eutsche
übertragen VO  ; FLIESSBA! Berlın 1986, 81

Vgl E.I VAN ANTWERP, Wa Augustine: The Divination of Demons and Care for the
Dead. An Abstract of Dissertation, Washington 1955, 3 9 BARDY, S
BECKAERT, BOUTET rsg 9 De divinatione daemonum, In euvres de Saint Augustin

I re Serie: Opuscules. Melanges Doctrinaux: OQuaestiones QOuaestiones VIT ad
Simplicianum. Quaestiones II Duleititr. De divinatione daemonum, Parıs 1952, 647

Dıie v-Schreibung 1n Zıtatiıonen lateinıscher exte erfolgt Je nach verwendeten
Edıitionen.
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Begriffswelten “ divinatio” “Dämonen” gegeben Hıer soll der CNSC
Zusammenhang, den Relıgionen zwıschen Gott, Göttern der göttlıchen
Wesen und der Wahrsagung sehen wobel etztere nıcht UT der Zu-
kunftserforschung, sondern zugleich auch der Gegenwartsbewältigung
dienen hat mıt dem VerweIls auf republıkanısch-römısche en
rhellt werden.

ach einer anschlıeßenden Übersetzung der chrı De diuinatione
daemonum‘ vollzieht eine Interpretation Hauptge en SOWIEe Argumenta-
tıon nach, zusammentfassende Schlußbemerkungen ihre edeutung
ETIINECSSCH können: Welchen Stellenwert nımmt das Werk nNnNnNerNnNa| eıner
vorerst einmal postulıerten * Dämonenlehre” des Augustinus eın?
Welches Anlıegen verfolgt ugustinus mıt der Handelt sıch
eine reine “Gelegenheıitsschrift”, w1e iıhre Einleitung zunächst vermuten
aäßt?

DIE W AHRSAGUNG DER AMONEN
“ERBSCHAFT DES EIDENTU995

Nachdem 1mM Jahre 311 Kaıser Galer1ius (305-311 Augustus 1M
Osten) DCT Gesetz den chrıstlıchen ult gedulde atte und diese Duldung
in der “Maıiländer K onvention” 1mM Jahre 313 gesichert worden W: edeu-
tete 1eSs das Christentum 1m römıschen Imperium zunächst die Gileich-
berechtigung mıiıt den bestehenden Relıgionen. Unter Kaı1iser Konstantın
06-337 sefzte eine ausgesprochen christenfreundlıche Gesetzgebung eın
Sıe fand EefW: In der “Aufhebung ler entehrenden und schädıgenden rich-
terlichen Urteıle, W1e Verlust der früheren Rangstellung 1mM Ööffentlichen
Dıenst und Einweisung in den Sklavenstand”, in der “Rückgabe des
beschlagnahmten oder weıterverkauften Vermögens einzelner Christen
dıese oder ihre en  29 und In der “Wiedereinsetzung der christlıchen

Es handelt sıch die erste deutsche Übersetzung der Schriuft. ECKERMANN,
Repertorium annotatum el translationum ugustinl. Lateinische

FEditionen und deutsche Übersetzungen (1750-1920), ürzburg 1992, 109, verzeichnen
keıne deutsche Übersetzung. hegt folgender ext zugrunde: . Aureli
ugustinı De diuinatione daemonum, in Sancti Aureli Augustini De fide el symbolo. De
fide el operibus. De 524 christiano. De continentia. De ONO coniugali. De Sanclia

ulrginitate. De ONO uLldultatis. De adulterinis CONIUQULS lib De mendacio. Contra
mendacium. De monachorum. De diuinatione daemonum. De Ura DFO MOFtUuLS SC-
renda. De patientia 41), Prag/Wien/Leıpzıg 1900, 597-618

VAN DER MEER, uQustinus der Seelsorger. Leben und Wirken eines Kirchen-
Valers (ins Deutsche übertragen VOonNn REITEMA' Aufdl., öln 1958,
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GGemelnden 1in iıhre ehemalıgen Besitzrechte”” ihren Ausdruck Miıt dieser
Entwicklung ging 3 7 A eine eutlic antıpagane Relıgionspolitik
einher /

SO ergingen VOT lem unter den auf Konstantın folgenden Kaısern
zahlreiche Verordnungen und Maßnahmen,‘ “dıie konsequent und elastısch
zugleich Ziel verfolgten, dıe Vorstellung aus dem öffentlichen
Bewußtsein tılgen, das eıdentum se1 och eine irgendwıe bedeutsame
Erscheinung”:” S1e wandten sıch jede Form des Aberglaubens,
verboten die Eıngeweideschau Opfertieren Erkundung Von egen-
wart und Zukunft, warnten VOT der Verehrung Von Kultgegenständen,
ohten be1 Durchführung heidnıscher pfer mıt Strafen und ordneten
Tempelschließungen oder ihre Zerstörung

Als symptomatısc für eıinen ANUuTr angsamen Ausgang des Heıiden-
tums en unter Heıden w1Ie unter eubekehrten neben der Anbetung
heidnischer Götter und Götzen jedoch anhaltend weıt verbreıtete Praktıken
aus dem Bereich der Astrologie, der Wunderheilere1 und VOI em der
Wahrsagereı1 (divinatio gelten. SO dıe Bewältigung dieser rb-
schaft des He1ıdentums” täglıches Brot des Augustinus 54-43 seı1ıt dem
Jahre 396 Bıschof 1m nordafrıkanischen 1ppo. Die Auseınandersetzung
mıt dem geblıebenen Interesse öffentliıchen Spielen dazu gehörten
Theater und Wettrennen mıt herrschendem Aberglauben und DC-
brachtem Vertrauen in die Sterndeutere1 durchzıeht 11tgu des

BAUS, EWIG, Die Reichskirche ach Konstantin dem Großen. Erster Halb-
hand. Die Kirche Von Nikaia his Chalkedon (HKG(J) 2/1),; Freiburg 1973, 6‚ vgl
US, De 1ta Constantini 9  —4

Vgl BAUS, EWIG, Die Reichskirche..., 6-10. 224-226
Vgl dıe emerkung in Theodosiani libri CU: cConstitutionibus Simonidanis e1

leges novellae ad Theodosianum pertinentes (hrsg. Von MOMMSEN und MEYER,
Aufl Berlıin 1962 [= -19  ; 16,10,19,1: CUMmM hoc repetita SCLAMUS
SaAEDIUS sanctione decretum.

Vgl BAUS, EWIG,, Die Reichskirche..., 225 Vgl hiıerzu Theodosiani librı
16,10 (darunter “elastischeren” Verordnungen 16.10.15 Wahrung öffentlicher Bauten;

Verbot der Aufhebung VO  — Bürgerversammlungen und „festivıtäten ohne
Opferhandlungen und dergl.; Verbot der erstörung Von Tempelanlagen, dıe keine
unerlaubten Gegenstände enthielten). Zur Elastızıtäi staatlıcher Gesetzgebung vgl uch

BARB, The Survival of Magic Arts, in MOMIGILIANO, The Conflict hbetween
Paganism and Christianity In the fourth Century, Oxford 1963, 100-125; 105 “But whıiıle
the Church consistently and uncompromisingly refused make distinction between
magıc and paganısm, the half-heartedly tolerated the old rel1g10us instıtutions
hıch had been and parce]l of Roman publıc admıinıstratıon, but turned savagely
agaınst the prevalence of SOFCEeTY. ”
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Kirchenvaters. '© Er beklagt dıe Sıttenlosigkeıit, mıt der auf diese Weıise
heidniıschen Göttern gehuldı werde:

‘Wer merkte denn nıcht, welcher die Gelster sınd, dıe sıch olchen
Anstößigkeıten erfreuen? 6S sSe1 denn, wüßte nıcht, ob 6S überhaupt
irgendwelche unreinen Geinister o1bt, dıe sıch trügerisch dem Namen
*Götter” darstellen M

Auf ein eispie dıivyiınatorischer Praxıs geht Augustinus in seinem
kleinen Werk De diuinatione daemonum ein. EsSs bıldet die SC  1C
assung eines Gesprächs, Augustinus mıt ein1gen Freunden ber dıe
heidnısche Vorausschau gegenüber der chrıistlıchen elıgıon führt  ® Eıner
der Gesprächspartner kam auf dıe Zerstörung des als Weltwunder betrach-
eien Serapeums in Alexandria * sprechen wen1ger dieses Ere1ign1s
selbst als vielmehr die VOTaNSCHANSCHNC Prophezeihung eines NeSsSCLO QULS
hatte für Aufsehen gesorgl. Tatsächlıc atte e1in gewIlsser Antoninus, den
Ortsgottheıiten der Nılmündung Von Canop1s Diensten geweıht, VeCI-

ndet, se1in eigener Tempel SOWIEe Heılıgtum des Serapıs würden
Zukunft nıcht mehr ex1istleren. Seine Prophezeihung wurde amals als
erfüllt angesehen, WC Antonınus auch einerse1lts insbesondere VO ult
in CanopI1s, andererseıts VOI Serapıiskult in Agypten gesprochen
en scheint. “ ugustinus tellte somıiıt fest, 1m weıteren
esprächsverlauf de diuinatione daemonum, *dıe ahrsagung der
Dämonen” gehen MUuUSSe.

Vgl AUGUSTINUS, CLV. 2,26; 4,26; conf. 3337 45273’ schildert, sSe1 in
se1ıner Jugend be1 dem Vorhaben, einem Dichterwettbewerb teilzunehmen, einen
Wahrsager geraten, der den Sieg habe vermiıtteln wollen; 4,3,4, wonach selbst
trologen konsultiert hat; 4.3 51° 6,8,13:; ’  ® Vgl hıerzu uch VAN DER MEER,
Augustinus 67-97

Vgl CLV. 2‚ (CChr.SL 47, 375 Quis nım Anon entiat U1LUS moOdi
Spiritus talihbus obscenitatibus delectentur, 1S1 uel neSCLENS, Irum OMNINO Int ulli
inmundi SDIF deorum nomıne decipientes.

12 Vgl VAN ANTWERP, Y ugustine... ] 8f: Es handelte sich den der Nılgottheıt
SerapIls, ın Ägypten die regelmäßıge Nılüberflutung und Fruchtbarkeıit der rde
zuständig, geweılhten Tempel, in dem der Nılmesser aufbewahrt wurde, VON 400 Säulen

eıl einer CNOTIIMCN age mıt mehreren Hallen, Kapellen, einer Bıbliothek.
Hauptanziıehungspunkt des Tempels Wäal ıne Kolossalstatue der Gottheit uch s1e fıel
der i} 391 Von den Chrısten unter ihrem Bıschof Theophıiılus inszenıierten erstörung ZU)

Opfer.
13 Vgl INUS, div. daem. LA} BARDY, BECKAERT, BOUTET, euvres de Saint

Augustin 1 9 647 770; VAN ANTWERP, SE Augustine. 18f; n Der Ausgang
des griechisch-römischen Heidentums (=Religionswissenschaftlıche Bıbhothek 6), He1idel-
berg 1920; SE NOCK, 1 wo otes, In Vigiliae Christianae (1949) 48-56;
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Wahrsagung (‘divinatio ‘)

Seılit dem hesten Altertum ging be1 Agyptern, Babyloniern, ASSY-
IC uden, Griechen und Römern mıt dem Glauben die Ex1istenz Jen-
seıtiger Götter, Dämonen, Joter dıe Auffassung einher, dıe mMmenschliche
eele verfüge ber die ähigkeit übersinnlıchen Erkenntnissen:'“

ist dıe Ansıcht, schon se1lt uralten Zeıten aufrechterhalten und €e1 ın der
Übereinstimmung des römischen Volkes und er Völker bekräftigt, 6S

un den Menschen eine gewIlsSSse VonNn Wahrsagungsvermögen gebe, das
dıe Griechen WOVTLIKT das bedeutet sovıel WIEe Vorahnung und Wis-
senschaft Von der Zukunft. s Großartiges und Zuträgliches |wäre sıe]l,
WeNnNn 6S Ss1e denn überhaupt g1bt, und ELW mıt dem dıe sterbliıche Natur ganz
nahe das Vermögen der Ötter herantreten könnte. Deshalb en WITF,
WIE In vielen anderen Bereichen fortschrittliıcher als dıe Griechen, den Namen
für diese einziıgartıge Erscheinung VOoNn den (Gjöttern abgeleıtet, die Griechen,
Ww1e Platon 6S versteht, nach dem ‘furor’, Sınn.
Ich kann m1r WITKII1C: keın olk vorstellen, se1 6S auch noch gebilde! und
gele‘ Nal 6S auch noch roh und arbarısch, das nıcht dıe Ansıcht verträte,

dıe ukun Zeichen rkennbar se1 und Von bestimmten Menschen CI -
99515kannt und VOTauU:  gl werden könne

Es hatte bis ato weitgehend systematısch erläuternder ph1loso-
phıischer Auseinandersetzung mıt dem ema ‘Wahrsagung ” gefehlt, ®© als
Cicero 106-43) mıt diıeser Feststellung se1n Werk De divinatione einleıtete

mıt einem volkskundliıchen Überblick fortzu  en, der VON den
verschıiedenen Formen der Astrologıe be1 Assyrern, Chaldäern und Agyp-
tern bıs Orakelkunst Griechenlands‘ reicht. ‘®

Was Cicero mıt dem Begriff divinatio ele edeute'‘ zunächst
also ° das Vermögen, Begebenheıten vorauszusehen, dıe sıch nıcht ach
dem gewöhnlichen au{tie der ınge ereignen dıie eigentlich 1Ur dıe

Vgl COURCELLE, Divinatıo, ıIn (1957) \  9
15 Vgl CICERO, div. 138 (A.S Hrsg.];, (iceronlis De Divinatione In

University of Tllinois Studies In Language and Literature VI (1920) VII (1923)
Darmstadt 1963,(

16 Vgl SCHÄUBLIN Hrsg.), Marcus Tullius (icero: 'ber die Wahrsagung. De
Divinatione, München/Zürich 1991, 401

1/ Hıer se1 z.B auf Delphı und Dodona verwlesen, Orakelstätten VOonNn teilweıse über-
reglonaler, Ja internationaler Bedeutung; vgl neben SCHÄUBLIN 403, HOPFNER,
MavrtıkK1), in Paulys Real-Encyclopädie der classischen Alterthumswissenschaft [PRE|
14/1 (1928)

18 Vgl CICERO, div. LE Aufgrund dieser VON Cicero suggerlierten “Plausıbilıtät”
des lateinıschen Begriffs divinatio soll 1m folgenden beibehalten werden, freılıch mıiıt
Vorbehalt angewandt auf dıe ıhm vorangegansCHCH griechischen Philosophenschulen.
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(GJöÖötter vorherwissen können”.  „ 19 Mußte eIwWw. der der aturlehre verpflich-
tete Ep1ikureismus, der nıcht dıe Ex1istenz Von Göttern, doch aber
deren Fürsorge für den KOSmOoOs eugnete, jegliche Form der Wahrsagung
(Mantık, divinatio) verwerfen, galten dıe pythagoreische, dıe sokratische
Schule und dıe Stoa, dıe einen göttlıchen Ursprung der chöpfung VOI-

als ihre Verfechter.“® Letztere ll unter anderem in der mensch-
lıchen ähıigkeıt, in dıe Zukunft schauen, die Fürsorge der GöÖtter für
den KOosmos erkennen: göttlıche Vorsehung umfasse Weltgeschehen in
se1iner erkettung Von Ursachen und ırkungen: Das Schicksal wiırd
kalkulierbar.“'

Besonders Angehörıigen VOoN Seherfamıilıen und Priesterkasten und
Asketen wurde, das ist bıs homerıschen Dıichtung zurück nNaChVvVOIl-
ziehbar,“ dıese egabung der ukunftschau zugesprochen,“” be1 der “dıe
dem Göttlıchen verwandte eceie Urc göttliıche Inspiration eiıne innere
rregung oder enbarung INn Gestalt VOoNn Iräumen, Orakeln oder Eksta-
sen  29 erfährt.“ Als prädestiniert für dergleichen “natürliche” divinatio”

Vgl GEORGES, Ausführliches lateinisch-deutsches Handwörterbuch. Aufl
Darmstadt 1995, . 279% Stichwort divinatio.

Vgl SCHÄUBLIN, 399; HOPFNER, MavTtıKY 1260
CICERO, div. 110 (PEASE 681) “Freıulıch, Quintus, sagte ich, verteidigst du das

Bollwerk der Stoiker, W} denn dıese ınge voneınander abhängen, sowohl für
den Fall, daß Wahrsagung g1bt, er existieren, als uch WeC) er
existieren, Wahrsagung g1ibt.” Vgl uch SCHÄUBLIN 400f; der somıt postulıerten
Kalkulierbarkeit des fatum macht CICERO, div. U, seine rage nach dem Sınn
divinatorischer Praktıken fest.

272 Vgl SCHÄUBLIN 4011 mıiıt Verweils auf Kalchas in der Ilias und auf Kassandra im
Agamemnon des Aischylos.

23 Vgl COURCELLE, Divinatio 1236 HOPFNER, MavrTtıkK  N vollzıeht ıne
Spezlalisierung auf bestimmte Orte, Menschen und Bedingungen bıs hın Bıldung
eıgener Berufsständ! nach

Vgl COURCELLE, Divinatio mıiıt Beıispielen. Zu Ekstase und Inspıration
und deren Auswirkungen vgl uch HOPFNER, MavrtıkKY) Es handelt sıch
nıcht eigentlich Besessenheıt, wıie WIT s1e verstehen: Eıne differenzierte Beschreibung
dieses Zustands, der übrıgens nıcht, WI1IeE hıer, den 7Zweck der Zukunftsschau geknüpft
se1ın muß, vgl be1 PFISTER, Daimonismos, in PRE ( 100-114; 100
“D(aımon1smos) die Griechen eın weiıterer Begriff als B(esessenheıt) für
ist. Denn unter 1m eigentlichen Siıinne versteht [1an den außergewöhnlichen Zustand
eınes Menschen der Tieres, der auf einen Geist, einen Daemon der ıne Gottheit
zurückgeführt wird, die In den Körper eingegangen ist und VON ıhm es1 ergriffen hat
Es handelt siıch also be1 dem Zustand der eın persönlıches übernatür-
lıches Wesen, und Warlr böser, schädıgender Art, das diesen Zustand hervorruft,
und demgemäß ist der Exorzismus iıne kathartische Handlung, die sich solche
persönlichen Geister und Daemonen richtet s Da aber während der SaNZChH griechischen
Religionsgeschichte neben dem Glauben persönlıche er und Daemonen auch noch
orendistische Vorstellungen lebendig sınd und diese orendistischen Kräfte neutral sınd,
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sind be1 Cicero Zustände beschrieben, in denen dıie eele VOIN mensch-
lıchen Örper gelöst ist

Wenn also 1m Schlaf die eele VoNn Gemeinschaft und Verbindung mıiıt dem
Örper freı1ı ist, erinnert S1e sıch Vergangenes, nımmt egenwärt  1ges
wahr, sıeht Zukünftiges VOoTauS, denn lıegt der Örper eines Schlafenden da
WwI1Ie der eines Jloten, wacht dennoch dıe eele und ist S1e lebendig. Und
verhält sıch mıiıt iıhr noch vıel mehr nach dem Tod, WE S1e gänzlıch aus

3526dem Örpe: entwıchen ist.

Wo ach Cicero der Stoiker Chrysıpp 76-20 Von der divinatio
als eiıner Kraft spricht, °“dıe Zeichen wahrnımmt und sieht und eT. dıe

5527den Menschen Von den Göttern geoffenbart werden, ist dıe ede VoNn

der “künstlichen” oder “iınduktiven” divinatio.“® In diesen Bereıich gehör-
ten dıe sSkısche Dıszıplın der Haruspizın Eingeweideschau, Deutung
Von Blıtzen und Deutung anderer Wunderzeichen Auspizien, ”
OSse und schlıeßlıch dıe Astrologie.”

“Oblatıve” Zeichen (auguria oblativa/fortuita), das €e1l ungefragte
Selbstmitteilungen der Götter, wurden VON e1igens eingeholten, “impetratı-
ven  29 Zeichen (augurıia impetrata) unterschieden.““ Vor em in die erst-

gul und schädlıch wirken können ba kann auch der Begriff des nach antıker
Anschauung auf solche Erscheinungen ausgedehnt werden, in denen ıne unpersön-
ıch f  S besonders wirksame Kraft VON einem Menschen der Tier Besıtz ergriffen hat, dıie
sıch In irgendeıner auffallenden Weise kundtut, und dieser ustand des kann uch als
eın guter und förderlicher angesehen B werden.”

25 CICERO, div. 1,34 (PEASE 150), Einteilung in wel Formen der divinatio: “Ich
pflıchte IN denjenıgen bel, dıe von wel Arten der Wahrsagungen gesprochen haben,

VonNn eıner, die twas Künstliches habe, und VON eıner anderen, dıe jeder uns
entbehre Es hegt nämlich Kunst zugrunde be1 den Formen, dıe neuartıgen Erscheinungen
aufgrund VO!  - Vermutung nachgehen, sich auf althergebrachte Dınge aus Beobachtung
heraus verstehen gelernt haben. Es entbehren jedoch jeder Kunst dıejenıgen, dıe nıcht
mıiıttels vernunftgemäßer Überlegung der mıiıttels Vermutung nach Beobachtung und
Erkennung Von Zeıichen, sondern aufgrund eıner gewlssen geistıgen mregung der eıner
ungebundenen freien egung Zukünftiges 1M VOTaus fühlen, Was uch Schlafenden oft
zute1l wird und manchmal Sehern in ihrer asereı. ”

26 Vgl CICERO, div. 1,63 EA 204-206).
27 Vgl CICERO, div. 2,130 (PEASE 357}

Vgl ben Fußnote CICERO, div. 1,34
Vgl CICERO, div. 9  > 42-48 49-69
Zur Beobachtung Von Vogeliflug und Freßverhalten be1 ühnern vgl CICERO,

div S
Vgl CICERO, div. - bzw. RT-99 Zur Unterscheidung der “dıvınatıon

intuitive” Von der “divinatıon inductive” 1n hren verschiedenen usprägungen vgl
BOUCHE-LECLERCO, Divination, MavrTtıukKn, in DAREMBERG, SAGLIO, POTTIER,
Dictionnaitre des Antiquites QTECGUES et romalnes I1 (Giraz 1963 |Parıs , 292-319;
293-306

32 Vgl HOPFNER, MavtıKY) OT:
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genannte elen Sonnenfinstern1s, Sternschnuppen, 1tZ, Donner,
Gewıtter, Regenbogen, Wiınd, en, Blut- und Steinregen, Feuer und
Rauch, Wasser, eben, unbewußte Verhalten beıispielsweise Von

Vögeln oder Insekten, auch menschliche Körperregungen.” Die ıtuelle
Vogelschau der römıschen Magıstrate, die Eıngeweıideschau, Lose, chlıeß-
ıch auch Wetterzeichen gehörten dagegen in den Bereich der impetratıven
Zeichen.“

All diese Zeıchen en 1im republıkanıschen Rom aber nıcht NUur

als zukunftsweıisend, sondern wiesen auch auf Vergangenes, EIW. eın Fehl-
verhalten, oder egenwärt  1ges, WIeE eın göttlıches €e1 einem bestimm-
ten Vorhaben.“ Aufgrund der eu Von oblatıven WIEeE impetratıven
Zeichen wurde das Amt des sagers Institution:°® Verweist Cicero
auf den Zuständigkeitsbereic * der Eingeweıideschauer und derer, dıe ach
Blıtzen und Wunderzeichen” iıhre Vorhersagen treffen hatten, auf den
*der uguren und derer, dıe sich der Zeichen und Omen  27 bedienten,
deutet er römische Regelungen den Erhalt des Wohlwollens
der Götter, der deorum 58 Man verlangte ach eıner Garantıe für
göttlıches Einvernehmen mıt eiıner bevorstehenden Handlung, deren
che1ıtern wıederum WwWIeE jede andere Nıederlage als Verfahrensfehler
infolge der 1  aC  g göttlıchen ıllens interpretiert wurde: ung
galt sodann als erforderlich.“

33 Vgl neben COURCELLE, Divinatio 1239, HOPFNER, Mavrtık't) n  n
SCHÄUBLIN 402 dıe erhöhte Aufmerksamkeıt gegenüber Beobachtbarem uch autf den
Mangel “heılıgen Schriften” zurück.

Vgl HOPFNER SCHAUBLIN 406 Be1 antıken Autoren, 48,
finde sıch bısweilen dıe Unterscheidung zwıischen oblatıven auspLC1a und impetratıven
augur14a.

35 Vgl BEARD, (icero and Divination: the Formation of Aalın Discourse, 1in
Journal of Religious Studies (1986) 33-46; 41; SCHÄUBLIN 405

Vgl ÜLLER, Wahrsagen, in Lexikon für Theologie un Kirche ILIAK
21965) 0217° 921, der den Wahrsager VO Seher dadurch unterschei1det, .  von
Gegenständen abhäng1ıg” sel, dıe interpretiere.

37 Vgl CICERO, div. 2,26 (PEASE 392)
38 Solche Eigenheıten spezıiell römischer usprägungen der divinatio kommen in

1Ceros Schrift tatsächlıch andeutungsweıse ZUT Iragen; vgl SCHÄUBLIN 410, der
beispielsweise dıe Abgrenzung der römiıschen vergangenheıts- und gegenwartsdeutenden
Auspizıen VON der zukunftserhellenden Vogelschau anderer Völker vermißt. 1Ceros Werk
diene vornehmlıch dem ‚WEC: “eıne ursprünglıch griechische Diskussion den römischen
Lesern auf dıe Weıise nahezubringen, da ß auch der römische Bereich einbezogen WIT
Ohne reine Mater1alsammlung se1n, bietet reichlich Materıal, sowohl dıe
divinatio naturalis als uch die divinatio artificiosa illustrieren.

Vgl SCHÄUBLIN 405-408 Konkret verfahren wurde muiıttels der “Auspizıien”: Die
Magıstrate hatten das Recht, eıner bevorstehenden Handlung dıe Zustimmung der
er mittels eiıner Vogelschau einzuholen. Die Kontrolle ]  ag den Auguren, eıner der
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Anlıegen der deorum wiırd dıe für alle dıyınatorıschen
en sämtlıcher relıg1öser Epochen und Vorstellungswelten geltende
Voraussetzung eutlic. der on mıt ott bezıiehungsweılse den
ern für nötıg und möglıch und Aufmerksamkeıt gegenüber göttlıchen
Selbstmitteilungen und Willensäußerungen für erforderlıch gehalten
wurden,““ eıne Voraussetzung‚ dıe die Wahrsagung der Prophetie nahe-
bringt
Im Jüdisch-christliıchen C  11gUu en sıch ahrsagung und alsches
Prophetentum verurteilt.* Heıdnische rakel, deren Wirklıchkeit eıner-
se1ts akzeptiert wurde, wurden andererseıts auf Ose Ortsgötter, auf
dämonische Inspiration zurückgeführt”; auch Von Augustinus, WeNnNn ST

ber dıe ahrsagung der Dämonen chreıbt.

großen und vornehmen Priesterschaften. Im Falle eines offenkundıg gestörten
Verhältnisses den Öttern, das dus milıtärischen Niederlagen der beunruhigenden
Wunderzeichen wI1e Jut- der Steinregen der Mißgeburten schloß, erging ıne Meldung

den ena]l Kıne “Heıilung  27 der offenbar irritierten paxX deorum’ versprach mMan sıch
durch dıie korrekte eu der Zeichen und dıe Wiedergutmachung gegenüber den
ern Zwel verschiedene Körperschaften konnten herangezogen werden ZU) eınen dıe
etruskıschen Beschauer, anderen dıe vornehme Priesterschaft der “Fünfzehnmänner
dıe Einsıcht ın dıe “Sıbyllınıschen Bücher” hıelten Eines der darın enthaltenen Orakel,
auf den jeweılıgen Fall bezogen, verwles auf treffende Sühnemaßnahmen. Freılich
heßen sıch °“be1 edarf” bestimmte Gegebenheıten uch erzwingen: Für eın günstiges
Hühnerausp1zıum, e1in ‘trıpudıum , jeß dıe T1ıere nötigenfalls ungern, damıt s1e
möglıchst gier1g über endlich angebotene Nahrung herfielen; oblatıve Zeichen wurden
gegebenenfalls ıgnorıert.

40 Vgl SCHÄUBLIN 407 Gerade dıese Sensı1ibıilıtät übersinnliche Botschaften ist
somıt in der Spätantıke keın Phänomen, sondern rbe einer ‘“sehr en Welt M In
der elıgıon ETW: absolut Selbstverständliches Wal und der Glaube das Übernatürliche
weıt wenı1ger Aufregung verursachte, als 1Nan auf den ersten Blıck meınen sollte. Die
Menschen des Miıttelmeerraums eılten ihre Welt miıt unsiıchtbaren Wesen, dıe wesentlıch
mächtiger als s1e selber und denen s1e ıne Beziehung herzustellen hatten,” vgl
BROWN, Die etzten Heiden

Vgl Lev l 9 31° 20,6 Z 18, 10-14; Jer 2 9 25-28; Mt 24,24; K3ZZ:
6,206; Apg 857 16,16-18 Die “Unterscheidung der e1ister” sonderte die falschen

Propheten VOoNn der wahren Offenbarung ab /7u 1Kor 12,10 und 1 Joh 4,1 vgl SCHMID,
Prophet(en) Biblisch. 1m NT, in LIhK (1963) 798-800; 799

42 Vgl COURCELLE, Divinatio 1245 BOUCHE-LECLERCQ, Divination SE hält fest
* Les chretiens nıalent Das la realıte, nı meme d’une facon absolue la veracıte des
revelatıons obtenues la mantıque palenne; seulement ils voyaılent ”’oeuvre des
MAauVvals genl1€es demons, etres capables de LOUL, meme de ıre la verıte, DOUIT faıre
echec Vralı Dieu ei SCS anges.”
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Äämonen

Augustinus in seiıner “Monographie  2943 mıt der Wahrsa-
Sung eın besonderes ““ Tätigkeitsfeld” der Dämonen nıcht irgendeıin
ırken, als “dämonisch”, weıl Trem undurchschaubar, unheimlıc
empfunden wIrd. Seıin Anlıegen ist daher eine nähere Beschreibung °der
Dämonen, bezıiehungsweise WwWIe diese Wesen auch immer se1in mögen, dıe
dıe Heıiden als GÖtter anrufen95 44

Miıt diesen Worten scheint der Biıschof dıe Dämonen eiınen als real
exıstent anzusehen, anderen mıiıt den heidnıschen Göttern gleich-
zusetzen.” So benutzt Augustinus In der behandelnden Schrift weiıt-
gehend den Terminus daemon(es), nıcht zuletzt den Terminus °GöÖötter”
für sS1E demonstratıv meıden.

Ohne den Anspruch auf Vollständigkeıt und fre1 Von der Absıcht,
seine harakterısıerung auf bestimmte VOTaNSCBANSCHNC oder zeıtgenÖSs-
sische Quellen der Kulturen zurückzuführen sollen 1im folgenden anhand

59 C6der Stichpunkte rsprung E1ıgenart” und “ ätigkeıit” Vorstellungen Von

bösen) Geistern und Dämonen“® skıiz7zıert werden, dıe VO alten Agypten
bıs eıt der lateinıschen Väter in elıgıon, 1losophıe und Literatur
immer wıeder en sind.“

TEeEC diesen Wesen ° das Dämonische’” 1m oben angedeu-
Sınn och der rage, ob deswegen alle Dämonen “höse Geinister”

seien,““ ist dıe Feststellung entgegenzusetzen, Dämonen als ..  gute
Geilster” in elıgı0n, Philosophıe und Literatur allenfalls seltener vorkom-
INECN als In der negatıven edeutung Die Gleichsetzung mıt (heidnıschen)

43 Vgl Dämonologie, inN (1959) 145-147/; 146 Freıliıch biıetet dıe
Schrift UTr einen uszug aus der Gesamtthematik der Dämonologıe DbZW. der Dıvination:;
vgl uch BARDY, BECKAERT, BOUTET

Vgl INUS, div. daem. Z
45 EKEıne Auslegung Ps 96,4f Jäßt grundsätzlıch darauf schlıeßen. AÄUGUSTINUS

erklärt iıhn CLV. 9,23 (CChr.5L 4 5 269) Sequitur nım. Quoniam di gentium
daemonida, Dominus autem caelos fecit. Super Erg ‘deos’ dixit, sed gentium id
est qUOS gentes DFO diis habent, QUaAE unl ‘daemonia ‘

46 Schon dıe Terminologie bereitet Probleme
47 Die Darstellung fußt 1M wesentlichen auf u. Greister (Dämonen), In

Reallexikon für Antike und 'hristentum |RAC|] (1976) 546-797 Belege dort FEıne
arstellung griechıschen *T )Daımon” In Volksglauben, Lıteratur und Philosophie bietet
rDaimon, in PRE (1918) 267-37272

48 Vgl z B LA  I, Geister, in Theologische Realenzyklopädie |IRE|
(1984) 254-259; 254 ° Ihr Wesen ist mehrdeutig und umfaßt sowohl gute , dem Menschen
hılfreiche Geinster als auch solche ın erschreckender Gestalt und mıt schadenbringender
Wirksamkeiıt; 1m etzteren Fall werden sSie 1m allgemeınen als Gespenster oder Dämonen
bezeichnet.”
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Göttern beıispielsweıise Läßt nähere Eınteilungen in (Gut oder Böse 1in
Bereichen außerhalb Von uden- und Christentum och recht 0)  en; inner-
halb diıeser Kulturen ommt S1e eher einer Abqualıifizierung gleich:”” “Im
Bereich der Wıssenschaft, WIEe Ss1e 1m Westeuropa der Neuzeıt entstanden
ist, stellt dıe Bedeutung, dıe mıt den us  en und Dämonen
verbunden wiırd, bereıts das Resultat eines Teıiles der Auseinandersetzung
zwıschen Antıke Christentum Denn die be1 Dämonen vollständıge,
be1 überwiıegende Konnotatıon als negatıv, zerstörerıisch, menschen-
feindlıch konnte erst zustandekommen, nachdem das stentum dıe
heidn GöÖtter Gestalten, die auch 1mM guten, ambivalenten oder
neutralen Sınne als oder Dämonen hätte bezeichnen können, verdammt

abgewertet Dies ist eindeut1ig eım ursprünglıch neutralen
griechischen ÖCLLOV der Ausdruck er in der Apologetik
eine negatıve edeutung behält diese auch in nach- nıchtchristliıchen
lexten Erst recht sıch ÖCLUOV in negatıver Bedeutung in der

550)en Kırche bıis hın EeIW: Martın raga (ca. 515/79)
Die rage ach dem “Ursprung' der bösen) Geinster oder Dämonen

beantworten bereıts frühes Judentum, aber VOT em Kırchenväter, mıt
dem Fall oder Sturz eıner Zahl vVvon Engeln.” In wehr des manı-
chäischen Dualısmus, der eın bÖöses TINZIp neben ott postulıert, halten
Kırchenväter Böse cht auf die Schöpfung Gottes ZUuruüc.  ar, dıe

49 Vgl hıerzu BÖCHER, Äämonen (“böse Geister ) Religionsgeschichtlich, ın
(1981) 270-274; 271 “ J]uden und Chrısten sehen den heidnıschen GöÖttern

Dämonen, ın den Heıiden Dämonendiener Von ansteckender Unreinheıt”; |Kor 10,20
und 9,20 vgl BÖCHER, ämonen (“böse Geister } Neues Testament, ın
(1981) 279-286); 282 Zur Gleichbehandlung fremder Kulte mıt Dämonendienst schon im
Frühjudentum SOWI1e Gleichsetzung VON ern miıt ÖQLUÖ VLO 1im hellenıistischen
udentum (Bar 45 LXAX) vgl uch MAIER, (rJeister (Dämonen). Frühes
hellenistisches Judentum, in (1976) 626-640; 636f.

(rJeister (Dämonen). Grundsätzliches Theorie des AnımiIısmus
ZUr Bewertung antiker Geistervorstellungen, ın (1976) 546-553; 546f. Vgl hıerzu
uch BÖCHER, Äämonen (“böse Geister ) Religionsgeschichtlich 270 Ahnlich stellt

Zur Entwicklungsgeschichte des Begriffes “Daimon *. Fine Untersuchung
epigraphischer ZeugQnisse VO:  S Chr. his ZU  I Chr. Dıss. Bonn 1960, l’ 1m
OTWO)] se1ner Arbeıt fest ° die Oderne verbindet mıt dem Begriff ° Dämon’ ıne
Vorstellung, dıe sıch Von ihrer ursprünglıchen Bedeutung offensichtliıch weiıt entfernt.”
Vgl uch $Dämon Religionsgeschichtlich, in LIhK (1959) 139-141:;
140 “ Dem Begriff haftet meıst twas Negatıves (verstärkt durch den christl
Sprachgebrauch): twas Unberechenbares, VOIN bloß Neckischen (Kobolde) DIS Z.U]

Furchtbaren, Grauenhaften. ”
Vgl MAIER, Geister ämonen). Frühes hellenistisches Judentum 630f;

Geister (Dämonen). C Griechische äter, in (1976) 700-715; 700-
703; VAN DER NAT, Geister (Dämonen). 3001 Apologeten lateinische Väter, In

(1976) 715-761; 718207
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NUur Gutes nthalte WwW1e dıe nge. iıhre Entscheidungsfreıiheıt. Die
reihnel der Entscheidung das oOse habe s1e sıch bösen Wesen,
Dämonen entwıickeln lassen * Unter diesem Vorbehalt ist Gott
bereıts 1mM talmudischen Judentum als chöpfer der Dämonen
sehen. Angestiftet, in der un angefü wurden s1e, ursprünglıc. Diener
Gottes im K0osSmos, ach Auffassung der Kıiırchenväter urc einen
Anführer (UEYOAAOÖQTUOV, ÖLA BOAOG, OAQTÄV, princeps daemonum).”“
Diese Gestalt schon 1im Frühjudentum oberster Repräsentant einem
apokalyptisch-dualıistisc dämonisıerenden gehörender SOLL- und
menschenfeindlicher Mächte” beı Kırchenvätern dıe Dämonen-
schar in iıhrem Tun, in ihrer Herrschaft >6

Im alten Ägypten findet sıch dıe Vorstellung Von Dämonen als
nıedere Götter; ennt auch wıiıederkehrende lote als Gespenster.””
Versinnbildlıich: dort das eufifsche IChWO ° Dämon  27 alle möglıchen
iımmaterıellen und Mächte, ® verleıht iıhnen auch 1mM vorhelle-
nıstiıschen Griechenland dıe “E1genart” des Unerwarteten und Unerklär-
lıchen und somıt nangenehmen das ‘“Dämonische”: e1ım archaıischen

52 Vgl Geister (Dämonen). ( Griechische ater 700f. Vgl ein ähnlıches
Erklärungsmodell be1 den Apologeten und lateinıschen Kırchenvätern bel VAN DER NAT,
Geister (Dämonen). 804 Apologeten lateinische Väter TI

53 Vgl MAIER, Geister (Dämonen). Talmudisches Judentum, ın
(1976) 668-688; 672

54 Vgl Geister (Dämonen). C441 Griechische dalter J2 VAN DER NAT,
Geister (Dämonen). 11l Apologeten lateinische alter JR 122 726 Vgl
“Sünde der Engel” uch ICHL, Engel (christlich), in (1962) 109-200; 188-
193

55 Innen- und außenpolitische Entwicklungen fördern eın radıkales relıg1öses
Bewulitsein und besondere Sensı1bıilıtät ftür Gut und Böse; vglA Geister (Dämonen).

Frühes hellenistisches Judentum 6261. 031: ZUT zwischentestamentlıchen eıt
vgl STEMBERGER, ämonen (“böse Geister } 1908 Judentum, 1ın (1981) AT T
279; DE Zur Vorstellung VO) Teufel als Wiıdersacher Gottes und der Menschen bel
den Kırchenvätern vgl Geister (Dämonen). C 11 Griechische Väter 108 VAN

DER NAT, (rJeister (Dämonen). 808 Apologeten lateinische dalter 735.
56 Vgl (reister (Dämonen). 6 1: Griechische Väter Z02: VAN DER NAT,

Geister (Dämonen). 3808 Apologeten lateinische Väter 726 In neutestamentlichen
Schilderungen sınd Menschen VON SanzZch Dämonenscharen besetzt; vgl 5,2-13 (v.a.

L3)5 87
57 Vgl Geister (Dämonen). BLa Agypten, in (1976) 553-562; 554

Von homerischer Dıchtung bıs in dıe kaiserzeitliche Philosophie ist dıe ede VO  —_

Totenseelen als Ge1lsterwesen menschlicher Herkunft, VOL Dämonen gewordenen
Menschenseelen der Totengeıstern; vgl IER VRUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). BL
Vorhellenistisches Griechenland, In (1976) 598-615; 610-612; ZINTZEN, Geister
(Dämonen). Hellenistische kaiserzeitliche Philosophie, in (1976) 640-
668; 641{£. 645

58 Vgl Greister (Dämonen). B.l  < Ägypten S54
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Griechen verankerte eWwuWbHbtseiın der Abhängigkeıt Von estimmten über-
menschlıchen Kräften manıfestiert sıch aber och in frühklassıscher eıt in
einer Volksfrömmigkeıt, dıe in der Furcht VOT ihnen einerseıts und In dem
Vertrauen auf VoNn ihnen andererseıts Ausdruck findet ””

Denn der CRrı ÖCQLUOV 1mM Sınne einer Schadensmacht entwiıickelt
sıch 1er erst später: ach dem Naturverständnıiıs des archaıischen Griechen
werden alle übermenschlıchen nıcht als göttliıch empfunden,
sondern auch umschrieben: Die Begriffe OEÖC und ÖCQLUOV stehen für
gute und ÖOSsSe ächte in atur und Gesellschaft, wobel Dämonen,
Bereich der atur e1ispie Satyın oder Nymphen, 1im Gegensatz
(Göttern eın persönlıcher Charakter eher e VON beıden aber ist (Gjutes
und Böses erwarten.® Frühestens eiıne deutliıchere Abgrenzung der
guten olympischen (GJÖtter Von anderen Mächten verdunkelt jer allmählıich
den Dämonenbezgrıff, entwiıickelt sıch 1mM Griechenland des und
ahrhunderts ansatzweıse der Standpunkt, Böses se1 nıcht Von den Göttern,
sondern Von anderen Mächten verursacht61

rst  62 be1 ato erhalten Dämonen mıt einer Miıttelstellung
zwıschen Sterblıchen und Göttern eıne Mittlerrolle,® dıe s1e angreifbarer
macht. Diıiese eigentlich vielmehr standesmäßı1ge als char.  erlıche gren-
ZUNg Von den GÖöttern se sich bıs ın die hellenıistische und kaliserzeıitliche
Philosophie fort, und Platons Schüler Xenokrates C  5-31 schlıe
1C. AQus der sowohl göttlıchen WIeEe auch menschlıchen atur der
Dämonen nıcht NUur eine gewIlsse Affizıerbarkeit Er °“benutzt dıe Dämo-
nenlehre offensıichtlıch dıe Götter 1in eine größere Transzendenz
hinauszuschieben Von der Schuld den Übeln in der Welt frei1zu-
sprechen Er unterscheıidet daher auch klar zwıschen guten und

Vgl TIER VRUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). B.IL Vorhellenistisches Griechenland
599 602 606f.

Die homerıische Tlias z.B kennt keine (Gieister als eıb und egele schädliche
dämonische Mächte; der Begriff ÖC UOV (von ÖCQLOUAL, zuteılen) hat keine peloratıve,
sondern ıne neutrale Bedeutung: Vgl IER VRUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). B _II
Vorhellenistisches Griechenland 599-602 Vgl uch BÖCHER, ämonen (“böse Geister ”)

Religionsgeschichtlich 2710 uch innerhalb der vorderasıatischen ämonologie erhält
dıe allgemeıne Bezeichnung sedu (bzw. sedıtu) oft eın DOS1tLV oder negatıv
charakterisierendes Attrıbut; vgl OLPE, Greister (Dämonen). B.I  ©B Mesopotamien,
Syrien, Kleinasien, in (1976) 562-578; 564

Vgl TER VRUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). B.ll Vorhellenistisches Griechenland
607-609

62 Vgl den Vorsokratikern IER VRUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). BT
Vorhellenistisches Griechenland 612 “Auch In der Philosophie wurde allem scheın
nach das Wort ÖL UOV anfänglıch gleichbedeutend mit 0EÖC benutzt.”

63 Vgl 9 Smp -  a; vgl TER VRUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). B.Il
Vorhellenistisches Griechenland 609 613f.
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35 64bösen Dämonen
Weni1ger dieses theologische Anlıegen, Gott VoNn einzelnen laten

entlasten, als vielmehr Interesse magıscher Zukunftsbefragung und
Opferungen prägt den Dämonenglauben des talmudıschen Judentums.

Engelwesen versinnbildlıchen gefährlıche ächte: Beispielen kOosmo-
logisch-mythologischer Motive des Dämonenglaubens zählen weıterhın
Chaosmotiv, Fabelwesen und Gestirnmächte. Diese VoNn Unreinheit aNZC-
ZOgSCNCH Dämonen sınd in der ege bösartig.”
ıne z [ 6 negatıve Besetzung des “Dämonischen” weıst das Neue
Testament auf, dessen Sprachgebrauch allerdings konkrete OQLUOVEC
vermi1issen Jäßt; ÖQLLLÖ VLO steht bespielsweise beı Lukas für einen unreinen
Geist.® Schilderungen ber Exorzismen,®’ Erwähnungen typıscher Auf-
enthaltsorte, EIW: der Wüste,® WAarnen Von anONYMCN dämoniıischen
Mächten 69 Außerdem en sıch in Fortsetzung nachalttestamentliıcher
jJüdıscher Tradition ”® beispielsweise der Gegenüberstellung Vom bösen
‘“Ge1st des Irrtums” und dem °Geinst derer dualıstische Tendenzen
wieder. ”

Dementsprechend kennen dıe Apologeten und lateinıschen rchen-
vater un den Bezeichnungen NVEÜUATO oder “spiırıtus’ sowohl gulte,
Gott gehorchende und dıenende, aber auch böse, Gott und den Menschen
feindlıche, dem Teufel dienende Wesen: s1ie sınd Von der Exıistenz letzterer
also überzeugt. Diese Wesen werden bald als NVEDUATOA KOVNPA oder
SpIFLiuS immundıi, bald als 01048  VEC (Ö@Q1uUÖVLO) der daemones (daemo-

TER RUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). B.IL Vorhellenistisches Griechenland 614;
ZINTZEN, Geister (Dämonen). Hellenistische kaiserzeitliche Philosophie 640f,
ferner Stoao 644-647, strengen Systematık eines AMBLICH
und eines PROKLOS 659-668

65 Vgl MAIER, (reister (Dämonen). Talmudisches Judentum 669-675; vgl
auch STEMBERGER, ämonen (“böse Geister ‘ ) {1L Judentum 278

Zu 4,35{%. 41; 8,29 33; 9 vgl SCHWEIZER, Geister (Dämonen). (1
Neues Iestament, 1n (1976) 688-/00U: 692

67 Vgl Mt 8,16; 8 5,2-13; 21i 8’
68 Vgl Mt 12,43; 1,12f; 8,29; 11,24
69 Vgl BÖCHER, ämonen (“böse Geister ‘ ) Neues Testament 280-282

Vgl BÖCHER, ämonen (“böse Geister ‘ ) Neues Testament 279
Zu 1Joh 4,6 vgl SCHWEIZER, Geister (Dämonen). (1 Neues Testament 691 Der

gute Geist es wirkt beim Menschen auf verschiedene Weıse, als “CGeist der Gnade”
(Hebr '9- als “CGeist des Lebens” (Offb ’  9 ber uch 1mM “CGeist der Prophetie”
(Offb ’  9 vgl ebd. 689f. Das Frühjudentum identifizıert gute und Ose
Verhaltensweisen mıiıt Geist und Ge1istern 1im Menschen, vgl MAIER, Geister (Dämonen).

Frühes hellenistisches Judentum 628f.
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nia) bezeichnet: *
“Wır aber lesen, WIeE 6S In der Schrift el nach der WITr Christen Sınd,
Von teils guten, teıls schlechten Engeln, nıemals aber Von guten Dämonen.
Doch auch immer iın diesen Schrıften dıese Bezeichnung en Ist, se1
Von ämonen, se1 Von dämonischen Wesen die Rede, sınd damıt ausschlıieß-

3973ıch böse Ge1nister gemeınt.
S1ıe verfolgen mıt ihrer Tätigkeıt alleın den WEC. den Menschen

VoNn Gott ernzuhalten und ıhn von der Shrheıt abzubringen. ” In ihrer
hochmütigen Auflehnung Gott, in iıhrer einselt1g Bösen hın
ausgerichteten reine1 gelten dıe Dämonen den Kırchenvätern als boshaft,
verschlagen, falsch, als Inıtıatoren vieler Laster:; ÖOse Geinster tellen dem
Menschen Von nach, verwırren dıe Vorstellungen VON (Gut und
Böse, verbreıten Schlechtigkeit. ” SO wollen dıe Dämonen dıe Menschen

Götzendienst verleıten, geben sıch in trügerischer Weı1ise (JÖötter
aus, werden hınter heidnischen (GÖöttern oder deren Götzenbildern
vermutet. ”®

Deutlich also steht dıe eher jüdisch-christliche eichung
Dämonisch (Dämon) el  1SC (heidnıische Gottheıt) eCc eıner
eher heidnisch-philosophischen Eınteilung in einerseıts gule, andererseıts
ÖOse Dämonen gegenüber. en! EIW: der griechısche Phılosoph Por-
phyrı10s (ca. 234-304) einerseıts VON guten Dämonen” CTW  el, sS1e
dıe Früchte schützen, das Wetter beherrschen, als ührer den Künsten
funglıeren und Heilungen bewirken können, Storlt”? andererseıts mıt den
Kıiıirchenvätern dıe uffassung, Dämonen in seinem Sınne Ose
Dämonen dıe Menschen täuschen versuchen, verwiırren, In ihnen

Vgl VAN DER NAT, Geister (Dämonen). 111 Apologeten lateinische Väter
716f.

73 Vgl AUGUSTINUS, CLV. 9,19 (CChr.SL 4 E 267)
Vgl Geister (Dämonen). CI Griechische Väter TO8F,; VAN DER NAT,

Geister (Dämonen). 11L Apologeten lateinische alter 734
75 Vgl Geister (Dämonen). (1} Griechische Väter 702 705-707; VAN DER

NAT, Geister (Dämonen). 3008 Apologeten lateinische Väter 735 750 752f£.
Vgl i® Geister (Dämonen). ( Griechische Väter 709; VAN DER NAT,

Geister (Dämonen). 3808 Apologeten lateinische Väter
I7 Dergleichen gute Dämonen verbergen sıch auch hınter dem PLATO, 620d

erwähnten Gele1tdämon, hınter dem ägyptischen Schutzgeist braxas und hınter dem Von

der späten Stoa hınter der siıttlıchen Anlage des Menschen gesehenen innenwohnenden
amon und Schutzgeist: Vgl TER RUGT-LENTZ, Geister (Dämonen). B.ll
Vorhellenistisches Griechenland 605 614; LPE, (Greister ämonen).
Synkretismus In Agypten, in (1976) 615-625; 618fT; ZINTZEN, Geister (Dämonen).

Hellenistische kaiserzeitliche Philosophie 64 E ZUTr “Inanspruchnahme einzelner
en chutz” ın Agypten vgl Greister (Dämonen). B.1i  ©

Agypten 560
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Leıidenschaften entfachen und S1e bösen Taten anstıften, S1e atur-
katastrophen verursachen. ®

Dıiıe Furcht VOT (bösen) Dämonen als Bringer Vonel kennen
alte Ägypten und hellenistische und kaıiserzeıtliche Philosophie Ww1e

Judentum, Neues estamen und Kirchenväter. ” Und nıcht NUur ach phı1-
losophıschem Verständnis gelten Dämonen als ermı1  er oder uiseher
VoNn Orakeln, Opfern oder Mysterien, als Zukunftsoffenbarer:;: S1e bringen
den Menschen Iräume oder sprechen 1im Schlaf ihnen, gen
heıten 80 uch Kıiırchenväter halten sS1e der Dıvinatıion, auch in Form
VON rakeln, Vogelschau, Eingeweideschau, Iräumen und undern, für
fähıg; in iıhren ugen sınd 1€e6Ss freiliıch Methoden, Menschen für sıch und
ıhre schlechten Absıchten einzunehmen ®!

Ihre Fähigkeıten verdanken ÖSe Geilster oder Dämonen ach Auf-
fassung Von Kırchenvätern, Judentum, griechisch-römischer Phılosophıe
und Vo  glauben einer feinen Körpersubstanz, ““ aufgrund derer S1e sıch
VOI lem der Luft aufhalten, “ in der S1E sıch mıiıt gewaltıger
Geschwindıigke1 fortbewegen“” und In dıesem Siınne em Geschehen

78 Vgl'bst. S 42; vgl ZINTZEN, Geister (Dämonen).
Hellenistische kaiserzeitliche Philosophie 658; Geister (Dämonen). C
Griechische Väter 705-707; VAN DER NAT, Geister (Dämonen). nr Apologeten
lateinische Väter 735 754

Vgl OLPE, Geister (Dämonen). B.I  D Agypten 595 ZINTZEN, Geister (Dämonen).
Hellenistische kaiserzeitliche Philosophie 651 663; STEMBERGER, Äämonen

(“böse Geister } 11L Judentum ZER MAIER, Geister (Dämonen). Talmudisches
Judentum 674:; BÖCHER, ämonen (“böse Geister ') Neues Testament 281f,;
CHWEIZER, Geister (Dämonen). 4: Neues Testament 693; VAN DER NAT, Geister
(Dämonen). JIIL Apologeten lateinische Väter 746 *Der Eintrıitt eines ämonen 1ın
dıe eele eines Menschen, der damıt nstrument des Dämonen wird, edeute! den
Verlust se1ıner Freiheit eın Höchstmalßl der (reister (Dämonen). C AT
Griechische Väter 708

Vgl TER VRUGT-LENTZ, Greister (Dämonen). B.IL Vorhellenistisches Griechenland
614:; ZINTZEN, Geister (Dämonen). Hellenistische kaiserzeitliche Philosophie
641 643f. 646

Vgl VAN DER NAT, Geister (Dämonen). 411 Apologeten lateinische alter 744-
748 751

82 Vgl VAN DER NAT, Geister (Dämonen). 3008 Apologeten lateinische Väter
T28F

83 Vgl Geister (Dämonen). Hellenistische kaiserzeitliche
Philosophie 642; Geister (Dämonen). (& Griechische Väter 704; VAN DER NAT,
Geister (Dämonen). 11L Apologeten lateinische Väter 72R

Vgl LPE, Geister (Dämonen). RI  er Mesopotamien, Syrien, Kleinasien 569; VAN
DER NAT, Geister (Dämonen). H1 Apologeten lateinische Väter TaDE Das alte
Israel ıhr Wiırken besonders Miıttagszeıt und vermutet SIE VOT allem auch
Eın- und Ausgängen, vgl MAIER, Geister (Dämonen). B.Lc Israel, In (1976)
579-585; 582f,; das talmudiısche Judentum warnt VOIL ihnen VOI allem miıttwochs und
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VOTIaus sınd Dämonen scheinen geradezu prädestinıiert wahrsage-
rischer Tätıgkeıt.

So beherrschen eiche Dämonengestalten, -klassen und - 11

und ıhre orößtenteils negatıv bewerteten “Tätıgkeitsfelder” dıe verschle-
densten relıg1ösen Vorstellungswelten. ”” iC alleın das eigene efü
des edronhtseıins Uurc Dämonen., OSse Geıister, unerklärliıche FEiıinwir-
ngen, sondern auch dıe ämonolog1isıierung der Umwelt veranlaßt(e) VOT

em Christen Abwe  aßnahmen, dıe ber egnungen und
Gebete hınaus Praktiıken alter heidnıscher agıe verführ(t)en.“® DIie
Vermischung relıg1öser Praktıken kann tatsächlıc weıt reichen, dıe
rage unlösbar scheınt, ‘L0b sich be]l Indiıenstnahme eiıner (3 Dämo-
nenwelt für Zaubereı, für eın dämonologisches oder eine SNOS-
tische Erlösungslehre Paganısierung des Christlıchen oder Christia-
nısıerung des Heidnischen t”.87

samstags, außerdem besonders nachts: vgl MAIER, Geister (Dämonen).
Talmudisches Judentum 673

85 Vgl (reister (Dämonen). B.l  T“ Mesopotamien, Syrien, Kleinasien 565M.;
E Geister (Dämonen). RI  ° Iran, in (1976) 585-598; 591-593; MAIER,
(rJeister (Dämonen). Talmudisches Judentum 679-68 7

86 Über das Autblühen alter heidnischer agıe unter Christen urteılt C-3) ÜLLER,
(reister (Dämonen). ( IV Volksglaube, In (1976) 761-797; TT “ ! )er chrıstl
Spirıtualiısmus mıiıt seiner Entgegensetzung VOoNn Geist aterıe dürfte wichtige Ursache
se1in das Interesse den ihren Einflüssen geste1gert haben uch BARB,
Survival 104f, betont diese Anfälligkeıt für abergläubische Züge “Christianıty a L1OW

victori1ously comıng ınto the OPCNH, and supported maınly by the less-educated INassCS,
aınted ıth all the superstitions of the 1ın the ‚ven where the clear VO1Ces
of the New estamen! and the Fathers of the Church WEIC eard, the exıistence of evıl
demons (theır legions swelled by all the Pagan deıtiıes) and of powerful angels Wäas

unequ1vocally proclaımed, testifyıng for the INasses the real ex1istence of those infernal
and celestial OWCIS invoked by the current magıc arts.”

87 Vgl Geister (Dämonen). Synkretismus In Ägypten 624 Dıeses
Interesse übermenschlıchen, dämonischen Mächten BROWN, Die etzten Heiden
25 nıcht in erster Linıe darauf zurück, da dıe Menschen der Spätantıke * dafür entweder
ungebildet oder verängstigt waren, ” sondern vielmehr auch darauf, daß
“dieser Glaube vielleicht bestimmte Einstellungen eigenen Ich und anderen
Menschen verdichtet und Strategjen innerhalb der Gesellschaft ermöglıcht hätte., dıe jeder
Mensch der Gebildete und ın sich selber Ruhende ebenso Ww1ıe der Unwissende und
Verängstigte als 'eıl einer gültigen (wenn uch für uns rätselhaften) Währung des
menschlichen Austauschs akzeptiert haben mag  27
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I1 AÄAUGUSTINUS DAEMONUM

7u Form und Gliederung

Der ersten Kapıtel genannte Anlaß reiht die kleine andlung
De diuinatione daemonum die vorlıegenden Handschriften EeErIWwWeIsSsSCN

diıesen 17@! als unstrittig”® ugustıns “Gelegenheıitsschriften
ein TE1NC SIN Gespräch zwıschen Augustinus und SCINCNHN

Gjästen bereıts das ema Wahrsagung, doch erst der 1INWUur der
Beteıilıgten die rwähnung der Zerstörung des derapeums Alexandrıa
und VOTaNSCBANSCHCH entsprechenden Prophezeıihung, Läßt Augustinus
das ema PTazZlSsıcrch dıie “ Wahrsagung der Dämonen

Er entfaltet dıe ematı wesentlichen ZWEI bschnıitten
In den ersten sechs apıteln wıederholt 8 Aaus der Erinnerung

Dıialogform das espräc mı1T SCINCN Gästen Augustinus dementiert 1er
deren Ansıcht heidnische Prophezeıhungen müßten Eetiw. Gutes SCIMN W dal!

dem nıcht 1e. der allmächtige ott S1IC nıcht Schließlic muß
Augustinus Aus Zeıtgründen dıe unde verlassen und ach der eststel-
lung, dıe Wesen denen diıese Wahrsagungen verdanken müßten
och äher untersucht werden SCNHI1E. sıch den folgenden acht Kapı-
teln C1MN ber Dämonen iıhre esensart und dıe Wahrsagung als
e1NC offenbar aus dieser ıhrer Konstitution hervorgehende ähıgkeıt
(3 10 14)

Augustinus wechselt also dıe Form bietet ergänzend Darstel-
Jung des Gesprächs e1in Konstrukt Von Gedanken dıe ıhm Teıl wäh-
rend der Unterhaltung, Teıl aber auch tatsächlıc erst nacC.  äglıch
den Sınn gekommen SC1IMHN dürften

Es erg1bt sıch olgende lederung
Die inler  g
DIie Dıskussion
Der konstitutionelle “ Vorsprung” der Dämonen (3

88 Vgl den textkritischen ppara' der verwendeten Ausgabe SEL 41 599
Hıerfür spricht uch schon dıe Form vgl AUGUSTINUS div daem Quodam

die OFtusSs e2s[t Im folgenden beschränken sıch Stellenangaben ZUT Schrift
auf dıe Abschnıiıtt- und Kapıtelnumerlerung.

Vgl l, quem recordatum itteris mandandum Dutaul.
Vgl 2, QUONLAM [unc Ora prodeundi ad populum 1: NOS urgebat.

97 Vgl 20 Sed aliud _ıIA  S 'sSse tractandum, nde ınt diuinationes uel daemonum uel
quilibet Ili Int qUOS deos Pagani UOCaNiT

93 Zur Gliederung vgl auch ARDY BECKAERT BOUTET 648 In diesem Sinne kann
InNan miıt H.J De antieke daemonologie Augustinus geschrift de
divinatione daemonum s-Gravenhage 1953 105 nıcht Von LE1NCHN Dıalog sprechen
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Die Fehlbarkeiıt ler ämonischen Wahrsagung (6 12)
“Apologıie” (9 13 14)

UÜbersetzung Die Wahrsagung der Ämonen

der eılıgen Jage der Osteroktav als früh MOTSCHNS viele
christliıche Laj:enbrüder be1 190008 Waren und WIT uns geWO.  er Stelle
nıedergelassen hatten entwickelte sıch C1iN espräc ber dıe christliıche
elıgıon gegenüber der Vorausnahme dieser gleichsam staunenswerten
und ogroßartıgen Kunst der Heıiden Diıeses espräc. meınte iıch dus der
Erinnerung und vervollständıgt schriftlıch überhefern USSCH und

ohne Dıskussionsgegner bschon S1IC ja Chrısten
Waren und ihrer und WeIlse miıich ellung nehmen eher
den Eındruck erweckten als suchten S1C ach gee1gneien Argumenten

dıe Heı1ıden
Als 6S SO die Wahrsagung der Dämonen INg und behauptet

wurde irgendwer dıe erstörung des Serapistempels dıe exandrıa
geschehen vorhergesag habe erwıderte iıch nıchts Staunens-
werte. SCI1 66,  wenn Dämonen sowohl 1S5S5CH als auch vorhersagen konnten

diese Zerstörung den Tempeln und ihren Bıldern WIC auch
viele andere Ereign1isse SoOWweIlt ihnen dıe Möglıichkeıit gegeben 15t96
ıhnen 1S5SCNH und S1IC vorher verkündıgen

94 AUGUSTINUS benutzt alleın dieser Stelle den J1 erminus raesumpt10 Von der
°dıvinatıo Sınne VOoNn “he1idnıischer Wahrsagung” 1St och nıcht die ede diese
Bezeichnung wird VOoN ihm TST hergeleıtet CU|  S CFrSO de Adiuinatione daemonum
quaereretur Zur negatıven Bewertung, dıie beıde Ausdrücke impliziıeren dürften vgl
dıe Interpretation ZUT Stelle

95 Hat AUGUSTINUS mI1T dem auf respondi folgenden Ac.I (”Accusatıvus CU)

Infinıtivo”) och 11C indirekte ede eingeleıtet, geht mıt der Indikativ-Perfekt-Form
dıe rekte ede über. Derartige Übergänge Sınd weıteren Verlauf des

Dıalogs (1 -2,6) nıcht selten WC) möglıch, sollen SIC der Übersetzung
nachvollzogen werden.

96 Vgl auch CLV. z (CChr 47, 58), auf Menschen verweıst,
“ dıe auf verständige Weise darauf achtgeben, da ' uch WC) ämonen hıer CIN1SCS
VEIMOSCH S1C SOWEINL vermögen WIC ihnen nach dem geheimen Ratschluß des
Allmächtigen zugestanden wird denn WIC dıe schlechten Menschen selbst auf der
rde können auch JENC nıcht alles Was S1C wollen außer SOWeIıt durch die
Ordnung dessen ermöglıcht wird, dessen Urteıile ihrer Gänze nıemand begreift
Recht nıemand tadelt Zur egrenzten Wahrsagungskompetenz heiıdnischer Götzen vgl
uch IERONY MUS Is 41 21
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Und als mMIr entgegnete: ahrsagungen dieser Sind nıcht
gleich schlec. und m1  en ott auch nıcht; andern erlauDbte der
Allmächtige und Gerechte nıcht, dıiese inge geschehen, WC s1e
SchHhieC. und unrecht wären, ” twortete ich, dıese inge nıcht
schon deshalb als reC  1g gelten dürften, “weil Gott, der Allmächtigste
und Gerechteste, erlaubt, s1e geschehen.” Denn auch viele andere
ınge geschähen offensıichtliıch Unrecht, WIE Mord, Ehebruch,
1€ aub und andere Verbrechen dıeser Und w1e sehr auch
dıese Jlaten Gott, dem Gerechten, ohne 7weıfel m1  elen, weıl s1e unrecht
se1en, “erlaubt dennoch gerade der Allmächtige, der sıcheren Über-
legung se1nes Urteıls, S1e geschehen durchaus nıcht ungestraft,
sondern Verderben derer, dıe solche ınge tun, dıe dem Gerechten
m1ßfallen.”

Und 1e gegen, TEH1IC! urie nıcht der macCc
und Gerechtigkeıit Gottes gezwelfelt werden, aber diese menschliıchen
Verfehlungen dıe Gemeinschaft der Menschen kümmerten ıhn nıcht,
während s1e geschähen Deswegen könnten s1e geschehen: ınge, die
jedenfalls nıcht geschehen könnten, WLn der Allmächtige nıcht
zugelassen hätte aber dıe andlungen, dıe Relıgionsausübung
selbst gehören, von ıhm gering geachte würden, urie keinesfalls
glauben. Und daher hätten S1e nıcht en können, WC) S1e ıhm nıcht
auch gefallen hätten, und deswegen se1 nıcht angebracht, s1e für schliecC

halten
uch hierauf twortete ich “Nun also m1ißfallen Ss1e ıhm, da

Tempel und Altarbıilder vernichtet und diese Opferhandlungen der Völker.
WCH vollzogen, bestraft werden. Denn WwI1e behauptet wird, diese ınge
hätten nıcht geschehen können, WenNnnNn S1e Gott nıcht gefallen hätten, und
deswegen mMUuUSS! Ss1e für gul halten, s1e Ja dem Gerechten gefallen,

kann ® S1e nıcht hätten verboten, zerstört, bestraft werden
können, sSe1 denn, s1e mL1  elen Gott Und das edeute Wenn s1e
amals deswegen rechtmäßig geschahen, weıl sich dadurch, S1e VONn

Gott, dem Gerechten, zugelassen wurden, erwlies, SIE ıhm geflelen,
geschehen s1e deshalb Aun Unrecht., weıl sıch Gottes Mißfallen darın
ze1gt, 8 iıhre Zerstörung entweder befehlt oder zuläßt.”

Dagegen erwıderte IN diese en se]len Nun unrecht,

A Vgl ext: Der hoc
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nıcht aber Schlec. und deswegen unrecht, “wel S1e dıe
Gesetze, VOoNn denen s1e verboten werden, verstoßen, ” deshalb aber nıcht
Schlec. ‘“weıl S1e, waren S1e Sschlec jedenfalls (jott nıe gefallen hätten.
Wenn S$1e ıhm ferner nıemals gefallen hätten, waren S1e nıemals geschehen.
Er hätte 6S nıcht zugelassen, C der es5 und der solche ınge
nıcht gering achtete, dann, WenNnn S1E schwerwiegend Ssınd, Ss1e SOgarl

den Glauben verstoßen würden, in dem ott verehrt wiırd, WC) s1e
in er Absıcht geschähen.  29798

arau entgegnete ich Wenn S1e deswegen nıcht SschlecC sınd,
weıl s1e sıch dadurch als gottgefällıg erweısen, der Allmächtige s1e
geschehen läßt, WwI1Ie kann ohl gul se1n, ıhr Vollzug verboten wırd und
Zerstörungen statthinden? Wenn 6S aber nıcht gul ist, zerstört wird,

Gott gefällt, 1e 1€e6Ss der Allmächtige nıcht Denn auch 1€eSs
geschieht dıe elıg10n, durch dıe Gott verehrt wird, WenNn dıe ınge,
dıe ott gefallen, VON Menschen zerstoOrt werden. Wenn 1€6S aber, obwohl

1ın schlechter Absıcht geschieht, der Allmächtige zuläßt, darf nıcht
deswegen JenE ınge für gul halten, bloß weıl Gott S1eE hat geschehen
lassen.”

Man erwiıderte: Man mMUusSse einräumen, diese andlungen würden
derzeıt Unrecht, Ja SOgar deswegen nıcht mehr vollzogen, ‘“weı1l S1e
dem Allmächtigen 1UN mißfallen ber doch hätten S1e ıihm gefallen,
WC: sS1e geschähen; WIT wüßten Ja nıcht, weshalb sS1e ıhm damals gefallen
hätten, Nun aber nıcht gefielen, wohilngegen doch gewl sel, S1e weder
damals hätten geschehen können, WE S1e nıcht auch dem Allmächtigen
gefallen hätten, och Jetzt ein Ende hätten en können, se1 denn, S1E
hätten dem Allmächtigen m1ıßfallen

Da Tra ich arum also werden solche andlungen auch Jetzt
och eImMIlIC vollzogen, andlungen, dıe entweder ständıg verborgen
bleıiben oder, einmal entdeckt, bestraft werden, W der Allmächtige
nıchts davon geschehen 1äßt außer dem, Was ıhm, dem Gerechten, gefällt,

doch dem Gerechten das, Wäas unrecht ist, nıcht gefallen könnte‘?”
arau wurde erwıdert, solche andlungen gegenwärtig nıcht VOI-

ämen. *enn dıe Opferhandlungen”, sagte 988 °dıe 1n den Pontifikal-

0® Diese JTextpassage enthält häufige T empus- und Moduswechsel: Handelt siıch be1
den Formen /malaj essenltT, placuissent, insbesondere ber contemnerel den Irrealis
innerhalb dırekter Rede, der kennzeichnen sı1e die indirekte Rede? Für dıe dırekte ede
spricht zunächst der Indikatıv Präsens der Formen /magna/j unt und colitur, nıcht zuletzt
ber uch dıe Tatsache, Augustinus in der indirekten ede entsprechenden Stellen

des Konjunktivs Imperfekt mıtunter uch den Konjunktiv Präsens wählt; vgl 2,
Dictum CONniIra est F nNOS nım nescıre Fa nde displiceant.



312 KU

büchern”” zugrundegele sınd, werden nıcht vollzogen. Sıe Sind damals
TEe1C eCcC vollzogen worden, s1e erwliesen sıch amals als gOott-
gefällıg, eben deswegen, weıl Ss1e VO Allmächtigen und Gerechten ZUgC-
lassen wurden. Falls sıch aber Aun irgendetwas verbotenen Bräuchen
abspielt, eiImlıc. und unerlaubt, darf nıcht mıt dieser pont!  alen

VoNn Bräuchen vergleichen, sondern muß eben dem zurechnen, Was

sıch SORar naCcC  iıcher eıt abspıielt. Denn siıcherlich werden all diese
unerlaubten andlungen Von den Pontifi  üchern selbst verboten und
verurteılt.”

Da twortete ich °Warum 1äßt ott SOSar solche Hand-
lungen geschehen, WEeNnNn CTE nıchts diıesen Freveln dıe elıgıon
gering achtet 7zumal doch diıejen1gen, dıe 1e] Von den (0)8188  al-
büchern en, insofern gezwungenermaßen zugeben müssen,
diese Handlungen ıhn kümmern, als S1e doch versichern, dıe ınge,
die VoNn diesen Büchern verboten werden, in jedem Fall Von göttlicher
Vorsehung verboten würden. Wiıe sollen s1e dann durch göttlıche VOT-
sehung verboten werden, WC) nıcht AQUus dem Grund, s1e Gott m1ß-
fallen? Dadurch jedenfalls, ST S1e verbietet, zeıgt ET nıcht NUL, S1e
iıhm mıßfallen, sondern auch, S1e ihn kümmern und S1e keineswegs
gering achtet. Daraus Jäßt sıch schließen, Gott etiwas einerseıts als
Gerechter mı1  ıllıgen, anderseıts als Allmächtiger jedoch zulassen kann  27

ach diesen Worten gestand e1n, nıcht gleich des-
davon ausgehen dürfe, efWw.: geschehe eCcC und gul, “we1l

Gott, obwohl der wehr dieser ınge hegt, dennoch zuläßt.” Und
mMusse zugeben, auch jene Frevel dıe elıgıon, durch dıe

ott verehrt wird, einerseıts Gott, dem Gerechten, mL  elen, andererseıts
ach der Überlegung se1ines Urteils VOIN Allmächtigen zugelassen würden.
ber auf etw. anderes musse och eingegangen werden: auf dıe Herkunft
der Wahrsagungen der ämonen, beziehungsweıse w1e diese Wesen auch
immer se1in möÖögen, dıe dıe Heı1ıden als GöÖötter anruften. Denn MUuUSSse
sehen, doch ohl nıcht deswegen diese Wahrsagungen für gut
en seJıen, ‘“weıl der Allmächtige S1e geschehen läßt, sondern deswegen,
weıl sS1e bedeutend siınd, sS1e offensichtliıch DUr dem Machtbereich
Gottes zuzurechnen Sind. ”

Ich versprach, hlerzu später ellung nehmen, da in dem
Moment die Zeıt miıch drängte, Gemeınnde gehen; und SOWI1e ich

Zu den libri pontificales vgl BARDY, BECKAERT, BOUTET JALT: Miıt diesem Tıtel
finde mMan be1ı antıken Autoren die unterschiedlichsten Gesetzes- und Regelwerke
bezeıichnet.
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dann Zeıt Aufschreiben hatte, habe ich ohne Aufschub das Voran-
wıieder aufgearbeitet SOWIe olgende angefügt

Miıt der atur der Dämonen verhält sich So,  100 S1e
aufgrund des Wahrne  ungsvermögens eines lu  1gen Körpers dem
Wahrnehmungsvermögen irdıscher Örper ohne Schwierigkeiten VOTauUus

sınd, auch Geschwindigkeıit nfolge der höheren Beweglıchkeıit eben
dieses luftartıgen KÖrpers nıcht NUur den Lauf Jedweder Menschen und
wılden Jere; sondern auch den Flug der Ööge auf unvergleıichlıche Weı1lse
übertreffen 101

Aufgrund diıeser Zwel Begabungen soweıt sıch auf eıinen
lu.  1gen Örper bezıeht eı aufgrund charfen Wahrnehmungs-
vermögens und Schneller Beweglıchkeıt, verkünden S1e lange vorher wahr-
CNOMMEENC ınge 1m VOTAauUS oder melden s1e, worüber sıch dıe Menschen
mıt ıhrem zähen iırdıschen ahrnehmungsvermögen wundern. Hınzu
kommt be1 den Dämonen aufgrund ihres angen Lebens och eıne weıt
größere Lebenserfahrung, als WI1Ie sS1e sıch be1 den Menschen aufgrund der
Kürze ihres Lebens entwıckeln kann

Infolge dıeser Fähigkeıten, mıt denen dıe Natur ihres Juftartıgen
KÖrpers ausges  el ist, dıe amonen nıcht 1U 1e] Zukünftiges
VOTauUS, sondern s1e Vo.  rıngen auch viele under. Weıl dıe Menschen
1eS nıcht verkünden und zustande bringen können, en bestimmte
Menschen S1e ihrer Dienste und göttlıchen Verehrung für würdig, aNnSC-
S VOT em Von chändlıcher Neugıer, aus SUC ach alschem
uCcC und ach eiıner vorübergehenden Sonderstellung auf en

Die Menschen, dıe sıch aber Von diıesen Beglerden befreıen, lassen
sıch Von dıesen Mächten auch nıcht einnehmen oder hinreißen, sondern
suchen und verehren ELW immer gleich bleibt, ELW  E WOTan teıl-
zuhaben sS1e glücklıch sind. 102 unaCcCAs einmal sınd S1e der Ansıcht,
dıe Dämonen nıcht deswegen ber S1e selbst tellen seıen, weıl s1e

100 Augustinus lJäßt seiıne Darstellung 1n indırekter ede begınnen bzw. dıe des
VoTangCgaNSCHNCH Kapıtels zunächst noch fort Daemonum e4aAm AA naturam EF

101 Zur Behendigkeıt der Dämonen vgl auch J ERTULLIAN, apol. 22,8f£.
102 Vgl dıe UnterscheidungS Survival 101, zwischen relıg1öser Verehrung und

dem Hang Magıe uon the OLC hand, ave the rel1g10us ; offerıng h1Is
adorations in humble submissıon the Deıity; always careful add supplicatıon
the reservatıon ‘f it be according TIhy 1ll? On the other hand, have the magıcı1an,
attempting force the supernatural accomplısh hat he desıres and avert hat
he ears.  27
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durch schärfere Wahrnehmungsvermögen ihres KöÖrpers, bedeutet
eines lu:  1gen KöÖrpers, €l eines KöÖrpers von feinerem SIO
mehr vermögen Denn s1e gehen Ja auch nıcht davon quUS, TE
den iırdıschen Örpern die wılden TIiere ber S1e selbst tellen seı1en, dıe
vieles schärter wiıttern ein chartfer und Beispiel: *” Eın
verstecktes 1er CT aufgrund se1lnes äußerst charfen Geruchsinnes
S CT dessen rgreifung dem Menschen gew1ssermaßen als ührer
dıent, und jedenfalls nıcht eines eileren geistigen Vermögens,
sondern eines schärferen körperlichen Wahrne!  ungsvermögens;
oder ein Geler‘: Wenn e1in Kadaver en lıegt, Miegt 8 ber eine
unübersıichtliıche ntfernung hıinweg herbeı; und VOM Adler!* sagt 1988

sehe 1m Flug hoch oben ber eiınen großen Abstand hıinweg un! der
Wasseroberfläche einen 1SC. schwımmen, und stoße ] @ mıt uCcC
1Ns Wasser und reiße mıt hervorgestreckten Füßen und Krallen
und!® viele andere Arten Von Lebewesen, dıe in gesundheıtsschädı-
genden Giräsern umherırren und e1ım eıden nıchts Von denen anrühren,
die iıhnen chaden könnten. Dagegen hat der ensch s1e gerade erst aus

me1l1den gelernt und fürchtet 1e] Ungefährlıiches, weıl
damıt keıne Erfahrung hat

aher Jäßt sıch leicht SC  olgern, WweilC schärferes Wahrneh-
mungsvermögen Juftartıgen Örpern zue1gen sSe1IN kann Und der Ansıcht,

dıe Dämonen, dıe derart begabt sınd, ber rechtschaffene Menschen
tellen sejlen, dürfte daher doch keın einsichtiger ensch seIN. Das möchte
ich auch ber dıe Geschwindıigkeıt der Örper uch aufgrund
dieses Vorzugs nämlıch werden dıe Menschen nıcht 1U Von den Vögeln
überragt, sondern auch Von vielen Vierfüßern, S sS1ie 1im Vergleich mıt
ıhnen für traäge halten Sind. och sınd S1e deswegen nıcht der Ansıcht,

dıe Gattungen VoNn Lebewesen ber S1e tellen se1en, ber dıe S1e
herrschen, indem S1eE Ss1e angen, zähmen und ach eigener Vorstellung
nützlıch und 1eNnli1C. machen, und nıcht muıttels körperlıcher Gewalt,

106sondern muıttels geıistigen Vermögens.

103 In der folgenden Aufzählung stehen 1im lat. ext dıe Beıispiele “Canıs’, ‘yuultur’ und
‘aquıla’ als VON NecC /praeponendas/ putant abhängıge Objekte im Akkusatıv, dıe
Übersetzung ählt größtenteıls den Nominatıv.

104 Im lat. ext nımmt das NecCc (nach uelut /sagacem]/ und uel /uulturem/) dıe
Verneinung aus nNecC pultant wıeder auf. Zum dier als ote des Zeus, insotfern
typısches Beispiel 1m Zusammenhang der Wahrsagung, vgl EASE 129

105 7/u nNeC vgl vorhergehende Fußnote.
Z7u diesen Beıispielen dus der Tierwelt vgl'C 3, 15 (CChr.SL 4 E}

232) *“ Daher sollte doch keın hıerautf bedachter Geist, wahrhaft iromm und dem wahren
Gott ergeben, deswegen dıe Dämonen besser halten als sich selbst, weil sS1e bessere
Örper besıtzen. ONS! wird sıch selbst uch viele Tiere vorziıehen, dıe Schärfe
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ıx
ber jene drıtte ähigkeıt der Dämonen, s1e sich aufgrund

langwährender Lebenserfahrung eiıne ethode angee1gnet aben, viele

ınge vorauszuw1ssen und anzukündıgen, achten diejenıgen ger1ng, dıe
wachsam darauf bedacht sınd, 1€e6Ss VonNn der Ahrheıt in ıhrem reinsten
1C unterscheıiden. So dürften deswegen rechtschaffene Junge
Menschen weder meınen, schlechtgesinnte alte Männer mıiıt mehr
Erfahrung und ın diesem Sınne gleichsam gelehrter iıhnen selbst
etwas VOTauUsSs hätten, och glauben, Arzte oder Seeleute oder Bauern,
die s1e in ihrer schlechten Gesinnung und mıt iıhren verdorbenen Sıtten
doch kennen, ıhnen selbst vorzuziehen seı1en, weıl die einen ber
heıten, dıe anderen ber Unwetter, jene ber Arten VoNn Sträuchern und
Früchten in der Weılise viele Vorankündıgungen reffen, jemandem
ohne Erfahrung 1n diesen Bereichen scheınt, als sa s1e efwW.

107VOTaus

ber dıe amonen nıcht NUur manche zukünftige Ereignisse
vorhersagen, sondern auch ein1ıge 'under vollbriıngen jedenfalls
entsprechend eben iıhrer herausragenden körperlichen (erfassung

wiıird dıes VvVon seıten kluger Menschen cht gering geachtet,
doch dıe meısten schlechten und verdorbenen Menschen ıhre Örper
traınıeren und durch verschıedene Kunstgriffe beeindruckenden
Dıngen imstande sınd, diejen1ıgen, dıie diese ınge nıcht kennen und
nıe einmal sehen bekommen aben, S1e aum glauben können, auch
WC)] sS1e ıhnen erzählt hat? Wıe 1e] aben Seiltänzer und andere
unstler 1mM Theater, WIe 1e] aben Bıldner und VOI lem Mechanıiıker
Staunenswertem vollbracht‘ Sınd s1e EIW: deshalb besser als rechtschaffene
Menschen, als Menschen, dıe siıch durch aufrichtige Frömmuigkeıt aus-

zeichnen?
Auf diese Zusammenhänge komme ich deswegen, damıt der, der

hierüber freı VoNn Starrsınn und unsinn1gem Drang Wiıderspruch

der iınne und durch leichteste und schnellste Bewegung und Körperkraft und
ewigwährende Beständigkeit der Örper übertreffen. elcher Mensch wırd sıch
Sehschärfe mıiıt ern und Ge1l1ern messen‘? WT Wıtterung mıiıt Hunden? WeT

Schnelligkeit mıt Hasen, Hırschen, allen möglıchen Vögeln? WeTI aftfülle mıt
L Ööwen und Elefanten? WEeT, hinsıiıchtlich ihres langen Lebens, mıiıt Schlangen, dıe, wıe
1I1al saglt, mıt dem Abstreitfen ihrer aut ıhr er ablegen und 1INs Jugendalter
zurückkehren?”

107 Dıie Beispiele des Bauern und des Seemanns bringt AUGUSTINUS uch frıin.
’  n Zur “Tr1as  99 des Medizıiners, des Steuermanns und des Generals und anderen
Beispielen aus der Berufswelt in der lateinıschen Literatur vgl 125r
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nachdenkt, gleichzeıtig auch € ob infolge der groberen inneren
Materı1e jeweıls des eigenen KöÖrpers oder der Erde und des Wassers,
der verschiedenen Steıine, Hölzer und etalle gewIlSse Menschen
beeindruckende ınge zustande bringen, dıejen1ıgen, dıe das nıcht
können, s1e, meıst voller Staunen, 1m Vergleich mıt sıch als GÖtter
bezeıchnen, obgleic manche Von jenen ber mehr künstlerische ähıgkeıt,
manche Von diesen ber bessere haraktereigenschaften verfügen möÖögen:
Inwıieweilt en die Dämonen größere und bewundernswertere Fähig-
keıten, berücksıchtı die Verfassung und Leichtigkeıit ihres doch
sehr feınen, das €e1 Juftartigen KöÖrpers, S1e doch, verschroben in
iıhrem Wıllen und in Ochstem Maße stolz in ihrem Hochmut und mıßgün-
stig und Schlec. unreine und verdorbene Geinster sınd? In welchem
Ausmaß aber Element der Luft, ırce ihre Örper mehr vermögen,
viele SIC.  are ınge auf unsıchtbare Weıise iın Gang rıngen,
bewegen, ändern und verwandeln hılft zeıgen, 1U

weıt: und ich denke, 1€eS offenbart sıch ohne Schwierigkeıit jedem, der
auch NUur ein1igermaßen aruber nachdenkt

Wenn dies ist, muß zunächst wIissen, geht Ja
dıe Wahrsagung der Dämonen S1E meıst ınge vorankündıgen, für
deren Eıintreten S1e selbst sorgen. ”® Sie nehmen nämlıch oft dıe
ähıigkeıt an, sowohl Krankheiten schicken als auch dıe Luft selbst

109 und verdorbene undUrc Verderbnis krankheıitserzeugend machen
Von der Leidenschaft ach weltliıchen Genüssen befallene Menschen
schlechten Jlaten anzustıiften. Was deren Charakter ange‘ Ssınd S1e sıcher,

S1e denjen1ıgen, dıe S1e olchen laten anstıften, folgen dürften
och beeinflussen S1e auf wunderliche und unsıchtbare Arten Sıe

ngen Uurc jene feine Zusammensetzung ihrer Örper 1ın dıe Örper der
Menschen e1n, ohne diıese 6S merken, und mischen sıch in deren
Gedanken Urc geEWI1SSE bıldlıche Erscheinungen, ob diıese Menschen 1U

wach Ssınd oder Schlaien. Bısweilen S1e jedoch auch Dınge vorher,
dıie S1e nıcht selbst bewirken, sondern natürlicher Anzeıchen als

108 Vgl AUGUSTINUS, SCn litt. 2,17 28/4; 61) “Manchmal aber 201 dıe
ruchlosen Geister auch gleichsam der Form eiıner Wahrsagung das OIaus, Wäas

S1e selbst 1m Begriff sınd.”
109 Vgl AUGUSTINUS, In psalm. 130,7 (CCHr.SL 4 & “Körperliche Schmerzen

aber werden zumeist Von den Engeln des Satans verursacht []„ Vgl uch J1ATIAN, FaLl.
16,3; 183} TERTULLIAN, apol. 224 MINUCIUS Octauius Z LAKTANZ, Inst.
,  n
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nftig vorherwissen Anzeıchen, dıe dıe Sınne der Menschen nıcht
erreichen können. och freilıch ist ein Ar:  ' bloß weıl voraussıieht, Was
eın 1ın dieser Kunst Unkundiger nıcht voraussıeht, deswegen nıcht gleich
für göttlıc. halten Was ist aber staunenswert daran, WC) S WI1Ie jener

der gestörten oder duSgCWOSCNHNCH Beschaffenhe1 elnes menschlıchen
KöÖörpers erkennt, entweder ein guter oder eın schlechter gesundheıt-
lıcher us bevorsteht, ein Dämon Zustand und Ausgewogenheıt der
Luft, womıiıt 8 sıch auskennt und Was uns unbekannt 1st, kommende Wıtte-

voraussıeht?110
anchmal durchschauen s1ie mıiıt all ihrer ewandtheıt auch dıe

Stimmungen der Menschen, nıcht 190888 dıe 1Ns Wort umgesetzten, sondern
auch dıe in en gefaßten, WEn SewIlSsse Anzeıchen sıch AQus der
eele Örper Ausdruck verschaffen: und daher verkündıgen Ss1e auch
1e] ukünftiges; für andere TEe1NC wunderlıc. die Von diıesen
Stimmungen nıchts WwI1issen. Wıe nämlıch eine seelısche ecgung sıch in der
1mM1 heftiger wıderspiegelt, auch für dıe Menschen eIW. Von

außen wahrnehmbar ist, Was sıch 1mM Menschen abspielt, darf nıcht
unglaublıch se1n, WC) auch ruh1igere Gedanken iırgendwelche Zeichen
Örper setizen, dıe VODMN abgestumpften Wahrnehmungsvermögen der
Menschen nıcht erkannt werden können, Von dem geschärften der Dämo-
nen aber schon. 111

dieser und erartıger Befähigung verkünden Dämonen 1e]
Zukünftiges 1mM VOTauUS, wobe!l ihnen jedoch dıe TO jJener Verkündıigung
fern ist, dıe Gott urc dıe eılıgen nge und Propheten wirken t.“2

110 Vgl AUGUSTINUS, CLV. 10,32 (CChr.SL 47, 313) “ Denn entweder geschıieht
durch Vorausfühlen tiefergelegener Ursachen, \LTS 1n der Kunst der Medizın
aufgrund gewIsser vorhergehender Zeichen sehr 1e] vorhergesehen wird, Was den
Gesundheıitszustand erwarten ist; der dıe unreinen Dämonen künden ihre
beabsıichtigten Taten vorher Hıerzu beanspruchen s1e gew1ssermaßen ecCc sowohl
dadurch, s1e Gemüter und Wünsche übelgesinnter Menschen gewlssen
entsprechenden Taten verleiten, als auch der Tatsache, daß die tiıefliegende Verfassung
der menschlıchen Natur vergänglıch ist.”

| 11 Vgl INUS, epIS; 9’ (CSEL 34/1, 21) cc[ ] auch WC WIr über etiwas
nachdenken und dies unNns NIC: uUuNseTCeIM Körper erkennbar ist, kann doch
luftartigen Wesen und Wesen 1im ther erkenntlich werden, dıe über ıne sehr scharfe
Wahrnehmung verfügen und 1mM Vergleich denen bei uns nıcht einmal VoNn einem
ahrnehmungssıinn auszugehen ist  297

112 Vgl AUGUSTINUS, CLV. 216 (CChr.SL 48, 767) °Wenn dies nämlıch unreine
Dämonen vermögen, 1evıiel mächtiger sınd dıe heiligen Engel, wıevıel mächtiger
als sS1e alle Gott, der uch die Engel selbst, Verursacher gewaltiger Wunder, gemacht
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Denn WC) s1e aufgrun dieser Bestimmung Gottes etwas 1mM VOTauUs VOI-

künden, dann hören s1e, verkünden:;: und WC s1e das vorhersagen,
Was S1e Von da hören, täuschen sie nıcht, och werden sS1e getäuscht. Denn
dıe Verkündigungsworte der nge und Propheten sSınd Sanz und wahr.

SO aber regt sıch ber den en auf, dıe Dämonen
auch ein1ıge solche ınge hören und vorhersagen, als ware etiwas Unan-
SCMESSCHNCS, das, deswegen wird, den Menschen
ekann:! werden, nıcht UTr gulte, sondern auch schlechte ächte nıcht
verschweigen. ‘” Be1 den Menschen selbst rleben WITr doch, WIEeE SOgar
Regeln einem rechtsc  fenen en gleichermaßen Von gerechten wıe
VoNn verdorbenen Menschen gepriesen werden, und nıcht chadet, ja
SOgar höherer Beachtung und dem der ahrheıt verhilft, WC)

ber jene ahrheıit auch dıe sprechen auch immer S1e wıssen, dıe ıhr
mıt iıhrer verdorbenen Lebensweise zuw1der handeln

Be1l iıhren anderen Verkündigungen aber werden dıe Dämonen
meıistens getäusc. und täuschen S1e Und werden S1e getäuscht, da
dem Zeıtpunkt, S1e ıhre Bestimmungen verkünden, unvorhersehbar VoNn

oben eIW. angeordnet wird, ihre Ratschlüsse gänzlıch durcheinander
br1ngt 114 Beıispielsweıise W belıebige Menschen, dıe Jjeweıls der
aC anderer unterstellt sınd, Entscheidungen treffen, weıl s1e davon
ausgehen, iıhre Vorgesetzten nıcht gegen vorgehen werden, und
zusıchern, s1e würden dafür SUTSCH, aber Jene, be1 denen dıe größere ac
hegt, AQus anderer, höherer Entscheidungsgewalt diese SanzZc beschlossene
und 1n Gang gesetzte Angelegenheıit plötzlıc verhındern.

Sıe werden auch in Dıngen 1mM Bereich der Na  s getäuscht, WwW1e
Arzte und eeleute und Bauern, aber welıltaus gCNaAUCI und gekonnter WI1S-
SCH S1e vorher, gemäß dem geschickteren und geschulteren Wahrneh-
mungsvermögen iıhres luftartigen KöÖörpers, denn auch diese Gegebenheıten
ändern sıch Urc das iırken der ngel, dıe Gott, dem Höchsten, treu
dienen, aufgrun anderer ugung, dıe den Dämonen unbekannt ist, UNV!

ersehbDbar und plötzlıch. Es ist, W1e WC) einem kranken Menschen etwas
Todbringendes Von außen zustößt, dem ein Arzt anhand echter Vorzeichen
der Heıilung versprochen hatte, 8 werde eben, oder WenNnn iırgendwelche
der Seemänner dıe Beschaffenheıit der Luft vorausgesehen und vorher-

hat!”
113 Vgl AUGUSTINUS, trıin. y  P (CChr.SL 5 D 189) “Dergleichen hören nämlıch

auch die Mächte in der Luft, sSE1 Von Engeln, die dies verkünden, sSe1 VO  - Menschen,
und s1e hören 1UT soviel, WwWIie jener aNSCINCSSCH hält, dem es unterwortfen ist.  97 Vgl
auch INUS, quaest. Simpl. Z A

| 14 LAKTANZ wirft ıhnen Aaus diesem rund doppeldeutige Aussagen VOT, vgl InNsStL.
2,14,6
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ätten, jener Wınd lange wehen werde, dem der Herr S  S;
als j& siıch mıt seinen Jüngern auf dem Boot eIan uhe kommen
efah Und entstand große Ruhe,*” oder WC: eın Bauer versicherte,
in jJenem werde eine ebe TUC tragen, weiıl mıiıt der Natur der
Erde und mıt der Anzahl der Samen auf jeden Fall erfahren ist,
betreffenden aber ntweder eıne unvorhersehbare Hıtze VO Hımmel
era! sS1e ausdörrte oder irgendeıine andere Weısung eines Mächtigeren S1IE
ausreißen würde. 116

SO ändern sıch, auch Was das Vorherwissen und -Sxq: der
Dämonen etr1 viele inge, dıe dus unbedeutenderen und gewö
lıcheren en als zukünftig vorausgesehen werden, verhıiındert dQus

schwererwiegenden und weni1ger offensıichtliıchen Gründen
S1e täuschen aber auch A4us Lust Täuschen und aus mıßgünstiger

Absıcht, dıe sS1e sıch der Menschen erfreuen laßt 117 ber
be1 ihren Verehrern cht Gewicht ihrer Autorität verlıeren, sehen
SIE ZU, ihren Ausdeutern und denen, dıe anhand ihrer Zeichen Ver-
mutungen aufstellen, dıe Schuld zugesprochen wird, ollten S1e EIW: g-
täuscht worden se1in oder gelogen aben

F Was nımmt also under, WenNnn dem Zeıtpunkt, als dıie
Zerstörung der Tempel und Bılder bereıts nahe bevorstand, dıe dıe
Propheten Gottes, des Höchsten, lange schon vorausgesagt hatten, der
Dämon Serapıs sS1e einem seliner Kultdiener gleich ekannntgab, Uum, 1mM
ucC oder 1m Flıehen, ıhm se1n vorgebliches göttlıches Wesen
empfehlen?

Denn diese Wesen werden vertrieben oder SOgar auf höhere We1-
SUNSCH hın gefesselt Von ihren Auftenthaltsorten abgezogen und entfernt,
damıt den Dıngen, ber dıe S1e lange herrschten und Urc dıe S1e

115 Vgl Mtit 8,26
116 uch CICERO verwendet diese Beıispiele: Vgl div 1,24, Quintus auf dıe

Fehlbarkeit der Medizın, Steuermannskunst und Feldherrenkunst verweiıst, die somıiıt uch
der Wahrsagekunst einzuräumen sel1. Dem Seizt div. .48 CICERO selbst5
keinem Betreıiber der Wahrsagekunst ıne bessere ecu!  g der Dıinge zuzutrauen se1 als
den jeweıligen Fachleuten Vgl Stelle BARDY, BECKAERT, BOUTET 677 “Il est
ur1euX de relever cette allusion des 101s quı prescrivent l’arrachage de la vigne; saıt
quUC la surproduction du V1n avaıt deJjä ete redouter dans J’antıquite.”

RF Ahnlich urteilt AUGUSTINUS über dıe Täuschkunst und Arglıst der ämonen Ord.
2027 doctr. christ. n  n Faust. Z vgl uch J ATIAN, FaL. 14,1; LAKTANZ,
Inst. n  ,
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verehrt wurden, der Gottes geschehen kann, der lange vorher in
len Völkern hat, 1€6S werde geschehen, und festgesetzt hat,
1€6Ss urc seine Gläubigen geschehe.

Warum aber hätte nıcht zugelassen werden sollen, eın Dämon
1e6Ss an WC)] C doch selbst schon vorher wußte, ihm
bevorstehe”, WC) doch diıese eissagung auch durch dıe Propheten
bezeugt wurde, Von denen diese Worte nıedergeschrıeben worden Sınd, und
klugen Menschen dıe Einsıcht zute1l wurde, WIE SOTSSamM sıch VOI der
List der Dämonen hüten und ihren ult me1ıden MUSSe Nachdem diese
nämlıch vorher ange Zeıt in ihren Tempeln ber diıese zukünftigen
Ereignisse geschwıegen hatten, dıe, vorhergesagt durch dıe Propheten,
ıhnen nıcht unbekannt se1in konnten, wollten Ss1e diıese ınge, SOWIeEe S1e
einzutreten ohten, gleichsam VOTausSSagch, nıcht für unwı1ıssend und
besiegt gehalten werden.

Als daher lange vorher vorhergesagt und nıedergeschrıeben
W: Von anderem och schweıgen, der Prophet Zefan]ja sa
Übermächtig wird der Herr serin SLE, und verbannen wird alle
Götter der Ölker auf der rde. un anbeten werden ihn, eın jeder

118seinenm Ort, alle Inseln der Völker, glaubten entweder die Dämonen
nıcht, ıhnen erw.: geschehen könne, ihnen, dıe in den Tempeln der
Völker verehrt wurden, und daher wollten s1e durch ihre er und
begeıisterten änger nıcht wıederholen Ww1e ihr Diıchter Juno als
völlıg ungläubıg gegenüber dem darstellt, Jupıiter ber den Tod des
Urnus gesagt hatte Juno aber wiırd be1 ihnen als aCcC in der Luft
hervorgehoben, dıe be1 Vergıl olgende Worte spricht

“Nun einen Unschuldıigen eın schliımmer Tod, oder miıch treibt 1Täu-
schung Möchte MIr doch unbegründete UrC. mıtspıielen und du, der du
dazu dıie aC hast, deine Unternehmen 1Ns Bessere wenden!”!!?

der dıe Dämonen, e1 dıe ächte in der Lult, in
Zweıfel, ıhnen also das, dessen Voraussage durch dıe Propheten S1e
kannten, zustoßen könne, und wollten deshalb nıcht deren Voraussage
verbreıten, und hleran kann iıhre Wesenart erkennen. Oder, weıl S1IEe
ganz sıcher wußten, ihnen bevorstehe, “* sS1e schwıiegen deshalb
darüber ıIn ıhren JTempeln, nıcht schon da allmählıch Von vernünftigen
Menschen verlassen und verachtet werden: Denn S1e hätten, Was dıe
bevorstehende Zerstörung ihrer eigenen Jlempel und Bılder ange‘
diejen1gen Propheten bestätigt, dıe ihre Verehrung verboten. Nun aber,

118 Vgl Zef 914
119 Vgl VERGIL, Aeneılis Ja
120 Vgl 5,29; 212
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dıe eıt gekommen W: In der dıe Worte der Propheten Gottes, des
Eınzıgen, sıch rfüllen ollten, der diese Götter alsche (Jötter nennt, und
mıt er Kraft ihren ult verbietet, weshalb sollte nıcht zugelassen worden
se1n, auch S1e selbst als erfüllt vVo  en, wodurch INSO arer
hervortrat, sS1e 1eS ZUVOT ntweder überhaupt nıcht geglaubt oder sıch
davor gescheu aben, ihren Verehrern verkünden, s1e Ende
aber, als WenNnn sS1e nıchts mehr hätten, Was sS1e konnten, SORar in dem
Moment och ihre Wahrsagung offenbaren wollten, schon offenkundig
ist, s1e Jange göttlıches Wesen vorgetäuscht hatten?

Ö  ®

Nun aber behaupten ihre Verehrer dıe, die och g1bt auch
1ın einıgen unter ihren Büchern se]en diese Vorahnungen enthalten, obwohl

doch den FEindruck en muß, ach Eıintreten der ınge verfaß
worden ist, Wäas In ihren JTempeln lange eıt vorher ihren ängern,
WEn 6S wahr wäre, hätte ekann werden müssen, WIe nıcht 1Ur ın
uUunNnscICH rchen, sondern auch und 16Ss g1bt eın och schwerer-
wliegendes Zeugn1s all UNserIe egner her In den ynagogen der
en uUuNsSscCIC uralten und Sanz bekannten Worte verlesen werden.

Dennoch dürfen auch eben diese eıssagungen, dıe Von ihnen DUr
selten und eImMlıIıc hervorgebracht werden, uns nıcht eeındrucken,

WE irgendeinem unter den Dämonen eine Offenbarung seine Verehrer
abgerungen worden 1lst, deren wa aus den Worten der Propheten oder
aQus den Offenbarungen der nge erfahren hatte Weshalb hätte EeIW.
nıcht eintreten sollen, da sıch auch hıerbeli doch ohl nıcht eınen
Angrıiff auf die ahrheıt, sondern ein Zeugn1s die Wahrheit
handeln

Das nämlıch, eINZIg Von ihnen verlangen ist, en sS1e
weder jemals früher verkündet, och werden S1e jemals später, sSe1
denn vielleicht erfunden, verkünden versuchen, nämlıch ihre Götter
iırgendetwas HTC ihre Priester den Gott sraels vorherzusagen oder
auszusprechen hätten Und dıe, diesen Gott anbetrı{fft,
meısten bewanderten Verfasser unter ihnen, dıe all dıes lesen und wissen
konnten, aben vielmehr anacC gefra eın Gott das sel, als
s1e Gott leugnen konnten Weıter aber verkündete dieser Gott, den nıemand
VonNn den Heıden als den wahren Gott Jeugnen hat und WeNnNn

Jeman das eugnete, ware nıcht NUur verdienten afen9
sondern CT würde auch urc sıchere Beweise überführt also dieser
Gott, den nıemand, W1e iıch schon sagte, VoNn ihnen als den wahren Gott
leugnen hat, verkündete, jene Götter falsche (GÖötter sejlen und
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sıch vollständıg von ihnen abwenden mMusse und ihre Tempel und
Bılder zerstört werden müßten In offener erkündıgung Urc seine
eher, el Propheten, in offenkundıiger Vollmacht efah j& dıes, in
offe:  ndiger Shrheit brachte Erfüllung.

Wıe sollte jeman sehr unvernünftig se1n, sıch nıcht eher den
Verehrung auszusuchen, dessen Verehrung dıe nıcht verbıieten, dıe Cr

früher verehrte? Wenn wl begonnnen hat, ihn verehren, wıird ohne
Zweıfel dıejenıgen auf jeden Fall nıcht mehr verehren, deren Verehrung
erjen1ge verbietet, den ST jetzt verehrt.

13 och gerade würden dıe Völker verehren, ach der Vertreibung
ihrer alschen Götter, die S1e vorher verehrten: SO ist Von selinen
Propheten V  u  gl Das habe ich schon kurz ZUVOIL erwähnt, und ıch
wıederhole Übermächtig wird der Herr Sein SLE, €e1 da, und
verbannen wird alle Götter der Ölker auf der rde, und anbeten
werden ihn, eın jeder seinem Ort, alle Inseln der Völker. *“ Und nıcht
eın dıe Inseln, sondern alle Völhker, WI1Ie auch alle Inseln der Völker,
da Ja anderer Stelle nıcht dıe Inseln, sondern den gesamiten Erdkreis
nennt, WeT sagt Alle Bereiche der rde werden des Herrn gedenken
un sich ihm hinwenden, un anbeten werden ihn In seiner Gegenwart
alle Vaterländer der Ölker Denn dem Herrn gehört das (A76) un
selbst wird herrschen über die Völker.\?* sıch diese Worte aber In

rfüllen mußten, ist sowohl ach och mehr anderen Zeugnissen
als auch gerade ach dıesem Psalm, aus dem ich 1€e6S zıtiert habe,
1g Faßte selbst doch kurz vorher HTC den Propheten
sein kommendes Leiden In olgende Worte Durchbohrt en Sıe Mmeıine
an und meıine Fühe, gezählt en Sıe alle meıne Glieder; S1Ie selhbhst
en mich DUar In Gedanken verfolgt und verachtet. Meine Kleider en

123ıe unler sich aufgeteilt Un über meın Gewand das Los geworfen;
wen1g später wl hınzu, ich z1itiert habe Alle Bereiche der Yde
werden wieder des Herrn gedenken und sich iıhm hinwenden und fort

Doch, auch ezüglıc des Schriftzeugnisses, das ich vorher
herangezogen habe, er Übermächtig wird der Herr sSerin
SLE, Un verbannen wird alle Götter der Völker auf der Erde, SCHNAUCT
darın, dort Ste Übermächtig wird SEIN, wırd auch dıie Prophezei-

121 Vgl Zef ZA%
1272 Vgl Ps
123 Vgl Ps 22,17-19
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hung Sanz 1C dıe He1iden als ers Wıderstand ben würden
dıe Kırche und den Namen der Christen, soweıt S1e konnten, VCI-

folgen würden, auf CT, WenNnn möglıch, und VonNn der Erde
getilgt werde. Und weıl CT diese in der Geduld der Märtyrer und in der
Vielzahl der under überwınden und der Glaube der Völker folgen sollte,
deswegen el Übermächtig wird sein SIeE. Denn 1€e.
nıcht Übermächtig wird sSein SIE, W Ss1e sıch ıhm 1mM Kampf
nıcht auch wı1ıdersetzten. aher ist auch im salm folgendermaßen
prophezeıht: Was klagten die Geschlechte und machten sich die Völker
Gedanken über unwichtige Dinge? Es erhoben sich die Könige der Erde,
und die Herrschenden gemeinsam auf den Herrn und
seinen Gesalbten Und etwas weıter el Der Herr sprach MIr.
Mein Sohn hist du, heute habe ich dich geZzeugT, ordere VoNn MIr und ich
ıll dir Völker geben als eın Erbe, und In deinen Besitz die Grenzmarken
der rde 124 Und sıehe, daher e1 auch ın einem anderen salm, den
ich weıter oben angeführt habe Alle Bereiche der Erde werden des Herrn

125gedenken und sich ihm hinwenden.
urc diıese und solche prophetische Hınweise wırd das Wort

offenbart, das WITr in sıch erfüllen sehen, als zukünftig galt,
der Gott Israel, den WIT als den einen wahren Gott erkennen, nıcht UT

eben dem Volk, das Israel el sondern in en Völkern verehrt
werde, und CT alle alschen Götter der Völker sowohl dus ıhren
Tempeln w1e auch aus den Herzen ihrer uldıger beseıltige.

10

Ögen SIE 1U kommen und immer och dıe christliche
elıgıon, dıe wahre Verehrung Gottes iıhr nıchtiges altes TIreıben
immer wıeder verteidigen 9 mıt Getöse zugrunde gehen
Denn auch 1€eSs ist ber jene vorausgesagt ın dem Psalm, der Prophet
sagt Du seizltes. dich auf den TIhron, du, der du Gerechtigkeit walten läßt.
Dau hast die Völker gezüchtigt, und zugrunde 1st der revler;
ihren Namen hast du ausgelöscht In Ewigkeit und für alle Veiten. Die
Schwerter des Feindes en ihre Kraft eingebüßt, und ihre Städte hast du
zerstört. Zugrunde LSt jede Erinnerung SIEe mit Getöse. Und
der Herr hleibt bestehen In Ewigkeit.'” Unabwendbar also mMuUussen sıch
all diese Worte rfüllen Und gerade dıe wen1gen, dıe och gebliıeben

124 Vgl Ps Z
125 Vgl Ps 22,28
126 Vgl Ps 9,5-8
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Sınd, och ımmer9 iıhre lügenhaften ehren verbreıten und dıe
Chrıisten verlachen, als waren sS1e vollkommen unbedarft, das darf uns

nıcht eindrucken, solange WITr Ja sehen, sich die Prophezeihungen be1
ıhnen erfüllen Denn eben diese angeblıche Torheıt der Unbedarfthe1
der Chrısten, dıe sıch für emütige und heilıge Menschen SOWI1e für dıe.,
dıe sıch SOTSSamM bemühen, als erhabene und einZ1g wahre eishel
arste. eben dıese, Sapc ich, angebliche Torheıt der Christen machte Jene
ruppe armselıg2 kleın, denn, sagt der Apostel, als töricht hat Gott
die Weisheit dieser Welt überführt. Dann W einen schwer faßbaren
en WC) denn jeman begreıift und der lautet: Denn
weil die Welt angesichts der Woeisheit Gottes mıt ihrer Weisheit Gott nicht
erkannt hat, hat Gott beschlossen, durch die Torheit der Verkündigung die
Glaubenden Denn ZWdFr verlangen die Juden noch Zeichen und
suchen die Griechen die Weisheit, doch wollen WIr den gekreuzigten
Christus verkünden, den en freilich eın Ärgernis‚ den Völkern jedoch
Torheit, für die aber. die berufen Sind, en und Griechen, Christus,
(rottes Kraft und Gottes Weisheit. Denn töricht 1St Gott, 1st noch
weliser als die Menschen, Un chwach ist Gott, Ka stärker als die
'enschen. *' Ögen S1e also Spotten, sovıel S1e können, ber uUNSCIC

angeblıche Unbedarfthei und Torheıt, und mıiıt ihrer Lehre und Weısheıt
prahlen. Dies weı1ß ich, dıese uUunNseTe Spötter dieses och wen1ger
Sınd als 1mM davor. Denn Von der eıt klagten die Völker und
erdachten die Menschen sinnlose Taten den Herrn und seinen
es.  en, als Von ıhnen das Blut der eılıgen VETSOSSCH und dıe Kırche
verwustet wurde, bıs heute, und fortan wırd ıhre Zahl äglıch kleıiner. Uns
aber machen dıe erkündıgungsworte uUNsSeICcSsS Gottes dıe
Beschimpfungen und ochmütigen Spöttere1ien diıeser Menschen
mutigsten, WC WITr sehen und uns aruber freuen, WI1IEe s1e sich auch in
diesem Fall rfüllen SO spricht nämlıch der Prophet Hört auf mich, die
ihr das ec kennt, meln Volk, das meın Gesetz Im Herzen tragt. Die Be-
schimpfung der Menschen irchtet nicht, und VOoON ihrer Abweisung laßt
euch nicht niedermachen; und daß S1ıe euch verachten, haltet nicht für
bedeutsam. Denn WIe eın el werden Sıe VonNn der Zeit getilgt
werden, und WIe Wolle werden WIZ VoNn der Motte zerfressen werden

128meıne Gerechtigkeit aber währt ewiZ
Ögen sS1ie doch dıese meılıne Worte lesen, WC) S1e s1e für würdıg

befinden Wenn ihre egenargumente unNns gelan: sınd, werden WITr
antworten, soweıt der Herr uns e1ste.

127 Vgl 1 Kor
128 Vgl Jes 51,7-8
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I11 NTERPRETATION

Die Einleitung (L}

ugustinus faßt sich kurz Er verwelst auf einen frühen orgen
en! der Osterwoche als zeıtlıchen Rahmen eines Gesprächs mıt
Gästen, be1 denen siıch 1tDruder seiner kleinen hıpponensischen
COMMUNILLAS gehande aben dürfte. !”” Augustinus ennt ihre Namen
nıcht Sıe sollen 1m folgenden espräc ema eidnısche

35130 das aus seıner Erinnerung wlıederholt, als Dıiskussions-
auftreten. Auf diese Weıise werden sie Von ıhm in der Belehrung

und Dementierung der Heıden unterrichtet. 131

Wahrsagungen mit Dämonen In Verbindung bringen‘““ edeu-
e sS1e gleichsam als alsche Prophetie abzuqualıifizıeren: Es sınd dıe

133heidnıschen Götter, mıt denen Augustinus dıe Dämonen iıdentiNzıert.
Ihre Tempel und Bılder sınd Von Vernichtung bedroht.!*

deren Wahrsagungen, w1e folgenden erörtern, nichts
Bewundernswertes seıen, gelte auch den angesprochenen Fall, für dıe

WC) auch offensıichtliıch in Erfüllung Prophezeihung der
erstörung des Serapıstempels Alexandrıa

Augustinus, scheıint zunächst, ware siıch mıt Cicero In dem
ugeständnıs ein1g, sıch be1 der Wahrsagung eine großartige
unst handele; el Autoren machen Je egınn ihres erkes eine eiIn-
deutige Bemerkung. ‘” och ist Anlıegen, el Autoren chließ-

129 Vgl VAN ANTWERP 4’ der als Mitglıeder DbZw. Dıskussi1onspartner Alypıus,
Evodius, Navıgıus, Patrıcıus und Romanıanus erwägt.

130 Vgl i B Or'! est de religione christiana Aaduersus praesumptionem el
Lamquam miıram eftA; sCLieNtLLAMTU

131 Vgl L MAagQ1s contradicendo ulderentur, quid paganıs responderi
oporteret.

132 Vgl K CUm EFSO de diuinatione daemonum quaerereturB
133 Vgl 25 FE diuinationes uel daemonum uel quilibet Un Sint, qUOS deos paganı

WOCAaNIL.
134 Vgl L W istam eversionem templisl et simulacris '’ULS ımmınere (Vgl auch

Cod. Theod. 16,10,16 19.) Z7u heidniıschen ern als stumme, Von Menschenhand
gefertigte Kreaturen vgl 4,28; n  -  9 Jes ,  5- Jer -  $ Weısh
® vgl auch AUGUSTINUS, In psalm. 1353 CLV. 2,10 23f,; 4,27; KT 3D° 8,14-
2 C 10,11; 18,18

135 /7u INUS, div. daem. K vgl CICERO, div. K (PEASE 40) al
praesensionem eft scientiam erum futurarum. Magnifica quaedam res salutarıs
GQUAGQUE proxime ad deorum vım NaLlura mortalis DOssit accedere.
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iıch mıt der Dementierung der divinatio verfolgen, TE1NC Jeweıls eın
anderes: Cicero geht CS, auf dem Weg des In ulramque artem disserere,

systematıische wehr er Ausprägungen des Aberglaubens. ‘” SO
137 Vertreter der sto1schen Posıtion, seinenmacht C: seinem Dıalogpartner,

Glauben die ahrsagung VOT lem insofern Vorwurf, als das
hınter der römischen divinatio stehende Anlıegen, RBöses abzuwenden und
damıt das Ch1iCKS den ıllen der Götter ırgendwıe beeinflussen,
gerade dem sto1schen Glauben dıie Vorbestimmtheıit des Schicksals
entgegenstehe.

“Wenn du andererseıts Jeugnest, 6S den gebe, und VON allem, das
geschieht und seın wird, behauptest, 6S se1 VoNn er wigkeıt her Uurc.
das Schicksal festgelegt, dann ändere deiıne Definition der Wahrsagung, Von

der du sagtest, s1e N dıe Vorahnung der zufällıgen ınge Wenn nämlıch UT

geschehen, 1U sıch zutragen, 1Ur sich ereignen kann, Von er Ewı1g-
keıt her feststeht, ZUT bemessenen eıt se1in werde, für einen Zufall
kann 6S geben? Dıesen beiseıite gelassen, welchen Raum g1bt 6S für dıe
Wahrsagung, dıe Von dır als dıe Vorahnung der zufällıgen ınge bezeichnet
worden ist? du doch behauptest, alles, geschehe oder sein werde,
sEe1 1m Ch1CKS: begründet j Wenn es UrcC. das Schicksal geschieht,

nutzt mır Wahrsagung” Denn Wäas der, der sagt, wiırd
tatsächlıc. se1in . Wo also hat diese agung der toıker ihren Raum?
Wenn es urc Schicksal geschieht, kann S1ie uns nıcht dazu ermahnen,
vorsichtiger se1n; denn wI1Ie auch immer WIT uns verhalten, W wırd doch das
geschehen, bevorsteht; WC) dıes aber abgewendet werden kann, g1bt 6S

keın CNH1CKS: ].„138
Schließlic sıieht sich Quintus, dessen 1im ersten Buch der aNSC-
hrten Beıispiele VOIN Systematıker Cicero nıcht akzeptiert werden, VCI-

anlaßt, dıe divinatio artificiosa preiszugeben. 139

Über 400 Jahre später muß Anlıegen des afrıkanıschen
1SCHOTIS Augustinus gegen se1n, dıe VO eiıdentum und auch Von

Christen och immer aufrechterhaltenen Ausprägungen der divinatio,
Wahrsagungen heidnıscher Götter, wen1ger als irreell, sondern vielmehr als

136 Vgl z.B CICERO, div. 2,149 (PEASE 583) Ka ul religi0 propagenda etiam est,
QUAE est iuncta CU:  S cognitione nalurae, SIC superstitionis stırpes eligendae.

137 Es handelt sıch CICEROS Bruder Quintus
138 Vgl CICERO, div. g  S (PEASE 377-382).
139 Vgl CICERO, div. 2,100 CICERO, SCHÄUBLIN 416, akzeptiere dıe divinatio

letzlich als usprägung der “theologıa cıvılıs” miıt dem Zweck, *den polıtıschen Alltag
nıcht reine Unordnung und Wiıllkür ausarten lassen:” Vgl unst der Haruspıizın
2,28 (PEASE 393) La GQUUAM CO rel publicae cCommunısque religionis colendam

F ferner Augurenwissenschaft 2,70 (PEASE 464{f) retinetur au ad
opinionem vulgi el MASNAS utilitates reli publicae MOS, religi0, disciplina, 1US8

augZurium, collegi auctoritas.
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trügerisch, arglıst1ig, alsch, für den istlıchen Glauben unakzeptabel
erklären. Sein Ansatz ist freilıch nıcht wenı1ger grundsätzlıch als der
Ciceros: Br kommt mıt der Absage heidnısche Wahrsagung der Aufgabe
nach, eiınen SanNnzCh “Religionsbegriff, der dıe Einheıt VoNn öffentlıchem und

140kultischem en beinhaltete, krıtisıeren und verwerfen
Auf diesen Unterschie verweıst schon der Vergleich der 1te

beider erke; und WCHN Augustinus Ciceros De divinatione überhaupt
erwähnt, dann VOT lem in seinem vermutlıch ach De diuinatione daemo-
NU.: entstandenen “Gottesstaat”: ** Cicero eugne jedes Vorherwissen des
Zukünftigen sowohl be1 den Menschen als auch be1 Gott

“ Dies aber scheınt CI alleın deswegen tun, nıcht einräumen müssen,
6S eın Schicksal gebe und somıit den freıen ıllen aufzugeben. | ber
WwW1e WIT uns dem höchsten und wahren Gott bekennen, ekennen WITr

uns illen und seiner höchsten aCcC und Voraussicht: und WIT
fürchten nıcht, deswegen nıcht nach unserem freıen ıllen können, Was

WITr nach unserem freıen ıllen tun, weıl jener vorauswußte, WITr 6S

würden, CI, dessen Voraussicht sich nıcht täuschen kann. Cicero aber fürchtete
dies ].„\42

Augustinus bleıibt ezüglıc der heidnischen Wahrsagung welt-
gehend e1ım Terminus divinatio, S1e später NSo deutlicher Von der
wahren Prophetie der nge und Propheten Gottes abzugrenzen. “ on
die zunächst Von ıhm verwendete Bezeichnung praesumptio (1 nthält
dıese abwertende Tendenz:; steht s1e be1 Augustinus doch äufig für einen
unberechtigten Anspruch, für maßung, Ja für Verwegenheit. ‘”“ Ohne-

140 Vgl EERL|  s Apologetik und Fundamentaltheologie In der Ääterzeit, in
KERN, SECKLER, HFT Traktat Theologische Erkenntnislehre.
Schlußteil Reflexion auf Fundamentaltheologie, Freiburg/Basel/Wıen 1988, 17-

141 TESTARD, Saint Augustin el Ciceron, Bde., Parıs 1958, L Z13: weilst
nach: a o De diuinatione semble PCU ıte DaIl saınt Augustin quı refere lıvre
IL, Ou 1ceron Soutıen! Iu1-meme 1a ese sceptique”: AUGUSTINUS, CLV. Sa 4,30; 5’3
8,! 10,16 werde auf das Werk 1Ceros Bezug SCHOMUNCH, außerdem zitiere AUGUSTINUS

conf. 10,16,25; vgl JTESTARD, Saint Augustin el Ciceron, Z 135
142 Vgl INUS, CIV. 3: (CChr.SL 4 9 137) Cicero sehe sıch also in der

Zwangslage, sıch zwischen der Wiıllensfreiheit des Menschen und göttlıcher Voraussıcht
entscheıiden müssen; ..  eın frommer Geist aber wählt beıdes, bekennt beıides und
bekräftigt beides in vertrauensvollem Glauben.”

143 Vgl 6,10 CUM amen ab e1s longe S1f altitudo iıllius prophetiae, qQUUM deus
DEr SAancCL0sS angelos et prophetas operatur D HEeraCLisSsSıma nım 'unlt angelica el

prophetica oracula.
Vgl z.B AUGUSTINUS, trıin. 21 (CChr.SL 5 E} 80) Sed duo 'unt qUAE In

hominum difficillime tolerantur: praesumptio0 DrLUuSquam uerıtas patealt, el CU.  S 1aAM
patuerit pr  e defensio Jalsitatis; Aaust. 16,4 Zl 454) aecC
praesumptio0 tumidae adrogantiae oculum cordis uel claudit, ul OMNINO AnOoONn uldeat, uel
distorquet, ul DENUETSE uldeat, el aliud DFO Tio probet aul inprobet; conf. 9  9 stellt



KUÜUHN328

hın basıere alle ähigkeıt der Dämonen lediglıc auf einem göttlıchen
Zugeständnıs. 145

Die Diskussion (1,2-2,6)

Dıiıe sıch anschließende Dıskussion kreıst dıe rage, inwieweiıt
Praktıken WwW1e dıe ahrsagung eılen selen. 146 Die Dıskussions-
p  n! des Augustinus den Standpunkt, dergleichen
SagunNgCh könnten nıcht SchieC se1n, könnten nıcht ott m1  en, weıl
gerade S1e zulasse (12): anders formulıert: Wenn dıese en
schlec wären, hätten S1e beı Gott nıemals eiallen gefunden und waäaren
nıemals geschehen (2,4) Augustinus entzieht dıeser Argumentatıon gleich
mıt dem Verweils auf alltäglıch geschehende menscnilıiıche ergehen den
en Ja, dieser gerechte Gott habe dıe mac| auch zuzulassen, Was
ıhm mißfalle, und deswegen auch der aie anheımfalle 1‚2) 147

Man raum: darauf (43) ein, der Gerechtigkeıt (Gottes und
se1ner mac ber Gesche  1Sse entscheıden, urie nıcht geEZWEI-

felt werden, hält aber möglıch, diese Verfehlungen 1m Moment
ihres Geschehens Gott nıcht kümmerten und deswegen geschehen könnten.
ber 1er handele sich schlıeBblic relıg1öse Praktıken, dıe Von ıhm

148nıcht gering geachtet werden dürften Augustinus argumentiert
gegen Gerade dıe Tatsache, Tempel und Bılder vernichtet und
pfer bestraft würden, sSe1 ach iıhrer eigenen Argumentatıon NUr der
Beweiıls diese Dınge ;ott durchaus m1  eien und somıt, WeCe]

auch VoNn ıhm zugelassen, sSchlecC. selen. Wıe sS1e spreche, WC S1e
erhalten geblieben seJlen, spreche doch s1e, WEn s1e ein Ende
hätten

der anmaßenden ‘praesumpt10’ dıe demütıige ‘confess10’ gegenüber.
145 Vgl Lr K} quanium eLs et praenuntiare ermilttitur.

In der Dıiskussion geht nıcht ausschließlich dıe Wahrsagerel, WEeNNn VO  -

Tempeln, Bıldern und Opfern die ede ist geht In dıesem Abschniuitt heidnıschen
ult schlechthin und insbesondere dıe Wahrsagung als eıl davon.

147 Vgl AUGUSTINUS, CILV. 1,8 (CChr.SL 4 E} 7), erklärt, inwıeweıt Bestrafung
und bleibende “Strafbarkeit” zeıtlıcher F  e] eıl der göttlıchen Vorsehung se1 ! )Denn
WC) Jjetzt jedes Vergehen offenkundıg bestrafte, müßte INnan meınen, nıchts verbleıibe
für letzte Gericht; WC)] umgekehrt Gott offenkundıg Jetzt keın Vergehen bestrafte,
müßte glauben, gebe keine göttlıche Vorsehung.”

148 In der in varlııerter Form wıederkehrenden Formulıerung Tla .4 nullo MOdoO
ab credendum AA S contemnı (vgl. uch 2,4) dürfte sıch dıe Auffassung wıderspiegeln,

Gott gegenüber diesen Kulten nıcht gleichgültig se1 Zum einen sınd auch S1e relıg1öse
Praktıken. Zum anderen Ssınd s1e als solche immerhın nıcht gering einzuschätzen, daß
s1e ıhn nıcht beleidigen und insofern nıcht kümmern dürften.
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Die Dıskussionspartner des Augustinus varı1ıeren ihren andpu
Diıese Dınge dürften en insofern als unrecht eurte1 werden, als SIE

gültiges eCcC verstießen 2,4) och SschlecC SE]1 ohl nıcht,
ott zulasse, der ScCAhHNEIBNC nıcht gering achte, Was den Glauben
verstoße. Dem begegnet Augustinus mıt der rage, WAaTrum diıese Dıinge

verboten zerstört würden: Kaum Onne doch gul se1ın, ott
149offenbar gefallende ınge VonNn Menschen zerstört würden.

Nun WIFr: (2:9) auf Praktiken hıngewlesen, dıe, aus welchem rund
auch immer, einst Gott gefallen hätten und VonNn ıhm zugelassen worden
selen, derzeıt aber Gott m1  elien und, nıcht zugelassen, ausblieben Doch,

ugustins Antwort, WC) besagten andlungen somıiıt nıchts Schlechtes
nachzuweılsen sel, WAarumn se1 dann nötıg, S1e eimlıc. vollziıehen,
weshalb würden sS1ie 1C bestraft? Dies gelte auch für dıiejen1gen
Bräuche, dıe VoNn heidnıschen Pontifikalschriften nıcht erfaß seJlen, sondern

150selbst Von ıhnen verboten würden.
Schließlic hat wg seline Dıskussionspartner überzeugt, ıhr

engang (von Gott Zugelassenes ist weıl 6S ıhm also gefällt
nıcht Schlec. somiıt gut) der Wirklichkeit nıcht gerecht Wll'd 151 Sıe
wollen VON ugustinus wıssen, Ww1e dıese Von den Heı1ıden als Götter
verehrten Wesen ihren Wahrsagungen ämen 26) Wenn Gott dıese
Wahrsagungen dennoch zulasse, selen s1e doch offensıchtlıch dem acht-
bereich (jottes zuzurechnen, also “göttlich”. ” diese Wesen sıich
göttlıche enbarungen mıtunter nützlıch machen wüßten, aber
Ende ler göttlıcher T'  ung und Vorsehung machtlos ausgelıefert seıen,
dıes zeigen ist Zıel der folgenden Beschreibung der Dämonen.

149 BARDY, BECKAERT, 771 sehen in der Argumentatıon der Gesprächspartner
ıne Unterscheidung zwischen moralıschem und strafendem Recht, die Augustinus nıcht
guthe1iße.

150 Zu dieser offensichtliıchen Großzügigkeıt der Gesprächspartner gegenüber Paganch
Kulten vgl AR' BECKAERT, BOUTET E On s’etonne de VOITr des chretiens
pretendre VeEC autant d’assurance qucC les cultes pailens, ‚VOC leurs oracles el leurs
sacrıfıces, Ont ete bons autrefo1s et QuUC Dıeu les approuves pu1squ / ıl les toleres. ela
revient dıre qucC relıgıon est bonne, aussı longtemps qu’elle peut etre lıbrement
pratiquee. Saıint Augustin na pas de peine refuter sophisme. Maıs ıl est Curleux qu’ ıl

soıt trouve, debut du Ve sıecle, des chretiens DOUT le formuler.”
151 Vgl 2’ Haec CU: dicta essenl, CONCeEsSSum est Anon ideo putandum aliquid ıuste

bene fıeri, qula id deus, CU:  S aecC prohibenda Curel, fieri amen SInıl, fatendumque 3E

etiam Ila mala, QUAE CONntra religionem, GQUd deus colitur, fiunt, el displicere deo 1UStO et
ratione iudicil 105 ab omnıpotente permilttf1i

152 Dieser Schluß äßt freilıch dıe eben widerlegte Argumentatıon erkennen.
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Der konstitutionelle Vorsprung ” der Äämonen (3,7-5,9)

ugustinus chreıbt (3,7) den Dämonen einen Juftartiıgen Örper ZU,
dem s1e 1im Vergleich anderen irdıschen Örpern a) eın schärferes
Wahrnehmungsvermögen und höhere Schnelligkeıt in der Bewegung
verdankten. el Vorzüge ermöglıchten ıhnen für Menschen ent-

sprechend erstaunlıche Voraussagen. Außerdem verfügten dıe Dämonen
aufgrund ihres angen Lebens ber eiıne orößere Erfahrung

estzuhalten ist zunächst, diıesen Wesen, dıe C mıt vVvon ott
abgefallenen Engeln identifizıieren €  153 einen Örper zuspricht.
Seine Beschreibung klıngt “lex1ikalısch”, S als greife CT auf
Allgemeinwissen zurück So rlaubt zudem dıe eher appe Konzeption
der Schrift keıne Erklärung arüber, W1e diese uftartıgen Örper ent-
standen selen. 154

Aufgrund allzu großen Interesses weltlıchen ıngen und
zeıtliıchem Wohlergehen veranlaßten dıe er diıeser Wesen Menschen
dazu, sS1e als Götter verehren. ” och weder schärfere
nehmungsvermögen och dıe höhere Schnelligkeit in der Bewegung se]len
einsichtige TUN!

153 Vgl INUS, In psalm. 103 1 { 121,6 (CChr.SL 4 E} FA cecidit
angelus, et factus est diabolus; SCn ad litt. 310 I3L13 24 2 9 CIV. DE 1 C 12,1f (zu
bösen Engeln als Beispiel dıe Tatsache, es Von Gott Geschaffene gut, ber
wandelbar se1); H524 VOonNn der Auffassung Abstand nımmt, ach Gen hätten
Engel mıt menschlıchen Frauen geschlechtlichen gehabt: Er gehe vielmehr VO  —

Engeln dl dıie gleich anfangs Von Gott nnıg geworden seıen; 22,1 verknüpft
ihren freiwillıgen Fall mıiıt der aife ewiger Unseligkeıt. SCHEFFCZYK, Dämon
Historisch-theologisch, In LIHK *1995) 31 5 stellt anhand CIV. 9,1 13 fest “Nach
Augustinus vollzog sıch der der bösen Engel Begınn der Schöpfung be1i der
Scheidung Licht Fiınsternis seizte den Anfang der beıden feiındl. C1ıvıtates
Zur Identifikatıon der Dämonen mıt gottfeindlichen Mächten vgl uch GEERLINGS, De
antieke daemonologie .1 “Augustinus maakt S: zeker ondersche1ıd tussen Satan de
daemonen, 6CCnNn princıpieel ondersche1ı1d kan IN 1Jet spreken.”

154 AUGUSTINUS ese Juftartıgen Örper CN ad litt. 310 28/1, 74)
auf eiınen durch den Fall erfolgten “Statuswechsel” zurück: ST daemones aer1a unft
animalia, quoniam COFDOFTUM aeriorum nalura ulgent E 57 autem Iransgressores iUli,
antequam transgrederentur, caelestia COFYrDOFa gerebant,d hoc mırum estT, S17
unl [97 In aerıam qualitatem

155 Vgl 3, QUaE quoniam homines dicere ac facere AOoONn DOSSUNL, 208 dignos quidam,
quibus serulant el quibus diuinos honores deferant, arbitrantur instigante MmMaXıme uULtLO
CUFLOSLtaLLS propter MOTrem felicitatis falsae flerrenae excellentiae temporalis. Vgl
auch CLV. 2,24 (CChr.SL 4 E 59), AUGUSTINUS dıesen Wesen Nau diese Intention
unterstellt: “SO sıeht Inan doch dıe Dämonen, wıe ich schon oft gl habe und uns
nach den heilıgen Schriften bekannt ist und dıe ınge selbst Genüge anze1gen, ihr
eigenes Anlıegen betreiben: für GöÖtter gehalten und als Götter verehrt werden[
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a) Der ensch oönne sıch nıcht mıiıt dem charten Wıttern
eines undes, dem exakten Erspähen und dem eutefang Von Geler und
er INESSCH Dem Nahrungsinstinkt Von abbeltieren komme aber schon
eher seıne bewußt eingeübte T  g mıt den ıngen gleich.!”
Angesıchts diıeser Beıispiele MUSSE geradezu ber eine herausragende
Wahrnehmungsfähigkeıit verfügen, WeTI einen Juftartıgen Örper habe

Was dıie andere egabung betreiffe, dıe der höheren Geschwin-
dıgkeıt, selen die Dämonen nıcht 11UT mıt Vögeln, sondern auch mıt Vier-
Bern vergleichen, dıe aber dem Menschen 1m TUn sozıal er-

egen selen, und aufgrund geıist1 2015 nıcht körperlicher Vorzüge.
C) Die Voraussagen der Dämonen ScChHhL1eBLIC (4,/) sejien allenfalls

vergleichbar der als SCNAUSO verdorben anzusehen mıt der nıcht
überschätzenden Lebenserfahrung äalterer Männer oder mıiıt

berufsbedingten Techniken, die ihre Zuverlässigkeıt auch 1UT der
ng verdankten.
ugustinus urteıilt: Rechtschaffene Menschen, denen der reinen
heıt 1ege, dürften nıcht davon ausgehen, diese Wesen aufgrun: iıhrer
Fähigkeıten ber sıie selbst tellen seien. ”' Wiıederholt hebt CI dıe
geistige Überlegenheit gläubıger Menschen hervor, dıe jJeden körperlichen

158Vorteil anderer Wesen nıcht 191018 ausgleıiche, sondern uübDertreiie.
Dann sıch ugustinus eine Anspielung auf den Bereich der

anderen diaboli (4,8) Bühnenkünstler jegliıcher verdorbener
seılen auch NUur der Übung und Z/Zusammensetzung ihres KöÖörpers oder
bestimmter Materı1alıen in der Lage, er vollbringen und würden
ausgerechnet Von denen vergöttlıcht, dıe ıhnen charakterlıch einıges VOI-

aushätten. Gerade deshalb sıeht ET keıine Veranlassung Verehrung VOoNn
159Wesen alleın aufgrun ıhrer körperlichen Konstitution.

156 Vgl 3 K CU:  S ISC herbas| homo ULX experiendo Cauere didicerit el multa
INNOX1AG, quod ınt inexperta, formidet.

157 Vgl 3’ NecC ideo daemones, qui praedilti SUnl, honis hominibus
praeponendos prudens quisque censuerlt; 45 Illam erı ertiam daemonum potentiam
Pl ıta contemnunt, qul aecC ulgilanter Curani uerissımae Iucis uerıitate discernere

158 Vgl 55 A Anon utique prudentiore intellectu anıml, sed acutiore COrpor1is
quibus AOoONn ul CorporI1Ss, sed Fationıs Iimperant.
159 Vgl 4,8 A”um deo meliores unl bonis el Sanclia pietate praeditis hominibus? Vgl

auch INUS, CLV. 8,22 (CChr.SL 4 $ 239) u[ ] nıcht aber stehen s1e, weiıl dıe Luft
ihren über rde und W asser hat, deswegen selbst auch Wert über den Menschen,
dıe S1e nıcht mıiıt ihrem irdıschen Körper, sondern dadurch, sıe 1n frommer Gesinnung
den ahren Gott ZUm Beistand wählen, ohne weıteres überragen.” Vgl auch CLV. 8,14
(CChr.SL 4 E} 231), sıch auf die uforıta|i der Platoniıker beruft “Was aber findet
SOgar selbst Apulehuus Lobenswertes be1l den Dämonen außer der feinen Zusammensetzung
und Beständıigkeıt ıhrer Körper und dem höheren Wohnsıtz? Denn über iıhre Sıtten, WeC)

über sS1e alle 1m allgemeınen spricht, sagt nıcht NUuTr nıchts utes, sondern 1e]
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Aus dem och recht sachlıchen 1lon seliner bisherigen Argumenta-
tıon  160 T1IC ugustinus aus, als diese Wesen ıIn einem Zug VeT-

schroben, chlecht und unreıin nennt. '© Ebenso rzgefaßt geht C auf dıe
der er selbst eın  162 Weıl ST soeben iıhren Wert auf den VoNn

163Kunstgriffen reduzıert hat, hat j nıcht nötıg, S1e leugnen.
Wenn Augustinus 1m folgenden (5,9) den Dämonen anlastet, VOI

lem negatıve Einflüsse dazu zählen Krankheıten WwI1e dıe Lust
schlechten Taten selbst CTIZCUSCNH, schöpft ST aus dem epertoire
gängiger Vorstellungen. Die Dämonen an  en sıch, auch 1€eSs DUr mıittels
ihres feiınen, luftartigen KöÖrpers, hıerzu unbemerkt in Örper beziehungs-
welse Gedankenwe der Menschen. !® Andererseıts selen s1e In der
Lage, anhand bestimmter dıe menschlıche ahrnehmung nıcht verfüg-
arer natürlıcher Zeichen beispielsweise Gesundheıitszustände der
Menschen der ıtterungen ETMESSCH, aber damıt gCNAUSO wen1g für
göttliıch en wI1Ie eErW: eın Miıt iıhrem sSte' wiırd 1€S Von

ugustinus zugestanden erhöhten ahrnehmungsvermögen rfaßten s1e
somıt auch tieferliegende menschliıche Stimmungen. Zu diıesem Phänomen
nımmt Augustinus selinen “Retractationes” och eınmal relatıyıierend
Stellung Wenn auch dıe ng dıe ähıigkeıt der Dämonen derartı-

Schlechtes.”
160 Suggestiv sınd eın seine Folgerungen ın Form Von Bemerkungen und Fragen,

vgl z B &; nNec ideo amen daemones, qul praediti Sunl, bonis hominibus
praeponendos prudens QuLSquUeE censueritt; 4, Quod er° AON solum quaedam daemones
futura praedicunt, erum etiam quaedam mILra faciunt, DFO 1DSa utıque Sl CorporIis
excellentia, nn contemnaltur prudentibus VT E NUÜU: ideo meliores 'unft honis el
sanclia pietate praeditis hominibus?

161 Miıt diıesen Eigenschaften stellt Augustinus geradezu “schlüpfrige”, neugler1g
auflauernde unreine Dämonengestalten VOT ugen.

162 Vgl 4,5 quantium autem ualeat erıs elementum R ad multa uLSibilia
inuisibiliter molienda, mouenda, mutanda uersanda longum est UNC demonstrare el

puto quod uel mediocriter consideranti facile OCCUFTaL.
163 Vgl ber AUGUSTINUS, CLV. 21,6 (CChr.SL 48, 767), einräumt, gebe Von

entsprechend dämonisch inspirierten Menschen und von Dämonen selbst vollbrachte
Wunder “Wollten WIT sı1e leugnen, würden WIT gerade der Wahrheıit der heilıgen
Schriften, dıe WIT glauben, Wiıderspruch eıisten. ”

Vgl hlerzu AUGUSTINUS, CILV. 18,18 (CChr.SL 4 E} 608f) Kın menschlıches
Phantasıegebilde se1 das, “was beım en und Täumen in unzählıge Arten der
Dınge sıch wandelt und, nıcht körperlich ist, dennoch in erstaunlicher
Geschwindigkeit körperähnlıche Gestalten annımmt.  29 Dıieses Phantasıegebilde könne

W die Siınne des Menschen schlafen der terdrückt sınd, in die
ahrnehmungen anderer auf irgendeıine unbeschreibliche Weise 1n körperlicher Gestalt
gelangen”.
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SCHh ahrne  ungen bestätige, se1 ihre ethode nıcht siıcher CI-

muitteln. 165

Die Fehlbarkeit aller dämonischen Wahrsagung ‚ 10-5,12

Wenn Augustinus auf die nge und Propheten Gottes sprechen
kommt 6,10), wıdmet er sıch ndlıch der Abgrenzung der heidnischen
und somıt alschen Wahrsagung Von der wahren Prophetie. Ohne die
Unmiuttelbarkeıit der Verkündıigung, dıe den Boten Gottes zue1gen sel,
verhielen dıie Dämonen entweder der äuschung der täuschten S1e selbst

a) Sıe sej]en durchaus in der Lage, auch als Wesen schlechter
Gesinnung Gottes erkündıgungen vernehmen und S1e weıter VOCI-

breiten. '° Dıies gelte (6, auch für dıe Prophezeihung des Dämons
Serapıs dem Moment, dıe erstörung der heidnıschen Tempel und
Bılder, voraus  agl durch dıie erkunder Gottes, schon nahe bevorge-
standen habe.!® Andererseıts selen sıe Unterlegene, WEeENN immer
Bestimmungen Mächtigerer, beıspielsweıse der ngel, ıhre eigenen
Bestimmungen zuniıchte machten.
Das gelte auch 1im Bereich der Na  z ugustinus vergleicht mıiıt dem Ar:
der sıch be1 einem Patıenten irren könne, und mıt einem Bauern, der sich
eıne üpp1ıge 'einernte ausmale. Schließlich, eın bıblısches eispie
5 ware eeleute nıemals EerW: SCWESCH, Jesus

schnell eiınen Seesturm ätte bezwingen können, WwI1Ie 68S Evangelıum
aber bezeuge
Es geht Augustinus dıe Bestimmung, “Eigrlung”, den Auftrag
wahren Verkündigung: Zu ıhr gehören wahre erkündıger, dıe nge.

deswegen kennen S1e€ diıese zeitliıchen und veränderlichen ınge noch
sıcherer, weıl sS1E deren ursächlıchen TUnNn! 1m Wort es erblicken, durch

dıe Welt geSC  en ist ründe, aufgrun derer manches gebillıgt,
manches nıcht gebillıgt, alles geordnet wird. Die amonen aber schauen nıcht
dıie ewigen und gew1ssermaßen grundlegenden TUN! der Zeiten 1ın der
Weısheıt Gottes, sondern sehen aufgrun| größerer ng mıt einigen uns

verborgenen Zeichen viel mehr Von der Zukunft VOTauUusSs als dıie Menschen.
Auch iıhre eıgenen Absıchten verkündıgen S1eE manc. 1m VOTauS Letztliıch

165 Vgl 'etract. 2,30 A  n BOUTET T7I4 “Cependant, dans les

Revisions,  r  499 IL, (56), saınt ugustın regreite de S  etre exprime VeC d’assurance

166 Vgl 6,10 RO quod aliqua etiam talia daemones audiant el praedicant, quası
aliquid indignum SIl, ul quod ideo dicitur, ul hominibus Innotescat, hoc non solum boni,
erum etiam malı AnOonNn aceanift

167 Dıiesen Sachverhalt Augustinus 1m folgenden (ab /7,1 1) weıter aus.
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2168täuschen sS1e sıch oft, überhaupt nıemals täuschen sıch jene.
(Gjanz ach ihrer täuschten dıie Dämonen auch sSet.169

IC bereıt, auf dıe tiıllung dıeser Neigung verzichten, sorgten sS1e aber
dafür, den Ausdeutern gegebenenfalls irrger Verkündigungen dıe
Schuld gegeben werde.

Die Täuschungsmanöver der Dämonen sind Augustinus 17
dıe uCcC ach dem letzten Ausweg Gerade( dıe Vertreibung der

Heidengötter aus ihren Tempeln se1 uralter göttliıcher Verkündigung
Wıe die Propheten, hätten auch dıe Dämonen selbst Von dieser Bedro-
hung w1ıssen können, S1E TE1NC erst ange verschweıgen, aber

etzten Moment och als eigene Prophezeihung unter das Olk
bringen.

Als Motive anges Ögern erwägt Augustinus eınen
mangelnden Glauben dıe ahrheit dieser s1ie bedrohlichen Ver-
kündıgung, 7Zweıfel daran, eIWw. der Prophet Zefanja schon bezeugt
atte  .170 Zum anderen unterstellt ihnen, S1e hätten VoNn ihrem
bevorstehenden Ende SEWL aber nıcht wahrhaben wollen, sıch
nıcht dıe geben müssen, prophetische erkündıgungen

171bestätigen.
Keıine anderen Motive sejen vorstellbar, da diıese Wesen vorhersagen
wollten, 1mM selben Moment offenkundıg und unabwendbar SECWESCH
SC1 Dıiıe ern1Cc ihres und ihrer Kultstätten habe 1C
bewiesen, S1e alsche Götter seıen, göttlıches Wesen 1Ur vorgetäuscht
hätten. ]

Es folgt (8, eine deutliche Absage andere heidnische
prophetische Dokumente, in denen ach Behauptungen mittlerweıle Spär-

168 Vgl INUS, CLV. 9,22 (CChr.SL 4 E 2681)
169 Vgl 6,10 fallunt autfem etiam StuUdiO fallendi eft iInulda uoluntate, QUa hominum

laetantur.
| 70 Augustinus verweist auf Zef 2.11 Als eın Beispiel dieses Unglaubens

VERGIL, Aeneis s uch Juno habe nıcht den VO Schicksal
vorbestimmten Tod des Turnus glauben wollen.

171 Vgl HAr qul nNntie Der fam longum ıIn templis 'ULS aecC futura
facuıssenlt, QUaAE per prophetaspraedicta ignorare A”non possenl, POosteaquam adpropinquare
coeperunlf, uoluerunt quasıi praedicere, ienarı uıchque ularentur.

172 Vgl 7 UNC UETO, posteaquam aduenilt, QUO conplerentur uatıcınıa
prophetarum dei UNILUS, qul istos falsos deos dicit el, colantur, uehementissime praecipit
S In fine 7}  M, famquam nihil amplius habentes quod agerenlt, etiam ıhi uoluisse UUaAM

ostendere diuinationem, ubi 1LAM produntur diu simulasse diuinitatem?
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lıcher selen:änger vergleichbare Prophezeihungen enthalten
Insofern, Augustinus, diese aber verschwıegen und N1IC. w1e in
den christliıchen rchen und Jüdıschen ynagogen, VOI dem Olk verlesen
worden seıen, dürften S1E se1ines Erachtens nachträglıch verfaßt worden
Sse1IN. Tatsächlic aber das Wort den chrıstlichen ott erheben,

allenfalls Von den Dämonen erwarten SCWESCH wäre, hätten S1e
nıemals zustande gebracht. Dıie Heıden, zumal der Erforschung dieses
Gottes interessiert, !” selen nıcht in der Lage, diesen (Gott leugnen, der
dıe ex1istentielle und deelle ertilgung ihrer Götter mıtsamt ihres Kultes

r  ung rınge, der VoNn seinen Gläubigen NUuTr als einzıger verehrt
werden Önne: Dıe Verehrung anderer Götter ware Torheit. !”

"Apologie ” (9,13-10,14)

Der Schlußteil des er folgt dem Tenor des bereıts zıt1erten
Verses aus ZefZ erfüllen in Jesus Christus. !®

Die Vertreibung er alschen Götter und dıe Hınwendung er
Völker (Gott rfordern Augustinus aber den bereıts begonnenen
Kampf zwıschen Heıden und Christen.!”” Wenn sıch predigthafter, rheto-
rischer Stil, Bıbelzıtate und Wıederholungen, emente dıe der

178apologetische Züge verleiıhen Ende häufen, gerät dennoch das
eigentliıche ema nıcht AQus dem IC Erfahrbar werde 1C 10,14)
nıcht dıe r  ung dämonischer Wahrsagungen, sondern dıe der Prophetie
der eılıgen Schrift, angesıichts derer sıch der Christ sel1ner Torheit!”” als

ı1 73 EFFCKEN, Ausgang 158, verwelst 1m Zusammenhang mıt der Zerstörung des
alexandrınıschen Serapıstempels auf eın relıg1öses Volksbuch, nach dessen Aussagen
Ägypten einer anderen Relıgion verfallen werde.

| /4 Vgl 6,12 de QUO deo doctissim! Orum aucltLores, qul OMNLA Tla legere
potuerunl, MAaQ1s quaesierunt, QULS deus esse GQUAM deum NESUAFE Leider
bietet Augustinus hıer keıin eıspiel.

175 Vgl 5,12 nde qUlS USQUE deo desipiat Vgl uch CIV. 4’ DiIie
heidniıschen er stünden dem chrıistliıchen Gott schon darın nach, die Menschen
ihrer In SaNzZCh Scharen bedürtften.

176 Vgl 9,13 aec autfem Der Christum fuisse conplenda
177 Vgl 913 A”non nım diceretur: praeualebit aduersus eos , 151 oppugnando IIi

resisterent.
178 Vgl dıe Eiınordnung be1 ALTANER, STUIBER, Patrologie. Leben, Chrıyten

und Lehre der Kirchenväter, Freiburg 1993 [1978], 474
179 Für den Nıichtchristen dürfte diese christliche Torheıt freilich auch enseliben

scheıin Von Aberglauben und agıe gehabt haben, den Christen Heidentum
krıitisierten. BARB, Survival 104, raäumt ein . thın but powerful layer of dıe-hard
arıstocrats and intellectuals trıed stubbornly DICSCIVC the religion bDy which theır
forefathers had built and cemented the Roman empire. For them the LICW Christian beliıef
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einz1g gültiger Aahrheıit bewußt se1in müsse, auch angesichts der SpÖöt-
ereıen und utigen Verfolgungen durch dıe Vöhker, schließlich angesıchts
lügenhafter Prophezeıhungen, Teıl eidnischen Treibens: !® Vergils Wort
Von den verlassenen en der heidnıschen Götter, 1im °Gottesstaat”
Augustins “ hasso continuo der Polemik” hallt auch 1er wider. '&

SCHLUBßB

Wenn Augustinus 1m 1te seiner chrı das ema °Wahr-
der Dämonen” ankündıgt, Mag mancher Leser eıne onographıe

ema ahrsagung doch schon ers Kapıtel macht
1C die Schrift DUr 1mM einzelnen mıt dem vergleichbar ist,
eın Cicero mıt De divinatione überschreı1ıbt Cicero stellt grundsätzlıche
philosophısche Betrachtungen an, ugustinus kämpft heidnısche
Götter, dıe ihn Dämonen sınd

Nun leıtet ugustinus grundsätzlıche Vorstellungen Von Dämonen
nıcht mehr her; begründet und exemplıfizıert s1e nıcht, sondern seizt
diese vielmehr VOTauUsSs

Allenfalls auf die körperlıche Konstitution, das el auf dıe
Juftartıgen Örper dieser Wesen muß Augustinus eingehender und wlieder-
holt verweısen, dıe ähigkeıt sıch als akzeptierten
Wahrsagung als ...  Nur  97 natürlıche igkeı abzuleıten. Heı1idnischer ult

ebenso wen1g konkrete Erwähnung WIe EfW: eine Abwertung der
Vielzahl der heidnischen Götter; * Bösartigkeıt, Lasterhaftigkeıt,
Unreinheıit gelten als Charaktereigenschaften, dıie als den Dämonen
grundsätzlıch zue1gen, dem Gläubigen eKann: se1n müßten uch s1ie
werden explizıt genannt, auch werden bestimmte Tätigkeıiten als für
sS1e 1SC. dargestellt, 168 aber ohne jede Ausführlichkeıit Dämonen sınd

must have appeared be detestable orjental superst1ition, and where it successful, it
MUuUS  A have seemed ven LHNOTEC detestable magıc, the INOTC s} for centurıes persecuti1ons
had compelled Chrıstianıty work of necessity in SCCICCY and darkness, those generally
accepted characterıistics of the magıc

180 Vgl 10,14 NeCesse est ergo, ul inpleantur aecC OMnNI1dG; NecC quod adhuc audent
LDS1 DAaUCI, qul anserunl, uaniloquas SUaSs Ostfentare doctrinas el christianos LAamquam
Inper1itissımos inridere, mouerl debemus, dum In e1s inpleri quae praedicta SUnl,
uldeamus.

181 7u VERGIL, Aeneis n  ‚$ vgl I HIMME, ANDRESEN, Aurelius Augustinus.
Vom Gottesstaat, Bde., Aufl München 1991 ‚ÜT1C. 1955 1977/1978]1, l’ 554,
mıiıt Verweis auf AUGUSTINUS, CLV. 222 25 3

182 Vgl AUGUSTINUS, CILV. 4’ mıt der Ansıicht, heidnische er dem
christlıchen Gott schon insofern unterlegen seıen, als dıe Menschen hrer in
Scharen bedürften.
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schlecht, bösartıg. 183

egen deren ächte und Eiınflußmöglichkeiten mMUusse der hrıs
sıch wehren, doch selen S1e egre: WwI1e besonders ihren
Wahrsagungen eutlic werde. Denn gerade wahre Prophetentum des
hrıstentums Sagc den ntergang des eidentums miıt seiner
diaboli, VOTaus und mache alle heidnıschen Voraussagen zunichte, dıe dies
nıcht rfaßten der. leugneten. Das gelte etztlich auch die den
Propheten des christliıchen Gottes entnommenen gleichlautenden rakel,
dıe aber erst in dem Moment einträfen, in dem der ntergang des Heıden-
tums ängs 1im ange se1

Somıiıt erweıisen sıch Zeıt und gerade auch der besondere Anlaß des
Gesprächs und der daraus entwıckelten Darstellung dıe Zerstörung des
Serapıstempels in Alexandrıa als günstig dafür, dıe Verurteilung
heidnıischer ahrsagung einem Pamphlet He1dentum

1STschieC  1ın auszuweıten; ugustıns De diuinatione daemonum
“Gelegenheitsschrift” auch 1in diesem Sınne.

Bochum Katrın KÜHN

183 Vgl VAN NTWERP Dem Deutschen fehlt leiıder eın dem englıschen °evıl’
vergleichbarer Ausdruck.
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VON CASCIA ESA (
HE TITHEOLOGIE
LATEINISCHEN

In diesen Darlegungen wIird Von dem Tatbestand auSgC£ganNngCHNH,
sıch auptwer. des Sımon 1datı Von Cascıa „De gest1s domiını salva-
torıs  66 diesseıits der pen fast explosionsartig nach dem Jahre 400
verbreıtete. Es wurden entweder SanzZc Werk oder eıle Von ıhm
abgeschrieben Von der weıten Verbreitung des Evangelıenkommentars
eutigen kuropa ZCUSCH dıe vielen Manus  ıpte in Deutschland, Österreich,
olen, Ischechien, kandınavien und England Das SanNzZc umfangreıiche,
mehrere ollanten umfassende Werk nde sich beispielsweıise in den
Bıbliotheken Von Basel, Berlın, Hamburg, Klosterneuburg, Krakau,
London, München, Utrecht und Wien. ach der Erfindung des Buchdrucks
wurde S1Imons Werk bıs 1INs ahrhundert sechsmal aufgelegt‘.

Diese Beobachtung 1äßt dıe rage ach dem Interesse dem Werk
aufkommen. Was interess1ierte eine estimmte Personengruppe 1m 15

(1 S1imons Evangelıenkommentar, S1e ıhn iın Europa besıt-
ZCN und lesen wollte? ıne Antwort könnte lauten, ß einem
europaweıten Interesse der Person und dem Werk Jesu s{1 ent-
gegenkam, wiß befrieden versprach.

Um Werk S1mons besser verstehen und seine Wiırkung bschät-
Zen können, muß zunächst der Autor des 'erkes vorgestellt werden,
der Verbindung mıt seinem Werk gesehen wurde und gesehen werden
mul

SIMONS WEG USTINERKLOSTER

Die mıttelalterliche Theologıie entwickelte sıch nıcht UTr den
Universıitäten und unterschiedlichen Studieneinrichtungen, sondern wurde
auch VOoNn einzelnen Persönlichkeiten geprägt, dıe olchen Institutionen

| ZUMKELLER, Manuskripte VO:  > Werken der Autoren des Augusfiner-Eremiten-
ordens In mitteleuropäischen Bibliotheken, Würzburg 1966, 358-3066, Nr. TTT-T85;
615-616, Nr. 7763, 78 783; ECKERMANN/F.-B STA!  R, Die Rezeption des
Simon Fidati Von Cascia IESA (T IM Spiegel der Drucke Von DE gestis domini
salvatoris “ WATAN den Jahren /34, in Analecta ugustiniana 55 (1992) VFE
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nıcht angehörten Zu diesen ist der Augustinereremit Sımon Fıdatı Von

Cascıa rechnen. Wer Sımon? Was hat CI geleistet, ıhm
eine geWwlsse Bedeutung die europäische eologıe 1m lateinıischen
Mittelalter zusprechen kann?

Sımon 1ıdatı wurde 295 Cascıa geboren“. Das Städtchen
lıegt In Umbrien, einer Landschaft, dıe urc Franz Von Assısı Welt-
erühmtheıt erlan hat Cascıa ist EIW. 150 Kılometer in nordöstlicher
C VON Rom entfernt. uch Cascıa ist eıne berühmte S1ıe
wurde erster Linie ekann: urc die etrW. eın ahrhundert ach Sımon
ıdatiı 1er ebende Augustinerin VON Cascıa 1360-1457), dıe
heute och weltweıt verehrt wird®. Im Mittelalter lag die der
wichtigen Straße, dıe VON Neapel ach Foligno Für eınen gewıssen
stan: in der epublı Cascıa sorgten dıie uchhändler, Sılberschmiede
und Papierhersteller. In dem EIrW: 7000 Eınwohner zählenden staa)
gab CS Z7WEe] Männerklöster, der Franzıskaner und das der Augustiner-
eremiten. Der Konvent der Augustinereremıiten nıcht sehr or0ß Er
umfaßte Uun! NCUN bıs Zzwölf Augustiner. In der ersten äfte
des lebten auf dem Territorium der epublı Cascıa SOgar
och dreı augustinische Einsiedler“.

Über dıe Jugend S1mons ist uns wen1g bekannt Wır WwI1issen AQus

seinem eigenen Bericht, ß Jungen Jahren eın weltliches Studium
aufgenommen hat Aus wurde Urc ein Bekehrungserlebnis, das
se1n ganzZCS en ra  E, herausger1ssen. Seine Convers1o0 hat nıchts
Spektakuläres sıch. br erichte darüber den folgenden Vorgang Br se1

jungen Jahren ach der Vorlesung mıiıt weltliıchen Büchern un: dem
ante. auf dem Heiımweg ZSCWESCHN. Da sSe1 ıhm ein Mann entgegengetre-
ten, der VoNn en als jeman: angesehen wurde, der eın eılıges en

Diıeser habe ihn gefra: mıt sıch herumtrage. Seine

BELLINI, Simon Fidatıi de Cascia, 1n Dictionnaire de Spiritualite XIV, Parıs
1990, 873-876; A  9 Beato Simone Fidati, agostiniano di Cascla, Tolentino
1985; CNEIL, Sımone Fidati and ALS De gestis dominıi salvatoris, Washıngton,

1950, 1-37; MATTIOLL, Jl heato Simone Fidatıi da ( AasCLa dell ordine Romitano
di gostino uUoL scrLtt editi ed Inediti (Antologia agostinı1ana I1), Rom 1898, I

AB Storia rtie nel COMUNe di Casclia, Cascıa 1975, 262-300; St
CHNEID: Die heilige ıta VoN Cascla. Helferin In aussichtslosen Anliegen,
Stein Rheın 1989

*G CASCIANO, a.a.0. 15-17, 18-20; ORINIL, Il Ugolino da Cascia
agostinıano, in Bolletino SLOF1ICO agostiniano (1928) 177-178 (Eremitage der
Anatolıa); ders., Gli agostiniani Cascia, a.a.0 (1934) 105-108 (Eremitage
VOIN hl Kreuz heute adonna della Stella); ders.., Il heato (1iOvannı da Cascia
agostinıano, In a.a.0 (1927) 150-151, 178-180 (Eremitage in der Nähe VonNn Atıno).
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Antwort sSe1 SCWESCNH.: Es selen naturwıssenschaftlıche Bücher (libros
naturales). arau twortete der Mann Das, WAas studıiere, se1
S1imon weder der siıchere Weg, och seine Berufung; auch würden dıe
wahren Chrıisten nıcht die Natur, sondern die na| anstreben. ach
dıesen Worten sSe1 das Herz Simons mıt einer olchen Schnelligkeıt
verändert worden, ST die naturwissenschaftlıchen Bücher nıcht mehr
hätte aufschlagen können, auch Wenn N gewollt hätte Sımon dıe
Veränderung seines Denkens auf eine ugung Gottes zurück. Die
Konsequenz dieser Bekehrung W er sıch theologıschen Fragen
zuwandte (dısponente deo ad theologıica convert1). ach dieser
Begegnung Sımon sıch Von einem 1C der ahrheıt durchdrungen.
Er erkannte klar, Cr sıch Glaubenswissen bemühen müsse”.

Dıie Bıographen Simons mutmaßen, wahrscheiınlıic der
Franzıskanerspirıtuale gelo Clareno jener Mannn W: der Sımon den
Weg Von der Naturerkenntnis (madenerkenntnis gewlesen habe Die
Annahme, dıeser, das Armutsıdeal des Franz wörtlich befolgende
geistliche ensch, Sımon hat, ist Aaus ZwWwel en nıcht
unwahrscheinlic Der eru auf dem Umstand, dıe Spirıtualen
Clarenos in der Nähe (ascı1as eın Kloster mıt FC besaßen, S1e im
Jahre 306 gründeten Die epublı Cascıa untersützte s1ie dabe1 Deshalb
ist eın Aufenthalt Clarenos in Cascıa möglıch Der zweıte rund ist das

Iuvenıs f alıqualı dotatus ingen10, intendebam h1s sclent1i1s sicut coaetaneı mel,
credens hıs placere altıssımo S1IC debere perfecta vıta perag]. Cum VCTO

collegas 111COS viderem In hanc tenebrosam voragınem prosılıre, aCcC1dıt quodam dıie in
me1s tener1ıs annıs, ferente IMS ere lıbros naturales sub chlamyde, ut SUT1I1I11a

dılıgentia repeterem, qQqua«C audiıeram doctore, et interrogaret INGC, quı creditus ab
omnıbus sanctae vitae, dıcens: quıd est hoc, quod defers, frater? lıbros naturales erre
respondi. At le: Non est haec vıa ul vocatıo tu D} NC christianorum
intendere naturae, sed gratiae. Verbis QUOQUC completis tan! celerıtate est COT

INCUML, ut S1 voluıssem, NON potuissem aperıre codices naturales, NC et1am 1USSu
alıquıd e1s emorlae commendare, quod magıs mırandum eraft, porta
intelligentiae claudebatur, disponente deo ad theologica convertl, illıs OmMnınO dimissıs,
in quıbus frustra sudaveram disposueram desudare, el alıqua Iuce verıtatis perfusus
DUTO et claro anımo intellex1 meretrices SSC invısıbıilıs anımı INNEeSs istas scıent1as,
nımam indevotam ef volantem DCI constituentes el denegantes SU1ls per1t1s viam
humuilıtatıs in fiıde in mor1bus ‚D (SIMON CASSIA, De gestis V, 4 E ed.
Regensburg 1733 I’ 5/3) Sıehe auch /UMKELLER, Die Augustinertheologen Sımon
Fidatıi VoNn Cascia und Hugolin VonNn Orvieto und Martin Luthers Kritik Aristoteles, in
Archiv für Reformationsgeschichte (1963) 15-37, bes. 22726 FEıne Beziehung
zwıschen dem Bekehrungserlebnıis und der Phılosophiekritik ist unübersehbar. Simons
Bıograph überliefert Simons Studium und seıinen Kenntnissen folgenden Eındruck
sel1ner Hörer: ”I quod alıquı audientes V1X poterant credere 1psum in artıbus mınıme
studuilsse, quıbus VeOTE 9(0)81 audıverıt N1IS1 lectiones SALERNO,
a.a.0 1 E die vollständige Angabe sıehe 7)
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CHNSC Vertrauensverhältnis, das zwıischen Sımon Von Cascıa und gelo
Clareno bıs Tod des etzteren es Die innıge Beziıehung über-
dauerte alle Stürme, dıe ber gelo Clareno hinwegbrausten®. Warum
soll sıch diese CHSC Freundschaft nıcht aus der eher Nüchtigen Begegnung
auf dem Weg VOIN Nntierr1ıc ach Haus herausgebildet haben? gelo
Clareno gehö jedenfalls Lebensgeschichte Simons unablOösbar dazu

Über das en S1imons Sind WITr Uurc eine kurze Bıographie
se1ines Chulers Johannes Von Salerno unterrichtet/. Dıe
Lebensbeschreibung ist jedoch uckenna: manche SC.
se1nes Lebens 1m ein bleiben ST Erhellung selnes Lebens mMusSsen
deshalb och andere Quellen herangezogen werden.

Aus dem genannten Girund lıegen ber seıinen FEıintrıitt in das
Augustinerkloster Von Cascıa, se1n Novızıat und seine theologische
Ausbildung keine Nachrichten VOTL. Johannes Von Salerno setzt offenbar
eiınen regulären Studienverlauf VOTAaUS, dessen Ende be1 Augustinern
VoN der Begabung Sımons eın theologıscher Doktor oder Lektor stan! Be1
Sımon 1eS$ aber nıcht der Fall Se1in Bıograph sagt Vvon ıhm, zAf se1
weder agıster och or 1n seinem en SCWESCH, sondern NUuTr ein
einfacher er (non magiıster SUO ordıne, lector, sed utıque
sımplex frater)®. Er hebt aber auch zugleich hervor, 1€eS Fehlen der
akademıschen Tade nıcht auf einem ange. Begabung und geistigen
Fähigkeıiten beruhe, sondern Sımon bewußt als eın Zeichen der
Demut gewollt habe? Damıt hat Johannes Von erno einen
Wesenszug Simons getroffen, denn dıe Aufforderung Demut MTC)  1e
auch dıe lıterarıschen erke S1imons. Es ist eiıne tung, dıe ıhn mıt den
‚DIn  en also den ral  alen Franzıskanern, selner eıt verbindet.
Johannes von Salerno hebt Sımon hervor, eın hochgebildeter
Mann SCWESCH se1 Denn il urteilt ber seine erke, S1e VOT

Grammatıkern, Rhetorikern und katholischen Christen bestehen können'®.

JAN! a.a.0 25-26; IM! CASSIA, Epistolarium, Epistola H® ed
MATTIOLL, a.a.Ö0. 336-339 (Brıef S1mMO0ns (Hovannı Folıgno über den Verlust
Angelo areno0s).

OHANNES SALERNO, Iractatus de 1ta ef moribus fratris SIMONLS de Cassia, ed
MATTIOLL, 1n a.a.0 16-26; iıne ıtaheenısche Übersetzung durch Mattiolı auf

26-38
OHANNES SALERNO, a.a.Ö0.

‚ASCIANO, a.a.0 36-37; einıge Briefe schließen mıiıt „V1l1S ef modicus frater
Sımon de Cassıa” A Epistolarium, Epistolae 15 [a.a.0 39 und [ a.a.0

Quanti qualisque fuerit intellectus dıyına gratia inspirante ODUS ab 1DSO
memorlalıter edıtum Uup! totum sSsanctum evangelıum, eit epistolae ad dıversas 1TSONAS,
He NON et quı1dam tractatus de vıta christiana PIO sımplıcıbus vulgarıter compıilatus342  W. ECKERMANN  enge Vertrauensverhältnis, das zwischen Simon von Cascia und Angelo  Clareno bis zum Tod des letzteren bestand. Die innige Beziehung über-  dauerte alle Stürme, die über Angelo Clareno hinwegbrausten‘. Warum  soll sich diese enge Freundschaft nicht aus der eher flüchtigen Begegnung  auf dem Weg vom Unterricht nach Haus herausgebildet haben? Angelo  Clareno gehört jedenfalls zur Lebensgeschichte Simons unablösbar dazu.  Über das Leben Simons sind wir durch eine kurze Biographie  seines  Schülers  Johannes  von  Salerno  unterrichtet”.  Die  Lebensbeschreibung ist jedoch lückenhaft, so daß manche Abschnitte  seines Lebens im Dunkeln bleiben. Zur Erhellung seines Lebens müssen  deshalb noch andere Quellen herangezogen werden.  Aus dem genannten Grund liegen über seinen Eintritt in das  Augustinerkloster von Cascia, sein Noviziat und seine theologische  Ausbildung keine Nachrichten vor. Johannes von Salerno setzt offenbar  einen regulären Studienverlauf voraus, an dessen Ende bei Augustinern  von der Begabung Simons ein theologischer Doktor oder Lektor stand. Bei  Simon war dies aber nicht der Fall. Sein Biograph sagt von ihm, er sei  weder Magister noch Lektor in seinem Orden gewesen, sondern nur ein  einfacher Bruder (non magister in suo ordine, neque lector, sed utique  simplex frater)®. Er hebt aber auch zugleich hervor, daß dies Fehlen der  akademischen Grade nicht auf einem Mangel an Begabung und geistigen  Fähigkeiten beruhe, sondern daß Simon es bewußt als ein Zeichen der  Demut so gewollt habe’. Damit hat Johannes von Salerno einen  Wesenszug Simons getroffen, denn die Aufforderung zur Demut durchzieht  auch die literarischen Werke Simons. Es ist eine Haltung, die ihn mit den  Spiritualen, also den radikalen Franziskanern, seiner Zeit verbindet.  Johannes von Salerno hebt an Simon hervor, daß er ein hochgebildeter  Mann gewesen sei. Denn er urteilt über seine Werke, daß sie vor  Grammatikern, Rhetorikern und katholischen Christen bestehen können'‘.  * G. CASCIANO, a.a.O. S. 25-26; SIMON DE CAssıA, Epistolarium, Epistola 11, ed. N.  MATTIOLL, a.a.0. S. 336-339 (Brief Simons an Giovanni da Foligno über den Verlust  Angelo Clarenos).  7 JOHANNES DE SALERNO, T7ractatus de vita et moribus fratris Simonis de Cassia, ed.  N. MATTIOLL, in: a.a.O. S. 16-26; eine italienische Übersetzung durch N. Mattioli auf S.  26-38.  ® JOHANNES DE SALERNO, a.a.O. S. 16.  ? G. CASCIANO, a.a.O. S. 36-37; einige Briefe schließen mit „vilis et modicus frater  Simon de Cassia“ (z. B. Epistolarium, Epistolae 15 [a.a.O. S. 357] und 24 [a.a.0. S.  410)).  '° Quanti qualisque fuerit intellectus divina gratia inspirante  opus ab ipso  memorialiter editum super totum sanctum evangelium, et epistolae ad diversas personas,  nec non et quidam tractatus de vita christiana pro simplicibus vulgariter compilatus ...
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DIE ATIGKEIT ALS REDIGER

Die Haupttätigkeıit Simons dıe erkündiıgung des Wortes
Gottes HBr versah diese Aufgabe nıcht einem bestimmten Ort, sondern
als umherziehender Wanderprediger. urc diese der Verkündigung
ahmte 8 auch äußerlich Jesus nach. Sımon wahrscheinlic in den
auf seinem Wege lıegenden Augustinerklöstern Quartier. Als größere
Städte, in denen 8 se1ine Predigttätigkeit ausübte, werden Rom, Perugıa,
Gubbi0, Florenz, Sıena und 1sSa genannt‘‘. Die Florenz ohl
se1in Hauptbetätigungsfeld. In ihr beschränkte sıch nıcht NUr auf die
Predigt und das pastorale espräch, sondern wurde auch
gesellschaftlıchen Bereich tätıg. SO gründete ecT für ehemalige Prostituilerte,
dıe sıch UuUrc. dıe Predigt S1imons hatten, 33() mıt
Unterstützung der epublı. Florenz Kloster der hl Elısabeth, dem
dıe Frauen eın klösterliches en hren konnten. Um 333 hatte CS mehr
als 5() Bewohnerinnen‘?.

Be!Il seinen redıgten verließ sıch Sımon auf dıe Eıngebungen des
Geinstes. So muß ohl eiıne ıtteılung selnes Bıographen deuten,

der chreıbt, Sımon habe selne Gedanken nıcht 1n der Weıise ordnen
können, ıhm egınn der Predigt eın fertiges Konzept VOT ugen
stand Für eine derartıge Vorbereitung fehlte ıhm die Zeit. ß dıe Fragen
Von zahlreichen Ratsuchenden SC  IC beantworten pflegte Es kam
VOT, Sımon redigto schritt, ohne das Predigtthema
bestimmt apbDen In dieser unsıcheren Lage wuchs iıhm äufig der
unsch, möge ıhm jeman: entgegenkommen, der iıhm das Predigtthema
angeben würde Seine Gemütslage änderte sıch aber immer in dem
Augenblıck, dem { das Olk sah: seline VOTauUSSCBANSCHC Unsıcherheit
wiıich Von und COr verkündete aftvoll und ach dem
Fassungsvermögen der Jeweılıgen Zuhörer das Evangelium .

Die Wırkung der Predigt Simons beschreibt Johannes Von Salerno

Grammatıcıs, Retoricis et Catholicıs legentibus vel audıentibus et Sall| intellıgentibus
facıunt clarıssıme manıfestumA SALERNO, a.a2.0 16).

OHANNES SALERNO, a.a.0 1 $ ZU
12 ASCIAN a.a.0. 4 E} MATTIOLIL, a.a.0
13 Et simılıter In praedicationıbus NUMYUAM SUUINM captıvare poterat intellectum

determinate praecogıtans quod dicendumSIMON FIDATI VON CASCIA OESA (+ 1348)  343  2. DIE TÄTIGKEIT ALS PREDIGER  Die Haupttätigkeit Simons war die Verkündigung des Wortes  Gottes. Er versah diese Aufgabe nicht an einem bestimmten Ort, sondern  als umherziehender Wanderprediger. Durch diese Art der Verkündigung  ahmte er auch äußerlich Jesus nach. Simon nahm wahrscheinlich in den  auf seinem Wege liegenden Augustinerklöstern Quartier. Als größere  Städte, in denen er seine Predigttätigkeit ausübte, werden Rom, Perugia,  Gubbio, Florenz, Siena und Pisa genannt‘'. Die Stadt Florenz war wohl  sein Hauptbetätigungsfeld. In ihr beschränkte er sich nicht nur auf die  Predigt und das pastorale  Gespräch,  sondern wurde auch  ım  gesellschaftlichen Bereich tätig. So gründete er für ehemalige Prostituierte,  die sich durch die Predigt Simons bekehrt hatten, um 1330 mit  Unterstützung der Republik Florenz das Kloster der hl. Elisabeth, in dem  die Frauen ein klösterliches Leben führen konnten. Um 1333 hatte es mehr  als 50 Bewohnerinnen‘?.  Bei seinen Predigten verließ sich Simon auf die Eingebungen des  Hl. Geistes. So muß man wohl eine Mitteilung seines Biographen deuten,  der schreibt, Simon habe seine Gedanken nicht in der Weise ordnen  können, daß ihm zu Beginn der Predigt ein fertiges Konzept vor Augen  stand. Für eine derartige Vorbereitung fehlte ihm die Zeit, da er die Fragen  von zahlreichen Ratsuchenden schriftlich zu beantworten pflegte. Es kam  vor, daß Simon zum Predigtort schritt, ohne das Predigtthema genau  bestimmt zu haben. In dieser unsicheren Lage wuchs in ihm häufig der  Wunsch, es möge ihm jemand entgegenkommen, der ihm das Predigtthema  angeben würde. Seine Gemütslage änderte sich aber immer in dem  Augenblick, zu dem er das Volk sah; seine vorausgegangene Unsicherheit  wich ‘: von ahm}  und er  verkündete  kraftvoll  und nach dem  Fassungsvermögen der jeweiligen Zuhörer das Evangelium'®.  Die Wirkung der Predigt Simons beschreibt Johannes von Salerno  Grammaticis, Retoricis et Catholicis legentibus vel audientibus et sane intelligentibus  faciunt clarissime manifestum (JOHANNES DE SALERNO, a.a.0O. S. 16).  !! JOHANNES DE SALERNO, a.a.O. S. 17, 21.  !? G. CASCIANO, a.a.O. S. 49; N. MATTIOLI, a.a.0. S. 80.  3 Et similiter in praedicationibus numquam suum captivare poterat intellectum  determinate praecogitans quod dicendum ... Et cum ad locum praedicationis properabat,  nesciens quae potius esset auctoritas proferenda accenso desiderio peroptabat semper  habere obviam, qui sibi auctoritatem diceret proponendam. Cum vero ad locum pervenerat  praedicandi, respecto semel populo circumquaque, secundum uniuscuiusque capacitatem  tanta virtute evangelizabat (JOHANNES DE SALERNO, a.a.O. S. 17).HEt CUuUm ad locum praedication1s properabat,
nesclens qua«C potıus esse auctorıtas proferenda ACCCNSO desider10 peroptabat SCINDCI
habere obvıam, quı sıb] auctorıtatem diceret proponendam. Cum CIO ad locum pervenerat
praedicandı, seme!]l populo CIrCUMqUaqUE, secundum UN1USCUIUSQUE capacıtatem

virtute evangelızabat HANNES SALERNO, a.a.0 17).
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In Z7We] Rıchtungen Er sagt Von den Zuhörern, S1e erstens einem
besseren Glaubensverständnis kamen und zweıtens der Eıinsıicht, s1e
dıe Worte der re auf sıch selbst beziehen müßten. Daraus
Ergriffenheit und reuevolle Tkenntn1ıs Be!1 den Bekehrten hatte Sıiımon dıe
Sehnsucht ach einem besseren en entiaCc Als Mittelpunkt des
besseren Lebens tellte j ıhnen Jesus Christus VOI Augen .

Sımon plle auch das Einzelgespräch mıiıt denen, dıe sıch seiner
Führung anvertrauten abel sein Bemühen, auch dıese Christus

führen ”
In Simons Brust pften jedoch ZWwel Seelen mıteinander. Er sah

dıe kirchliche Notsıtuation, der durch die Verkündigung des
Evangelıums egegnete, und auch dıie Erfolge wahr, die erzielte.
Er wußte, se1ın SanNzZCcI Eınsatz geforde Dem stan aber dıe
eNNSUuC ach einem zurückgezogenen en gegenüber, dıe zuweılen
ber und Bıtte seine (Oberen ©: ıhn VOoN der
Predigttätigkeıt befreien!®.

Als sıch wıeder eiınmal in einer olchen Lage eIan half iıhm
se1ın älterer TeEUN! und Vertrauter gelo Clareno Clareno hatte Von der
seelıschen Verfassung S1imons erf:  en Deshalb schrıeb 1mM Jahre 332

Gentile Folıgno, den SOCIUS und Sekretär des Augustinergenerals
Wılhelm VON Cremona’”, in diıeser Angelegenheıt. Clareno teılte diesem
mıt, Sımon empfinde einen olchen Wıderwiıllen des Zulaufs der
Menschen und der Verehrung se1ner Person, j# sıch 1eDsten
verhüllen und VOIN Anblıck der Menschen absondern wollte Er o1bt dem
General den schlag, So. S1imon der Ausführung olcher Pläne
hındern; wif empfiehlt, der General SO 1mM Gehorsam efehlen,
weiterzupredigen und iıhn ZUSA|  1C dem Abt Von Subilaco 1m Gehorsam
unterstellen, damıt In alle belıebıigen egenden senden onne  18

OHANNES SALERNO, a.a.0 LLL
15 In 1US manıbus LOteque velut 180(0)  OS Conversı ad domınum

Jesum hristum Quorum 1pse alıquos durIis, quos VCIO len1ıs sermon1bus, ut s1bı
melıus videbatur, in SIO <1b1 talıter collıgabat, ut rarıssıme vel UU alıquıs
solveretur (JOHANNES SALERNO, a.a.0 18)

De qualıitate autem morı1ıbus ıtae SUaC, inter multıtudiınem solitarı! eft ignot]
(JOHANNES SALERNO, a.a.0 19); Nam 1n ordıne fugjlebat 109081> officıum ei PTIac-
laturam, el inter fratrum multiıtudinem vitam solıtarıam ducere dılıgebat (a.a.0 24)

17 Zu ılhelm Von Temona (1326-1342) siehe LAZCANO, Generales de la orden
de San gustin Biografias documentacion 'elratlos (Studıa augustinıana hıstorıca 10),
Rom 1995, 58-60)

18 MATTIOLL, a.a.0 71 ANGELUS (CLARENUS, Opera Epistole, hrsg. VoNn
AUW (Fonti PCI la stor1a Italıa, Nr. 103), Rom 1980, 229-231 (Brief Angelo
C'larenos Gentile Von Foligno).
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gelo Clareno, der sıch auf dem Gebiet der el Subiaco versteckt 1e
verfolgte damıt auch Zıel, in Sımon einen Verbindungsmann seinen
vVer:‘ eDbDenden Drı  en en Der Generalprıior der ugustiner
kam dem Wunsch Clarenos insofern nach, als Sımon den ag gab,
seine Predigttätigkeıit fortzusetzen. Johannes von Salerno beschreı1bt S1mons
Gemütswandel nach der eauftragung Uurc. seinen Ordensoberen
S1imon habe Von dem CI W1Ee eın usländer, Barbar und
Fernstehender in seinem Konvent gelebt Seine einziıge orge se]len dıie
Seelen SEWECSCH, dıe wih gewIinnen wollte!?.

DIE VO DIE PREDIGT

Wenn Johannes Von Salerno auch chreıbt, S1imon habe sıch nıcht
unmıiıttelbar auf dıe Predigt vorbereıtet, tat doch auf längere 1C
auf verschiedene Weılse. Es selen Streben ach Verähnlıchung mıiıt
stus und Bemühen dıe Vertiefung seines theologıschen
Wiıssens genannt. Es ıhm en Anlıegen, seine Verkündigung mıiıt
seinem en 1n Übereinstimmung bringen, Urc sSeIiNn Wort und
se1in en für Jesus Zeugn1s geben.

Zuerst sSe1 ach den Schwerpunkten gefragt, dıe Sımon 1in seinem
en verwirklichen wollte.

Se1in Lebensgrundsatz lautete, WO VO Giuten Besseren
fortschreıten. Sein en daher Von Fasten und Bedürfnislosigkeıit
geprägt. Er konnte dıe asketische Lebenshaltung aber auch hıntansetzen,
WEe') 6S seine Predigttätigkeit erforderte*.

Weıter bemühte CT sıch eine aufriıchtige und hrlıche
Begegnung mıt den Ratsuchenden. urc seiıne apostolısche Tätigkeıt kam
Sımon in ontakt miıt vielen Menschen. Sein Bıograph bemerkt
Simons mgang mıt Männern Frauen VoNn Bescheidenheit geprägt
SEeWECSCH sSe1 und keinen Anlaß agen gegeben habe Er chreıbt
wörtlich olchem Vertrauen und großer uhe des Herzens leßen
dıe Männer iıhre Frauen und andere Hausgenossen mıt ıhm gehen, als ware

Postquam praecepto Pr10r1S ordıinıs generalıs TESUINCIC praedıicat1ıon1s officıum est
compulsus, V1SUum est 1psum mutatum ın virum alterum exstitisse. Ut velut alıenıgena,
barbarus et longınquus viveret ın Conventu efi de nulla s1b1 lıa esse! CU] nıs1 de
anımabus Christo ucrandıs HANNE: SALERNO, aa.0 24)

20 OHANNES SALERNO, a.a.0 1 E} Nam In PITINC1IP1O SUudl praedıicatıon1s aAaSPCIaM
vitam duxit. Sed supervenientibus iınfiırmıtatıbus satıs durıs, et1iam alııs Causıs
ratiıonalıbus el honestis eCcCrTeVI SaJnlO consılıo Johannem potius hrıstum SCqUI
HA SALERNO, a.a.0 22)
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ıhr Vater oder er oder ein och Harmloserer.  6621
Sımon bemühte sıch auch einen kontrollierten mıt

eld Das eld ist ein sensıibler Bereich in den zwıschenmenschlıchen
Bezıehungen. Es spielte auch eiıne 1mM en des erfolgreichen
Wanderpredigers Sımon Fıdatı erno chreıbt Simons mıt
Geld, Sımon dıe Armut Br begnügte sıch ohne Angst und orge
mıt dem, dıe in mıiıt ıhm erbundenen ıihm zuschickten. Er
au selbst eın eld und verabscheute dıejen1gen, dıe taten. Das
Geld, ß rhielt, verwendete CNHlıche Zwecke, dıie Armen
und sein Kloster. Für sich selbst behielt eld Von olchen
Leuten zurück, dıe ıhm vertrauften, CI eld in rechter Weıse
verwende*?*.

zweıter Stelle muß die rage gestellt werden, WI1Ie Sımon sıch
geist1g auf seine redigten vorbereıtete. Es ein rgang, der
täglıch ın irgendeıiner Form Anspruch Ohne 7Zweiıfel beschäftigte

sıch jedem Jag lesend und meditierend mıt der eılıgen chrı S1e
für ıhn letzte Instanz und Rıchtschnur für se1ın Handeln und redigen,

und deshalb auch erste Quelle selines Studiums Johannes VoNn Salerno
erıchte!l VoNn einem Ere1gn1s, dıe edeutung der Sımon
unterstreicht. Florenz atte S1imon dıe OItfentlıche NMOT: dıe in
der herrschte, gepredi DIie schonungslosen Oorhaltunge: gefielen
den Stadtoberen nıcht Deshalb egten S1e ıhm eın Predigtverbot auf.
uberdem Oorderten S1Ee Von ihm, e So solche Anwürtfe nıcht
wıederholen und se1ine Aussagen möglıchst bald wıderrufen. Sımon
twortete darauf unter Berufung auf dıe Heılıge Schrift, se1 bereıt, dıe

verbrennen, WC) seine Aus  ngen, dıe 8 iın der
gefunden habe, SC selen. Wenn das Wort der aber wahr sel,
dann wıderrufe nıcht, selbst WC) 8 dafür den Tod erleıden müsse“.
Das ers  1S der hat sich Sımon durch den Rückgriff auf dıe
Kırchenväter tiefer erschlossen. Sımon gehörte bereıts 1mM un

jenen, dıe den Quellen zurückgingen. Sein Anknüpfen dıe
patrıstische Tradıtion ist ohl auch eın Girund dafür, se1n auptwer.

OHANNES SALERNO, a.a.Ö0 DD
22 JOHANNES SALERNO, a.a.0 2 $
23 Ut prohibitus Prioribus Florentinıis, QuUaC praedıcaverat Contra 6OS amplıus

praedicaret, sed praedicata QUam cıtıus poterat, revocaret, respondıt dicens: 1 falsa sun(t,
QUaC d1ıxı Contra vıtıa ef nefanda, JUAaAC in hac Cıvıtate manıfestissıme perpetrantur, paratus

1g2n1 comburere hanc bıblıam, in manıbus me1ls SCTO, ubı scr1p! reperl,
quıdquıid 1X1. 1 autem VeETaA, S1 PIO quıa sunt, paratus quk ad mortem 1la mınıme
TeEVOCAaTC, 1IMmo audacter ei intrepıde confirmare, l& timeo mınas vestras, He OpIO
blandıtjas alıcumus (JOHANNES SALERNO, a.a.0 24-
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europaweıte Verbreitung fand Sein Quellenstudıum geschah ohl nıcht in
der Weıse, griechische oder hebräische erke las Es ist eher
unwahrscheıinlıch, 8 Griechisch verstand. In dıesem Punkt unterschied
M siıch Von seinem Freund und geistliıchen Leıter gelo Clareno, der
en! selnes mehrjährıgen X11S auf der nNnse Irızonıa 1m olf Von

Orın und in Südthessalıen Griechisch lernte und Schriften griechischer
Kırchenväter 1INns Lateinische übersetzte““. Wenn Sımon griechische
Kırchenväter las, Waren Übersetzungen. Dieser ms werte jedoch
dıe Aussage seines Bıographen NIC. ab, Sımon Aaus der eılıgen
Quelle der Vätersc  en Von den Kırchenvätern lernte Sımon und
ordnete ıhrem en seıinen äaußerst aren Verstand unter“

Der SONS und bedürfnıslos ebende S1iımon leistete sıch
ezüglıc der Vätertexte einen Luxus. Te patrıstiıschen Bücher
WaIrch damals natürlıch Bücher in handschriıftliıcher Form die
erwerben konnte, au C sıch Von dem Geld, das DB sıch für diıese
Zwecke reservierte. Diese Bücher erwarb nıcht aus Liebhaberei, sondern

Studium und Vorbereitung für seine pastorale Tätigkeıt. Im autTtfe
der Zeıt kam eine kleine Bıbliothek Väterschriften Se1in
Biograph spricht Von mehr als ZwWwel Mauleselladungen (plus QUaM duas
salmas mul1ı), dıe Sımon zusammengetragen habe*® Wıe viele Bücher
be1 seinen Predi  eisen mıt siıch führte, ist nıcht überlhefert. Jedenfalls soll
GT S1e immer wıieder studiert aben, Anregungen seine Predigten
empfangen und sich mıiıt ihrer Antworten auf dıe ischen Fragen
se1nes charfen Verstandes erarbeiten“”.

ÄNGELUS (CLARENUS, Opera Epistole, aa.0 ONO (Leben Angelos),
XXV-XXVII Werke).

25 Et iıdeo NeC mırum, S1 verbum fructiferum eructavıt, quı de fonte potavıt
doctrinam tam clarıssımae verıtatıs (JOHANNES SALERNO, a.a.0 20) Ac sentent11s
antıquorum doctorum SUUIMN acutissımum intellectum humıilıter subiugavıt
SALERNO, a.a.0 20)

26 Quorum 1bros, habere potuılt, cumulavıt, absque pıgritia perlegıt, ei
clarıssıme intellexıt, plus duas salmas mulı (JOHANNES SALERNO, a.a.0 20)

saecularıbus QuaC dabantur, ad plas Causas DIO rebus eccles1astıic1s, pTO PauPpCIum
necessıtatıbus sublevandıs el DTO hıbrıs sıb1 necessarnl1s expendebat A
SALERNO, a.a.0. 23)

Quod nısS1 dıvına gratia misericordıiıter concessisset, acuıtate SUl1 intellectus 1n multos
CITOICS miserabilıiter inc1dısset, ut ipse OIC propr10 fatebatur SALERNO,
a.a.0 20)
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DIE WICHTIGSTEN INHALTE SCHRIFTEN

Von dem rediger Sıiımon sınd, anders als be1 vielen
mittelalterlıchen Theologen, keine schriftlichen Predigten überliefert*®.
Man kann also davon ausgehen, seine redigten nıcht schrıftliıch
abfaßte und andere s1e nıcht mitschrieben

Sıimon hat aber ZWwel er verfaßt, dıe ıhn in talıen ekann
machten und darüber hınaus uropa.

Das Werk, auf Italıen beschränkt 1© ist eine
Erwachsenenkatechismus. Er ist cht Lateın geschrieben, sondern in
ıtalıenıscher Sprache abgefaßt und gehö den ersten muttersprachlıichen
ıtalıenıschen Werken“?. e1in 1fe lautet „L’ordine ıta eristiana®‘.
Die Schriuft wurde 333 Von Sımon Florenz verfaßt umkeller hat
eine lateinısche Übersetzung dieses erkes racC  S de ıta C  istliana iın
Prag aufgespürt; s1ie stammt Von 1417°

Sımon hat auch zahlreiche rieie geschrieben. Von ıhnen Sınd och
ein1ge Italıenısch, dıe meılsten aber Lateıin rhalten, dıe uns UISC.
ber dıe europäıische edeutung Von Simons Werk geben, da sich auch
diese in Bıblıotheken diesseıits der pen befinden?!.

Auf europäischer ene wurde Sımon aber besonders ATre seinen
Evangelıenkommentar ekann:! ıhm arbeıtete SE von 358-13 ach
seinem Tode 34% gab ıhn sein chüler und 1tDbruder Johannes Von

Salerno heraus”.
Für den Nachweıs, sıch be1 den Aus  gen S1imons

Aussagen handelt, dıe auf europäische Resonanz hoffen en und S1e
auch gefunden aben, sollen ein1ıge Punkte Aus seinen erken
herausgegriffen und unter dıesem Gesichtspunkt erläutert werden.

28 LLE!  n Manuskripte, a.a.0. 365, Nr. 783 ZW Sermones
dominicales el de SAnCLLS bemerkt aber sıch ıne Kompilatiıon dUus den
Werken Simons handelt. Sıehe uch 616, Nr. 783

29L‚ ordine della ıta CFLSELANG delle sentenze de Santı Padri, hrsg. VO':  3

ATTIOLIL, a.a.0 125-223; dıe letzte Edıtion des Werkes Stammt Von LEVASTI,
IsStiCI del duecento del recenlo, Rom/Maıland 607-680

30) ZUMKELLER, Manuskripte, 2.a.0 366, Nr. 785
Das Epistolarium Sıimons wurde VO  3 Mattıolı1 ach den Handschriften 107 (14

Jh.) und 108 ( Jh.) der Marcıana Venedig edie: Der Tıtel lautet Epistolarium Fr
SIMONLS de Cassia, MATTIOLL, a.a.0 259-519 In handschriıftlicher Form findet
sıch Werk uch 1n München, Bayerısche Staatsbibliothek ClIm. 123. 1r-120v und
Wıen, Österreichische Natıonalbibliothek, 1r-/4v. Sıehe /ZUMKELLER, Manuskripte,
a.a.0. 359 Nr. TI

32 ‚UMKELLER, Manuskripte, a.a.0 359-364, Nr. 778, 265, Nr. 5/9
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4 ] Christus und der Ja

In einem Brief die er des OMAas Corsin1, der or der
Rechte, Gesandter der epublı Florenz und Freund Simons W: kommen
ein1ge rundlınıen der Theologıie S1imons [ Man kann sie als
eine SCHNAUC und liebevolle Beschäftigung mıt der Person Jesu S{l
bezeichnen und als Bemühen, en Jesu 1Ins eigene eDben
übernehmen, WwWI1Ie Sımon auch selbst praktizierte””.

In stus Trblıckt Sımon Ziel der Schöpfung und des
menschlichen Lebens Er bezeichnet Christus als das Ziel der natürliıchen
chönheıt, der vornehmen und wunderbaren Schöpfung, des Gesetzes, der
prophetischen Schrift, der Sıtten, des guten Lebens, der nade, der Welt,
des Begehrenswerten und des es ohne Ende Von lem  54 amıt
Christus tatsächlıc für den einzelnen eine solche 1elfunktion bekommt,
muß sıch anschließen Der Anschluß Jesus hängt aber
nıcht erster Linıe VO 'ollen des Menschen ab, sondern ist eın Werk
Jesu sil nımmt den Menschen an, der sıch ıhm zune1gt. Will
der ensch eın aufrechtes und redliches en führen, dann muß sıch
dem aufrechten und unbeugsamen aNDasscCh und darf ıhn nıcht
verlassen. Wer mıt verbunden 1St, für den erhalten dıe sıchtbaren
und vergänglichen Dınge einen Stellenwert FEın olcher ensch
kann sein Vertrauen nıcht mehr auf dıe sıchtbaren und vergänglıchen
inge Er muß vielmehr VO Gegenteıl dessen her eben, Wäas
Menschen gefällt (ex contrarı1s 3

In seinem Werk „L’ordine ıta eristiana“‘ wird VO Menschen
als Le1ıb-Seele-Wesen dUSSCSAaNSCH, der sıch mıt Le1ib und eele
angleichen soll°©. Für dıe Angleıchung der eeije stus soll der das
en Jesu betrachtende und sıch vergegenwärtigende ensch beı der
Menschwerdung Jesu beginnen. Be]l der [  aC.  g ist wichtig,

sıch alle Eıinzelheiten erinnert und keine gering achtet. Vor lem

33 Epistolarium, iın MATTIOLTI, a.a.0 488-495
a.a.0 493
Nam 1PSO hae virtutes insurgunt in anımo, quO Christo omnıum IHNCNS adhaeret

Nam sıbı adhaerere innocentia ei rectı est. Nemo innocens, n1ısS1 Christo adhaerens.
Nemo reCtus, nıSs] QUCIMN adhaerentem s1b1 suscepıit Christus Qui1 reCTIUs vult stare, Cum

1DSO NON possıit, reCIiO Christo l inflex1bilı Christo adhaereat, ut reCTIuUs permaneat. aecC
sıquıdem adhaerentiadıffidentiam mnıum visıbılıum corruptibilıum habet adnexam.

vılıtatem ef ad improbationem homınum scr1ıberetur, S1 deo adhaerentes gestarent In
anımo fiduc1am COrTuptIS, CUu1l placere sıbı placenti est displicere. Cu1l placere fıt nem1n1
velle male placere. Cul placere est pess1im1s displicere. Cu1 placere protinus contrar11s,
Qua«C placent hominibus, generatur (a.a.0 493-494).

Zum Werk sıehe 2 E} Stelle a.a.0 E
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soll sıch VOT ugen führen, dıe Gottheıt in menschlıcher Gestalt
sıch auf raden auihalten und mıt den Menschen pflegen
wollte:  37 Den entscheidenden Grund für S{l Menschwerdung sıeht
Sımon in der zentralen Stellung, dıe für dıe Menschen einnehmen
wollte urch seine Menschwerdung ist Christus der ezugspunk er
menschlıchen Sehnsüchte geworden. Weıl Jesus Christus der Sohn Gottes
ist, kann alle menschlichen Sehnsüchte auf siıch beziehen S1e
eIirleden. Die T:  ung des menschlıchen Sehnens geschıeht Urc dıe
rhebung unNnserer menschlichen atur. Sie wird mıt der nade Gottes
esche) der ensch ott 1C und seinem Sohn oder
seiner Tochter wird>®®.

Die mıt der Menschwerdung begonnene Erfüllung der menschlıchen
Sehnsüchte seizt sıch In der Tätıgkeıt und Predigt Jesu fort. urc sS1e
wollte 8 den Menschen zeıgen, Was sS1e ollen, T:  ung ihrer
Sehnsüchte 1n diesem Sterblıchen en gelangen Da Jesus lehrte, WwI1e

das sterbliche eDen bewältigen kann, muß erjen12e, der seine innere
SUC eirlıeden will, das en Jesu sehr sorgfältig studieren??.

Uurc seine Menschwerdung wollte der Sohn Gottes in eigener
Person das Ziel der menschlıiıchen Sehnsüchte verkünden, ew1ge en
Diıeses sollte cht durch dıe Propheten vorausverkündet werden,
sondern auch UuUrc Jesus Christus Der Sohn Gottes selbst wollte das
ew1ge en versprechen”.

Dieses wird dem Menschen schon 1er auf en gnadenha:
geschenkt durch dıe Einwohnung S{ 1m Menschen. In der Vollendung
wiırd als Verherrlichung dem Menschen verhe1ißen. Da Chrıistus en!
se1InNeEs iırdıschen Lebens diese Botschaft den Menschen mıtteıilen wollte,
soll der ensch auf Jesus schauen, der ıchtbar mıt den Menschen
umgehen und ihnen durch Wege aufzeigen wollte, dıe Erfüllung
ihrer Sehnsüchte führen“

37 a.a.Ö0. 133
3 a.a.0 133-134
39 a.a.0. 134

a.a.0 134-135
a.a.0 135
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Gleichförmigkeit mıiıt Christus

Zweiıfellos hat der egr1 der Christusförmigkeıt (christıformıtas)
den Schriften Sıimons, un! denen sSeIn Evangelıenkommentar hervorragt,

europaweıter Geltung verholfen urc dıe Darstellung des Lebens Jesu
wollte be1 seıinen Lesern ihre Angleichung stus erreichen. Sımon
betont aber, sıch be1 dem Vorgang der Angleıichung Christus
nıcht in erster Linıe eın Werk des Menschen, sondern Gottes handelt,
das erbetet werden sol142

Die Christusförmigkeıt wIird HTrC dıie UÜbernahme des Lebens Jesu
ST 1Ns eigene en erreicht.

Es Sınd ZWEe] Bereıiche, in denen eiıne solche Angleıchung erfolgen
soll Der glaubende €e1s des Menschen und se1n sıttlıches Verhalten“”.

Im e1s des Menschen wiıird Christus bereıts urc dıe aulie und
dıe Unterweıisung 1mM Glauben geformt. Sımon bezeichnet diese Stufe als
den Begınn der Chrıistusförmigkeıt. Wer ber dieses Anfangsstadıum
hinausgelangen will, dem rät S1imon, So seinen Geinst und seiıne eeile

unterordnen. Wer auf diese Weılse für en werde, dem
versichert Sımon, sıch in iıhm auf unsıchtbare und
unzerstörbare Weılse bbilde“**

Er stellt keıne Untersuchungen ber dıe und Weıise an, WwW1e
1eSs 1m Menschen bewirkt, ennt aber ein1ge Zeıchen, denen

dıe Bıldung S{l der eele rkennbar WwIrd. Er dıe Bereıitscha
des Nachfolgers Jesu an, seine eigene Lebenspassıon und se1n

Epistolarium, 1n MATTIOLI, a.a.0 494; sıehe auch RAVE, Christiformitas.
Studien franziskanischen Ikonographie des florentiner Trecento Beispiel des
ehemaligen Sakristeischrankzyklus VonNn Taddeo Gaddı In Santa Croce (Manuskripte
Kunstwissenschaft, 2)‚ Worms 1984, 2812752

43 Epistolarium, 1n MATTIOLI, a.a2.O0 488 Fihioli mel, qUOS ‚D partur10,
donec 'orme! in mentibus vestris stus et ıta 1US in vestra 18310 CaInc morıbus
manıfesta fıat. Formatur autem DCT fiıdem Christus 1n mentibus homınum eit vivificatıvis
virtutibus 1US haracter imprimıtur, dum irremote SU1s impress1on1bus substernuntur.

Sed PCI fidem 1am formatiı est1is et Christus est formatus in vobıs. Expedit D'
alıarum VI:  tum caracterıbus ins1ıgnirı eit reformarl, S1 peccatorum macula in alıquo VOS
obtexıt. Deformata enım imago, videtur, horrori est potius qUamı honor1. Iunc autem
Christus semet1psum formabiıt in vobis el reformabiıt, S1 VOS vit10sa deformitas deformavit,
CUM tOtO sS1b1 vestra erıt subilecta voluntas, ef absque condıtione 1US regulıs vester
anımus subiacebitSIMON FIDATI VON CASCIA OESA (+ 1348)  351  4.2 Gleichförmigkeit mit Christus  Zweifellos hat der Begriff der Christusförmigkeit (christiformitas)  den Schriften Simons, unter denen sein Evangelienkommentar hervorragt,  zu europaweiter Geltung verholfen. Durch die Darstellung des Lebens Jesu  wollte er bei seinen Lesern ihre Angleichung an Christus erreichen. Simon  betont aber, daß es sich bei dem Vorgang der Angleichung an Christus  nicht in erster Linie um ein Werk des Menschen, sondern Gottes handelt,  das erbetet werden sol  p  Die Christusförmigkeit wird durch die Übernahme des Lebens Jesu  Christi ins eigene Leben erreicht.  Es sind zwei Bereiche, in denen eine solche Angleichung erfolgen  soll: Der glaubende Geist des Menschen und sein sittliches Verhalten“”.  Im Geist des Menschen wird Christus bereits durch die Taufe und  die Unterweisung im Glauben geformt. Simon bezeichnet diese Stufe als  den Beginn der Christusförmigkeit. Wer über dieses Anfangsstadium  hinausgelangen will, dem rät Simon, er solle seinen Geist und seine Seele  Christus unterordnen. Wer auf diese Weise für Christus offen werde, dem  versichert Simon, daß Christus sich in ihm auf unsichtbare und  unzerstörbare Weise abbilde“.  Er stellt keine Untersuchungen über die Art und Weise an, wie  Christus dies im Menschen bewirkt, nennt aber einige Zeichen, an denen  die Bildung Christi in der Seele erkennbar wird. Er führt die Bereitschaft  des Nachfolgers Jesu an, daß er seine eigene Lebenspassion und sein  % Epistolarium, in: N. MATTIOLL, a.a.O. S. 494; siehe auch A. RAVE, Christiformitas.  Studien zur franziskanischen Ikonographie des florentiner Trecento am Beispiel des  ehemaligen Sakristeischrankzyklus von Taddeo Gaddi in Santa Croce (Manuskripte zur  Kunstwissenschaft, Bd. 2), Worms 1984, S. 251-252.  % Epistolarium, in: N. MATTIOLL, a.a.O. S. 488: Filioli mei, quos saepe parturio,  donec formetur in mentibus vestris Christus et vita eius in vestra mortali carne moribus  manifesta fiat. Formatur autem per fidem Christus in mentibus hominum et vivificativis  virtutibus eius character imprimitur, dum irremote suis impressionibus substernuntur.  # Sed per fidem iam formati estis et Christus est formatus in vobis. Expedit nempe  aliarum virtutum caracteribus insigniri et reformari, si peccatorum macula in aliquo vos  obtexit. Deformata enim imago, cum videtur, horrori est potius quam honori. Tunc autem  Christus semetipsum formabit in vobis et reformabit, si vos vitiosa deformitas deformavit,  cum ex toto sibi vestra erit subiecta voluntas, et absque conditione eius regulis vester  animus subiacebit ... Numquam sine sudoribus spiritualibus anima in se reformationem  suscipiet, neque sine laboribus reformabitur deformatum. Nimis enim quispiam sibi contra  jura divina blanditur, qui credit virtutes assequi et vitia sine laboribus superare. In anima  sibi subdita Christus invisibili et incorruptibili modo se format (Epistolarium, in: N.  MATTIOLL, a.a.O. S. 489-490).Numquam sıne sudor1bus spirıtualıbus anıma ın reformatıonem
suscı1piet,u sine laboribus reformabitur deformatum. Nımis nım quıispiam sıb1 Conitira
1ura dıvına blandıtur, quı credit virtutes assequı et vıtla sıne laboribus SUDCTATC. In anıma
s1ıb1 subdıta stus invısıbılı ei incorruptıbılı modo format (Epistolarium, in
MATTIOLI, a.a.0 489-490).



3572 FCKERMANN

ahınsterben geringschätzt und die porıe ushält, Sterben Gewıinn
ist. Er nımmt ıhm zugefügte Leiden 1Im 1Cc auf Christus auf sıch und
hält eIW. Großes Er 1e das, 1e und haßt das,

CT halit. Er sucht ıhm gefallen, indem sıch VOT lem
chmutzıgen und Unreinen bewahrt”.

Die 1.  ung S{ sıch nıcht auf den Geilst beschränken,
sondern muß sıch auch auf den Örper beziehen. Für eiıne äußerliche
Verähnlichung mıt beruft sıch Sımon auf Jakobuswort (Jak
2:26); der Glaube ohne er tOot sel, und auf Wort Jesu (Mit

‚„ Wer meın Jünger SeIN will, der verleugne sıch selbst, ehme sein
Kreuz auf sich und olge MI1r nach “““ Zu einer äußeren Verähnlıchung
mıt kommt 6S dann, WIEe Sımon bemerkt, WC) dıie ge1lst1g-
seelischen ugenden und Haltungen in dıe Jlat umgesetzt werden“”. Als
Formen einer auDberlıiıchen Verähnlichung mıt stus Sımon dıe
Übung VON Armut, Nıedrigkeıt und Buße 48 Der Lebensstil des
Chrıisten soll sıch ach dem riıchten, den und seıne Apostel
pflegten””.

Zu den erken, dıe auch einer äußeren Verähnlıchung mıiıt
führen, zählt Sımon auch demütige, geordnete und ehrenvolle

espräc mıt jedermann”®.
Es ist bemerkenswert, Sımon Bemühen eiıne äußere

Verähnliıchung mıt nıcht als eine rein prıvate Angelegenheı des
einzelnen sıeht, sondern in einen ekkles1i1alen Bezugsrahmen stellt Die
äußere Chrıistusförmigkeıt realısıert sıch 1mM ıtvollzug des kırchlichen

45 Sed NCC invest1gemus modum, factı VOeTIO sıgnum potius Inquıramus. Christı formatıo
facta In anıma 1psam characterızat st1ıgmatıbus viıtae, passıon1s eit mortis e1us, ut gaudeat in
vilıtatıbus et apor11s. Et patı DIo S{IO ex1istimat maxımum lucrum. Subire supplicıum
mortis reputat totam vitam, et dılıgıt el odıt quod He onatur el placere. immundıtiıs
eit ıimpurıtatıbus Oomnıbus custodit, velut quı ılıgıt formam altıssım1, Quam
accepıt (Epistolarium, 1n MATTIOLL, a.a.0 490)

ordine della ıta CrIIStLANG, a.a.0. 186
4] queste due corde (anıma COrpo rendono dolce ul  Jel  '9 cantando

cantıco UOV! dı UOV: ordınata vıta criıstiana, nella quale ch1 PCI modo ch1 DCI
altro (a.a.0 186-187)

48 a.a.O0 187-190
49 Non S1 cConviene eIUNO eristiano tenere altro stıle, che tenesse Cristo SuO1

apostolj, VCIO che T1STO conceda permetla, perocche T1SLtO tenne in se
perfezione. glı apostolı S] tudiıarono appressimarglısı382  W. ECKERMANN  Dahinsterben geringschätzt und die Aporie aushält, daß Sterben Gewinn  ist. Er nimmt das ihm zugefügte Leiden im Blick auf Christus auf sich und  hält es für etwas Großes. Er liebt das, was Christus liebt, und haßt das,  was er haßt. Er sucht ihm zu gefallen, indem er sich vor allem  Schmutzigen und Unreinen bewahrt“.  Die Abbildung Christi darf sich nicht auf den Geist beschränken,  sondern muß sich auch auf den Körper beziehen. Für eine äußerliche  Verähnlichung mit Christus beruft sich Simon auf das Jakobuswort (Jak  2,26), daß der Glaube ohne Werke tot sei, und auf das Wort Jesu (Mt  16,24): „Wer mein Jünger sein will, der verleugne sich selbst, nehme sein  Kreuz auf sich und folge mir nach.‘“® Zu einer äußeren Verähnlichung  mit Christus kommt es dann, wie Simon bemerkt, wenn die geistig-  seelischen Tugenden und Haltungen in die Tat umgesetzt werden“. Als  Formen einer äußerlichen Verähnlichung mit Christus führt Simon die  Übung von Armut, Niedrigkeit und Buße an‘. Der Lebensstil des  Christen soll sich nach dem richten, den Christus und seine Apostel  pflegten.  Zu den Werken, die auch zu einer äußeren Verähnlichung mit  Christus führen, zählt Simon auch das demütige, geordnete und ehrenvolle  Gespräch mit jedermann”®.  Es ist bemerkenswert, daß Simon das Bemühen um eine äußere  Verähnlichung mit Christus nicht als eine rein private Angelegenheit des  einzelnen sieht, sondern in einen ekklesialen Bezugsrahmen stellt. Die  äußere Christusförmigkeit realisiert sich im Mitvollzug des kirchlichen  ® Sed nec investigemus modum, facti vero signum potius inquiramus. Christi formatio  facta in anima ipsam characterizat stigmatibus vitae, passionis et mortis eius, ut gaudeat in  vilitatibus et aporiis. Et pati pro Christo existimat maximum lucrum. Subire supplicium  mortis reputat totam vitam, et diligit et odit quod ille. Conatur ei placere. Ab immunditiis  et impuritatibus omnibus se custodit, velut qui diligit servare formam altissimi, quam  accepit (Epistolarium, in: N. MATTIOLI, a.a.0. S. 490).  % L’ ordine della vita cristiana, a.a.O. S. 186.  *# E queste due corde (anima € corpo) rendono un soave e dolce suono, cantando  cantico nuovo di nuova e ordinata vita cristiana, nella quale chi va per un modo e chi per  un altro (a.a.O. S. 186-187).  % a.a.0. S. 187-190.  % Non si conviene a veruno cristiano tenere altro stile, che tenesse Cristo e i suoi  apostoli, o vero che Cristo conceda e permetta, perocche Cristo tenne in s& somma  perfezione. E gli apostoli si studiarono di appressimarglisi ... Onde grande fallo & a esser  chiamato cristiano, e non vivere come cristiano (a.a.O. S. 189).  © 3.a.0. S. 190-196. - La nostra conversazione dobbiamo in prima pensare con cui  ella &: se ella &€ con maggiori, se ella & con eguali, se ella € con minori, se €& co’ buoni, se  & co’ rei ... E sia la conversazione senza troppa sicurtä ... € sia senza giudicio € senza  curiositä ... Sia con timore ... € sia con amore (a.a.O. S. 190).nde grande fallo
chiamato crist1ano, nonNn Vvivere ‚OMe eristiano (a.a.0. 189)

a.a.0 190-196 La NOSIra Conversazıone dobbiamo in prıma CON Cul
ella ella COn magg10r1, ella COn egualı, ella Con m1no0rT1, CO buon1,

CcCo  + re1l382  W. ECKERMANN  Dahinsterben geringschätzt und die Aporie aushält, daß Sterben Gewinn  ist. Er nimmt das ihm zugefügte Leiden im Blick auf Christus auf sich und  hält es für etwas Großes. Er liebt das, was Christus liebt, und haßt das,  was er haßt. Er sucht ihm zu gefallen, indem er sich vor allem  Schmutzigen und Unreinen bewahrt“.  Die Abbildung Christi darf sich nicht auf den Geist beschränken,  sondern muß sich auch auf den Körper beziehen. Für eine äußerliche  Verähnlichung mit Christus beruft sich Simon auf das Jakobuswort (Jak  2,26), daß der Glaube ohne Werke tot sei, und auf das Wort Jesu (Mt  16,24): „Wer mein Jünger sein will, der verleugne sich selbst, nehme sein  Kreuz auf sich und folge mir nach.‘“® Zu einer äußeren Verähnlichung  mit Christus kommt es dann, wie Simon bemerkt, wenn die geistig-  seelischen Tugenden und Haltungen in die Tat umgesetzt werden“. Als  Formen einer äußerlichen Verähnlichung mit Christus führt Simon die  Übung von Armut, Niedrigkeit und Buße an‘. Der Lebensstil des  Christen soll sich nach dem richten, den Christus und seine Apostel  pflegten.  Zu den Werken, die auch zu einer äußeren Verähnlichung mit  Christus führen, zählt Simon auch das demütige, geordnete und ehrenvolle  Gespräch mit jedermann”®.  Es ist bemerkenswert, daß Simon das Bemühen um eine äußere  Verähnlichung mit Christus nicht als eine rein private Angelegenheit des  einzelnen sieht, sondern in einen ekklesialen Bezugsrahmen stellt. Die  äußere Christusförmigkeit realisiert sich im Mitvollzug des kirchlichen  ® Sed nec investigemus modum, facti vero signum potius inquiramus. Christi formatio  facta in anima ipsam characterizat stigmatibus vitae, passionis et mortis eius, ut gaudeat in  vilitatibus et aporiis. Et pati pro Christo existimat maximum lucrum. Subire supplicium  mortis reputat totam vitam, et diligit et odit quod ille. Conatur ei placere. Ab immunditiis  et impuritatibus omnibus se custodit, velut qui diligit servare formam altissimi, quam  accepit (Epistolarium, in: N. MATTIOLI, a.a.0. S. 490).  % L’ ordine della vita cristiana, a.a.O. S. 186.  *# E queste due corde (anima € corpo) rendono un soave e dolce suono, cantando  cantico nuovo di nuova e ordinata vita cristiana, nella quale chi va per un modo e chi per  un altro (a.a.O. S. 186-187).  % a.a.0. S. 187-190.  % Non si conviene a veruno cristiano tenere altro stile, che tenesse Cristo e i suoi  apostoli, o vero che Cristo conceda e permetta, perocche Cristo tenne in s& somma  perfezione. E gli apostoli si studiarono di appressimarglisi ... Onde grande fallo & a esser  chiamato cristiano, e non vivere come cristiano (a.a.O. S. 189).  © 3.a.0. S. 190-196. - La nostra conversazione dobbiamo in prima pensare con cui  ella &: se ella &€ con maggiori, se ella & con eguali, se ella € con minori, se €& co’ buoni, se  & co’ rei ... E sia la conversazione senza troppa sicurtä ... € sia senza giudicio € senza  curiositä ... Sia con timore ... € sia con amore (a.a.O. S. 190).S12 la Conversazıone SCHNZa S1icurtäa382  W. ECKERMANN  Dahinsterben geringschätzt und die Aporie aushält, daß Sterben Gewinn  ist. Er nimmt das ihm zugefügte Leiden im Blick auf Christus auf sich und  hält es für etwas Großes. Er liebt das, was Christus liebt, und haßt das,  was er haßt. Er sucht ihm zu gefallen, indem er sich vor allem  Schmutzigen und Unreinen bewahrt“.  Die Abbildung Christi darf sich nicht auf den Geist beschränken,  sondern muß sich auch auf den Körper beziehen. Für eine äußerliche  Verähnlichung mit Christus beruft sich Simon auf das Jakobuswort (Jak  2,26), daß der Glaube ohne Werke tot sei, und auf das Wort Jesu (Mt  16,24): „Wer mein Jünger sein will, der verleugne sich selbst, nehme sein  Kreuz auf sich und folge mir nach.‘“® Zu einer äußeren Verähnlichung  mit Christus kommt es dann, wie Simon bemerkt, wenn die geistig-  seelischen Tugenden und Haltungen in die Tat umgesetzt werden“. Als  Formen einer äußerlichen Verähnlichung mit Christus führt Simon die  Übung von Armut, Niedrigkeit und Buße an‘. Der Lebensstil des  Christen soll sich nach dem richten, den Christus und seine Apostel  pflegten.  Zu den Werken, die auch zu einer äußeren Verähnlichung mit  Christus führen, zählt Simon auch das demütige, geordnete und ehrenvolle  Gespräch mit jedermann”®.  Es ist bemerkenswert, daß Simon das Bemühen um eine äußere  Verähnlichung mit Christus nicht als eine rein private Angelegenheit des  einzelnen sieht, sondern in einen ekklesialen Bezugsrahmen stellt. Die  äußere Christusförmigkeit realisiert sich im Mitvollzug des kirchlichen  ® Sed nec investigemus modum, facti vero signum potius inquiramus. Christi formatio  facta in anima ipsam characterizat stigmatibus vitae, passionis et mortis eius, ut gaudeat in  vilitatibus et aporiis. Et pati pro Christo existimat maximum lucrum. Subire supplicium  mortis reputat totam vitam, et diligit et odit quod ille. Conatur ei placere. Ab immunditiis  et impuritatibus omnibus se custodit, velut qui diligit servare formam altissimi, quam  accepit (Epistolarium, in: N. MATTIOLI, a.a.0. S. 490).  % L’ ordine della vita cristiana, a.a.O. S. 186.  *# E queste due corde (anima € corpo) rendono un soave e dolce suono, cantando  cantico nuovo di nuova e ordinata vita cristiana, nella quale chi va per un modo e chi per  un altro (a.a.O. S. 186-187).  % a.a.0. S. 187-190.  % Non si conviene a veruno cristiano tenere altro stile, che tenesse Cristo e i suoi  apostoli, o vero che Cristo conceda e permetta, perocche Cristo tenne in s& somma  perfezione. E gli apostoli si studiarono di appressimarglisi ... Onde grande fallo & a esser  chiamato cristiano, e non vivere come cristiano (a.a.O. S. 189).  © 3.a.0. S. 190-196. - La nostra conversazione dobbiamo in prima pensare con cui  ella &: se ella &€ con maggiori, se ella & con eguali, se ella € con minori, se €& co’ buoni, se  & co’ rei ... E sia la conversazione senza troppa sicurtä ... € sia senza giudicio € senza  curiositä ... Sia con timore ... € sia con amore (a.a.O. S. 190).S12a SCMHNZa g1Ud1C10 SCHNZa
curlosıtä382  W. ECKERMANN  Dahinsterben geringschätzt und die Aporie aushält, daß Sterben Gewinn  ist. Er nimmt das ihm zugefügte Leiden im Blick auf Christus auf sich und  hält es für etwas Großes. Er liebt das, was Christus liebt, und haßt das,  was er haßt. Er sucht ihm zu gefallen, indem er sich vor allem  Schmutzigen und Unreinen bewahrt“.  Die Abbildung Christi darf sich nicht auf den Geist beschränken,  sondern muß sich auch auf den Körper beziehen. Für eine äußerliche  Verähnlichung mit Christus beruft sich Simon auf das Jakobuswort (Jak  2,26), daß der Glaube ohne Werke tot sei, und auf das Wort Jesu (Mt  16,24): „Wer mein Jünger sein will, der verleugne sich selbst, nehme sein  Kreuz auf sich und folge mir nach.‘“® Zu einer äußeren Verähnlichung  mit Christus kommt es dann, wie Simon bemerkt, wenn die geistig-  seelischen Tugenden und Haltungen in die Tat umgesetzt werden“. Als  Formen einer äußerlichen Verähnlichung mit Christus führt Simon die  Übung von Armut, Niedrigkeit und Buße an‘. Der Lebensstil des  Christen soll sich nach dem richten, den Christus und seine Apostel  pflegten.  Zu den Werken, die auch zu einer äußeren Verähnlichung mit  Christus führen, zählt Simon auch das demütige, geordnete und ehrenvolle  Gespräch mit jedermann”®.  Es ist bemerkenswert, daß Simon das Bemühen um eine äußere  Verähnlichung mit Christus nicht als eine rein private Angelegenheit des  einzelnen sieht, sondern in einen ekklesialen Bezugsrahmen stellt. Die  äußere Christusförmigkeit realisiert sich im Mitvollzug des kirchlichen  ® Sed nec investigemus modum, facti vero signum potius inquiramus. Christi formatio  facta in anima ipsam characterizat stigmatibus vitae, passionis et mortis eius, ut gaudeat in  vilitatibus et aporiis. Et pati pro Christo existimat maximum lucrum. Subire supplicium  mortis reputat totam vitam, et diligit et odit quod ille. Conatur ei placere. Ab immunditiis  et impuritatibus omnibus se custodit, velut qui diligit servare formam altissimi, quam  accepit (Epistolarium, in: N. MATTIOLI, a.a.0. S. 490).  % L’ ordine della vita cristiana, a.a.O. S. 186.  *# E queste due corde (anima € corpo) rendono un soave e dolce suono, cantando  cantico nuovo di nuova e ordinata vita cristiana, nella quale chi va per un modo e chi per  un altro (a.a.O. S. 186-187).  % a.a.0. S. 187-190.  % Non si conviene a veruno cristiano tenere altro stile, che tenesse Cristo e i suoi  apostoli, o vero che Cristo conceda e permetta, perocche Cristo tenne in s& somma  perfezione. E gli apostoli si studiarono di appressimarglisi ... Onde grande fallo & a esser  chiamato cristiano, e non vivere come cristiano (a.a.O. S. 189).  © 3.a.0. S. 190-196. - La nostra conversazione dobbiamo in prima pensare con cui  ella &: se ella &€ con maggiori, se ella & con eguali, se ella € con minori, se €& co’ buoni, se  & co’ rei ... E sia la conversazione senza troppa sicurtä ... € sia senza giudicio € senza  curiositä ... Sia con timore ... € sia con amore (a.a.O. S. 190).Sıa CON timore382  W. ECKERMANN  Dahinsterben geringschätzt und die Aporie aushält, daß Sterben Gewinn  ist. Er nimmt das ihm zugefügte Leiden im Blick auf Christus auf sich und  hält es für etwas Großes. Er liebt das, was Christus liebt, und haßt das,  was er haßt. Er sucht ihm zu gefallen, indem er sich vor allem  Schmutzigen und Unreinen bewahrt“.  Die Abbildung Christi darf sich nicht auf den Geist beschränken,  sondern muß sich auch auf den Körper beziehen. Für eine äußerliche  Verähnlichung mit Christus beruft sich Simon auf das Jakobuswort (Jak  2,26), daß der Glaube ohne Werke tot sei, und auf das Wort Jesu (Mt  16,24): „Wer mein Jünger sein will, der verleugne sich selbst, nehme sein  Kreuz auf sich und folge mir nach.‘“® Zu einer äußeren Verähnlichung  mit Christus kommt es dann, wie Simon bemerkt, wenn die geistig-  seelischen Tugenden und Haltungen in die Tat umgesetzt werden“. Als  Formen einer äußerlichen Verähnlichung mit Christus führt Simon die  Übung von Armut, Niedrigkeit und Buße an‘. Der Lebensstil des  Christen soll sich nach dem richten, den Christus und seine Apostel  pflegten.  Zu den Werken, die auch zu einer äußeren Verähnlichung mit  Christus führen, zählt Simon auch das demütige, geordnete und ehrenvolle  Gespräch mit jedermann”®.  Es ist bemerkenswert, daß Simon das Bemühen um eine äußere  Verähnlichung mit Christus nicht als eine rein private Angelegenheit des  einzelnen sieht, sondern in einen ekklesialen Bezugsrahmen stellt. Die  äußere Christusförmigkeit realisiert sich im Mitvollzug des kirchlichen  ® Sed nec investigemus modum, facti vero signum potius inquiramus. Christi formatio  facta in anima ipsam characterizat stigmatibus vitae, passionis et mortis eius, ut gaudeat in  vilitatibus et aporiis. Et pati pro Christo existimat maximum lucrum. Subire supplicium  mortis reputat totam vitam, et diligit et odit quod ille. Conatur ei placere. Ab immunditiis  et impuritatibus omnibus se custodit, velut qui diligit servare formam altissimi, quam  accepit (Epistolarium, in: N. MATTIOLI, a.a.0. S. 490).  % L’ ordine della vita cristiana, a.a.O. S. 186.  *# E queste due corde (anima € corpo) rendono un soave e dolce suono, cantando  cantico nuovo di nuova e ordinata vita cristiana, nella quale chi va per un modo e chi per  un altro (a.a.O. S. 186-187).  % a.a.0. S. 187-190.  % Non si conviene a veruno cristiano tenere altro stile, che tenesse Cristo e i suoi  apostoli, o vero che Cristo conceda e permetta, perocche Cristo tenne in s& somma  perfezione. E gli apostoli si studiarono di appressimarglisi ... Onde grande fallo & a esser  chiamato cristiano, e non vivere come cristiano (a.a.O. S. 189).  © 3.a.0. S. 190-196. - La nostra conversazione dobbiamo in prima pensare con cui  ella &: se ella &€ con maggiori, se ella & con eguali, se ella € con minori, se €& co’ buoni, se  & co’ rei ... E sia la conversazione senza troppa sicurtä ... € sia senza giudicio € senza  curiositä ... Sia con timore ... € sia con amore (a.a.O. S. 190).s1a Con am OTE (a.a.0 190)
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Lebens Sımon ist der Ansıcht, dıe TG ex1istiere VO Anfang der
Erschaffung des Menschen und dauere fort bıs Ende der Welt Er
verweiıst den ach Christusförmigkeıt strebenden Menschen auf
Schicksal der Guten und Schlechten, damıt C Von iıhnen lerne. Br soll
daraus Konsequenzen für seine eigene Lebensgestaltung ziehen. Vor em
erDlıiC. in dem den tammeltern gebotenen Gehorsam einen rundzug,

dem sıch dıe Chrıstusförmigkeıt herausbıilden ach Simons
Worten 'aten stentum und dıe Kırche in dem Augenblick 1Ns
eben, als dıe UÜbung des Gehorsams begann””.

verschıedenen es  en des en lestamentes verdeutlıich:
Sımon Gehorsamsverwe1igerung und Gehorsamserfüllung. Er 111 damıt
Anschauungsmaterıal für eine Lebensgestaltung in der Christusförmigkeıt
anbieten”?.

Miıt dem Kommen Jesu stl, des ohnes Gottes, begann aber eın
Zeitabschnitt dıe Aneı1gnung der Christusförmigkeıt. Denn Jesus

stus verkündet den Wıllen Gottes nıcht NUL, sondern E: tut auch.
Das Iun des ıllens Gottes kommt bereıts 1m Namen Jesus, Gott ist
Heıl, Ausdruck. Jesus rettet, hılft, erlöst. Er ist aber auch der S  S,
der esalbie Dieser Name steht mıt dem Wort nade in erbindung,
UrCc dıe der ensch 1n seınen Bemühungen die Christusförmigkeıt
unterstützt wird>?.

45 Vertiefung In das en Jesu Christi

Zu einer inneren und äußeren Gleichförmigkeıt mıt Jesus
kann NUur jener Christ gelangen, der siıch in das en Christiı
hineinvertieit. Eın olches Studıium soll mıt achdenklichkeit und
Besinnlichkeıit durchgeführt werden. Sımon empfehlt, der Betrachtende
SO sıch die tıefe Demut des ohnes Gottes vorstellen und seline große
Frömmigkeıt bedenken sıch dıe 1e bewulit machen, dıie Sr den
Menschen hatte Unter diesen Gesichtspunkten So. Jesu Empfängni1s

LO Stato della chiesa, 10€ de erıistianı INnCOMINCIO ne]l PTINCIPIO del mondo, quando
Iddıio TeO UOINO alla imagıne simılıtudine 5Sud, dandoglı comandamento astınenzaSIMON FIDATI VON CASCIA OESA (+ 1348)  353  Lebens. Simon ist der Ansicht, die Kirche existiere vom Anfang der  Erschaffung des Menschen und dauere fort bis zum Ende der Welt. Er  verweist den nach Christusförmigkeit strebenden Menschen auf das  Schicksal der Guten und Schlechten, damit er von ihnen lerne. Er soll  daraus Konsequenzen für seine eigene Lebensgestaltung ziehen. Vor allem  erblickt er in dem den Stammeltern gebotenen Gehorsam einen Grundzug,  an dem sich die Christusförmigkeit herausbilden kann. Nach Simons  Worten traten das Christentum und die Kirche in dem Augenblick ins  Leben, als die Übung des Gehorsams begann°'.  An verschiedenen Gestalten des Alten Testamentes verdeutlicht  Simon Gehorsamsverweigerung und Gehorsamserfüllung. Er will damit  Anschauungsmaterial für eine Lebensgestaltung in der Christusförmigkeit  anbieten”.  Mit dem Kommen Jesu Christi, des Sohnes Gottes, begann aber ein  neuer Zeitabschnitt für die Aneignung der Christusförmigkeit. Denn Jesus  Christus verkündet den Willen Gottes nicht nur, sondern er tut ihn auch.  Das Tun des Willens Gottes kommt bereits im Namen Jesus, d. h. Gott ist  Heil, zum Ausdruck. Jesus rettet, hilft, erlöst. Er ist aber auch der Christus,  der Gesalbte. Dieser Name steht mit dem Wort Gnade in Verbindung,  durch die der Mensch in seinen Bemühungen um die Christusförmigkeit  unterstützt wird°.  4.3 Vertiefung in das Leben Jesu Christi  Zu einer inneren und äußeren Gleichförmigkeit mit Jesus Christus  kann nur jener Christ gelangen, der sich in das Leben Christi  hineinvertieft. Ein solches Studium soll mit Nachdenklichkeit und  Besinnlichkeit durchgeführt werden. Simon empfiehlt, der Betrachtende  solle sich die tiefe Demut des Sohnes Gottes vorstellen und seine große  Frömmigkeit bedenken und sich die Liebe bewußt machen, die er zu den  Menschen hatte. Unter diesen Gesichtspunkten solle er Jesu Empfängnis  5! Lo stato della chiesa, cioe de’ cristiani incominciö nel principio del mondo, quando  Iddio creö 1’ uomo alla imagine e similitudine sua, dandogli comandamento d’ astinenza  ... quando incominciö la ubbidienza, incominciö lo stato cristiano e della chiesa (a.a.O. S.  210; das ganze Kapitel findet sich S. 210-223).  2 a.a.0. S. 210-215.  5 Poscia venne il Figliuolo di Dio, chiamato Gesü Cristo e fece e insegnö la volontä  del Padre. Dei quali due nomi, cio@ Gesü e Cristo si dovemo sapere, che Gesü € nome di  Salvatore, il quale si conviene proprio a lui, che solo egli puote salvare; 1’ altro & nome d’  unzione e di grazia, cio€ Cristo. E perö non siamo chiamati Gesuani, ma cristiani (a.a.O.  S. 215).quando inCOmM1nC10 la ubbidienza, INCOMINCIO lo eristiano chıesa (a.a.0
210; das SaNZC Kapıtel findet sich 210-223)

Ya a.a.0 210215
53 Poscıa VenNNeG 11 Fıglıuo0lo Di0, chıamato Gesu Cristo eCce InsEgZNO la volontä

del Padre Del qualı due nom1, 10€ Gjesu Cristo S1 dovemo SaPCIC, che Gesu NOIMMNC dı
Salvatore, ı] quale S1 cConviene propri0 lut, che solo egl1 salvare; altro LOMMC

unzıone dı orazla, 10€ Cristo perö NON S1AamMoO0 chiamatı Gesuanı, eristianı (a.a.0
215)
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und eDU: sein en in azare sein en in der Wüste, seine
Olifentiliche Wırksamkeıt, sSein Leiden, se1in Sterben und seine Auferstehung
betrachten?“*.

Die Einsamkeıiıt Jesu in der Wüste veran Simon der
Überlegung, denn getan hätte, WC) CI damals gelebt und Jesu
Einsamkeıt und seınen unger gewußt ätte Er g1bt sıch dıe Antwort,
ST ıhn besucht und etwas Essen gebrac) hätte, wl miıt ıhm eın
persönlıches espräc geführt hätte, da Ja dıe Menschenmenge nıcht dabe!1
Wi dıe ıhn SONST begleıtete. Sımon ist davon überzeugt, sıch Jesus auf
das espräc) eingelassen, sıch mıt ıhm unterhalten und iıhn in seinen
Sorgen und en zugeredet hätte, M Jesus aufgerichtet verlassen
ätte  55 dieser Stelle wıird einfühlsame und praktısche Oorgehen
Simons erkennbar, das eınen weıten Leserkreıs SCWaNnN, und Von dem

verstehen kann, CS auch dıe unst seiner Zeıt beeinflußte*®.
Sımon hat seine Beschäftigung mıiıt dem en Jesu Christı iın

seinem umfangreichen Werk „De gest1s domıiını salvatoris‘‘ nıedergelegt. Er
en Nal ach folgender Methode?”. Er teılt

Ze größere Bereiche e1in, dıe mıt dem Geheimnis des ungeschaffenen
Wortes, das Fleisch geworden ist, beginnen und mıt dem Ende der
Menschen SC kommen’°?. nnerhalb dieser Begrenzung 1äßt
Sımon alle ı1er Evangelıen Wort kommen??. Er I6 auf dıe Berichte
der Evangelısten nıcht mıt historisch-kritischem 1C sondern zieht aus

ihren unterschiedlichen Angaben dıe Folgerung, S1e sıch ergänzen und
eiınander bereichern. Deshalb mMuUussen sS1e mıteinander in Bezıehung gesetzt
und in Übereinstimmung gebrac werden. Aus den Ergänzungen und der
unterschiedlichen sucht Sımon den lext SCHAUCT erfassen und

Imagına jgt bene, anıma, la vıta Cristo, incomiıinclando dalla Incarnazıone;
NON C1 lascıare pıccolıno atto dı quellı che t1 OSSano ricordare; pensando, tutt1ı 11
adora; che NOn S1 p1ccolo, che NON sS1a ll orandenconsiderando che la
e1ıta volle CONVEISAaIc In terra orma visıbıle fıgura. consıdera iın prıma
alcune rag10n1 de]l SUO avvenımento (a.a.0. 133)

55 andö ne]l diserto OsS1 dıg1unö quaranta di notti stando solo
Iddıo, che pensare! del c1elo della terra OS1 bel g10vane, S1 dolce, S1 amabıle,
stare solo, dıg1unare S1 aspramente! Iddıo, ch 10 fossı essSuto 1n quel emDpOoO, avessiglı
portato mangıare; eglı NON avrebbe voluto. Ovvero ch 10 fossı eSSUTO,
visıtatolo, ragıonatom1ı CON Jut, OsS1 solamente SCHNZAa moltitudine! ben credo 10 che
eg]1 avrebbe degnato dı parlarmı confortarmı In tutte mıe fatıche. Iddio, ch’ 10 &*
avess1i CONOsCIuto iın quel N] nvıtato mıa IX  ‚y quando del dıserto uscıstı! (a.a.0

136-137).
56 RAVE, a.a2.0. 254
Y ECKERMANN/F.-B STAMMKÖTTER, Die Rezeption, a.a.0 224
58 Dieselb.., a.a.0 2282926
59 Dieselb., a.a.0 Kn
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für seıne Zwecke nutzbar machen.
Miıt diesem methoOodiıschen Oorgehen sıch Von jenen

Theologen ab, dıe Herausarbeitung des Verständnisses des Lebens Jesu
DUr eın einz1ges Evangelıum auslegen. Er hebt seine ethode auch VO

orgehen jener ab, welche die Lehre Jesu in Fragen zusammenfassen und
mıt Bıbelzı  en bewelsen suchen. Er 11l sıch auf dıe posıtıve Lehre
des hrıstentums eschränken und dıe Auseinandersetzung mıt
abweıchenden Meınungen und rrlehren außer acht lassen. Sımon 111 miıt
der Von ıhm gewählten Methode dıe Eıinheıit und Eıinfachheit des Lebens
Jesu Sprache bringen®.

urc. diese Methode hat Sımon en Jesu in einer Weise
aufgeschlossen, viele Christen wıeder NEUu sehen und eine Nachfolge
SUu ın iıhrer Zeıt vollziehen konnten.

EUROPAWEITE VERBREITUNG DES EVANGELIENKOMMENTARS
DEN BUCHDRUCK

Miıt dem Aufkommen des uCcC rhielt die Verbreitung und
ırkung Von Simons Evangelıenkommentar einen SIO.

Im Jahre 485 wurde das Werk ersten ge|  ckt Der
ruck en den SaNzZCH Kommentar S1imons. Abweıchend VOoNn der
Mehrzahl der Handschriften sınd dem ruck Zwel Inhaltsverzeichn1ısse
vorangestellt, dıe in S1imons Werk auf dıe Evangelıen 1mM ırchen] und
auf dıe Evangelıen den Heiligenfesten hinweilisen. In den Verzeichnissen
WIT:! auf Jene Stellen 1mM Werk S1imons verwlesen, denen etwas den
jeweılıgen Evangelıen Sonn-, Fest- und Werktagen 1mM CSKTEIS SOWIeE

den Heiligenfesten und besonderen lässen wird®!.
den beıden Inhaltsverzeichnissen wiırd das Interesse erkennbar,

ruck des 'erkes geführt hat Es sollte den redigern für dıe
Predigtvorbereitung egungen geben Das als Erbauungsbuch für alle

urc denC  istgläubigen VOoNn Sımon konzıpierte Werk
Inkunabeldruck VoNn 485 eiıne zusätzlıche usrıc.  g. Es wurde urc
das hınzugefügte Sachverzeichnıis auch für dıe Predigtvorbereıitung nutzbar
gemacht““.

Die fünf nachfolgenden TucC.  e AQUusSs den Jahren 1517 1533, 1540,
zweımal gedruckt wurde, und Al behilelten dıe pastorale

usrıc.  g bel, dıe der Inkunabeldruck Von 485 vorgegeben hatte In

Dıieselb., a.a.0 Z
Dıieselb., a.a.0 27R TITIO
Dıieselb., a.a.0 229-231



356

den Vorworten den einzelnen usgaben werden unterschiedliche
Akzente gesetzt®. Vorreformatorisch wırd Simons Kommentar als
ausgezeichnete Verständnıiıs der eılıgen Schriuft angesehen.
achreformatorisch preıist ıhn als eın Werk an, dıe orthodoxe
Lehre nthalte und dessen Führung sıch Öönne. Im
un:! werden Korrekturen lateinıschen ext VOTSCHOMUNCNH,
indem ungebräuchliche Worte UuUrc vertrautere ersetzte einıgen
Stellen wurde auch 1C in den Jlext eingegriffen, ıhn der
erTo1lgtien Dogmenentwicklung in der arıologıe anzupassen“®“.

WOoO Sımon NUuTr In Miıttelıtalıen wiırkte und auch in Italıenısc
schreıiben verstand, hat nıcht UTr in Italıenısch, sondern VOT lem In

Lateın seine er verfaßt amıt macht eutUlıc. sıch nıcht 1Ur

auf eine CNg begrenzte Regıon beziehen wollte, sondern alle Gläubigen der
damals och ungeteılten Christenheıit 1mM 1C hatte iM mıt dieser
Absıcht erfolgreich W: ze1igt die weıte Verbreitung seines Hauptwerkes
sowohl in handschriftlıcher WIeE ge  C  er Form in Europa. Miıt seinem
Werk hat Sımon europaweıt eine einheıtlıche, der eılıgen chrı
orlentierte Theologie vermuttelt. In ihrem en steht Jesus S  S, der
auf (Gjott selinen Vater welılst. Die Person Jesu als zentrale Gestalt der
Theologıe ist VON Sımon erschlossen worden, der Leser selner
Schriften Ver  iıchung mıt S  S, Christiformitas eingeladen
wırd

Vechta ıllıgıs ECKERMANN ÖS

63 Dieselb., a.a.0 231-245
Dıieselb., a.a.0 245-246



SOURCES ROMAINES L’HIST
PROVINCE AUG

COLO

OUuUr quı s’interesse l’histoire des uven! augustinıens dans les
Pays-Bas, les archıves centrales de 1’Ordre (Archivum Generale uQ2usti-
nianum), Rome, constituent Sans doute l’un des poımts de DasSsSagc parmı
les plus precileux.

En ©  el, la pyramıdale de 1’Ordre ıimplıque qucC les Au-
gustins des Pays-Bas entretenalent de frequents CONTLaACTS aVeEC la Curıe
generale etablıe dans la eternelle. Les rapports des assemblees DIO-
vinclales trısannuelles (les "Cchapıtres” etajent SOUMIS superieur general
de 1’Ordre (le "general”), eque avaıt la aculte de les amender, de les
enteriner le echeant de les desapprouver. En outre, nombre des
ettres emanant des peres prenaıjent la direction de Rome. Par Consequent,
les archives du generalat es egalement: archıves generales de ’Ordre)
recelent d’inestimables informatıions, NON seulement la VvIE quotidıenne
des dıfferentes provinces, maıs Qaussı SUT 1en des COMHMINEC SUT les
peres{ CCS derniers.

Les archives centrales de 1’Ordre Conservent CINg on dıstincts,
parmı lesquels seules les archıves generales interessent L’histoire des COU-

ents des Pays-Bas Ce fonds est ul-meme subdivise plusiıeurs ser1€es,
dont partıe seulement contient effectiıvement des documents
otre enquete. Ce SOnt precısement CCS ser1es que le present artıcle S’atta-
che decrire.

Indıspensable 1gnaler tOuL premier lıeu est la serıe (acta
capitulorum), quı1 reunıt les rapports des chapıtres PrOVINCIauX ei interme-
dıaıres des dıfferentes provinces. (ö’est se1in de ceitte ser1e JuC SONT clas-
SEeSs les actes des chapıtres de la province de Cologne eft de SCS herıtieres,
les provinces flandro- ef gallo-belges 1SSUES du partage de 679 Ces Fap-

Cet artıcle est bası les informatıions quc NOUS OnN! recueıllies |’occasıon
d’une 1SS10N eiffectuee Archives centrales de l’Ordre, du ler decembre de-
cembre 1996 Qu'il NOUS so1ıt perm1s d’adresser Monsıeur Ernest Persoons, Archiviste
general du Royaume, OS remercıements les plus SIncCeres POUTL la confilance qu'’’ ıl bıen
voulu NOUS temoigner NOUS Ooffrant Ia possibılıte d’effectuer cette 1SS10N.
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DOTrTS sont dısponıbles DOUI ensemble de la peri10de s’etendant de annn

646 Annn 780 Malheureusement les chapıtres LTEUNIS COUTS des
peri0des terı1eure eft ulterieure sont quant CUX u tres imparfaıte-
ment representes Aınsı seul rapport provenan: de la de 1ege
(Greee ete sauvegarde

Aux VCUX du chercheur exX1istence de CCS apports offre naturelle-
ment ntereft consıderable maınts egards il agıSSC exemple de
dresser la lıste des 1gnıtaıres1 dıvers COUVEN! d’analyser
les questi10ns traıtees les OCCasS1ıonN de leurs chapıtres ECENCOIC

de dıscerner attıtude du general de rdre ENVeEeIS la polıtıque SU1VIC dans
NOS reg10ns

OUur Orjı1ıenter alsement dans ceite INV! etablı le
DEITC Ben1gno Ul] ei publıe dans la TEVUC Augustiniana CON:!
certe base appreciable, INals cependant insuffisante ımporte egale-
ment de consulter "ınventaire dactylographıe dısponiıble SUT place ef QUul
Comporte 2  une des matıier: regıistre ef d’autre
index Gräce remarquable instrument de travaıl le cher-
cheur peut affaıre Samnls SUCIC de dıfficulte

Les archıves du generalat sSsont seules les Fap-
DOTTS des chapıtres DTFrOVINCIAUX ef intermediıiaires de la de Colo-
NC Plus DPICS de OUS les chıves de la augustinıenne de Belgı1-
qu«C Gand“ sposen' d’une SCT1IC complete de rapports DOUI ”’ancıenne

de Cologne proprement ıte (de 589 eit DOUTF laN-
C1a Flandro-Belgica (de 679 Toutefois est Rome

d  ont etfe sauvegardes les rapports de la Gallo-Belgica’”. Remar-
PassSasc QUC les rapports des chapıtres de cette dernıere

’averent plus etaılles quC CEUX de la Flandro-Belgica 1 ıne
de leurs confreres "Aamands  AL les "franco-belges" completaıient

les aC de chacun de leurs chapıtres d’une lıste systematıque des
membres des dıfferents COUWV!

Cec1 OUusSs appelle soulıgner la necessite DOUT le chercheur de

| Voıir references infra
Couvent augustinıen de Saint-Etienne |Sınt-Stefanus], Akademıiestraat 9000

ent
En effet, pas plus dUuX Cchıves de la augustinıenne de Belgique, Ces

rapports de chapıtres irouvent DaImn1ı les collections des chıves departementales du
ord Lille (Cf£. eft DE PIETRESSON SAINT-AUBIN Archives departementales
du Nord Repertoire Numerique Serie 11 190 193 Augustıins de Douaı de La
Bassee, de Lille de Valenciennes eft d’Hazebrouck)

Prior SUDDF1LOTF deputati SACKLSLIA procuralor patres conventuales fratres clericı et
fratres laicı Parfois etaıent egalement mentionnes les professeurs de theologie ef de
phılosophıe quc les professeurs de colleges
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determiner prealablement la laquelle appartenaıt
INailson afın de DPOUVO1L ’etudıer des rapports de chapıtres Qqul
NOUS sSsont DarVCNus Aussı OUusSs semble-t-1l superflu de fournır
ecteur quelques indıcatıons SUCCINCTIES PrODOS

usqu la  annee 679 fOUSs les COUVENITIS S1  es dans NOSs contrees
Hirent partıe de la de Cologne la fin des annccs 670 Chretien
upus, Ilustre provıncıal de Cce‘ CHNVISAaSCA de SC1inder la DrO-

euX p  1eS les UV! tablıs SUTr le terr1ıtoıiıre de Jangue alle-
mande cConstituant desormaıls unc nouvelle 1en 679 11
euft TECU ce fın de Rome SOM projet les frais de
dıfications INODINCCS Contre volonte DCU DICS
INECINC moment gallo elge (provincia Gallo-Belgica la-
quelle furent rattaches les uven' TOUVvant le terrıtoire contröle
le Ro1 de France LouIls XIV/ Au nombre de CCcs etablıssements gurai du

le COuvent pres celu1-1ä mMeme CI  u ans u  V
upus aval SCS

I1 est manıfeste quC le SOUVETalINn francals UuscC de SOM influence
DOUI obteniır du general ı] procedät morcellement Par la ul
LOuIls devaıt plus alsser cette DalX est Otam-
ment 111 IMDOSCI ection de PTI1CUTS francals SCLIMHN des COU-

vents les plus mportanits Qqu1 faısajent partıe ( est-ä-dıre pres OUTr-
Nal eft Roulers)®

(Yest eme sıiecle surtout que les apports de force polıtıques
eurent ımpact decisıf SUT le decoupage des augustinıennes des
Pays-Bas

pres la SUCITEC de SUCCESSION ”’Espagne (1718), les COUVENTIS
PTCS de Roulers eft de Jlournaı desormaıs Soustraıts err1ıtoıire de la
France furent transferes la Flandro-Belgica partır de

Voıir egalement DE The division of the au2ustinıan of
Cologne the seventeenth century history of turmoil and nirıgzue Analecta Augus-
finıana LVI 1993 0 Sn Zeven eeuwen ugustyne: en kloostergemeenschap
schrijft geschiedenis Tentoonstellingscatalogus, p 41-47) De Augustijnen

ent de Zuidelijke Nederlanden Bijdrage fOL de studie Van het kloosterleven
het onderwijs de Nieuwe Tijd CINOITC de i1cence inediıt KULeuven
1990 202 203

| aAaNnC1CNNC unı  re de Cologne substituajent d’une part
de Cologne nouvelle mouture (incluant les COUventfTfs S1LU€ES de Jangue alle-
mande) el d’autre U1NIc belge dans laquelle theorie efaı1ent INCOTDOTCS
{OuUs les autres COuvents

Pour la nouvelle de Cologne telle quc Lupus avaı CONCUC VIit
effectivement le JOUT.

Archivum Generale Augustinianum, Ff 3 C fol 6/-74 eft 79-84 chapıtres DTOVINCI1aUX
de 1700, 1703 et 1706
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moment, ef DOUI pres de so1Xante-C1nqg ans, ce province regrouDa ONC la
totalıte des etablıssements des Pays-Bas mer1ıdionaux ei de la princıpaute
epıscopale de j1ege

Survenue 1782 la creation de la province augustinıenne de
1ege offre egalemen! exemple eloquent de l’incıdence de ”’action des
SOUVeralns temporels SUT la geographie des provınces regulıeres. (Yest dans

1l’accession de Joseph 11 trone d’Autriche (1780) quı1 entraina de
nouvelles rectifications des frontieres. En 82 1’"empereur-sacrıstaın”
contraignit les regulıers leurs COUVEeENTS l1egeo1s dans PTO-
vince dıstincte. La DFroVincCla Leodiensis vıt a1nsı le ]our, ep1 de l’op-
posıtion manıfestee les peres.

Au se1ın des diverses provinces augustinıennes, la place OCcupee
chacun des COUVENTS etaıt determinee hıerarchie.

OTrS des chapıtres PrOVINC1aUX, l’on donnaıt lecture, avant de PTrO-
cel  der 1’election du NOUVCAaU provincıal eft Cce‘ de SCS definıteurs, du
9(0)801 de CCUX des partiıcıpants quı Joulssalent d’un droıit de suffrage eitfect1
Les representants de chaque COuvent etaj1ent alors cıtes selon la posıtıon
qu’occupaıt leur etablıssement dans la hierarchie?. partır du deuxieme
quart du eme sıecle, elle-c1 subıt pratiıquement changement, S1

est 679 ef duX deux reprises lıees des Circonstances exogenes
ont OUus dejä faıt etat

I1 est interessant de relever QUuUC les tro1s COUven incorpores
718 furent classes NOn la suıte, MmMals parmı les autre: ma1lsons. Cec1
OUS amene Constater qucC la hlıerarchıe des COuUVven! se1in de la DIO-
vince flandro-belge ’etaıt fonction nı de leur age (Hasselt, le plus ancıen
etablıssement augustinıen dans notre DaYyS, arrıve dans otre lıste DECU-

vieme posıtıion, Juste derriere les COUVEN! de Bruxelles eft d’Anvers fondes
respectivement 589 eft nı de l’ancıennete de leur e_
anCce la province ournaı, exemple, obtınt emblee la i1x1ieme
place Aussı cette hierarchie olt-elle etre plutöt consıderee
"barom!  etre  p  m de 1’ımportance quC les peres eux-memes accordaıjent leurs
couvents'®, parmı lesquels Louvaın OCCUDaA Sans diıscontinuer la premiıere
place”

9  Q Exception faıte, toutefo1s, DOUT le COuvent invıtant, dont les membres etajent adı-
tionnellement cıtes premiıer 1euU.

Nous 1gNOorons quels sSsont les ecrıteres effectifs quı ont presider |’etablissement
de cette hierarchie (taılle du Couvent, ımportance de la vılle dans Jaquelle ı] etaıt sıtue,
exıistence NON, SON se1n, d’un COUTIS de philosophıe et/ou de theologie.,...).

Une semblable hıerarchie exıstaıt egalement la DFrOVINCLA Gallo-Belgica. vant
1718 Lille, Tournal, pres, Doual, La Bassee, Hazebroek, Roulers et Valencıiennes.
pres TE Lille, Douaı, La Bassee, Hazebroeck ef Valencıennes.
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8} demeure naturellement remarquable quC la hıerarchie des COU-
vents elge. aıt finalement CONNU S] PDCU de changements. seraıt nean-
mMoOo1ns errone d’en deduire qu«c fOuUs les uvents evoluerent une manıere
comparable. OUuUS parait 1en plus vraısemblable quc la hıerarchie des
uvents augustinıens dans les Pays-Bas correspond quelque SOrte
"ınstantane" quı seraıt ge, rdre de preseance elabore mMmoment
Onne eft qu1l, DOUIT des ralsons de facılıte d’ordre admıiınıstratif notammeht

CONnserve l’etat alors meme qu’1 avalıt perdu utfe sıgnıfication
verıtable

Dans la lıste que OUS reprodu1sons C1-dessous, OUS restitue
cette hıerarchiıe qu  elle ex1ıstaıt dans la provincla Flandro-Belgica
entre l9  annee  - 718 (rattachement la provınce des d’ Ypres, de
Roulers eft de Tournaı) et 1’  annee 1782, marquee la constitution de la
DFOVINCILA Leodiensis. appartenance or1ginelle des uvents provinces
ees du decoupage de 1679 alnsı quc les modifiecations intervenues
718 ef 1782 ont ete egalement indıquees.
Couvent Appartenance en 1679 Modifications

Louvaın Provincia Flandro-Belgica
Gand Provincia Flandro-Belgica
Bruges Provincia Flandro-Belgica
1ege Provincia Flandro-Belgica 782 Provincia Leodiensis
Malınes Provincia Flandro-Belgica
Tournaı Provincia Gallo-Belgica Provincia Flandro-Belgica
Tuxelles Provincia Flandro-Belgica
Anvers Provincia Flandro-Belgica
Hasselt Provincia Flandro-Belgica R2 Provincia Leodiensis
pres Provincia Gallo-Belgica E Provincia Flandro-Belgica
Enghıen Provincia Flandro-Belgica
Maastrıcht Provincia Flandro-Belgica 782 Provincia Leodiensis

782 Provincia LeodiensisOuılllon Provincia Flandro-Belgica
Huy Provincia Flandro-Belgica WD Provincia Leodiensis
Bouviıgnes Provincia Flandro-Belgica
Diest Provincia Flandro-Belgica
Herentals Provincia Flandro-Belgica
Tirlemont Provincia Flandro-Belgica
Termonde Provincia Flandro-Belgica
Roulers Provincia Gallo-Belgica TI8 Provincia Flandro-Belgica
Bree Provincia Flandro-Belgica F8) Provincia Leodiensis
Bınche Provincia Flandro-Belgica
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cote de la serı1e des rapports de chapıtres PFrOVINCIaUX, d’autres
Serl1es{ auX archiıves du generalat merıtent etre sıgnalees du
faıt de 1’ınteret u/’elles presentent DOUT l’etude des COuUuven augustiniens
des Pays-Bas.

C’est le C: tout d’abord, de la serı1e "Dd"’ semDies dans
serle, les registres des generauX, quı permetten! de sulvre L’evolution admı-
nıstratıve de l’ensemble de L’Ordre, s’averent une importance hıstorıque

tOUS points consıderable. Les 21 regıstres quC cCompte cette ser1e
brassent, aVeC quelques lacunes, la peri1ode 357-1900'? {1 faut helas de-
plorer qu’1 n’exıste pDas d’ındex DOUT chaque registre, quı complıque
serieusement oute recherche systematıque. Soulıgnons neanmo1ı1ns qu en
quı CONCETINE l’histoire medijevale de la provınce de Cologne (1357-1551),
nombre de documents tıres de Ces regıstres ont faıt objet une publıca-
tion les SO1INS des peres Norbertus lTeeuwen eft Albericus de eıJjer.
D’autre le pere de eıJer egalement edıte, dans la serie Fontes
Historiae Ordinis Sanctıi Auguslinl, des indices duX generalats
de Gregoire de Rımini1 (1357-1358), de Gilles de Vıterbe (1506-1518) eit
de Jeröme Serıpando (1538:1551)°.

Pour la serı1€e Aal| TreSTOUDC des nOotes CONCeEernan! les dıiffe-
rentes provinces, les congregatiıons eft les COUVENTS eux-memes. Un seul
registre de serle. portan la cote Aa 38 interesse l’histoire des COU-

vents des Pays-Bas. Pour l’essentiel, peut TOUver des documents rela-
tifs duX dıfferends ayant oppose certaıns peres etien upus CON(TrF:!
ıchel ecKe, 7-1  9 ernar‘ Desırant contre ıllem Wi1-
anfs el Emmanuel Ballexo VCIS 5  > des pleces eclaırant les proble-
LI1CS Uurvenus I’iınterieur de tel tel COuvent (Bruxelles 1700, ruges
(YN 0217 SE des hlıstes de NOINMS, des documents rapportant la
dıvıisıon de 1679, alnsı qu ’un un1ıque rapport de chapitre‘*. Pas davantage
quC la plup: de CCUX de la serıe 'Ddll‚ regıstre, quı totalıse environ
500 fol10s, est DOUIVU de des matıeres.

Achevons bref tOour d’hor1zon aVCC la serı1e "Cc" (Miscellanea),
laquelle COMDOSC egalement de registres quı contiennent, meme S1 dans

mo1lndre MECSUTC, des documents auxX ugustins des Pays-
Bas (SOUS les Cc 52 eif ( 79) 11 n exıste, DOUI CCcs registres, nı
des matıeres index.

Dans les quı su1vent, OUuSs ProOpOSONS ecteur AaDECICU
plus detaılle de l’ensemble des SOUTICCS dont OUuUS faıt etat. Nous

Ces F7E regıstres sont classes par ordre chronolog1ique.
13 OIr les references de *>N 'avVvauxX infra.

pagc 62, Provincia Gallo-Belgica, 1727 (sans decrets).
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clöture ceft AaDETICU quelques informatıions pratıques a1nsı queC
une de concordance des OUTCECS romaınes AVCC les microfiches CON-
sServees la bıbliotheque du COuvent augustinıen d’Heverlee

GENERALE UGUSTINIANUM

OoN!| chıves generales de 1L’Ordre

Instrument de recherche general: B.A VAN SOources italiennes
DOUF !’”’histoire generale de l’Ordre des Augustins, In Augustinianda, HL,
L953: 128-139, 314-327; IV, 1954, 185-195; VIUIL 1958, 397-424;
1 1959, 183-202

Serie Aa Notes relatıves duX provinces, auX congregations ei duX

COUVENIS de 1’Ordre des Augustins (83 registres).

Concernent dans cette ser1e les COUVEN! ef CCUX du ord de la
France:

Registre Aa "Notitiae provincıarum Coloniae, Belgicae Tan-
dro-Belgicae el Gallo-Belgicae 4]F} CU.  S epLS-
tolis aludani, Wynants el Desirant”.

"Notitiae provincıiarum Germaniae, Austrıiae, olo-
nıade, Helvetiae, Hollandiae et Belgicae, F

il Serie Cc Miscellanea (126 regıistres).

Concernent dans Cetfte serı1e les uven! et CCUX du Oord de la
France:

Registre CC "De discretis DVOVY. Coloniae el DFOYV. Picenae
13759 De schismate inter DFOVINCLAS Coloniensem el

Belgicam, 64.f—]W
Epistolaria RR_.PPHISTOIRE DE LA PROVINCE AUGUSTINIENNE DE COLOGNE  363  avons clöture cet apercu par quelques informations pratiques ainsi que par  une table de concordance des sources romaines avec les microfiches con-  servees ä la bibliotheque du couvent augustinien d’Heverlee.  ARCHIVUM GENERALE AUGUSTINIANUM  Fonds: Archives generales de 1’Ordre.  Instrument de recherche general: B.A.L. vVAN LUUK, Sources italiennes  pour V’histoire generale de l’Ordre des Augustins, in Augustiniana, IIL,  1953, p. 128-139, 314-327; IV, 1954, p. 185-195; VIII, 1958, p. 397-424;  IX, 1959, p. 183-202.  I. Serie Aa:  Notes relatives aux provinces, aux congregations et aux  couvents de 1’Ordre des Augustins (83 registres).  —> Concernent dans cette serie les couvents "belges" et ceux du Nord de la  France:  Registre Aa 37:  - "Notitiae provinciarum Coloniae, Belgicae, Flan-  dro-Belgicae et Gallo-Belgicae 1454-1722 cum epis-  tolis RR. PP. Paludani, Wynants et Desirant".  - "Notitiae provinciarum Germaniae, Austriae, Polo-  niae, Helvetiae, Hollandiae et Belgicae,  1525-  1800°  I Serie Cc: Miscellanea (126 registres).  —> Concernent dans cette serie les couvents "belges" et ceux du Nord de la  France:  ReHisre CESZ:  - "De discretis prov. Coloniae et prov. Picenae  1759. De schismate inter provincias Coloniensem et  Belgicam, I 64.?-I 650".  - "... Epistolaria RR.PP. ... Christiani Lupi, 1668-  Registre Cc ‘79:  1680".  > Ce document est signale dans l’inventaire du pere van Luijk sous la ref&rence  "Registre Aa 77".Christiani Lup(I, 71668-Regıstre Cc 90 1680"

15 Ce document est sıgnale dans |’ınventaire du pere Lunk SOUS la reference
"Regıstre Aa 77"
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1L Serie Registres des generaux (271 regıistres).

Une partıe des documents{ cette ser1e, ef les COU-
vents elg et CX du ord de la France, ont faıt l’objet de publıca-
t10NsS. On ONC

I EEUWEN et NER, Documents DOUF Servir I”’histoire de la
province augustinienne de Cologne. Fxtraits des registres des
prieurs generaux (1357-1506) In Augustinianda, L  5 1959, 2025
220, 339-356, 431-477; X 1960, 115-177, 20777 ef 424-461:;
XL, 1961, 181-224, 383-413, eft 2-644:;: Documents DOUF SEervır

"histoire de la province augustinienne de Cologne. Extraits des
registres des Drieurs generaux (1507-1551) Augustiniana, XVUIL,
1968, 116-133 et 398-424; AL  $ 1969, 3721-341 ei 597-6309;
ÄX, 1970, 267-3723 et 686-7372

consulter Outre

NER, Gregorii de Armino (18.A Registrum Generalatus, al
1358 (Fontes Historiae Ordinis Sancti Augustlinl, Heverlee-Ro-
INC, 1976; IDEM, Aegidii Yiterbiensis (Q SA Regestae generalatus
L, 6-15 (Fontes Historiae Ordinis Sanctıi Augustinl, 17), He-
verlee-Rome, 1988; IDEM, Aegidii Yiterbiensis 0.S5.A Registrum
generalatus IL, 15 14- (Fontes Historiae Ordinis Sancti Augus-
{inl, 18), Heverlee-Rome, 1984: IDEM, Hieronymi eripandi () X  N
Registra generalatus - 1 index generalis (Fontes Historiae
Ordinis Sancti Augustinl, 31% Rome., 996

erı1e Actes des chapıtres PrOVInC1auxX ef intermediıialres des 1ıffe-
rentes provinces (65 registres).

Concernent dans cette ser1e les uvents "belges" ef CEUX du ord de la
France:

euls parmı les Serl1es formant les archıves generales de 1’Ordre, les reg1S-
tres de la ser1e Ont ete analyses de manıere etaıllee, SOUS les 05

d’un inventaire dactylographie dısponible SUT place (cote Gräce
L’existence de cef instrument de recherche, 1] OUuS ete possıble 1dent1-

fer les des chapıitres trısannuels et les rapports des assemblees inter-
mediaires des Augustins "Delges”, ef ceC1 POUT les dıfferentes provinces
dont ont releve leurs uvents entre 1’  annee 164 el annee 793 Cette
enquete OUS permı1s d’etablır la lıste qu1 sult.
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Registre Ff

Province unitaire de Cologne

Lettres TECUCS le general/adressees le general:
TECUCS le general:

Cologne, 1542, tfol 956-959;
sl Cologne, 1543, fol 960-961 >

Cologne, 1543, fol 962-963;
Cologne, 1544, fol 964-967;
Hasselt, 1545, fol 968-969;

e  e ruges, 1547, fol 970-973;
ruges, 1549, fol 980-983;

e  e Bruges, 1548, fol 986-987;
Bruges, 1549, fol 988-989;
Cologne, 1548, fol 990-991;
Tournaıt, 154 7, fol 992-993;
Bruges, 1547, fol 994-995;
ruges, 1548, fol 996-997;
Aıx-la-Chapelle, 1652, fol 40-1

adressees le general:
k  k Bonn, 1552, fol 098-999

apıtres PrOVINC1auUX:
Chapıtre provincıal de Malınes, 1541, fol 934-955;
Chapıtre provinclal d’Aix-la-Chapelle, 1552 fol 00-1
Chapıtre provincıal de Hasselt, 1554, fo.  2-1013;
Chapıtre provincılal de l6ege, 1561, fol 14-10

e  ra Chapıtre proviıncıal de lege, 1646, fol 6-10
104 7;Chapıtre provıncıal de Gand, 1652, fol 32-10 ef 044-

Chapıtre provincıal de 16ge, 1655, fol 8-10
Chapıtre provincıal de Louvaın, 1658, fol 8-1
Chapıitre provincıal de Bruxelles, 1661, fol 8-11

e  L Chapıtre provincılal de Malınes, 1667, fol 5-11
Chapitre provincıal de ınes, 1670, fol 23-11
Chapıtre provincıal de ruxelles, 1673, fol 35-11
Chapıtre provıncıal d’Enghıen, 1676, fol S11

Remarquons stade quC l’ordre chronolog1ique dans lequel sont classes
CCS documents est pas OuJours striıctement respecte. Aıinsı OouVe-{-ON, du
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Ol10 191 O10 245 eft du oll0 293 Ol10 1342 des documents
116quı rapportent la provıince de Cologne "nouvelle mouture alors

qu® les folıos 1245 292 eft 313 319 interessent la province unıtaire
de Cologne. Parmı les folıos 1190 1319, OUS DOUVONS relever suJet
des uven Weiges‘:

e  e ettre adressee general, ruxelles, e fol 45-12
Chapıitre intermediaıre, ruxelles, 1653, fol 49-1
Chapıtre provincıal, ruxelles, 1661. fol 55-12
apıtre intermediaire, Bruxelles, 1662, fol 59-1
Chapıtre intermediaıre, Anvers, 1668, fol 261-1264;
Chapıtre intermediaıire, ruxelles, 1671: fol 65-12
Chapıtre intermediaıre, Louvaın, 16/4, fol 69-1
Chapıtre prıve (congregatio definitorum), Bruxelles, 1677:; fol
71-12
Chapıtre prıve (lettres), Gand, 1677, fol 75-12
ettre adressee general, Louvaın, 1679, fol 7912 (con-
Ygl la SCISsS1ON de la PrOvVInce);
Chapıtre intermediaire, Cologne, 673 fol 8/-1288;
Lettre adressee ardınal protecteur, 167/8, fol 89-12
ettre adressee general, Louvaın, 1680, fol 13-13

* | _ ettre adressee general, Huy, 1680, fol .13 COoncerne
l’opposıtion d’une partıe des peres de COuvent SON rattache-
ment la provıince belge);
ettre adressee general, Liege, 1680, fol T3 (plaıdoyer
tenu les de la reg1on lıegeolse eur separatıon
d’avec les flamands).

Provincia Flandro-Belgica:

Chapıtre provıncıal de Louvaın, 1680, fol 9-13
Chapıtre provincılal de Malınes, 1682, fol 35-13
apıtre proviıncıal de Huy, 1685, tfol 55-13
Chapıtre proviıncıal de Gand, 1688, fol 73-13
Chapıtre provincıal d’Anvers, 1691, fol 85-13

partır 1C1 ECNCOTIC, l’ordre chronologique est plus respecte. En e  el,
UV! des rapports de chapıtres intermediaires emanant d’une de

”*ancıenne province unıtaıire de Cologne, ef d’autre de la Provincia

So1t apres 1679, UCU: Couvent de NOS reg10ns n appartenan! du reste ceite PIO-
vince.
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Flandro-Belgica:
Province unitaire de Cologne

va  va Chapitre intermediaire de Bruxelles, 1665, fol 93-13
apıtre intermediaire de ruxelles, F671, fol 97-1
apıtre intermediaire de ruxelles, 1671, fol O11 (appro-
batıon du eneral).

Provincia Flandro-Belgica:

Chapıtre intermediaıire de Louvaın, 1683, fol 05-1
Chapıtre intermediaıre d’Anvers, 1689, fol 09-1
Chapıtre intermediaire de Gand, 1692, fol . 8

Registre Ff

Provincıa Gallo-Belgica (chapıitres provinclaux ef inter-
mediaires, 2-1 fol 1021-1076):

apıtre provincıal de ılle, 1682, fol 21-10
Chapıtre intermediaire de ılle, 1683, fol 8-1
Chapıtre provincılal d’Ypres, 1685, fol 33-10.
Chapıtre intermediaıre de ılle, 1686, fol 41-1
apıtre provıncıal de Tournaı, 1688, fol 9-1
Lettres adressees general, 88-1689, fol 53-10
Chapıtre intermediaıire de ılle, 1689, fol 65-1
Chapıtre provincılal de ılle, 1691, fol 1067-10  1S;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1692, fol w

Regıistre Ff

Provincıiıa Flandro-Belgica (chapitres provinclaux ef In-
termediaires, 4-1  9 fol 304-315):

Chapıtre provincıal de Gand, 1694, fol 304-307;
Chapıtre provincıal de Bruxelles, 1697, fol 308-313;

L Chapıtre intermediaire de Louvaın, 1698, fol 314-315;
Liste des peres decedes entre annee 693 eft la  annee 697 incluse,
fol 316bıiıs rTecCtiO-verso (noms repertories annee annee).
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Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinciauX, 1694-
1698, fol. 34-46

Chapıtre proviıncıal de ılle, 1694, fol 34-35;
Rapport de la VYisitatio generalis de la Provincıa Gallo-Belgica, z
11al!  Nn 1696, fol 37-39;
Congregatio extraordinaria de la province gallo-belge ılle,
1697, fol 40-42;
Nominatıon de Honoratus de isschop tant queC discretus PDOUT
la province chapıtre general venır, 1697, fol 43-44:;
Chapıtre intermediaire de La Bassee, 1698, fol 45-46

Registre Ff

Provincia Flandro-Belgica (chapitres provinclaux ef InN-
termediaires, 0-1 fol. 117-136):

Chapıtre provincıal de Malınes, 1’700, fol 117-124;
Chapıtre intermediaire de Malınes, 1701 fol 125-126;
Chapıtre provincıal de Tirlemont, 1703, fol 17274136

Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinclaux et inter-
mediaires, 0-1  9 fol 67-806

e  u Chapıtre provincılal d’Ypres, 1700, fol 67-74;
Chapıtre intermediaire de La Bassee, 1/701, fol 75-76;
opı1e des actes du chapıtre intermediaire de La Bassee, A fol
77-78;
Chapıtre provincılal de La Bassee, 1703, fol 79-84;
Chapıtre intermediaıre de ılle, 1704, fol R5-8R6

Registre Ff

Provincia Flandro-Belgica (chapitres provinclaux ef In-
termediaires, 1704-1710, fol 304-325)

Chapıtre intermediaire de Bruxelles, 1704, fol 04-305;
Chapitre provıncıal de Malınes, 1706, fol 306-313;
Chapıtre intermediaire de Malınes, 1707, fol 314-315;
Chapıtre intermediaıire de Gand, 1709, fol 316-323;
Chapıtre intermediaire de Malınes, 1740 fol 3724-3725
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Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinclaux ef inter-
mediaires, 6-1  9 fol. 65-79

Chapıtre proviıncıal de La Bassee, 1706, fol 65-68;
Chapıtre intermediaire de Tournal, L/07, fol 70-71;
Electiones priorum el officialium conventibus qul exıistunt sub
dominio FeZIS christianisimi POUT la Provincia Gallo-Belgica,
azebroe: 1710, fol 72-76;
"Chapıtre provincıal” de iılle, maı 1L/IEO. fol I9
Chapıtre prıve du CoOouvent de ılle, ler decembre 1710, fol 77bıs
el 18

Regıstre Ff

Provincia Flandro-Belgica (chapitres provinclaux ef IN-
termediaires, 12-1716, fol. 253-270):

Chapıtre provıncıal de Bruxelles, LILZ. fol 253-260;
e  e Chapıtre intermediaire de Malınes, L/13, fol 261-262;

Chapıtre provincıal d’Anvers, 17A9 fol 263-268;
e  va Chapıtre intermediaıre d’Enghien, 1716, fol 269-270

Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinclaux ef inter-
mediaires, 11-17  '9 fol. 247-252):

e  e Chapıtre intermediaire de ılle, 1711, fol 247-248;
Congregatio diffinitorialis de La Bassee, 1716, fol D BDA

Regiıstre Ff

Provincia Flandro-Belgica (chapitres provinclaux et In-
termediaires, 18-17253, fol 187-205)

Chapıtre provıncıal de Louvaın, 1718, fol 187-191;
Chapıtre intermediaire de ruxelles, 1719, fol 192-193;
Chapıtre provıncıal de ruxelles, 1/2L1., fol 194-197:;
Chapıtre intermediıaire de alınes, L/Z2. fol 198-199;
apıtre proviıncıal de Gand, 1724, fol 200-203;
apıtre intermediaire de ruxelles, L 723 fol 204-205

| 7 eunı d’elıre les dıgnıtaıiıres des COUVENITIS S1tues terrıtoire relevant de la
Couronne d’Autriche, soıt Lille, Tournaı efi La Bassee.
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Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinclaux ef inter-
mediaires, 1718-1726, fol 271-297):

Chapıtre provincıal de ılle, 1718 fol 271-274;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1749 fol 275-276;
apıtre provincıal de ılle, E724. fol 277-280;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1722 fol 281-282;

s  e Chapıtre provıncıal de ılle, 1’724, fol 283-286;
Chapıtre intermediaıire de La Bassee, 1723 fol 287-288;

- VYisitatio du COuvent de La Bassee, 1726, fol 289-297

Regıstre Ff

11D-Provincia Flandro-Belgica (chapitres provinclaux ef
termediaires, 7-1 fol 444-548):

Da Chapıtre provıncıal d’Enghıien, LLZE fol
Chapıtre intermediaire de ruxelles, 1728 fol 450-453;
Chapıtre provıncıal de Louvaın, 1730, fol 454-461;

< Chapıtre intermediaire d’Anvers, 173 fol 462-465;
e ettre adressee general, 1734 fol 466-467;

ettre adressee general, Journal, /31, fol 468-470;
Chapıtre provıncıal de ines, 733 fol
Chapıtre intermediaire vers, 1734, fol 479-482;
apıtre provıncıal de Louvaın, 1736, fol 483-490;
Chapıtre intermediaire de Malınes, 1737 fol 491-494;
Chapıtre provincıal de Malınes, 1739, fol 495-502;
apıtre intermediaire de Bruxelles, 1740, fol 503-506;

- Chapıtre provıncıal de Bruxelles, 1742, fol S0512
Chapıtre intermediaıre de Bruxelles, 1743, fol 513-514;
Chapıtre provincıal de Louvaıin, 1745, fol 515-518;
Chapitre intermediaıire de Bruxelles, 1746, fol 519-520;
Chapıtre provincıal d’Enghien, 1748, fol 521-534;

< Chapıtre intermediaire de Bruxelles, 1749, fol 535-538;
Chapıtre proviıncılal de Malınes, 1758 tfol 539-546;
Chapıtre ıntermediaire de Bruxelles, 1732 fol 547-548

18 L’index indıque erronnement Tournaı.
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Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinclaux eft inter-
mediaires, 83-1  5} fol 549-6406):

apıtre provincıal de ılle, 1728 fol 549-556;
"Correctio capituli", fol 559-562;

*  k Second exemplaıre des actfes du chapıitre provıncıal de ılle, 1728,
fol 563-566;
Chapıtre intermediaıre de ılle, 1729, fol 567-570;
Chapıtre provincıal de ılle, 13731 fol 571-575;
Chapıitre intermediaire de ılle, 14752 fol 576-579;
Chapıtre provincıal de ılle, 1734, fol 580-583;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1435 fol 584-587;
Chapıtre proviıncıal de ille: E3 fol 588-593;
ettre adressee general, E3 fol 594-595;
Chapıtre intermediaire de ille, 1738, fol 596-599;
Chapıtre provincıal de La Bassee, 1740, fol 600-603;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1741, fol 604-607;
Chapıtre provincıal de ılle, 1743, fol 608-611;
Chapıtre intermediaıire de iNe: 1744, fol 612-615;
Chapıtre provıncıal de ılle, 1746, fol 616-622;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1747, fol 623-626;
Chapıtre provıncıal de ılle, 1749, fol 627-634;
Chapıtre intermediaire de La Bassee, 1750, fol 635-638;
Chapıtre proviıncıal de ılle, 1752 fol 9-64:

Regıstre Ff

Provincia Flandro-Belgica (chapitres provinclauxX et IN-
termediaires, 754-1761, fol. 81-384, 141, 229-232, 298,
386-387 eft 467)

Chapitre provincıal de Termonde, 1754, fol 851-84;
apıtre intermediaire de ruxelles, FFOS: fol 141;
Chapıtre provincıal de Bruxelles, KT fol 229-232;
Chapıtre intermediaire de Bruxelles, 1:/38; fol 298;
Chapıtre provincıal de Louvaın, 1760, fol 3806-387;
Chapıtre intermediaire de Louvain, 1761, fol 467
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Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinclaux et inter-
mediaires, 3-1  9 fol 24-25, 146-147, 185-186, 269-
Z 338-339 et 434-43’7):

Chapıtre intermediaıre de ılle, [ fol 24-25;
Chapıtre provıncıal de el 17OS fol 146-147;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1:750, fol 185-186;
Chapıtre provincıal de ılle, 1758, fol 269-272;
Chapıtre intermediaire de iılle, 1759, fol 338-3309;
Chapıtre provincıal de Lille, 1761 fol 434-43°7

Registre Ff 50°

Provincıia Flandro-Belgica (chapıtres provinclaux ef InN-
termediaires, 3-1  Ü fol 69-72, 120, 201-203, 251,
336-338 et 359)

Chapıtre provincıal de Malınes, 1763, fol 69-72;
Chapıtre intermediaire vers, 1764, fol L20:

d  d Chapıtre provincılal d’Anvers, 1766, fol 201-203;
Chapıtre intermedıiaıire de Louvaın, 1767, fol 25d4:;
Chapıtre provincıal de ruxelles, 1769, fol 336-338;
Chapıtre intermediaıire de Gand, 1770, fol 359

Provincıa Gallo-Belgica (chapitres provinciaux ef inter-
mediaires, 2-17  9 fol. 11, 121-124, 173-174, 284-285,
296-297, 368-369 et 421-422):

Chapıtre intermediaire de ılle, 1762; fol 11;
e  e Chapıtre provincıal de ılle, 1764, fol 121-124;

Chapıtre intermediaire de La assee, 1765, fol 173-174;
Chapıtre provincıal de ılle, 1767 fol 284-285;
Chapıtre intermediaıre de ılle, 1768, fol 296-297;
Chapıtre provincıal de La Bassee, 1770, fol 368-369;
Chapıtre intermediaire de ılle. UL fol 4271477

19 Nous mentionnons registre DD- la suılte de celu1 le 5 ‘9 Car les actes des
chapıtres quı S'VY irouvent Sont posterieurs CCl reunıs SOUS le
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Registre Ff

Provinclila Flandro-Belgica (chapitres provinclaux ef InN-
termediaires, 772-1781, fol 57-59, 132, 316-138 ef 456-
458)

apıtre provincıal de Louvaın, V’ALZs fol 57-59;
Chapıtre intermediaire de Bruxelles, e fol 132
Chapıtre provincıal n  1en, 1778 fol 316-318;
Chapıtre provincıal de (Gand, 17/781, fol 456-45%

Provincia Gallo-Belgica (chapitres provinclaux ef inter-
mediaires, 3-1  9 fol 171-172, 231, 357-358, 431-432
et 627-628)

Chapıitre provıncıal de La Bassee, k/ 432 fol 171-172;
Chapıtre intermediaire de Mle: 1774, fol Z34:
Chapıtre intermediaıre de ılle, 1A76 fol 357-358;
Chapıtre intermediaire de ılle, 1780, fol 431-432;
Chapitre provıncıal de ılle, 1782, fol 627-628

Regıstre Ff

Remarquons prealablement quC la pIup: des apports mangquent DOUT les
annees 780- 790

Provincia Flandro-Belgica (chapitres DrovinclauxX eft InNn-
termediaires, 0-1  9 fol. 356 ef 423-424):

apıtre provıncıal de Bruxelles, 1790, fol 356;
Chapıtre proviıncıal de Gand, 1793, fol 423-4724

Provincia Gallo-Belgica (chapitres ProvincClauxX et inter-
mediaires, 785-17838, fol. 140-143 ef 274-275):

apıtre provincıal de iılle; 1785, fol 140-143;
Chapıtre provıncıal de ılle, 1788, folB
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Provincia Leodiensits (chapitres provinclaux et interme-
diaires, 4-1  9 fol 50, 216, 322 407 ef 422)

Chapıtre intermediaire de 1ege, 1784, fol 5O;
apıtre intermediaıire de LACBE, FL, fol 216;

e Chapıtre intermediaire de 1ege, 1790, fol 322
Chapıtre provıncıal de 1ege, 792 fol 407;
Chapıtre intermediaıire de 16ge, 1793, fol 497

Informations pratiques

L’Archivum Generale Augustinianum est installe sıege de la urıe gene-
rale de 1’Ordre Rome, deux de la place Saıint-Pierre (adresse urıa
Generalızıa OSA, Vıa a0O10 VL FE ROMA ITALIA). Ouvertes {OUS
les Jours de la semaine, les archıves Sont accessibles un1ıquement SUT IeN-

dez-vous“®. Aınsı qu’indıque C1-dessus, les archıves centrales de 1’Ordre
sont DOUTVUCS d’un instrument de recherche elabore le pere Ben1gno

U1] D’autre partıe de Ges archıves est dıspon1ıble SUT M1-
rofiche aupres du Couvent des Augustins d’Heverlee adresse Couvent
des ugustins Saınt-Thomas de illanova, Pakenstraat, 109 B-30
HEVERLEE-LEUVEN (Belgique)].

de concordance

Rome Microfiches Bibliotheque des Augustins d’Hever-
lee

cta Capitulorum cta Congr. Gen Prov eic.

Ff Carton 22/1; 1541-1695), es 1472150 el
15215

Ff Carton (v. 26 1543-1692), es 320-322
Ff Carton 18 (v. 34, 1689-1698), es 637-638

tant donne quc le responsable de SErVICE, le RoJo, remplıt se1in de
‘dre d’autres fonctions quı l’obligent de frequents deplacements l’etranger, 11} est
vivement conseılle de prendre contact VCC Iu1 avant de rendre Rome DOUIT consul-
ter les archıves.



HISTOIRF PROVINCE UGUSTINIENN COLOGNE 375

Les regıstres Ff 36, Ff 30 Ff 40, Ff 42, Ff 44, FT 52. Ff 50 Ff 54 et Ff
e sont Das microfiches. d  est le egalement des serl1es lAa" ei 'CC"
Par ire, la plus grande partıe de la serle "Dd" est dısponı1ble SUrTr mi1icro-
fiche, SOUS la cote 256 (1357-1850)

' emme!l ırk LEYDER
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LOU VAIN?
ETRANGFE EPISODE L’HIST

BAITIANISME

Bıen specıalıse dans l’histoire du Jansen1ısme, nullement dans ce
du baianisme’, ] avals tete pasSagc du Rene Rapın (1621-1687),
istoire du Jjansenisme, edıtıiıon Domenech, Parıs, 1861,

"TLes cordelıers observantıns furent les premiers s’elever CONTIre ceitte
nouveaute (de Jean Hessels et de Michel ‚alus Louvaın] ei s1gnaler leur
zele L’autorıte de Ces deux docteurs quı s’etajent rendus redoutables
le credıt qu  ıls avalent dans l’unıversıte de Louvaımn. 1erre €g1S, VIeEUX
professeur du COouvent de Nivelles“, quı avaıt ete provıncıal des cordelıers de
1’observance, ecrıvıt gardıen du grand COuvent des cordelıers de Parıs,
DOUT SavOoIlr le sentiment des theologiens de ma1son, maıs que
reponse dıfferait ef qu’elle n’auraıt L’autorıte necessaire DOUT apaıser
le trouble quec Ces nouveautes causalent dans le DaYyS, i} Jugeaıt qu’1 seraıt plus

PropoSs de demander la Faculte de Parıs SON Jugement une lıste des
ecrıts de Baius dont ıl lu1 envoyaıt 1ix-huit proposıitions. La lettre, datee du DAr
INal‘  CN de 1’  annee 1560, pressaıt la Faculte de les examıner ef d’en faıre unc
CENSUTC prompte, DAaTrCce JUC le danger etaıt present.4:.

Je fus ONC tout etonne, lorsque, devant m’ occuper de L’histoire du
Couvent des francıiscaıns de Nivelles’, Je rencontral dans Jean-Damascene

Sur Bay, VOIT les de CONSU.:  102 Pour unc orlıentation rapıde, VOITr VAN
EUNL, dans Nationaal biografisch woordenboek, L, 114-129 Nous cCıterons abreviation:
’Obituarium du CoOuvent de Nıvelles, d’apres l’edition de LIPPENS, dans Neerlandia
franciscana, (1920) 61l- 176-202; 261-282; GERBERON], Michaelis Baıil... 9
Cologne, 1696, dont 11 exIiste edıtıon anastatıque de Rıdgewood 1964;
CHESNE, S Histoire du baianisme de !’heresie de Balus, Douaı, 1/731; ROCA,
Documentos Ineditos fOrNO de Bayo (1560-1582), dans Anthologica Ud, (1953)
303-4

VAN EUL, Der Bajanismus und die Minderbrüder In den Niederlanden, dans
Franziskanische Studien, (1958) 227-238, 273797 |nOus Cıtons Die Minderbrüder|];
idem, Een drietal documenten betreffende het hbaianisme bij de Minderbroeders In de
Nederlanden, dans Bijdragen '0OFr de geschiedenis Van de provincıie der Minderbroeders
In de Nederlanden, 13 (1962-63 295-320 NOUS cıtons Van E1]l, en drietal].

Voir Franciscana, (1991) 136-150
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Doyen“, Ortus el DVFOSVCSSUS provinclae Flandriae Minorum ecollec-
torum cet autre DaSSaQC, traduction Te

"En 1550 le proviıncıal Pıerre Regis®, institua COUVentT de Nıvelles
general de theologıe aV6C 'O1S lecteurs, le Barthelemy Lamberti’ etant
gardıen. Maıs de general Ont surg1 beaucoup de triıbulations et de
grandes tragedies; ef cela la suıte des dısputes eft des CONTrOverse‘ quı
dıviserent Registes eft Sablonistes, 970) 91 seulement les relıgieux de la
province entiere, mals egalement les relig1euses; dısputes quı mırent meme la
dıvisıon entre les unıversıtes de Louvaın ei de Douaı.
"En 1561. VeISs la in du trıennat de Barthelemy Lamberti, lorsque le chapıtre
provincıal devaıt QaVOIT lıeu, le ministre general amora® chargea le |Gilles
Wanten?, de Saınt-Irond, gardıen Malınes, de le preparer ef d’y apalıser les
discordes. Pendant pres d’une annee entiere cCcOommıissaıre general Darcourut
la province el, SOUS de sılence, entendit les adherents des deux eIs
de file
"Finalement uillet (1561), tint Bruges unc assemblee provincıale, quı
conclut uUunNnc DalxX, maıls quı de Courte duree, PCU apres (en octobre

ree|  &_4  Ju provincıal, Pıerre eg1s ressuscıta les tragedies Contre le

Jean-Damascene Doyen, ne CIS la fin du 1 /“ sıecle, peut-etre 1ege.
membre valeureux de la Flandrıa dont 11 put parcourır |I’ımmense etendue. D’apres les ; P
chıers du couvent de Saınt-Irond, l fut nomme ecteur de philosophıe Bastogne (1707)
de theologıe Namur (XVE/3} Liege (1719-1724), l’abbaye de Val-Dieu (1730-1731),

Bolland (1745-1748); gardıen Tournaı (1726), Mons (1723); chronologue de la
Flandrıa (1749-1755); confesseur-resident chez les Penıitentines de Bastogne (1739),; les
Urbanistes de Petegem pres d’Audenarde (1740), les Penitentines de Herve (1742), des
chanoinesses d’A;: (1750) MOUTrut le aout 758

Les chıves provincılales de Saılnt- Irond CoOonservent l’original deux volumes 1N-
G pagınes, el deux coples modernes, utilıser VECC prudence. Des partıes relatıyvement
DCU importantes ont ete publıees dans cta Ordinis Minorum, plusieurs suntes partır du
18 (1899) ef Analectes DOUF Servıir 'histoire ecclesiastique de Belgique, (1871)
257-277, 451-499; (1872) 189-209

fut proviıncıal de 1549 1532 ei de 1561 1564 MOUTU! 573
Ce Barthelemy, natıf de Gerpines (Haınaut), fut gardıen VOIS 1567 ei 1580, eft PIO-

vincıal de 567 1569 el de 1580 1584 IMOUTU! Nıvelles le vrıl B "bıs
Flandrıae provinc1am In INaghna temporI1s vic1ıssıtudine valde prudenter rexıit”; Obituarium,

Francois /Zamora, Espagnol, fut general de 1559 565 Deyja autfour de [IIL
ECNCOTEC definiteur general, ı] avaıt circule dans NOS reg10ns DOUT regler selon le desır de
Phılıppe 1, L’erection une nouvelle proviınce autonome, independante de celle de France,

SavOoIlr celle de Saiınt-Andre; cf. LIPPENS, Deux episodes du litige seculaire nire les
Clarisses-Colettines les Peres Observants suje de leurs privileges respectifs, dans
Archivum Franciscanum historicum, 41 (1948) 293-295

Ce Pere Gilles Wanten de Saınt- Irond, gardien de Malıines, A7  MOX praec1ıpliente Rmo
Francısco Zamorens], minıstro generalı, integro miıinısteri1atum [Anton11 Sablon

MO le 31 juıllet supplevıt |USQque | ad electionem SUCCESSOTIS, tamquam provincıae
COMM1SSATIUS... ; POLIUS, Syntagma de DFOVINCILA Wallonica Flandriae, CONsServe
Saınt-TIrond,
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Sablon, l’autre chef de file!®%
"De suıte, le General, voulant eitre fın CCs discordes, apres aVOoIlr COMN-
sulte les Peres Hasard et Chery, docteurs de la provınce de aint-Andre''
prit des INCSUTCS, mals trOp violentes, de sorte quC la sıtuation s’empiralt ef
quC le candale SV melaıt, meme pomt qu ’un dımanche, la chaıre de
verıte, Registe eien! doectrine ef qu“ le dımanche Ssulvant
Sabloniste opposaıt la s1enNnNe.
"Pourtant les Regıstes prevalurent, meme aupres du Saint-Siege, DAaTrce que

les Sablonistes el quelques autres docteurs, ıls defendaıent ”’honneur de
I’Immaculee Conception “ ef d’autres poılnts de doectrine la gräce
eft la predestination quı venalent d’&tre determıines Concscıle de Irente,
COTINMMNEC le Hauzeur |’ecrıt la fın de SOM Anatomia Augustini .
HLa meme annee |le 23 aout|, chapıtre provincıal de Gand’”, le meme
General, devant tOUS les Peres capıtulaires, mıt ordre du ]Oour, examına el
proscrivit les proposıt1ons paradoxales de Michel de Bay eft de Jean Hessels,
professeurs de Louvaın, C4 les memes proposıtions qu«C les unıversıtes de
Paris  15 de Salamanque ef cala allaıent 9 1990088 le firent
egalement 566 les cardınaux du Saınt-Office, 567 le DaDeC Pıe p

du lel' octobre 1567, laquelle, 1580, confirmee SON
SUCCESSCUI Gregoire II Maıs le bref quC Pıe adressa Balus, DIOUVC quC

DaPC .  ne proceda nullement d’une manıere tyrannıque, maıs plutöt dıscrete,
müre et clementem16

Provenant d’un historien bıen posterieur, maıls vraısemblable-
ment SerjieuxX ef suffisamment informe, passSasc ma intrıgue. En C  cr
malgre certaiıns detaıls dıscutables, l revele 1velles la presence NON

seulement d’antıbaianistes (regıstes), mMaıls siımultanement de baianıstes
(sablonıstes), qu1! ma faıt PDCNSCI la sıtuatiıon posterieure OU, DCU
p  out, Jansenıstes efi antıJansen1ıstes sont combattus violemment,
Ouvent mo1ns DOUI des ralsons de doectrine qQuC DOUTI des ra1sons d’interäet.

Ce predecesseur Antoine Sablon, venaıt de MoOuUrIr: cft. note precedente, ma1s SN

parent Franco1s Sablon avaıt prIS la releve. infra.
D’apres VAN EMDUL, Die Minderbrüder, 232 11 s’agıt de Thomas Hazard, docteur de

Parıs, quı MOUrut Jlournaı 1568 ef de ean Chery, docteur de Parıs, confesseur de
Marguerite de Parme, provıncıal de Saint-Andre de 1561 1564, quı IMOUTU| 1585
jJoua ro  le dans la resistance calvınısme.

12 La defense de 1I’Immaculee Conception hez les francıscaıns de Parıs dataıt dejä de
l’epoque de uns Scot. Polius, Syntagma, 102, Pıerre Regıis "Intemeratae
Vırginıis Conception1s assertor invıncıbılıs, CU1US ratıones tota LTLOIMAaNa admırata fuit urıa  "
La belle eglıse gothique qQUC fonda Regıs Nıvelles 1524 fut le premier edihnce rel1-
g1euX consacre A} I’Immaculee Conception.

13 atthıas HAUZEUR, Anatomia fOLLUS augustissimae doctrinae Sancti Augustint,
vol., Liege, 1645

14 Sur le chapıtre de Ganı eit 0)8| decret, OIr VAN EYL, Die Minderbrüder, 237
15 Les proposıtions censurees Parıs reirouvent dans Collectio Judiciorum, IL,

A’ 203-204; VAN EYL, Fen drietal, 304-305
16 Doyen, IL, 238
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Fn tout C 1B ete amene Ssulvre, AVCC oyen, les tiraces de
dıfferend conventuel eft 0CAa| Sans m’ occuper specialement des situations
louvanıstes, Je Vals SOININC fourniır commentaire hıstor1que du DaS-
SaSCc question, ef consequent Je decrira1 JuUC le eren!| ex1istant
dans l’ancıen COuvent francıscaın de 1velles (1232-1 /96); ei dans la Pro-
vince de andre (la Flandria), tres etendue, laquelle COuvent appar-
tenaıt depu1s 1523 Faıisons d’abord la cConnalssance des agents qu1 Jouerent
leur ro  le dans "tragedie cale

Les Registes altAquants

D’apres oyen rencontra 1velles euxX clans, les Registes ef
les Sablonistes, AVCC leurs eIiIs de file respectifs.

Le chef de file des Regıstes, auxquels ı] prete SON NO: SAans

contredit Pıerre Regıus (Leroy), qQquC POUL des ralsons de commodıte, OUS

OmMMEeTrToN: Regis I1 appartenaı unc famılle nıvelloise, vraısembl:  le-
ment nombreuse ef tres chretienne. Les francıscaıns du NO de eg1s
feront Vlie s1ecle section dans la proviınce de andre Les
fichijers des chıves provıncıales des Freres mineurs Saıint-TIrond
permettent d’en retirouver plusıeurs quı semblen: aVOIlr quelque parente
AaVOCC Pıerre: oncles, freres, NCVCUX, cousıns?

aVIl! eg1S, frere tertiaire, Sanıs uftr‘ detaıls bıographiques;
Jean eg1S, excellent lecteur, EeuX fo1s gardıen 16ge, Ou 11

construire les es du choeur, ef Ou 11 1557
Bernardın eg1Ss, pen ä gardıen, Jege entre autres 1544,

154 7, 1561; 11 jubilaire 1563'°;
am De': €g1S, grand bätısseur, durant gardıen Couvın, qu1 meurt
Ath 1612°
Gilles eg1S, pretre, relıgieux tres sımple et pacıfıque ONC combıen

dıfferent du Pıerre), observaıt exemplaırement le sılence:; 11 uru
1velles le decembre 1622°

Maıs ı] faut SUrtOut mentionner Franco1s Cg1S, oncle de Pıerre, relı-
S1eUX de grande valeur, quı inevıtablement AauTa exerce infÄluence SUT la
carrıere de SON L’  1LIuUALFe de 1velles 96) lu1'
traduction 1ıbre, la notice sulvante:

17 LIPPENS, Necrologium CONVentus Leodiensis, dans Analecta franciscana, VI,
Quaracchi, 1914, 373

18 Ibıd., 352
Lambert Regıs fut gardıen du Couvent de Couvın CIS 1591 Voir HOUBART,

Couvin, dans Franciscana, (1981) 61-66
Necrologe de Nıvelles, 261
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nLe lcr maı 540 ensevel)I devant le maitre-autel le Franco1s eg1s,
pendant plusıeurs annees tres subtıl lecteur de eologıe, tant dans la Provınce
de France parısıenne quC dans la noötre Ou il naquit“'; predicateur fecond, 11

ecoute volontiers 1’empereur Charles V, Surtout DOUTF la candeur et le
zele qu’1 TeMarqua lul; gardıen de 1velles, 11 DU faıre surgır des
fondements notre tres eglise, gräce aumönes qu 1 de cet

EIMPETCUI invincıble, de tante la pleuse Marguerıite utriıche et d’autres
princes dont 11 le predicateur”.

Les OUVTAaßCS de spırıtualıte quı Iu1 Ont D  XD attrıbues, reviennent SOM hO-
Fontrevriste??. Maıs malgre le haut prestige de cet oncle, le

est dans la province de Aandrıa le plus orand representant du clan
regıste. L’ Obituaire de 1velles (p. /5) lu1 Ceite notice exception-
nellement ongue ef elogieuse:

"Le 20 jJanvıer S enterre devant le maitre-autel le Pıerre eg1s,
predicateur hors classe (numerts OmNnIiDus absolutus), pendant plusieurs annees
excellent "docteur" de theologıe, eft gardıen; durant deux triennats proviıncıal,
charges qu’1 accomplıt d’une manıere irable:; pendant tro1s ans, 11
Bruxelles, predicateur et conftfesseur de la reine Eleonore de rTrance eft de
l’ımperatrıce Marıe (de Hongrie), de Charles V, lesquelles, D la sunte
11 aCCOMPDPagNa Espagne; apres SON retOur, devenu gardıen de 1velles, 11 putL

restaurer plusieurs VvIeuX bätıments, oräce aQuX aumones de Ces reines.
Pendant 15 ans, 11 precha Nıvelles AVCC zele extreme la parole de Dieu eft
INCNa unec YUCIIC acharnee contre les heret1iques" [sablonistes”].

Arretons-nous instant la carrıere de Pıerre. Ne 1velles
CIS 1509, l San: doute attıre chez les francıscaıns SON oncle le
Francois, ef ensuıte pOousse lu1 Ou nit-ıl SCS etudes ei Ou obtınt-1 le
doctorat®? ppartenan ENCOTIC, moment de SonN entree dans L’Ordre, la
province de France parısıenne, 11 Sans doute, beaucoup de SCSconfreres, frequente le rand college des Cordelıers Paris  23

pres SCS etudes, 11 ense1gnera Saınt-Omer, A ef publıera

Henrı1 WILMOT, Athenae orthodoxorum sodalitii franciscani. Liege 1598, 143, S’exX-
prime de la meme facon; le SCIS5 est celu1-c1: Franco1s enseigne ef dans des COUventfs quı

moment de la divısıon de la provınce 1523 sont restes dans L’ancıenne provınce de
France [parısıenne ] l dans d’autres quı sont passes la nouvelle proviınce de Flandre,
San affırmer qu'’ıl alt jJamaıs tenu chaıre Parıs

272 Voır Dictionnaire de Spiritualite, L 688-692; DE I ROEYER, Bio-bibliographia
franciscana neerlandica saeculi I’ Nıeuwkoop, 1969, I, pD.XXVI. L /’auteur de 1’Ortus el

profectus provinciae nOsIrae FlandriaeNIVELLES CONTRE LOUVAIN?  381  "Le 1” mai 1540 fut enseveli devant le maitre-autel le R.P. Francois Regis,  pendant plusieurs annees tres subtil lecteur de theologie, tant dans la Province  de France parisienne que dans la nötre ol il naquit“; predicateur f&cond, il  fut &coute volontiers par l’empereur Charles V, surtout pour la candeur et le  zele qu’il remarqua en Iui; gardien de Nivelles, il a pu faire surgir des  fondements notre tres belle &glise, gräce aux aumönes qu’il recut de cet  empereur invincible, de sa tante la pieuse Marguerite d’Autriche et d’autres  princes dont il fut le predicateur".  Les ouvrages de spiritualite& qui Iui ont &te attribues, reviennent ä son ho-  monyme Fontrevriste”. Mais malgre le haut prestige de cet oncle, le  neveu est dans la province de Flandria le plus grand representant du clan  registe. L’Obituaire de Nivelles (p.75) lui consacre cette notice exception-  nellement longue et elogieuse:  "Le 20 janvier 1573 fut enterre devant le maitre-autel le R.P. Pierre Regis,  predicateur hors classe (numeris omnibus absolutus), pendant plusieurs annees  excellent "docteur" de theologie, et gardien; durant deux triennats provincial,  charges qu’il accomplit d’une maniere admirable; pendant trois ans, il fut ä  Bruxelles, predicateur et confesseur de la reine Eleonore de France et de  1’imperatrice Marie (de Hongrie), soeurs de Charles V, lesquelles, par la suite  il accompagna en Espagne; apres son retour, devenu gardien de Nivelles, il put  y restaurer plusieurs vieux bätiments, gräce aux aumönes de ces reines.  Pendant 15 ans, il precha ä Nivelles avec un zele extröme la parole de Dieu et  mena une guerre acharnee contre les heretiques" [sablonistes?].  Arrätons-nous un instant sur la carriere de ce Pierre. Ne ä Nivelles  vers 1509, il fut sans doute attir& chez les franciscains par son oncle le P.  Francois, et ensuite pousse par lui. Oü fit-il ses etudes et 0U obtint-il le  doctorat? Appartenant encore, au moment de son entree dans l’Ordre, ä la  province de France parisienne, il a sans doute, comme beaucoup de se;s  confreres, fr&quente le Grand college des Cordeliers ä Paris”.  Apröes ses etudes, il enseignera a Saint-Omer, ä Ath, et publiera ä  21 Henri WILMOT, Athenae orthodoxorum sodalitii franciscani. Liege 1598, 143, s’ex-  prime de 1a m&me facon; le sens est celui-ci: Francois a enseigne et dans des couvents qui  au moment de la division de la province en 1523 sont restes dans 1’ancienne province de  France [parisienne] et dans d’autres qui sont passes ä la nouvelle province de Flandre,  sans affiırmer qu’il ait jamais tenu une chaire ä Paris.  22 Voir Dictionnaire de Spiritualite, IX, 688-692; B. DE TROEYER, Bio-bibliographia  franciscana neerlandica saeculi XVI, Nieuwkoop, 1969, I, p.XXVI. L’auteur de 1’Ortus ef  profectus provinciae nostrae Flandriae ... in supplementum ... Gonzagae, &crit p. 96-97:  "Haec provincia fuit ab initio studiosissima sacrae doctrinae tamquam oriunda ex sacro-  rum studiorum matrice Parisiensi. Hinc semper habuit praeclaros S.Theologiae professores  et plurimos verbi Dei praecones, ut patet ex serie provincialium, quorum plerique ex S.  Theologiae lectoribus emeritis electi sunt ..."  23 Cf. PoLIUS, Syntagma, f° 102-103; H. WILMOT, Athenae, 304-306; B. DE  TROEYER, Bio-bibliographia, I, 287-291.In supplementumNIVELLES CONTRE LOUVAIN?  381  "Le 1” mai 1540 fut enseveli devant le maitre-autel le R.P. Francois Regis,  pendant plusieurs annees tres subtil lecteur de theologie, tant dans la Province  de France parisienne que dans la nötre ol il naquit“; predicateur f&cond, il  fut &coute volontiers par l’empereur Charles V, surtout pour la candeur et le  zele qu’il remarqua en Iui; gardien de Nivelles, il a pu faire surgir des  fondements notre tres belle &glise, gräce aux aumönes qu’il recut de cet  empereur invincible, de sa tante la pieuse Marguerite d’Autriche et d’autres  princes dont il fut le predicateur".  Les ouvrages de spiritualite& qui Iui ont &te attribues, reviennent ä son ho-  monyme Fontrevriste”. Mais malgre le haut prestige de cet oncle, le  neveu est dans la province de Flandria le plus grand representant du clan  registe. L’Obituaire de Nivelles (p.75) lui consacre cette notice exception-  nellement longue et elogieuse:  "Le 20 janvier 1573 fut enterre devant le maitre-autel le R.P. Pierre Regis,  predicateur hors classe (numeris omnibus absolutus), pendant plusieurs annees  excellent "docteur" de theologie, et gardien; durant deux triennats provincial,  charges qu’il accomplit d’une maniere admirable; pendant trois ans, il fut ä  Bruxelles, predicateur et confesseur de la reine Eleonore de France et de  1’imperatrice Marie (de Hongrie), soeurs de Charles V, lesquelles, par la suite  il accompagna en Espagne; apres son retour, devenu gardien de Nivelles, il put  y restaurer plusieurs vieux bätiments, gräce aux aumönes de ces reines.  Pendant 15 ans, il precha ä Nivelles avec un zele extröme la parole de Dieu et  mena une guerre acharnee contre les heretiques" [sablonistes?].  Arrätons-nous un instant sur la carriere de ce Pierre. Ne ä Nivelles  vers 1509, il fut sans doute attir& chez les franciscains par son oncle le P.  Francois, et ensuite pousse par lui. Oü fit-il ses etudes et 0U obtint-il le  doctorat? Appartenant encore, au moment de son entree dans l’Ordre, ä la  province de France parisienne, il a sans doute, comme beaucoup de se;s  confreres, fr&quente le Grand college des Cordeliers ä Paris”.  Apröes ses etudes, il enseignera a Saint-Omer, ä Ath, et publiera ä  21 Henri WILMOT, Athenae orthodoxorum sodalitii franciscani. Liege 1598, 143, s’ex-  prime de 1a m&me facon; le sens est celui-ci: Francois a enseigne et dans des couvents qui  au moment de la division de la province en 1523 sont restes dans 1’ancienne province de  France [parisienne] et dans d’autres qui sont passes ä la nouvelle province de Flandre,  sans affiırmer qu’il ait jamais tenu une chaire ä Paris.  22 Voir Dictionnaire de Spiritualite, IX, 688-692; B. DE TROEYER, Bio-bibliographia  franciscana neerlandica saeculi XVI, Nieuwkoop, 1969, I, p.XXVI. L’auteur de 1’Ortus ef  profectus provinciae nostrae Flandriae ... in supplementum ... Gonzagae, &crit p. 96-97:  "Haec provincia fuit ab initio studiosissima sacrae doctrinae tamquam oriunda ex sacro-  rum studiorum matrice Parisiensi. Hinc semper habuit praeclaros S.Theologiae professores  et plurimos verbi Dei praecones, ut patet ex serie provincialium, quorum plerique ex S.  Theologiae lectoribus emeritis electi sunt ..."  23 Cf. PoLIUS, Syntagma, f° 102-103; H. WILMOT, Athenae, 304-306; B. DE  TROEYER, Bio-bibliographia, I, 287-291.Gonzagae, crıt 96-97
"Haec provinc1a funt ab inıt1o studiosissıma doctrinae tamquam or1unda ;10-

studiorum matrıce Parısiens1. Hınc SCHIDECI habuıt praeclaros S. Theologıae professores
eft plurımos verbı De1 DTracCONCS, ut ser1e provincıalıum, QqUOTUM plerique
Theologıae lectoribus emeritis electi sunt

23 POLIUS, Syntagma, 102-103; WILMOT, Athenae, 304-306;
JI ROEYER, Bio-bibliographia, %, 287-291
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Nivelles“* SCTa meme, pendant ONZC ans, gardıen Saınt-Omer. Ses
fonctions Tuxelles aupres des ex-reines n’etajent Sans doute ACCa-

parantes pomnt de l’empecher d’exercer des charges conventuelles. Maıiıs
de 556 1559, ] demeurera Espagne aupres de SCS hautes penıtentes.

Revenu d’Espagne, Ul S! retire dans V1 natale, SON COuvent ei
surtout SOM grand studıum generale, cıtadelle du Regisme. En 1561,
prenant I1a SUCCEsSSION de SON rıval le provincıal Antoıine Sablon, 11
COINMMENCE second triennat (1561-1564), apres lequel, Ul re 1velles

gardıen er grand bätisseur l’instar de SON oncle, 11 constrult ef
beaucoup, gräce dUu X OoOns de SCS penitentes“”. ecrıt auss],

polemisant SUrtouf AVCC les protestants“®. Heureusement POUT lu1, ı] 1vra
longtemps DOUI reJOuUr, 1567, de grande victoire SUT les

Sablonistes (la de Pıe condamnant les 79 proposıtions de alus),
mals pas A4SSC7 DOUT etre temoın des ravages qJuC les SUCUX accomplıiront
580 dans l’eglıse, le COuUVeNLT, le studium generale et la bıblıotheque de
Nivelles?”. ece: 1velles 1573, 11 est ensevel]ı devant le grand
autel, cote de SON oncle. SOUS unc tombe marbre qu«C les SUCUX
n ’epargneront pas

Les freres '"Aarmes des registes

Pıerre eg1s, le chef de nle, avaıt plutöt l’aır d’un chef d’armee,
entoure ”’adjudants eft de oldats Deux fo1s proviıncıal, 11 avaıt
l’occasıon de placer SCS plons gardıens dans les eft
lecteurs dans les scolastıicats. Parmı SCS aldes NOUS devons mentionner
MmMoO1ns CCUX qu1 sulvant.

Tout d’abord i] les deux Du Chesne (de erCu, Pıerre,
1en 1ıvelles; d’apres 1’Obituaire“®, "homme d’une emımnente erudıi-
tion eft d’un grand charme  ” eft Julıen, d’abord ecteur 1velles, ensuıte
gardıen Saınt-Omer:;: provıncıal (1569-1572) Ul put e-
Nır SON commandant, dont apres la mMO  m { 11 continua le bon combat Jusqu’ä

DE IROEYER, Bio-bibliographia, Nıeuwkoop, 1969, I’ 287-291
25 LIPPENS, Obituarium, 75 "Unde ad SUOS rediens eft Nıvellensıs guardıanus effectus,

multa aedıficıa eleemosynis reg1n1s sS1ıbı largıtıs restitult ei annıs 15 verbum DeI
zelo disseminavıt, accerrımumque bellum haereticis |calvınıanıs et Baılanıs

indıx1t".
Voir notre etude le Couvent de Nıvelles dans Franciscana, (1991) 135-150
ROCA, Documentos, 309

28 Obituarium, 188
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PTODIC mort 1586°
Ensuıte 11 avaılt Gilles du (Chesna]l (de Querceto), gardıen Ath

(la cıtadelle du Sablonisme), quı sıgna AVCC Pıerre les 18 proposıtions
sablonistes denoncees arıs  50

Fiınalement, ef Surtout, 11 eut Godefro1 Leodius (Luiks?), aDDaI-
enan plus tard la provınce de Germanıie inferieure, professeur crıture
saınte CoOouvent de Louvaın, fervent partısan de Pıerre eg1S, maılıs moO1ns
Cassant. Vers 1568 ] ACCOMDAaAYNCTa Pıerre Espagne DOUT denoncer
les nombreuses proposıtions de Baius?.

Nous l’occasıon de mentionner SCNCOTE d’autres collabora-
moOoins

Les Sablonistes attaques

Les Regıistes attaquants SOnt mM1euxX qu«c les Sablonistes aftfa-
ques. Ceux-c1 avalent euX eIis de fıle successIı1fs. Le premıier, Antoıine
Sablon, du des luttes, semble aVvOIr ete omme de valeur, eft de
touft Obituaire de 1velles lu1 notice elogıeuse:

" Le uıllet 559 en realıte rendıt SON ame  Z Dıieu le LR
Antoine Sablon, gardıen plusıeurs endroits; autres VeISs DG Ath (la
cıtadelle du sablonısme), lecteur de theologıe Nıvelles, d’un gen1e fort acıle,
renomme DOUTI SON erudıtion eft SON eloquence, provincıal ef meme definıiteur
general"*“,

raısemblablement omme enviable, maıs DCU ataılleur ef Sa”ns eien-
SCS, n’ayant pas, Pıerre eg1s, de hautes relatıons Tuxelles eft
Espagne. D’aıilleurs, ne (ou du mo1ns A  entre relıg10n" Lıbiez, Pas-de-
Calaıs, ı] n etaıt  ? Tabancon, CNCOITIC qu’1 eut faıt SCS etudes Louvaınmn.

dısparut de la scene chez les Clarısses de

29 1L.6 Pıerre natıfA provıncıal de 1569 D: definıteur LYAL MOUuUrut
Nıvelles, le octobre 15%6 Dans UuUnNc ettre du septembre 1559, Pıerre Regıs le MOIM-

A Lectorem, coadjutorem meum"; ROCA, Documentos, 309
3() Relıgieux DCU CONNU, quı plus fut "inquisiteur" Liege.

Sur Leodius, VOIr note tres touffue dans VAN BÜ Die Minderbrüder, 234-235
Le Rapın (Histoire du jansenisme, p.14) l’appelle "  amı intıme du duc d’Alve" doıit
aVOIT du Vralı Morillon garde de lu1, mals peut ”evıter Crıra le Juin 568
Granvelle: Je voudraıs qu’ıl |Ange Aversa, CommıssaIire general des franc1scaıns]
cruüt pas tant ere Leodius, quı parle beaucoup de cette affaire, ef est de la meme humeur
quC Regıs, ma1ıs plus manıable. J’aı onne amıtıe (DB Iu1 eft le prlera1 de vouloır tant
MOUVOIr les humeurs”"; ERBERON, IL,

372 Obituarium 114 Jacques POLIUS, Syntagma provinclae Flandriae wallonicae,
ajoute qu'’ıl deceda chez les clarısses Lille ei fut enterre, .  es devot CN VOIS 1eu ei
tres modesteV les hommes"
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Le second chef, Franco1s Sablon, fT!  ere, Cousın d’Antoine,
est ENCOTC MOINS CODNDNU fut gardıen ef lecteur, entre autres ruges
Bıen plus bataılleur qu’Antoine, ma1ıs plus attaque auss]l, il perdıt combat
apres combat, meme emprisonne, condamne MOTT ef finıt SCS Jours
OTrS de l’Ordre, NOUS le VCITIONS pres la dısparıtıon de CESsS deux
eIis de file, c’est Barthelemy Lamberti qul, hesıtant, prendra 1a releve.

lu1 Obituaire de 1velles cette breve notice: llLe avrıl
1597, eceda le LR elemy Lamberti, quı apres plusıeurs
gardıanats, epoque tres troublee, ZOUVCINA euxX fo1s la provınce aVCC

beaucoup de n33  prudence Nous reviendrons SCS mesaventures.

Les combats livres

Les ancılens francıscaıns du Brabant on semblent aVOIlr ete des
lutteurs; les 1eUX contr: les jeunes, les attardes les nOovateurs, les
CONSsServateurs cContr‘ les progressıistes. En combativıte GEr de 1velles
semblent QVOIT surpasse leurs confreres des autres COUVENTS

Quand, tournant des X Ve et Vlie sıecles, les observants
essent contr:‘ leurs ancıens confreres, devenus cordelıers, nNuıdeles la
saınte pauvrete, CeuX-C1 cedent QUC SOUS la forte pression polıtıque des
uCcCs de Bourgogne; tournant su1vant, les observants, leur {OUr,
reculent devant les recollets qu’apres I’ıntervention interessee des abs-
bourgs. Et ENCOTC rencontre-i{-0: de singulıeres rebuffades tardıves. Quand

la fin du X Vie sıecle, le superleur nıvelloıis Jean Baudanne, pourtant "le
premi1er gardıen des Recollets”, termıne le NOUVCAaU refectoire remplace-
ment de l’ancıen QuC les SUCUX Oont detrult, SCS PFrOPTITCS adherents, les
Recollets, montent de ult SUTr les echafaudages DOUT abattre une CONSIruUuC-
tion qul, de leur avls, correspond Das la verıtable pauvrete francıs-
caıne:; plus fort, ils forcent egalement la princıpale porte d’entree DOUI faıre
aCccroire quc leur acte de vandalısme etaıt dü unc tardıve des
observants”“.

Pourquoi CCS fervents zelateurs de la pauvrete s’attaquent-ils pas
QuSsS1 cette Somptueuse eglıse quC Franco1s eg1S, oncle de Pierre,
autrefo1s er1gee DOUI les observants? Appartiennent-ils partı des eg1S-
tes, domiıne Piıerre? est Ssurtout des combats lıvyres dernıer,
grand lutteur, qu’1 faut OUS OCCUPDCI ENCOIC

En e  el, NOS ancılens francıscaıins du Brabant battent

33 [Ibıd.,
34 SCHONNE, Nivelles. Les Recollets. SIx siecles de presence franciscaine, Nıvel-

les, 1980,
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seulement de leur ea francıscaın. Ils Ont egalement des dıscordes
doetrinales. Les ancıens lecteurs, quı avant la dıvısıon, ont CNCOIC

appartenu la provınce de France, Ont faıt leurs etudes superieures Parıs,
|’ımmense maıson d’etudes des franc1scalns, incorporee l’unıversıte. Ils
Ont ete formes ”ancıenne methode scolastıque, la eologıe rationnelle,

qu1 d’apres saınt Omas, herche comprendre les ogmes Sans S’Ooccuper
de leur or1gine de leur authenticıte. Par contre, les Jeunes lecteurs,
entres dans la nouvelle Flandrıa, ont faıt leurs etudes aılleurs, entre auftr:

Douaı ef Surtout Louvaın OU, cote de ”ancıenne methode scolastıque,
fleurıt la nouvelle, ce de la eologıe posıtıve, quı S  arrete avant tOut SUT

l’orıgine ef l’authenticıte des ogmes, ef s’applique ONC Ll’etude de
1’Eeriture saınte ef des Peres Parmı CEeUX-CL, DOUI des ralsons dıverses, elle
prefere saınt Augustıin, le docteur de la grace, dont les OCUVTITECS completes
viennent 8  etre publıees Bäle d’abord Amerbach ef ensuıte
Erasme, quı de est Louvanıste. D’ailleurs les Louvanıistes ont

preparer eux-memes une nouvelle edıtion plus criıtique (4570-1578)? En
1555 dejä Barthelemy Gravlus, imprimeur louvanıste, publıe, EeuX
volumes les Opuscula theologica d’Augustin, manuel preCIeEUX POUT les
professeurs theologıe selon la nouvelle methode

Par aılleurs, Jean TIE: (1480-1535), emiıinent professeur de
Louvaın, leur onne du paın Coupe dans SCS traıtes, D.CA De concordia
liberi arbitrii el praedestinationis divinae er UNUSs Louvaın SS eft De
libertate christianda, Louvaın, 546

Maıs, DOUI elargır otre hor1iızon hıstorıque, un dıgression S’1mpo-
Au moment OUu Louvaın le TIEeENOUVCAaU augustinıen fleurıt, Espagne

ef Portugal, le jesulnte Lou1s olına lance theologıe, le molınısme,
quı aussıtöt sembIle nouvelle, contraıre la tradıtiıon ei 1’opposı-
tıon, meme chez les Jesuıntes, ma1ıs SUTrTOULT chez les domiınıcaımns. Des luttes
homer1ques et interminables poursuiıvront d’abord Espagne devant
l’Inquisıtion, ensuıte Rome PDOUT CO devant le Saınt-Office, ei

DOUI Nır dUuX Congregationes de auxXiliis, Ou le DaDC Clement 1{11 faıt
proclamer, contre le molınısme, des assertions augustiniennes”®, dont
L’historien O1t tenır compte DOUTF OuVver desoriente devant CCS

luttes doectrinales.
Revenons 1velles eft AQuxX combats quı S’Y lıyrent. Voulant OM1-

nNneT SCS adversaıres, Pıerre eg1s espere parven1ır partır de 1549, quand

35 Voıir E  NS, Le "Saint Augustin” du XVIF siecle: l’edition de Louvain
(1370; dans XVIIF siecle, (1982) 103-120

Voır, DOUT s’orlenter, Dictionnaire de theologie catholique X’.M.-
A  9 Predestination el gräce efficace. C’ontroverse dans la Compagnie de Jesus
d’Aquaviva, vol., Louvaın, 931
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Iu provincıal, il Jouıt d’une autorıte ef d’un DOUVOIF Aussıtöt 11
DPasSsSC ”’action. Comme OUS VENONS de le lıre dans oyen, 11 erıge
1velles Studium theologicum generale, aVeC tro1s ecteurs (respective-
ment DOUTL la Oogmatıque, 1a morale eft °Eeriture saınte). De la sorte,
centralısant les etudes, Il peut supprimer d’autres ma1lsons d’  etu  de
centres d’ınfection dimınuer le nombre des professeurs et

empecher les etudıants d’ecouter d’autres O1X quC la sı1enNNe el Cce des
S1ens. Car dl installe SCS p10NS

De la sorte, QusSsS1 1’ımportance de la caste-Regıs et de SCS DTO-
DPICS hautes relatıons Bruxelles, Pıerre est SUr de SON entreprise. Maıs
oyen OUuSs l’apprend, il lamentablement: SCS adversaires resis-
tent ef defendent, bon droıt ecrojent-1ls. la fın de SON trıennat, Pıerre
est Sanı! doute content d’aller oublıer SON echec aupres de SCS princesses-
penıtentes Tuxelles d’abord., Espagne ensuıte.

Entre-temps SCS dans le provıncıalat entent la pacıfi-
catıon. Le premıier, Jean NOC (1552-1555) excelle, d’apres oyen,
doectrine ef mansuetude; C’est ıre qu’’1 est apable de Juger mpartıale-
ment de enjeu doetrinal ef de supporter les dissıdences inoffens1ives.

Le second SUCCESSCUL, Jacques Gousselıer (1555=1557); selon
oyen, faıt figure de celebrıte parmı les sSsavants et est egalement ote
d’une prudence singulıere; ONC VTal pacıficateur. cet endroıt, oyen
introduit dans SOoON recıt eloge Sans reserve de L’eclat de la

A En temps-la, la provınce Jou1ssaıt toujJours de tres bonnes (praecla-
FLSSIMAG) etudes de philosophıe ef de eologıe; de la qu aux chapıtres gene-
TauUX, les peres de la fiırent tant dans la soutenance de
theses publıques JuC dans le traıtement des affaıres et la solution des 1ffi-
cultes, de Ssorte qu  ıls retournerent Ouvent AVCC le tıtre honorifique de
definıteur general".

Aux euxX DPrOVINCIaUX doctes eft prudents, JUC OUS VeNONS de INECN-

tiıonner, succede 57 unc autre personnalıte, Antoıine Sablon, l’ex-gar-
1en d’A: cet ancıen professeur sabloniste, 1’emule princıpal de Pıerre.
En ©  el, malgre les ag1ıssements de Pıerre, celt homme est apprecıe dans la
proviıince, meme dans 1’Ordre, durant SON provincıalat l est
definıteur general.

L’instar de L’ex-provincıal Pıerre eg1S, le nOuveau provincıal,
Antoıine Sablon, n ’hesıte installer SCS p10NS Ju1, ecarter les
Registes eit la provıince gulse, maıls cert' AVOCC prudence
ef mansuetude.

Quo1 d’etonnant QucC Pıerre eg1S, revenant ”’Espagne septembre
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1559, retirouve la province ef Son COuvent de Nıvelles r  en pleıne ebullı-
9937tıon

En C’est ers emps-lä QUC, d’apres oyen, dans les divers
COUV! de la province les Regıstes eft les Sablonistes combattent,
meme chaıre de verıte!

Temoın de Ccecs desordres, Pıerre, dans SOM Couvent de 1velles,
dans aupres de SON Studium generale, croit de SON devoır remedier
San tarder. Maıs comment? 1{1 est nı lecteur, nı gardıen, nı provincıal;
SOI un1ıque tıtre Pater provinclae sert rıen. est DOUTqUO1 11
r1squer une entreprise hasardeuse, diametralement opposee ’esprıit du
Consıle de Irente quı1 moment touche fin

En e  EL, dans leurs assemblees SUCCESSIVES, les Peres du Consıle
Sont Jamaıs departıs de leur lıgne de conduıte inıtiale: neglıger les dıs-

sentions doectrinales quı exıstent en! les catholıques, DOUI s’attaquer
qu aux SITEUTIS des schismatıques. Hessels ei Baius, quc leurs adversaıres
ont oblıges de rendre Irente DOUT etre condamnes, ont reveniır
indemnes.

algre ceft haut exemple de mansuetude, Pıerre eg1s prendre
uUunc direction completement opposee. En e  ( 8 la recherche de points
attaquables chez SCS adversaıres., 11 SCIU aVCC SCS collaborateurs, les
cahıers des eleves sablonistes. 0 releve moOo1ns vingt assert1ons quı lu1
semblent des heresies meme, d’apres DIODIC eXpress10n, de "hbıen CTAasSsecs

heresies  1138' La lıste est conservee. I1 s’agıt de bouts de phrases, tıres
saılt d’ou, nı aveC quelle fidelıte, es restent Sans

COntexX' es ournent autOour des problemes de la lıberte, de la gräce, de
la predestinatıiıon, problemes Courants 1’epoque de l’augustiniısme LESSUS-

cıte; butın quC OUS abandonnons volontiers aQuX theologıens.
uffira 1’historien de SavOIr qu ’un demi1-siecle plus tard, aduX Congrega-

fiones de auxXiliis, les thomistes soutiendront Rome, face du DaDC
Clement 111 des assertions augustinıennes 1en plus energ1ques, lesquelles
faıllıront deveniır des dogmes””.

Maıs entierement CONValncu de l’heterodoxıe des Sablonistes, Pıerre
eg1S, ele dQuX regles de SON ÖOrdre, Tansmet CCS vingt "ecrasses heresies"

ardınal ProteCteur de 1’Ordre Rome, mals l’intermediaire de SOIl

general. Celu1-c1, Franco1s Zamora, quı connaıt la Flandrıa DOUI l’avoır
visıtee, pren pas Lrop SerleuxX denoncıatıon, maıs acquıt de

&'] ROCA, Documentos, 309
'38 Ibıd., "...Quamquam ex1istimem hos artıculos SSC Crass1ssımas haereses

30 J’attire l’attention SUT la valeur de l’augustinısme POUT la spiırıtualıte. Celle de saınte
Therese de ]_.isS1eUX m en sembIle le ıt le plus merveılleux.
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consclence, l’adresse cardınal protecteur d’abord, Saılint-'!  1C6
suıte, ajoutant Sans doute des cons1ıderations attenuantes. En tout Cas les
reactions romaınes sont extraordinaıres. OUur autan qu«C Pıerre OUuSs

renseigne”” la-dessus, le Saıint-Office, normalement S1 Jaloux de SCS Compe-
tences, reserve nullement l’examen ei le Jugement de CEes vingt "cras-
SCS heresies”, mMals INENACE seulement d’intervenir dırectement S1 le general

pren ul-meme des INESUICS efficaces le proviıncıal inculpe
de la Or d’apres la meme SOUTCC, le general, SUT le pomt de partır
DOUI spagne, borne priıer Pıerre de le tenır Courant.

Ne Ouvant AUCUuUNC aıde erlieuse Rome, Pıerre s’adresser dUuX

antıbafianıstes de Louvaın, les Sablonistes, defendant, l’ont TeN-

voye la doectrine publıquemen ense1gnee Louvaın Hessels eit
alus  41 f envole ONnNC Louvaın SON "collaborateur”, le ecteur Julıen
Duchesne. Neanmoıins, Sans doute DOUI sauvegarder PTODIC indepen-
ance ef ce de '9 ı]l ”adresse pas Josse Ravensteyn, le farou-
che adversaıire de Baius, ma1ıs Martın Rythovıus, theologıen plus souple,
SEr1euX, capable, quı1 est SUuT le pomt de deveniır quı arrıvera l’  annee
apres le premıer eveque d’ Ypres““.

Pıerre lu1 faıt remettre les vingt "hıen CITassecs heresies" des SaDlo-
nıstes, AVCC ongue lettre du janvıer 1560, quı revele Jjen SON CaraCc-

tere domiınateur et intransigeant”. otons-le bıen, eg1s demande pas
qu’on entreprenne unec actıon NTr les Louvanıstes alus ef Hessels., ma1s
eut seulement confondre SCS adversaıres nıvelloı1s.

Le modere Rythovıus pren SON DOUI repondre*“. 9 COM-

mun1que qu«c SON PDTODIC sentiment, quı est nullement alarmant Des vingt
"bıen CTasSscs heresies" de Pierre. un«c dızaıne peıine lu1 semblen! "faus-
ses  " {l oublıe de demander ]’avıs de la Faculte, mals montre SON dossıer
AaVCC reponse AduxX professeurs question alus el Hessels, quı de-

Pierre OUuS rense1gne dans Te Rythovıus du Janvıer 15  "Nuper VEOI-

SUuSs ı1spanıa... inven]ı fratres provinclae nOS Flandrıcae dogmate Varıo dıssıdentes,
CU1US auCfioOores dicebant SSC vestra Facultate, 1d quod nondum mıhı persuası. Sunt nım
quaedam absurdıora quam ut profecta VITIS P1S Juxta doctis credere possem..."; RO-

Documentos, 309
.6

42 OLr UunNcC notice bıographique dans Biographie nationale388  L. CEYSSENS  conscience, l’adresse au cardinal protecteur d’abord, au Saint-Office en-  suite, y ajoutant sans doute des considerations attenuantes. En tout cas les  reactions romaines ne sont pas extraordinaires. Pour autant que Pierre nous  renseigne“ lä-dessus, le Saint-Office, normalement si jaloux de ses comp6-  tences, ne se reserve nullement l’examen et le jugement de ces vingt "cras-  ses heresies", mais menace seulement d’intervenir directement si le general  ne prend pas lui-me&me des mesures efficaces contre le provincial inculpe  de la Flandria. Or d’apres la m&me source, le general, sur le point de partir  pour 1l’Espagne, se borne ä prier Pierre de le tenir au courant.  Ne trouvant aucune aide serieuse ä Rome, Pierre va s’adresser aux  antibaianistes de Louvain, car les Sablonistes, en se defendant, 1’ont ren-  voye a& la doctrine publiquement enseignee ä Louvain par Hessels et  Baius*!. Il envoie donc ä Louvain son "collaborateur", le lecteur Julien  Duchesne. Neanmoins, sans doute pour sauvegarder sa propre indepen-  dance et celle de sa cause, il ne l’adresse pas ä Josse Ravensteyn, le farou-  che adversaire de Baius, mais a Martin Rythovius, theologien plus souple,  serieux, capable, qui est sur le point de devenir — ce qui arrivera l’annce  apres — le premier &v&que d’Ypres*.  Pierre Iui fait remettre les vingt "bien crasses heresies" des sablo-  nistes, avec une longue lettre du 8 janvier 1560, qui r&vele bien son carac-  tere dominateur et intransigeant”. Notons-le bien, Regis ne demande pas  qu’on entreprenne une action contre les Louvanistes Baius et Hessels, mais  veut seulement confondre ses adversaires nivellois.  Le modere Rythovius prend son temps pour r&pondre“*. Il ne com-  munique que son propre sentiment, qui n’est nullement alarmant. Des vingt  "bien crasses heresies" de Pierre, une dizaine ä peine lui semblent "faus-  ses". Il oublie de demander 1l’avis de la Faculte, mais montre son dossier  avec sa reponse aux professeurs en question Baius et Hessels, qui se de-  40 Pjerre nous y renseigne dans sa lettre ä Rythovius du 8 janvier 1560:"Nuper rever-  sus ex Hispania... inveni fratres provinciae nostrae Flandricae dogmate vario dissidentes,  cuius auctores dicebant esse ex vestra Facultate, id quod nondum mihi persuasi. Sunt enim  quaedam absurdiora quam ut profecta a viris piis juxta ac doctis credere possem..."; RO-  CA, Documentos, 309.  c  %2 Voir une notice biographique dans Biographie nationale ... de la Belgique, XX,  725-776.  % Voir le texte dans ROCA, Documentos, 308-310. Regis termine:"...Quamobrem te  bis, ter obtestor, per passionem Christi et zelum fidei, quem habes, ut nos juves ad extin-  guendum ignem hunc absque ullo strepitu et scandalo. Quod fiet, si de Facultate vestra et  mente Dominorum, quantum ad hos articulos spectat, mihi per hunc Patrem certe remit-  tantur".  # Voir cette lettre non datee dans ROCA, Documentos, 314-316.de la Belgique, XX,
TI5 TT

43 Voır le ROCA, Documentos, 308-310 Regıs termine:"...Quamobrem
bıs, ter obtestor, pCI passıonem stl ei elum fidel, QUCHN habes, ut 1OS Juves ad extin-
guendum ignem hunc absque ullo strepıtu eft scandalo. Quod Net, S1 de Facultate estira ef
mente Dominorum, quantum ad hos artıculos spectat, miıh] PCI Unc em certe remit-
tantur".

Olr etfte TE NON atee dans ROCA, Documentos, 314-316
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clarent d’accord AVCC leur collegue”.
Devant ce reponse de Louvaın, guere plus utilısable quC ce de

Rome, Pıerre decourage I1 readresse SON dossıer SCS ancılıens
maitres du grand college des Cordelıers Parıs, dans ”’attente d’un verdicet
categor1ique. n en recoit defavorable, qu’1 PasSsC SOUS

sılence. De la sorte, le 25 INal:  N 1560, il expedie SON dossıier oyen de la
Faculte de theologıe de arıs

"Recemment ] envoyaı dUuX Maitres de notre Couvent de Parıs certaıin
nombre d’artıcles, suJet esquels NOS savants de Flandre disputent
beaucoup, et da  Ou certaıns craıgnent quC de-lä naıssent necessaırement le
rouble et le candale parmı NOS conftfreres. Maıs ’affaıre semble trop
ımportante DOUIL n  vA  etre decıdee quC D nNOS altres francıscalns. Je prıe donc
Votre Reverence de faıre examıner CCcs artıcles p les theologıens de
Faculte, afın QUC leur CENSUTIC plus autorisee NOUS DTOCUIC la securıte
indıspensable poursulvre efficacement la verıte catholique ef rejetter
l erreur. Avec moO1, naguere provincıal de la andrıa et touJours Pater
provinclae, les gardıens des de 1ıvelles el de la meme
province, Ont voulu, DOUT plus d’autorıte, souscriıire lettre et appOSCI le
cachet de eur charge. Les artıcles quC Je VOUS denonce sont bıen CCEUX qucC
] envoyaı NS altres de Parıs, mals dans ordre eft dıfferents. De
notre cCouvent de Nıvelles, le 25 560 Sıgnes) Pıerre ä13, Pıerre Du
Chesne, gardıen de 1velles; Gıilles Du Chesnal, gardıen Athwt

en de CCS professeurs etrangers 1’Ordre francıscaın, unc

reponse officielle de la publıer apres, la confusıon de SCS

adversaıres, Pıerre garde de discrediter Son rdre eft I] attrı-
bue ONC SCS propositions, quı Sont plus heretiques ma1ıs sımplement
douteuses, 19(0)81 Das SCS confreres de la a, maıls vaguement des
savants de reg10n, laquelle depu1s S1eC  D  le est plus francaıse, volre
hostıle la France 0 offre ONC CCS proposıit1ons telles quelles, Sans a_

CUNC attrıbution evaluatıon ulterieures. Maıs 11 n en TE plus vingt,
maI1s dix-huilt Pourquoi abandonne-t-1l deux de CCS "tres CTAasSsSCcsS heresies"?
Pourquoi intervertir ?’ordre? Pourquoi changer le lıbelle Pour les
rendre plus authentiques? OUur augm:! 1a vulnerabilite?“

Neanmoins quelle audace de la de sımple francıscaın etran-
SCHI, quı est plus provincıal, nı lecteur, nı gardıen, d’ınterpeller la Faculte
de ecologıe de Parıs! La mention des gardıens de 1velles ef d’A:
fera grande impression S1 haut leu. De plus, semble-t-1l pas qucC
Pıerre evoque dıplomatıquement SOn TECOUTS anterieur rand College

45 Voir ROCA, Documentos, 312-314
46 DU PLESSIS D’ARGENTRE, Collectio judiciorum Jacultatis theologiae 'arısien-

SLS, Parıs, 1728, IL, 202-203
47 VAN EYE: (LZ£en drietal, 303-306) fournıiıt quelques detaıls SUT les varıantes

question.
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des Cordelıers afın d’excıiter L’emulatıon plusieurs fo1s seculaıre quı ODPPDOSC
CCs euxX institutions de Parıs?

En tout C  r Sans trop de retard, Pıerre recoıt unec CENSUTC officielle,
date du Juın 1560, quı lu1 onne pleine satisfaction“®. Elle decerne

la ote heretique, Sans AUCUuNC restriction, plusieurs proposıtions; elle est
ONC bıen utilısable les adversaımres. Aussı Pıerre s’empresse-t-1l la
repandre leur honte?.

Maıs les Sablonistes ont perdu qu ’un combat, la SUCITIC La
Sorbonne na DOuUVvoOIr Jurıdıictionnel; elle seulement SOM prestige,
qu1 toutefo1s est plus celu1 du age (C’est naturellement QUSS1
l’opınıon des Louvanıstes, quı depu1s plus d’un sıecle SONLT devenus les
emules des Sorbonnistes. Donc rıen d’etonnant qUC, d’apres unec lettre
posterieure (en ate du Juım de Commendone, les Sablonıistes de
1velles Oont prie les Baianıstes de Louvaın d’eerire CONTrF:! la GEiSiH.E trop
severe de arıs  >0 Et Commendone d’ajouter: "come ess1 subıto hanno
[atfo:? ont cependant tirouve AUCUuNC MmMO1nNs qu’on

duX opuscules JUC Baius publıer.
De la sorte Antoıine Sablon. le provincıal 1Se la CENSUTC,

termine-t-1l tranquıllement SOM trıennat, eit elemy Lamberti, bon
Sabloniste, prendra SUCCESSION. Entre-temps, Pıerre eg1S, n ’etant  2 plus
lecteur, nı gardıen, maıs sımple Pater provinciae”, peut UUC lancer des
CT1S d’alarme Cependant ranvelle, ruxelles, miınıstre aVIS@e de ılıppe
i scor1al, tıent l’oreıille dressee. Certes ı] cro1it pas erieux des
dissensions doctrinales quı ex1istent 1velles ef Louvaın; 11 desıre la
pacıfıcatıon des partıs, eif ılıppe I1 cette vue  52

Tanvelle pren donc contact aVCC le general des Francı1ıscaıns,
Franco1s Z/Zamora, Espagnol, DOUT realıser cette palxX dans la De la
sorte, printemps 1560, le general Zamora charge le Gilles Wanten,
gardıen de alınes, de preparer le prochaın hapıtre provincıal de
la pacıficatıon. Durant presqu une annee entiere, commıssaıre general
parco la province, de COuventft COuVvenLl, ei SOUS de sılence
mutuel, l ecoute les adherents des euX partıs

En quelles CIrconstances Wanten accomplıt täche,  DA OUuUS appre-
ONs d’un temoın particulıer, Franco1s Commendone. Ce curlalıste DAaSSC

48 Dau Plessis, IL, 203-204
ERBERON, Baiana, supplement, 8
Baılus doutaıt meme de L’authenticıte390  L. CEYSSENS  des Cordeliers afın d’exciter 1’emulation plusieurs fois seculaire qui oppose  ces deux institutions de Paris?  En tout cas, sans trop de retard, Pierre recoit une censure officielle,  en date du 27 juin 1560, qui lui donne pleine satisfaction“. Elle decerne  la note heretique, sans aucune restriction, ä plusieurs propositions; elle est  donc bien utilisable contre les adversaires. Aussi Pierre s’empresse-t-il ä la  repandre ä leur honte*.  Mais les Sablonistes n’ont perdu qu’un combat, pas la guerre. La  Sorbonne n’a aucun pouvoir juridictionnel; elle a seulement son prestige,  qui toutefois n’est plus celui du moyen äge. C’est naturellement aussi  l’opinion des Louvanistes, qui depuis plus d’un siecle sont devenus les  emules des Sorbonnistes. Donc rien d’etonnant ä ce que, d’apres une lettre  posterieure (en date du 9 juin 1561) de Commendone, les Sablonistes de  Nivelles ont prie les Baianistes de Louvain d’ecrire contre la censure trop  severe de Paris”. Et Commendone d’ajouter: "come essi subito hanno  x  fatto"?!, ce dont cependant on ne trouve aucune trace,  a  moins qu’on  pense aux opuscules que Baius va publier.  De la sorte Antoine Sablon, le provincial vis€ par la censure,  termine-t-il tranquillement son triennat, et Barthelemy Lamberti, bon  Sabloniste, prendra sa succession. Entre-temps, Pierre Regis, n’etant plus  lecteur, ni gardien, mais simple" Pater provinciae", ne peut que lancer des  cris d’alarme. Cependant Granvelle, ä Bruxelles, ministre avise de Philippe  II, ä l’Escorial, tient l’oreille dressee. Certes il ne croit pas au serieux des  dissensions doctrinales qui existent a Nivelles et ä Louvain; il desire la  pacification des partis, et Philippe II partage cette vue”.  Granvelle prend donc contact avec le general des Franciscains,  Francois Zamora, Espagnol, pour realiser cette paix dans la Flandria. De la  sorte, au printemps 1560, le general Zamora charge le P. Gilles Wanten,  gardien de Malines, de preparer le prochain chapitre provincial en vue de  la pacification. Durant presqu’une annee entiere, ce commissaire general  parcourt la province, de couvent en couvent, et sous promesse de silence  mutuel, il &coute les adherents des deux partis.  En quelles circonstances Wanten accomplit sa täche, nous 1’appre-  nons d’un temoin particulier, Francois Commendone. Ce curialiste passe ä  % Du Plessis, II, 203-204.  %* GERBERON, Baiana, supplement, X 8-9.  5 Baius doutait m&me de l’authenticite: " ... Interim intellexi ab amico agente Parisiis  quod Magistri Sorbonnae recusassent dare exemplar legitimum, unde certo possem co-  gnoscere an hae censurae eorum essent, an non".  5 Concilium Tridentinum (&dition du Görresgesellschaft), VIIL, 222.  © DU CHESNE, Histoire, app. 6-8.Interım intellex1ı ab aMmM1CO agente Parıs1i1is

quod Magıstrı Sorbonnae reCusassent dare exemplar legıtiımum, unde ‚erto OSSCHM
hae OT U essent(, non  ”

Concilium Tridentinum (edıtıon du Görresgesellschaft), VIUIL, FD
52 CHESNE, Histoire, aDD. Gx
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la meme epOoque les Pays-Bas espagnols DOUTI preparer la reprise du
Concıle de Irente. visıte Anvers, Tuxelles ef QUSS1 Louvaın, OUu al
renseigne SUT |’affaire de Baius ei d‚  oOu 11 "donne Rome le SasCc conseıl,
SU1VI Pıe IV, de faıre le sılence SUT PETSONNASC el SUuT SCS adversal-
res  m53 s’informe egalement SUT la sıtuation nıvelloise. Dans une ongue
lettre, d’Anvers, le Juın 1561, 11 cCommun1que SCS Impress10ns ef SCS

apprehens10ons. Je tradu1s lıbrement de L’ıtalıen:
'""Toute{fo1s, Je le craıns, S1 pren D des ESUTCS, la amme de la d1s-
corde, relevera. On attend dans la Flandrıa le minıstre general afın d’y
presider le chapıtre proviıncıal et l’election du NOUVCAaU provincıal. Ceite
OCCas1on, les relıgieux feront grand brult, NON seulement DOUL leur emu-
latıon, maıs egalement DOUI ceitte election dısputee, ı] deux candıdats,

DOUT chaque partıNIVELLES CONTRE LOUVAIN?  391  la m&me &poque par les Pays-Bas espagnols pour y preparer la reprise du  Concile de Trente. Il visite Anvers, Bruxelles et aussi Louvain, oü il se  renseigne sur l’affaire de Baius et d’oü il "donne ä Rome le sage conseil,  suivi par Pie IV, de faire le silence sur ce personnage et sur ses adversai-  res"®, I1 s’informe egalement sur la situation nivelloise. Dans une longue  lettre, d’Anvers, le 9 juin 1561, il communique ses impressions et ses  apprehensions. Je traduis librement de l’italien:  "Toutefois, je le crains, si on ne prend pas des mesures, la flamme de la dis-  corde, se rel&vera. On attend dans la Flandria le ministre general afın d’y  presider le chapitre provincial et l’eElection du nouveau provincial. A cette  occasion, les religieux feront un grand bruit, non seulement pour leur &mu-  lation, mais &galement pour cette Election disputee, car il y a deux candidats,  un pour chaque parti ... Et d&jä ceux de l’ancienne opinion menacent d’&crire  ä Rome et d’y accuser leurs adversaires d’heresies; et ils se vantent d’avoir  dejä en main une condamnation authentique de la part d’une tre&s importante  universite. C’est pourquoi je dirai ä Votre Eminence [Ercole Gonzaga, cardinal  tres influent au Concile de Trente] qu’il serait peut-&tre bon d’empecher qu’un  tel feu ne s’enflamme dans ces contrees et qu’avant que ces religieux ne se  remuent, le pape leur impose le silence sur de tels articles doctrinaux, et se  reserve toutes ces choses...  nS4.  Revenons a Wanten. En juillet 1561 il croit avoir atteint le but. Il  convoque les partis au couvent de Bruges pour y conclure la paix. D’abord  avec l’assentiment de tous, on y abjure les 18 propositions que Pierre  Regis a denonc6es ä Rome, que le general a, sans resultat, soumises au  Saint-Office, que la Sorbonne a, pour une bonne part, jugees heretiques;  ensuite, d’un me&me avis commun, Antoine Sablon, le provincial y est  declare exempt d’heresie. Sur cette base la paix est signee”. Cependant  elle sera de courte durge, car il y a toujours Pierre Regis, qui espere reussir  son coup au chapitre provincial qui approche. Peu apres, bien ä temps, le  general arrive pour presider ce chapitre en personne. Mais sans doute sur  le conseil de Pierre Regis, il n’&coute guere son commissaire, faisant appel  ä deux religieux de la province de Saint-Andre: Thomas Hazart et Jean  Ghery, des hommes de valeur, m&me "docteurs de Paris", sans doute aussi  antisablonistes que Pierre Regis, ancien Sorbonniste. De leurs conseils ils  assistent le general, m&me au cours du chapitre provincial. Lä, Zamora se  montre etonnamment severe; il condamne pour sa part les 18 propositions  sablonistes que Pierre a fait censurer ä Paris; sous menace de peines tres  graves, tous les religieux de la Flandria doivent les abjurer; au chapitre  möeme le general, suivi de ses deux "periti" de la province de Saint-Andre,  3 Dictionnaire d’histoire et de geographie ecclesiastiques, XII, 371.  *# Concilium Tridentinum, VIIL, 223-224.  ® Voir note plus haut citation de Doyen.deja CUuX de ”anclenne opınıon d’ecrire
ome ef ACCUSCT leurs adversalıres d’heresıes; etl ıls vantent d’avoır

dejäa maın condamnatıon authentique de la d’une tres ımportante
unıversıte. C  est POUrquUO1 Je diraı Votre Eminence Ercole Gonzaga, ardınal
tres infuent Concıle de Trente| qu’1 seraıt peut-etre bon ”’empecher qu ’un
tel feu s’enflamme dans CCS contrees et qu avant QuUC CCS rel1g1eux
emuent, le DapC leur impose le sılence SUuT de tels articles doctrinaux, el
reserve toutes CCS choses... nS4.

Revenons Wanten. En Juillet 561 il croıt QVOIT atteiınt le but
les partıs Couvent de ruges DOUT conclure la palx. D’abord

AVCC l’assentiment de L[OUS, abjure les 18 proposıtions QuUC Pıerre
eg1Ss denoncees Rome, qu«C le general &, Sans resultat, SOUmISES
Saint-Office, quC la Sorbonne d, DOUT unc onne Jugees heret1ques;
ensulte, d’un meme QaVIS COMMMUN, Antoıline Sablon, le provıncıal est
declare exempt d’heresıe. Sur ase la DalxX est signee””. Cependant
elle SCId de CoOurte duree, 11 touJours Pıerre eg1S, qu1 espere reussır
S(0(I] COUD chapıtre provıncıal quı approche. Peu apres, j1en pS,;, le
general arITtTıve DOUI presider chapıtre PETSONNGC. Maıs Sal doute SUTr

le conseıl de Pıerre eg1Ss, 11 n ecoute guere SOI commissaıre, faısant appe.
euxX relig1euxX de la province de Saınt-Andre Omas Hazart ef Jean

Ghery, des hommes de valeur, meme "docteurs de Parıs  " Sans doute QuUSs1
antısablonistes que Pıerre eg1S, ancıen Sorbonniste. De leurs conseıls ils
assıstent le general, meme du chapıtre provincıal. La /Zamora
mon etonnamment severe:; Ul condamne DOUT les 18 proposıtions
sabloniıstes que Pıerre faıt Parıs: SOUS INENACC de peines tres
5 fOUS les relıg1euxX de la Flandria dojivent les abjJurer; chapıtre
mem: le general, SU1VI de SCS euxX de la province de aınt-Andre,

53 Dictionnaire d’histoire el de geographie ecclesiastiques, XIILL, 7E
Concilium Iridentinum, VL 27237224

55 Voıir note plus haut cıtatıon de oyen.
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ef du NOUVCAaU provincıal ei de SCS definiteurs”®, onne l’exemple SOUS-

ecrıvant la condamnatiıon.
Le NOUVCAaU provıncıal est autre qUuC ardent Pıerre eg1s La

nouvelle equıpe provinclale pren des ESUTrTCSs extremement severes: An-
toıne Sablon, le provıncıal sortan(t, reste Sans fonction; 11 ermıiner
carrıere l’ecart chez les SOCUTIS Clarısses de Ou Ul eit SCTa

ensevel]ı 563 Barthelemy Lambertti, le candıdat provincılalat des
Sablonistes n ’entre meme dans le conseıl provincıal, mals est exıle
DOUT etre emprisonne aılleurs Franco1s Sablon, la ete noılre de Pıerre
Cg1S, doıt etre emprisonne Couvent d’Anvers D’autres Sablonistes
subıissent des peines?”.

Ayant terrasse DOUI la antıeme fO1s SCS adversaıres, le errible
Pıerre eut les clouer definıtivement so] unc condamnatıon romaıne.
Dejäa chapıtre, ı] S’assure la collaboratiıon de SoON general; ensuıte 11
rallıe dQuX antıbafanıstes de Louvaıin, excıtant leur zele S’1  1 füt besoınn.

Maıs cette fO1S-C1, Louvaın, Pierre: semble-t-ıl, s’est adresse
pulssant adversaıre de Baius, Josse Ravensteyn, AVEC la cConsequence qu’1
perd DIODIC independance ef CcCe de Desormaıls 11 doit SEr VIr
unıquement la de ceft antıbaianıste, ei DOUT au oublıer subor-
donner 1a sı1ıenne. Pıerre rendra Espagne, DOUI faıre condamner

une actıon ulterieure Rome NON SCS vingt dix-huit
"bıen CTasSsecs heresies" sablonıennes, SaJns authenticıte demontrable, malıs
un1ıquement les tres nombreuses proposıtions bafanıstes JqUC Ravensteyn ef
SCS partısans ont tiırees des derniers opuscules de Bajus°®. Certes,
ricochet, Pıerre IT} exploıter leur eventuelle condamnatıon SOM PTFODIC
interet.

En tout C aAVOCC SOM collaborateur Leodius, Pıerre rend,
4-1 Espagne, DaysS qu’1 connait dejä grace SCS ustres pen1-
tentes, DOUT faıre condamner les universıtes les nombreuses proposı1-
t1ons baianıstes. Nous 1ZnNorons tout SUT SON VOVaßLC, SCS deplacements, SCS

agıssements. Maıs OUS cConnalssons le resultat obtenu: 565 la Faculte
d’Alcala condamne 53 proposıitions; 567 ENCOITIC 65 autres; 1565, la
Faculte de Salamanque condamne S 659 I1 la matıere suffisante
DOUI reactıver ”action Rome En e  eL, le 1er octobre 1567, SOUS pression
de dıvers cÖötes, le severe DaDC domiıinıcaın Pıe faıt cho1x dans la

VAN EYL. Die Minderbrüder, 232-233; VAN EYIS Een drietal, 303-306
57 VAN EYL, Die Minderbrüder, 2390235
58 Nn y est pas faıt mention des proposıtions du Sablon, condamnees Parıs, Sanls

oute DOUTF attıser l’antagonisme ntre ’ Espagne el la France.
59 VAN EYL; Les CEeNSUuVFes des universites d ’Alcala el de Salamanca ef la CENSUTE du

Pape Pie CONntre Michel Baius, dans Revue 'histoire ecclesiastique, 48 (1955) 499-547)
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des proposıitions condamnees Espagne, Sanl parler des propos1-
t1ons sahblonıstes quı avalent ete censurees arıs. Par une solennelle,
11 condamne 79 maıs SOUS unNnec CENSUTC globale, NOn precısee, ef gräce
ranvelle, quı reside alors Rome, AVOCC quelque attenuatıon DOUI
Barus®®.

Les Zagnants el les perdants

Desormaıs, OUS POUVONS etre bref; 1a est le pomnt culmıinant
de I’ınfÄuence antıbaflanıste des franc1ıscaıins de 1velles Ceux-c1 n auront
plus guere d’ınfAuence LOuvaın. OUS qu a relater la pen1ıble
cohabıtatıon dans la des gagnants efi des perdants.

Voilcı quelques donnees prelımınaıres. Tout d’abord, condamnant
qUC des proposıtıions baianıstes, SaJns meme mentionner les sablonistes, la

semble JUC Louvaın, nullement 1veiles ef la Flandrıa
Ensulte la eut etre avant tout pacıfıcatrıce, non doctrinale. OUur
retablır la DalX, elle impose sılence absolu SUT les pomnts lıtıge. De la
sorte, l’appliıcatiıon eft l’execution de la sont SOUMISES des restric-
t10ns etonnantes: elle oıt etre republıee officıellement elle peut
etre imprimee nı repandue; apres aVOIlr ete lue devant la Faculte de theolo-
gıe Louvaın, elle doı1t dısparaitre tout Jamaıs; PETSONNC n en discutera
de quelque manıere quc solt; le sılence absolu, garantıe de la palx, SCI A

absolument observe (OUS, quel partı qu  ıls appartıennent; DOUT SON

PTFODIC compte, chacun tırera la conclusıion, laquelle do1ıt interesser
PETSONNC d’autre; {OUS taıront; le c1el s’eclamrcıra, la AauTa atteiınt
SON but: realıte 1velles elle le MAaANYUCTA, les esprIits etant tellement
exc1tes. Fn deja auparav la sımple eventualıte une future
avaıt redouDble le rouble. Revenons PDCU arrıere.

Certes, le provinclalat de Franco1s Griffon (1564-1567) s’ecoulaıt
paisıblement, maıs es quC les Sablonistes apprırent les agıssements

de leur adversaıre, Pıerre eg21S, d’obtenir une INECSUTC romaıne, ıls
priırent les devants. Francoi1s Sablon, leur chef, rendiıt meme Rome.
Maıs{ la branche des Observants, ı] prıt le logement chez les
s1ens, SOUS SCS superleurs immediats, Sanıs prendre contact aVeC le superieur
general de 1’Ordre entier. Ce general, OYyS POzzO (1565-1571), {ro1SSE,
lu1 voulaıt POUIL cela, ENCOTC davantage DAaIcC quC Franco1s negocılaılt
dırectement AVOCC les cardınaux de la Curıe eit du Saınt-Office, de
”’honneur de L’Ordre eft rsque de DTOVOdUCT des interventions exiernes,

60 Idem, L’Interpretation de la hbulle de Pie V portant condamnation de Baius, dans la
meme TEeVUuC, (1955) 499-5472
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touJours indesirables®!.
Le general, lu1 aussı, pren le devant delegue SON Commıssaıre

Petrus de Monte (Yan den Berg Buret) DOUTF faıre unc visıte dans la
Flandrıa

Ce visıteur est homme extraordıinaımre: ne Perwez, professeur,
meme recteur de l’unıversıte de Louvaın avant d’entrer (en chez les
francıscaıns de ceite vılle, 11 ensuıte professeur de cologıe dans leur
Couvent ffilıe L’unıversıte; de plus Ul est studieux ef auteur de lıvres.
äge mUuUr, erudıt, COUT: des ict10ns bailanıstes ef antıbaianıstes, 11
est commı1ssaıre capable d’apaıser la Flandria®* Maıs SOUS pre-
exXxie d’&tre favorable aQuxX Sablonistes, les Regıstes le recusent categor1que-
ment.

Indıgne devant unec desobeıissance, le general adresse le a0ut
1567 CuX moO1s avant la bulle) la un ongue cırculaıre, pater-
ne de {On, ma1ls confondante DOUT les Registes®”; cependant pu1sque la

est rou CcE reprimande na d’autre quC d’augmenter les
dıscordes, moment meme Ou la pacıfıcatıon do1t OIMNMENCC)

ependan la arrıvee, tout monde s’applıque realıser la
reconcılıatıon qu’elle impose. En premier lıeu, il Morıillon, le vicaılıre
general de Malınes, delegue charge de Ll’execution de la nouvelle

contact AVECC ranvelle, desormaıs le grand agen Rome:; 11
Phılıppe 1L, AaVOCC SON OUVEINCUTC le duc d’Albe, le francıscaın phonse de
Contreras, confesseur de celu1-c1, l’augustin Laurent de Villavıncenzo,
aumöÖnIı1er miılıtaiıre d’Albe, les generaux success1ifs de 1’Ordre francıscaın eft
les cCommissaıres qu  ıls ont CHVOVCEL. On oıt pas ublıer 1NON plus
Godefro1d Leodius, collaborateur specıal de Pıerre eg1s En 11
s’agıt d’une hıstoire trop ongue ei trop complıquee POUI la 1C1
etal Relevons quelques faıts significatıfs.

Des l’arrıvee de la ulle, les Regıstes s’adressent orıllon,
|’executeur, DOUI reCevOoIr le exte du document afın de le publıer la
honte de leurs adversaires®“: de leur cöte, les Sablonistes ef le NOUVCAU

provıncıal elemy Lamberti (1567-1569) desıirent du meme Morıllon
unc declaratıon attestant qJuC Hessels de Louvaın ei Sablon de 1velles,
deja morts avant la propagatıon de la ulle, dolvent pas etre NUu: DOUI

Ibıd., 276
62 Voir surtout l ’acte notarıal du jJanvıer 1568 que Mortrillon CNVOVaA Granvelle;

ROCA, Documentos, 375-376; ct. la ettre de Moriıllon Granvelle date du 31 Janvıer,
377-379; VAN EYL; Die Minderbrüder, 278

63 ERBERON, IL, 111
VAN EYL, Die Minderbrüder, 278-284
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heretiques®. Les uns nı les autres n’obtiendront satısfactıon. Invıte
orıllon, le provincıal Lamberti, accompagne du visıteur Montanus,
rend Tuxelles DOUT lu1 1r PTOÖDIC SsOoum1ssıon eft pro: ce de
SCS sujets®®.

En ©  el, la communaute de 1velles, SOUS la conduıte de Pıerre
6g1s, gardıen, pas SON devoır, ef les autres COUVENTIS ulvent

bel exemple®”.
Maıs, malgre cela, les dıscordes sont nullement eteintes dans la

Flandrıa. Les Regıstes n ayant pas voulu reCcevoIlr le commıssaıre general
Montanus, les sultes ont ete etonnantes. La visıte terminee, le chapıtre
provıncıal, preside Montanus, cho1sı elemy Lamberti, bon
Sabloniste, quı faıt qu’1 peut, Sans eussır contenter les Regıstes.
Ceux-c1 DOU  n des CrI1S arme de sorte QUuUC le general Pozzo

DCU la visıte trıennale, ef envole DOUI la faıre NOUVCAaU Commı1ssaıre,
Ange Aversa, talıen de valeur. Celu1-c1 accomplıt täche le
fevrıer 568 ef le octobre 569

faut OUuS arreter instant SUuT visıte. vant de la
OMMENCCTI, Ange Aversa recoıt des QVIS de mansuetude de la de
orıllon, mal: des aVIS contraıres de la du duc d’Albe ef de SON

confesseur Contreras; 11 oıt meme, contre SON QT1C, oblıge de sulvre la
diırection de Pıerre eg1S ef de faıre ACCOMPDASNECI Leodius, qu] de la
sorte l’occasıon de repandre SCS idees malsaınes de COuvent
couvent®®. Les Sablonistes plaıgnent ef protestent aupres de orıllon
Parmı CUX, le princıpa. est autre JUC Franco1s Sablon gardıen ef ecteur
ruges mMenaCcCce meme quC S1 les agıssements d’Aversa el de SCS inspıra-
teurs cCessen(i, 11 CESSCIa Quss1 d’observer le sılence qu’'1 promis®”.
Aussıtöt Ul les CONsSeEqueNCES une attıtude. En jJanvıer
1569, l est depose de SCS fonctions, meme enferme dans prıson COMN-

ventuelle. Toutefo1s SCCOUTU SCS adherents, i} reussıt la
lıberte Le Juillet sulvant 11 apparaılt Louvaın, ef de nult, ] rend visıte

Baius, quı lu1 conseılle de remettre SOUS L’autorite de SCS

superieurs’®. En aura-t-ıl le courage?
elemy Lamberti, le provincıal, conscıent quC la deposıtıon attend,

65 Ibıd., 284
Ibıd., 286-287

67 VAN EYL, Een drietal, 317
68 ROCA, Documentos, 378-379
69 VAN BYL; Die Minderbrüder, 285

Ibid., 288, n.5 Cependant le NOIMN de Sablon n est pas mentionne parmı les victimes
du Conseıl des Iroubles
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prıe le visıteur de lu1 confier autre fonction”; maıls d’apres orıllon
"11 est fort mal 'alte eft honteusement depose de SCS offices972 De faıt SOM

trıennat est accomplı Julien Du Chesne quı devıent provıncıal cha-
pıtre provincılal sulvant de 569

Au terme de visıte Aversa faıt abjurer dans les UV! les 18
proposıitions oıne Sablon, etries Parıs, ajoutant Sans doute les
de Baius condamnees Rome  73

Entre-temps Franco1s Sablon, effectivement TIEVCENU SOM sabloniıs-
In est NOUVCAaU empr1isonne, meme apres des interventi1ons de Moriıllon
(quı oublıe SCS conseıls de mansuetude) efi de Contreras, le confesseur du
Duc d’Albe Par dernier ı] est meme condamne mort‘* Maıs seconde

les s1ens, Ul reussıt echapper eft 1vra eft (vers 1x-la-
apelle, apostat de SOM Ordre”>.

Du le triennat de Julıen Du Chesne ’ecoule 4SSCZ paisıble-
ment; le 1er septembre 569 ] promulgue decret dans lequel ı] prescrit
cCcomment dans chaque Couvent organısera nouvelle abjuration”®.

En octobre unec Courte ettre circulaıre, 11 le trıste SO  s
du Franco1s Sablon, relaps, SO  e } quı attend tOut relıg1euxX quı n’obeıra

la bulle’”
1S que la Flandrıa semble S’apaıiser, Godefro1d Leodius,

contraırement duUuxX stipulatıons de la ulle, continue la dıscorde,
meme Louvaiın. bn 570 ı] SCS SCITINONS du careme
balanısme, visant meme de faıre condamner Baius MOTT, l’exemple de
Franco1s Sablon’®. Maıs cette entreprise le premier synode proviıncıal de
alınes avrıl 570 S’Oppose, inclınant plutöt une amnıstıie
generale””. Cela n’empeche Das Leodius de s’adresser ro1 et DaDC
En septembre 571 ı1l presente personnellement Rome  80 maıs Sans

SUCCES. pres la disparıtion de Pıerre eg1s 1573 les trıennats
(1572-1576) ei de Jacques archant (1580), passent paısıblement.

Maıs quand 580 le chapıtre provincıal onne elemy
Lamberti1 l’occasıon de rehabilıter, le feu de la dıscorde ranıme. La

VAN EYZL. Fen drietal, 312
F2 GERBERON, I, 147-148
73 En VOIr le dans VAN EYL, FEen drietal, 312-313

VAN EYL, Fen drietal, 307
75 VAN ENYE: Die Minderbrüder, 289

En VOITr le VAN EYL: Fen drietal, 207311
ÜK VAN EYL, Die Minderbrüder, 289
78 1 LE VAN ELDE, Nova el absoluta collectio synodorum; Malınes,

1828, E 166-16 7
VAN EYL, Die Minderbrüder, 290
VAN EYL, Een drietal, 313
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n„81partıe la plus saıne de la s’adresse NOUVCAaU miınistre
general, Francois Gonzaga (de Mantoue; 1579-1587) Celu1-c1ı ayant
intervenıir, Jean Hayo, francıscaın SCOSSaIlSs, DOUT organıser
l’accueıl des confreres ven. d’aılleurs eft devenus victimes du protes-
antısme. Sa täche princıpale dans la semble aVOILFr ete d’empecher
le provincıal elemy Lamberti de faıre succeder
maternel du trop fameux Franco1s Sablon

En le chapıtre provincıal, tenu Salınt-Omer le 23 Juın 1584,
dans esprit nettement antısablonıste ef antıbaianıste. La

CONsSCIeNCE du provincıal sortan est SOUumIıSse de cConsciıence
severe ont le resultat semble A4dS5SCZ aCCablan: Tombant SCHNOUX,
l’ineriımıne demande pardon DOUTI SOM adhesion sablonısme et SON

opposıtion 1L’Immaculee Conceptıion. En 1’absolvant, le visıteur u ajoute:
"Plüt-ıl qucC fus Jamaıs ree  AD G  Ju"'! Au moment de sortie, Ul est ENCOIC,

honte, depose de charge*“, Son SUCGCESSCUI, Francoi1s abh Astudıllo,
Brugeoı1s d’orıgine espagnole (1584-1585? est Vral Registe®. Au

chapıtre meme, {OUS les capıtulaıres eft apres, leur exemple, les membres
de laa, abjurent le baianısme et promettent de remettre les lıvres eft
ecrıts suspects leur possess10N, S  ıls provıennent de Louvaıiın. Les
lecteurs suspects SOont egalement deposes de leur charge ense1gnante, ma1s
DOUT leur fermer la bouche, ils recoıvent quelque gardianat””.

l’exemple du Studium theologicum generale quC Pıerre eg1Ss
avaıt er1ge 1velles 1550, les etudıants cologıe de la
sont desormaıls reunıs Namur eft mMI1Ss SOUS la direction de lecteurs formes

Paris  85 Certes, les professeurs deposes plaıgnent et cherchent appul
Louvaın;: mals Baius repond evasıvement 1’un euxX:

186 "Soumettgz-
OUuSs

f  est apparemmen la dernıere trace d’une relatıon quelconque
entre 1velles ef Louvaın. D’ailleurs les Sablonistes nıvello1is CONSsServent
prudemment le sılence, autremen!: leur NOUVCAaU provıncıal les INECENACEC

de faıre examıner leurs doctrines la Sorbonne
Cependant le triennat d’Astudıllo, le provincıal S1 autorıtaire,

?’ecoule Das tOuL En 1587, le NOUVCaU general Francoi1s de Tolo-
(1587-1593) do1it intervenIır DOUI retablır la paıx dans la faıt

Ibıd., Sar
L’Obituaire de Nıvelles, 107, lu1 faıt Ccetl eloge eloquent: "ProvinciamNIVELLES CONTRE LOUVAIN?  397  n81  partie la plus saine de la Flandria  s’adresse au nouveau ministre  general, Francois Gonzaga (de Mantoue; 1579-1587). Celui-ci ayant ä  intervenir, pense ä Jean Hayo, un franciscain 6&cossais, pour y organiser  l’accueil des confreres venant d’ailleurs et devenus victimes du protes-  tantisme. Sa täche principale dans la Flandria semble avoir ete d’empecher  le provincial Barthelemy Lamberti de se faire succeder par un neveu  maternel du trop fameux Francois Sablon.  En effet le chapitre provincial, tenu äa Saint-Omer le 23 juin 1584,  se passe dans un esprit nettement antisabloniste et antibaianiste. La  conscience du provincial sortant est soumise ä un examen de conscience  severe dont le resultat semble assez accablant. Tombant ä genoux,  l’incrimine demande pardon pour son adhesion au sablonisme et son  opposition ä 1’Immaculee Conception. En 1l’absolvant, le visiteur lui ajoute:  "Plüt-il que tu ne fus jamais reelu"! Au moment de sa sortie, il est encore,  ä sa honte, depose de sa charge”, Son successeur, Francois ab Astudillo,  un Brugeois d’origine espagnole (1584-1585?) est un vrai Registe®. Au  chapitre meme, tous les capitulaires et apres, ä leur exemple, les membres  de la Flandria, abjurent le bafanisme et promettent de remettre les livres et  E&crits suspects en leur possession, surtout s’ils proviennent de Louvain. Les  lecteurs suspects sont egalement deposes de leur charge enseignante, mais  pour leur fermer la bouche, ils recoivent quelque part un gardianat®“.  Ä l’'exemple du Studium theologicum generale que Pierre Regis  avait Erige ä Nivelles en 1550, les 24 etudiants en theologie de la Flandria  sont desormais reunis ä Namur et mis sous la direction de lecteurs formes  ä Paris®, Certes, les professeurs deposes se plaignent et cherchent appui ä  Louvain; mais Baius repond evasivement ä l’un d’eux:  n86  "Soumettgz-  Vous’ ;  C’est apparemment la derniere trace d’une relation quelconque  entre Nivelles et Louvain. D’ailleurs les Sablonistes nivellois conservent  prudemment le silence, car autrement leur nouveau provincial les menace  de faire examiner leurs doctrines par la Sorbonne.  Cependant le triennat d’Astudillo, le provincial si autoritaire, ne  s’ecoule pas en tout repos. En 1587, le nouveau general Francois de Tolo-  sa (1587-1593) doit intervenir pour retablir la paix dans la Flandria. Il fait  °Ibid., 317  ® L’Obituaire de Nivelles, p. 107, lui fait cet €loge €loquent: "Provinciam ... in sum-  ma temporis inconstantia, constantissima virtute gubernavit".  ® Ibid., 314 et 318.  % VAN EYL, Die Minderbrüder, 291-292.  -  AD  ® Ibidem, 292.In SUumMm-

temporI1s inconstantıa, constantıssıma virtute gubernavıt".
83 Ibıd., 314 el 318

VAN EYL; Die Minderbrüder, 291-292
85 L.C
856 Ibıdem, 292
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appe. Ottavıo Miırto rangıpanı, premier Tuxelles D-
598)“ Or les fameuses luttes antımolinıstes quı
Louvaın eft meme Rome, ont deconsıderer les antıbaianıstes ef Sa’ns
doute QUSS1 1velles les antısabloniıstes, mals malheureusement viviıNneront
ardeur des antıJansenistes du futur.

Sınt-Iruiden Lucıen EYSSENS

87 Sur Frangıpanı, VOIr Dictionnaire d’histoire el de geographie ecclesiastiques,



Boekbesprekingen Comptes Rendus

arıe-Anne VANNIER, "Creatio0", "Convers10", "Formatio" chez Augus-
tiın. aradosı1s, S1) 2e ed IEeVUC ef completee. Frıbourg CH) Ed
Universitaires, 1997; XL, 254 elle DE  =
2-8271-0544-6).

Ul s’agıt d’une edition anastatıque de la premiere edıtion de 1991,
OUu M.-A Vannier defend these, entretemps bien9 de l’assocıiati-

des notlions de creation, de Conversion ef de formation. La reflexion SUT
la creation Joue ro  le important dans la CONversi1o0n d’Augustin, tandıs
que la formatıon est l’horizon de la creation. ette deuxieme edıtion est
completee 239-757 ”article Origene el Augustin, interpretes de
la creation, dans Dorival ef Le oulluec, Origeniana Sexta
Orıgene ei la Leuven, Universıity Press/Peeters, 1995, 723-736 Dans
cef artıcle, elle decriıt les differences entre Origene ef Augustin Les euxX
auteurs acceptent le faıt d’une double creation. elon Or1iıgene la premiere
creation est la creation de I’homme d’apres image de Dieu eft rapporte
princıpalement ’homme interieur, tandıs qUC la deux1ieme creation
rapporte plutöt 1I’homme exterieur ef COIDS Chez Augustin la premiere
creation est plutöt ebauche, ef la deuxieme creation accomplısse-
ment

Leuven J9 ave

eian HE  9 Zölıbat der frühen Kırche Die änge eiıner ntihaltsam-
keıtspflicht für Kleriker in Ost und West aderborn/München/
Wiıen/Zürich Schöningh, 1997:; 339 DE  Z< 39,80.- z
506-739267-3).

L’auteur defend la these qucC le elıbat clerical de l’Eglise Occıden-
tale na ete impose les Sirice eit Innocence. Cette discipline
est dejäa tablie dans ’°Orient DTCC COUTS des uatre premiers sıccles,
d’  ou Ul semble legıtime de conclure qu’1 s’agı d’une atanı!
meme des temps apostoliques. D’ailleurs 11 concordance, Orient et

Occıdent, quı CONCETNE la pratique du celibat, cC’est-ä-dire la conti1-
DOUT les clercs majeurs marıes NON, la prohıbition DOUI CeUX-C1

de marıer de s’engager dans deuxieme marlage. e1ı1d reprouve
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l’opinion de ryson COoncernan! la difference entre ?’Orıent ef 1’Occ1-
dent. Gryson defend l’opinion quc les pretres marıes gardaıen ’usage de
leurs dro1its CONJUZaUX, Mals queC S la du quatrıeme sıiecle Occı1-
dent, les ONnt interdıt dQUuX clercs majJeurs d’avoır des relatıons sexuel-
les AaVOCC leurs epouses. elon Gryson, cette interdiction ICDOSC le prın-
cıpe de la purete rituelle, particulıerement necessamire la Ou la celebratiıon
eucharıstique etaıt devenue quotidienne.

e1ıd etudıe les textes dans leur ordre chronolog1ique, depu1s le
Nouveau estamen Jusqu au CINquieme siecle. Son etude merıte L’attention
des specialistes. J’avoue qUC, n’ayanı etudıe sujet une manıere
approfondie, Je SU1S capable de Juger lıvre adequatement. 1 Je

permets quelques TeMaIQUCS, c’est PAaIce qucC Je Cro1s qUuUC 1’auteur COIMN-

clut trop ıte quC les textes ecrıts per10des dıfferentes s’inserent Sanls

plus dans ensemble harmon1eux. >°affırmation "Ce quı auft DOUI le
quatrıeme sıecle, doit QauUSSsS1 aloir DOUI le tro1sıeme" peut etre COIMN-

sideree COMME argument valable La reference Mt. 19,12 qu’1
des CUNUQUCS POUTF le Royaume des CIeUX est une PICUVC DOUI
elıbat ıe minıiıstere pastoral. Je m ’etonne du faıt qUC eıd ne menti-
OoONnN!| les etudes exegetiques quı soutiennent ese En tout

Ci autre interpretation du terme "eunuque” peut QauUSS1 etre efendue,
SaVOIlr Cce de l’eunuque qu1 rend volontaırement tel POUI le Royaume;
ef cC’est d’abord le marı separe de SOM epouse quı corpprend qu’1 peut
plus marıer (J. Dupont, Mariage el divorce ans 'Evangile, Parıs 1959;

uesne ’Made Themselves FEunuchs for the Kingdom of Heaven ,
Cath Bıbl Quart 30, 1968, 335-358; Tillard, Devant Dieu el DOUF le
monde, arıs 1974, 4415 esSC. Freie FYeue. Die Christen und die
Ehescheidung. Freiburg

de SO1 quC les references de 1’auteur Augustin sont
tres nombreuses. est question de l’attiıtude ’Augustin CN VOIS Jovıinien eft
ENVeIrSs Julıen d’Eclane. Les SUT le Donatiısme (pp 186-196) sont

peut-etre plus importantes. Voulant etre une eglise de DUIS, les Donatistes
exigent clerge irreprochable ef En traıtant eme, eıd attrıbue
l’ouvrage De singularitate clericorum l’eveque donatiste de Rome, Ma-
crobius, mals selon Dekkers, Clavis, 18, lıvre proviendraıit
plutöt de L’ecole de Novatıen.

Leuven 1A ave



OEKBESPREKINGEN OMPTES RENDUS 401

(0NY Intellectus Gratıiae. Die erkenntnistheoretische und erme-
neutische Dimension der Gnadenlehre Augustins Von 1ppo (Sup-
plements 118} 1g1ilıae Chrıistianae, 38) €1  eW York/Köln 758
1997; XIL, 501 90-04-10849-1). NLG 21 5i

Le but de cette etude C’est de MmMontfrer le lıen entre les notions d’ın-
ellect et de gräce dans les ecrıts d’Augustin. L’auteur traıte theme
CING chapıtres: 1) Dans les dıalogues phılosophıques decouvre dejä
iıdentification de la perfection intellectuelle et du salut; L’evolution de

theme dans les premiers exegetiques (De Verd religione, De
diversis quaestionibus Simplicianum, OUVTAaSC quı revet 1C1 une

ımportance capıtale); L’appliıcation de theme dans la doctrine 1a-

mentelle (De baptismo, De peccatorum merIitis el remissione); Les her-
meneut1ques de 1 ’ intellectus gratiae, OU! dans le De doctrina christianda;

Les Confessions eft les CONLrOoverses dans les Contre Pelage ef
Julıen d’Eclane. d  est possible d’exposer dans compte-rendu outfe
la richesse de cetite etude, DaICcCc quC l’analyse du cContenu des
selectionnes est tres pOoussee.

Le sujet "gräce eft intellıgence" n’avaıt Jamaıs ete etudıe dans SON

ensemble. Seul long icle de Lorenz (Gnade und Erkenntnis hei
Augustinus, l’avaıt aborde, et OSS eut completer cette etude De-
DUIS SCS premiers ecr1ts, la grande preoccupatıon d’Augustin etaıt d’arrıver

la connalssance de la verıte, Ccette Connalssance aleur salvıfl-
qUu®, l’ıntelligence est intiımement lıee la soteri0logıe. L’auteur est
d’accord AVCC la tendance moderne de dıviser L’oeuvre augustinıenne
euxX peri10des, SaVvOIlr les premiers ecrıts ef les posterleurs,

euxXx classes, SavoIlr ecrıts epistemologiques ef soter1010g1-
qUCS. Nn Yy d’opposıtion radıcale entre les euX OUDCS d’ouvrages.
Aussı 1en la doctrine du peche queC |’intellectus Jouent role important,
SaJns QUC |’intellectus So1t approche d’un poınt de metaphysıique. Natu-
rellement, C  7  est Surtout dans les textes posterieurs u’Augustin developpe
unc epıstemologıe dans le Contexte d’une soteri0logie ef une soteriologie
selon les 1gnes d’une epistemologıie, maıs 1} S’appule Jamaıs une

metaphysıque. La est POUI lu1 la (0)8881%) Augustin utte AaVCC des
quest1ons delıcates, aVeC le probleme: COomMMentT Dıeu bon peut-1l
condamner des enfants morts Sans ba} Ou aVeEC le probleme de la
predestination: Diıeu quı elıt eft rejette La dernıere reponse ’Augustin
consıistera affırmer 1’ıncomprehensıi1bilıte des desseıins de Dieu: les OCUu-
ICS de Dieu demeurent insondables DOUL OUuUS

En lısant I1vre volumineux, ] eprouvaıls des difficultes aAaVECC l’ex-
pression "erkenntnistheoretisch", laquelle avaıt pPOUTr mMoOo1 uUuNnNc sonorıte trop
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intellectualıste. Cette terminologıe prete confusıon. O1 lıt des texties
ancıens aVOC l’esprit theorique d’un Occıdental moderne, SOUCIEUX de dis-
tınguer la raison objective, l’affectivit ef la volonte, perd beaucoup de
la aleur quc le motft connaitre avaıt DOUTC les anc1lens. Quand ?’auteur ecrıt
"Dabe!1l verwandelt sıch Streben ach Einsıcht" 200), clıg-
ote des YCU2X. est bon de SavoIlr qucC |’auteur entend intelligence

de la gräce, la phase inıtiatıve de la gräce: la revelatıon de la Ca-
bilıte et de la finıtude humaıne. s’agıt de comprendre QUC 1I’homme

VIC
bf=‚soin de la gräce. Aiınsı, unc intelligence est reorjentation de la

1en quC 1’auteur touche dızaıne d’endroits le suJet de la
relatıon entre l’intelligence ef ’ amour, auraıt aıme qu’1 approfondisse

theme important; mals Je rends cCompte quC cela demanderaıt
autre lıvre.

Leuven A ave
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